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EU Original declaration of conformity

Small rotary tool

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

®

EU-Konformitétserkldrung (Original)

Kleines R

Artikel

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die aufgefiihrten Produkte allen
Bestimmungen der unten genannten geltenden Richtlinien und Verordnungen sowie
den folgenden Standards entsprechen.

Technische Unterlagen erhalten Sie bei:*

®

Déclaration de conformité originale UE

Nous déclarons par la présente, sous notre propre responsabilité, que les produits
désignés en conformité avec toutes les dispositions applicables des directives et
réglementations répertoriées ci-dessous ainsi qu'avec les normes ci-aprés.

overensstemmelseserklaring

Lille roterende veerktej

Artikel nummer

Petit outil rotatif Référence article Fiche technique disponible auprés de :*
® Dichiarazione di conformita Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti indicati sono
originale UE conformi a tutte le clausole applicabili delle direttive e alle norme elencate di
seguito e sono conformi ai seguenti standard.
Utensile piccolo Codice articolo Documentazione tecnica presso:¥
@ Oorspronkelijke Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
EU-conformiteitsverklaring voldoen aan alle van toepassing zijnde bepalingen van de onderstaande richtlijnen
en voorschriften en voldoen aan de volgende normen.
Klein i gereedschaf Artikel Technisch dossier bij:*
Original EU- Vierkleerer pa eget ansvar, at de angivne produkter opfylder alle geeldende

bestemmelser i de direktiver og forordninger, der er anfert nedenfor, og er i
overensstemmelse med folgende standarder.
Teknisk fil hos:*

EG-originalforsakran om
dverensstimmelse

Vi deklarerar hdrmed att namnda produkter uppfyller alla direktivens och
bestammelsers tillampliga villkor som listas nedan och r i enlighet med foljande
standarder.

® @

Declaragao de conformidade UE
original

Litet roterande verktyg
Artikel Teknisk fil pa:*
EU originale samsvarserklaring Vi erkleerer som eneansvarlig at de nevnte produktene er i samsvar med alle
gjeldende bestemmelser i direktivene og forskriftene listet nedenfor og at de er i
samsvar med folgende standarder.
Lite roterende verktay Artikkel Teknisk fil finnes hos*
® EU-vaatimust i Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd ilmoitetut tuotteet tayttavat kaikki
seuraavien direktiivien ja séénndsten sovellettavat vaatimukset ja etté ne ovat
seuraavien standardien mukaisia.
Pieni pydriva tybkalu Tuc 0 Tekninen asiakirja osoitteessa:*
@ Declaracion de conformidad original Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que los productos descritos
delaUE cumplen con todas las disposiciones vigentes de las directivas y regulaciones
enumeradas a continuacion y estan en conformidad con los estandares siguientes.
Pequefia h rotativa Niimero de articulo  Ficha técnica en

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposicdes das diretivas e dos regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.

Orijinal uygunluk AB beyani

Belrtilen drinlerin direktiflerin tim gegerli hiikiimlerine uymak bizim tamamen kendi

Ferramenta peq rotativa Nimero do produto ~ Documentag#o técnica pertencente &
@ MpwrotuTm diAwon AnAwvoupe pe ammokAEIOTIKY pag EuBUvn 6TI Ta avagepopeva TPoiovTa
ouppopewang EE akoAouBolv 6Aeg TIG OXETIKEG BIATAGEIG TwV TTaPAKATW AVAPEPOPEVWY 0DNYILV KAl
KAVOVIOPWY Kl GUPHOP@UVOVTaI P Ta akéAouBa TrpéTuTTa.
Mikpd TepIOTPOPIKO EpYaAEio ApiBpog Tpoioviog  Apxeio TexviKiv dedopévav ot

Kiigiik doner alet

Madde numarasi

sorumlulugumuzda ve diizenlemeler asagida listelenen ve asagidaki standartlara
uygundur.
Teknik dosya suradadir:*

®

Puvodni EU prohlaseni o shodé

Maly rotacni nastroj

Prohlasujeme na svou vyhradni odpovédnost, Ze uvedené vyrobky spliiuji vSechna
pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic a nafizeni a jsou v souladu s
nasledujicimi normami.

Cislo &lénku Technické podklady u*
Oryginat - Deklaracja zgodnosci CE Os$wiadczamy, na swojg wytaczng odpowiedzialno$c, ze wskazane produkty
spetniaja wszystkie obowiazujace postanowienia ponizszych dyrektyw i przepisow,
a takze s zgodne z nastepujgcymi normami.
Matych narzedzi wysok y Numer produktu D ja techniczna dostepna w:*
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®

EC opuruHanHa aeknapauus 3a
CLOTBETCTBHE

Manbk BbpTAL Ce UHCTPYMEHT

Homep Ha apTukyn

}J,eKnapwpame €AWNHCTBEHO Ha Halla OTrOBOPHOCT Y€ NOCOYEHNUTE NPOAYKTH
CbOTBETCTBAT Ha BCUYKM NPUNTOXUMU pasnopenﬁm Ha AMpeKTuBnTE 1
HOpPMaTWBHUTE aKTOBE, NOCOYEHM N0-A0NY, U OTrOBAPAT Ha CNEeAHUTE CTaHAapTy.
TexHuyecko focue Ha:*

EU eredeti megfeleléségi nyilatkozat

Kis

Cikkszam

Kizérolagos feleldsségtinkre kijelentjik, hogy a megjelélt termékek megfelelnek a
lent felsorolt irdnyelvek és eldirasok valamennyi vonatkozé rendelkezésének, és
megfelelnek az alabbi szabvanyoknak.

Miszaki faj:*

@ ©

Declaratie de conformitate UE
originala

Micé unealta rotativa

Numér de identificare

Declardm pe proprie réspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispoziiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnicé la:*

Originaal EL-vastavusdeklaratsioon

Pdorlev vaike tooriist

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maéruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Originali ES atitikties deklaracija

Maziems sukamiesiems jrankiams

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma:*

EU-izjava o skladnosti

Mala rotacijska orodja

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

Originalais deklaracija par atbilstibu
EK standartiem

Neliels rotacijas instruments

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dok acija no*

@ 0606 6

Originalna EU izjava o sukladnosti

Mali rotacijski alat

Kataloki broj

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

OpuruHanna EY-u3jasa o
ycarnaiweHocTn

Manm poTauuoHu anat

Bpoj npeameta

Ha concTseHy 0AroBOpHOCT 13jaBIbyjeMo ja HaBe[eHI NPOM3BOAV OAroBapajy
cBuM Baxehum ofpenGama UCTIof HaBeeHNX AMPEKTMBA 1 ponuca v Aa ey Y
cknapy ca cnefehum cTangapavma.

TexHuuka fOKYMeHTaLmja Koa:*

OpuruHanna EU-u3jaBa 3a
cooBpasHocT

Mana poTauuoHa anaTtka

Bpoj Ha apTukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieka OnuLLaHTe NPOU3BOAY Ce BO
COFMACHOCT CO CUTE PerneBaHTHM 0fpeadu Ha CrieHUTe perynaTviay v nponuecy i
€€ BO COrMacHOCT CO CrIeHUTE HOPMM.

TexHuuka okyMeHTauvja kaj:*

® @

Pévodnej EU vyhlasenie o zhode

Maly rotacny narad

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, ze uvedeny vjrobok spifia vsetky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Vecné ¢islo Technické podklady mé spolognost:*
8260 F0138260.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-23:2013
2011/65/EU EN 55014-1:2017
2014/53/EU EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018
EN 300328 V1.9.1

ETSIEN 301489-1V2.2.0
ETSIEN 301489-17V3.2.0

* Bosch Power Tools B.V. (PT-RT/
ETQ-EA)

Konijnenberg 60

4825 BD Breda

The Netherlands

DREMEL

Jean-Paul Meeuwissen
General Manager

Rob de Bruijn
Approval Manager

Bosch Power Tools B.V., Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, The Netherlands
30.10.20










Speed LED Speed Range
5 4,000 - 8,000
10 7,000 - 13,000
15* 12,000 - 15,000
20 19,000 - 23,000
25 22,000 - 25,000
30 26,000 - 30,000

* Wire Brush Setting
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For optimum performance allow your new Flexshaft to run at high speed on your rotary
tool in a vertical position for 2 minutes before use.

Um die Leistung der biegsamen Welle zu erhéhen, unbedingt vor Erstgebrauch 2 Minuten
bei hoher Geschwindigkeit in vertikaler Position laufen lassen, bevor Sie damit arbeiten.

Pour obtenir les meilleures performances de votre nouvel arbre flexible, il est important de
le roder en le faisant tourner a vide, a la vitesse maximum, pendant 2 minutes
en position verticale.

Per ottimizzare le performance del vostro nuovo albero flessibile fatelo girare ad alta
velocita sul vostro miniutensile in posizione verticale per due minuti prima di usarlo.

Laat uw nieuwe flexibele as voor een optimale prestatie gedurende 2 minuten voor gebruik
in verticale positie op hoge snelheid op uw rotatiegereedschap lopen.

For optimal udnyttelse af den fleksible aksel, anbefales det at den kerer ved hgj hastighed
uden belastning i 2 minutter inden brug.

Kor det r verktyget i hog i med den nya béjliga axeln i lodrat position i
tva minuter innan du anvénder det for att fa basta prestanda.

For & oppna optimal ytelse bar du far bruk kjore den fleksible slangen pa full hastighet
med det roterende verktoyet i loddrett stilling i 2 minutter.

Parhaan mahdollisen kayttotehon varmi: i i anna uuden taipui: akselin kdyda
suurella kor tyé kiinnitettyna assa
asennossa 2 minuutin ajan ennen kayttéa.

Para lograr un rendimiento éptimo de su nuevo eje flexible, hagalo funcionar aclopado a
su multiherramienta a velocidad méaxima en posicién vertical durante
2 minutos antes de utilizarlo por primera vez.

Para optimizar o seu desempenho, deixe o novo veio flexivel trabalhar a alta velocidade
na ferramenta rotativa, em posicao vertical, durante 2 minutos antes de o utilizar.

MNa 1I3aviki ar6é500T, APOTE TO V 0 0ag EUKAPTITO GEova va AEITOUPYNOEl PE UYNAR
TaXUTNTa o€ KGBETN B ON yia 2 AeTTTA TPIV TN XPAON.

Optimum performans igin yeni esnek milinizi yiiksek hiz elde etmek igin dikey
pozisyonda olmak sartiyla kullanim 6ncesi 2 dakika yiiksek hizda galigtinin.

Aby byl zajistén nasledny optimalni provoz ohebné hfidele, pfed prvnim pouzitim
nechejte hfidel po pfipojeni na naradi bézet ve vysokych otackach ve vodorovné
poloze po dobu 2 minut bez zatéze.

Dla optymalizacji wydajnosci pracy twojego nowego watka gietkiego, przed
wykonaniem pierwszych prac, zostaw go przez 2 min w pozycji pionowej,
do jwyzszy -

3a Aa nonyunTe ONTUMANHY Pe3ynTaTh ¢ Bawns HOB rbBKAaB yABLMKUTEN, MbpBUTE
2 MMHYTM ro NocTaBeTe BepTUKanHo Ha Bawma DREMEL u ro 3aBbpTeTe Ha NpaseH XoA.

Az optimalis teljesitményhez tegye ra a flexibilis szarat a szerszamra és hasznalat

el6tt 2 percig jarassa.

Pentru o performanta optima conectati cord nul lle
functioneze in pozitie verticali la o turatie ri

il la scula electrica si lasati
m 2 minute inainte de utilizare.

Optimaalse joudluse tagamiseks laske oma uuel dmel enne

2 minutit suurel kiirusel vertikaalasendis td6tada.

Kad veikty optimaliai, prie$ pirmakart naudodami leiskite ant sukamojo jrankio uzdétam
»Flexshaft” dideliu grei vertikaliai veikti 2 minutes.

Za optimalni uéinek pred zacelkom uporabe pustite, da se vas novi Flexshaft z visoko
hitrostjo vrti na vasem orodju v polozaju priblizno 2 minuti.

Lai nodrosinatu optimalu ierices darbibu, divas minutes pirms ierices lietosanas
darbiniet jauno, elastigo skriivvarpstu uz rotéjosa rika vertikala stavokli.

Prije pocetka rada, zbog postizanja optimalnog uéinka, ostavite Vasu savitljivu osovinu
da radi 2 minute u vertiklanom polozaju.

3a onTUManaH yuuHak nyctute aa saw Hosu Flexshaft paau npu makcumanHoj 6panHu
Ha Bawem anaty y Bept y Tpajatby 0A 2 MUHyTa
npe ynotpe6e.

Mpea aa noyHete co paGoTa, 3apaau NOCTUrHYBake Ha ONTUMAaneH YYMHOK, ocTaBeTe ja
Bawara CBMTNMBa OCOBMHA Aa PaboTH 2 MUHYTM BO BepTUKAnHa nonox6a.

Aby ste dosiahli optimalny vykon, pred pouzitim
vo vertikalnej polohe na rotacnom nastroji pri vysokej rychlcstl po dobu 2 minat.

G515 811 e Radt ja Ao g le Jans ol Galal) 30a) Flexshaft Jsise <l e Jial) el e Jseasll
ARV s (2 52 53 g0 gny
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105-113 35.000 n n | |

114-199 30.000 | | | | | |

403-405 15.000 | | | | | | | | | |
407-408 35.000 n n n | | | | | | | |
409 35.000 402 | | | | | | | | | | | |
414 20.000 401 | | | | | | | | | |
420 35.000 402 | | n n | | | | | |
422 20.000 401 | | | | | | | | | |
423S 20.000 (SC)402 | | | | | | | | | |
425 20.000 402 n n | | | | | |
426 35.000 402 | | | | | | | | | |
428 15.000 | | | | | | | | | |
429 20.000 401 | | | | | | | | | |
430-438 35.000 | | | | n | | | | | | | |
442-443 15.000 | | | | | | | | | |
453-457 30.000 1453 | | | | | |

462 30.000 n | | | |

502-504 35.000 | | | | | | | | | | | | | |
5118-5128 20.000 (SC)402 | | | |

516 20.000 n | | | | | | | |
520 20.000 | | | | | | | | | |
530-532 15.000 | | | | | | | | | |
535-537 15.000 | | | |
538 20.000 | |

540 35.000 402 | | | | | | | | | | | |
542 35.000 | | | |

546 35.000 670 | | | |

561 35.000 565 | | | |

562 35.000 566

569-570 20.000 568

612-655 35.000 231/335 | | | |

932-997 25.000 | | | | | | | | | |
4485-4486 35.000

7103-7144 25.000 | | | | | | | |
8153-8215 25.000 | | | | | | | | | |
9901-9911 30.000 n | | | | | |

9931-9936 35.000 n n | |
83322-85602 25.000
SC406-SC456  35.000 SC402 | | n n | | | | | |
SC476 35.000 SC402

SC544 35.000 SC402 | | | |

SC545 35.000 SC402
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105-113 35.000 | | | |
114-199 30.000 [ | | | | |
403-405 15.000 | |
407-408 35.000 n [ | | |
409 35.000 | | | | [ |
414 20.000 | | [ | | |
420 35.000 n | | [ ]
422 20.000 | | [ | | |
423S 20.000 | | [ | | |
425 20.000 n [ | | |
426 35.000 | | | | [ |
428 15.000 | |
429 20.000 | | [ | | |
430-438 35.000 | | | |
442-443 15.000 | |
453-457 30.000
462 30.000 | |
502-504 35.000 | | [ |
5118-512S 20.000
516 20.000 | |
520 20.000 | | [ |
530-532 15.000 | |
535-537 15.000 | |
538 20.000
540 35.000 | | | | [ |
542 35.000
546 35.000
561 35.000 [ | | | | |
562 35.000
569-570 20.000
612-655 35.000 [ | | | | |
932-997 25.000 n
4485-4486 35.000
7103-7144 25.000 n [ |
8153-8215 25.000 | |
9901-9911 30.000 | | [ |
9931-9936 35.000 | | [ ] [ |
83322-85602 25.000 [ | | |
SC406-SC456  35.000 | | | | [ |
SC476 35.000 [ | | |
SC544 35.000
SC545 35.000 [ | | |




(1) READ THESE INSTRUCTIONS
(2 USE HEARING PROTECTION
@ USE EYE PROTECTION

(@ USE A DUST MASK

(® CLASS Il CONSTRUCTED

(® DO NOT DISPOSE OF POWER TOOLS INTO
HOUSEHOLD WASTE

READ ALL SAFETY WARNINGS,
A WARNING INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS
AND SPECIFICATIONS PROVIDED WITH THIS
POWER TOOL.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired

or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

h. Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

a. Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b. Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions
to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

e. Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.

If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for



safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

a.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

SERVICE

a.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

SAFETY WARNINGS COMMON FOR GRINDING,
SANDING, WIRE BRUSHING, POLISHING,
CARVING OR ABRASIVE CUTTING-OFF
OPERATIONS

This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush, polisher, carving

or cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended by the
tool manufacturer. Just because the accessory
can be attached to your power tool, it does not
assure safe operation.

The rated speed of the grinding accessories
must be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Grinding accessories
running faster than their rated speed can break
and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately controlled.

The arbour size of wheels, sanding drums

or any other accessory must properly fit the
spindle or collet of the power tool. Accessories
that do not match the mounting hardware of

the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.
Mandrel mounted wheels, sanding drums,
cutters or other accessories must be fully
inserted into the collet or chuck. /f the mandrel
is insufficiently held and/or the overhang of the
wheel is too long, the mounted wheel may become
loose and be ejected at high velocity.

Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
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wheels for chips and cracks, sanding drum

for cracks, tear or excess wear, wire brush

for loose or cracked wires. If power tool or
accessory is dropped, inspect for damage

or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane
of the rotating accessory and run the power
tool at maximum no-load speed for one minute.
Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

h. Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles
or safety glasses. As appropriate, wear dust
mask, hearing protectors, gloves and workshop
apron capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

i. Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area must
wear personal protective equipment. Fragments
of workpiece or of a broken accessory may fly
away and cause injury beyond immediate area of
operation.

j. Hold power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a ‘“live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

k. Always hold the tool firmly in your hand(s)
during the start-up. The reaction torque of the
motor, as it accelerates to full speed, can cause
the tool to twist.

I. Use clamps to support workpiece whenever
practical. Never hold a small workpiece in
one hand and the tool in the other hand while
in use. Clamping a small workpiece allows you
to use your hand(s) to control the tool. Round
material such as dowel rods, pipes or tubing have
a tendency to roll while being cut, and may cause
the bit to bind or jump toward you.

m. Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

n. After changing the bits or making any
adjustments, make sure the collet nut, chuck
or any other adjustment devices are securely
tightened. Loose adjustment devices can
unexpectedly shift, causing loss of control, loose
rotating components will be violently thrown.

o. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

p. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

q. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

r. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants may
result in electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, sanding band, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling



of the rotating accessory which in turn causes the

uncontrolled power tool to be forced in the direction

opposite of the accessory’s rotation.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel that

is entering into the pinch point can dig into the surface

of the material causing the wheel to climb out or kick
out. The wheel may either jump toward or away from
the operator, depending on direction of the wheel's
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may
also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

a. Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. The operator can control
kickback forces, if proper precautions are taken.

b. Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

c. Do not attach a toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

d. Always feed the bit into the material in the
same direction as the cutting edge is exiting
from the material (which is the same direction
as the chips are thrown). Feeding the tool in the
wrong direction causes the cutting edge of the bit
to climb out of the work and pull the tool in the
direction of this feed.

e. When using rotary files, cut-off wheels, high-
speed cutters or tungsten carbide cutters,
always have the work securely clamped. These
wheels will grab if they become slightly canted
in the groove, and can kickback. When a cut-off
wheel grabs, the wheel itself usually breaks. When
a rotary file, high-speed cutter or tungsten carbide
cutter grabs, it may jump from the groove and you
could lose control of the tool.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING

AND ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a. Use only wheel types that are recommended
for your power tool and only for recommended
applications. For example: do not grind with the
side of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied
to these wheels may cause them to shatter.

b. For threaded abrasive cones and plugs use
only undamaged wheel mandrels with an
unrelieved shoulder flange that are of correct
size and length. Proper mandrels will reduce the
possibility of breakage.

c. Do not “jam” a cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases
the loading and susceptibility to twisting or
snagging of the wheel in the cut and the possibility
of kickback or wheel breakage.

d. Do not position your hand in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel,
at the point of operation, is moving away from
your hand, the possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool directly at you.

e. When wheel is pinched, snagged or when
interrupting a cut for any reason, switch off the
power tool and hold the power tool motionless
until the wheel comes to a complete stop.
Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take
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corrective action to eliminate the cause of wheel
pinching or snagging.

f. Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

g. Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under
the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.

h. Use extra caution when making a “pocket cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes,
electrical wiring or objects that can cause kickback.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR WIRE

BRUSHING OPERATIONS

a. Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

b. Allow brushes to run at operating speed for
at least one minute before using them. During
this time no one is to stand in front or in line
with the brush. Loose bristles or wires will be
discharged during the run-in time.

c. Direct the discharge of the spinning wire brush
away from you. Small particles and tiny wire
fragments may be discharged at high velocity
during the use of these brushes and may become
imbedded in your skin.

d. Do not exceed 15,000 RPM when using wire

brushes
A DO NOT WORK WITH MATERIALS
CONTAINING ASBESTOS (asbestos is
considered carcinogenic)
A TAKE PROTECTIVE MEASURES WHEN
DURING WORK DUST CAN DEVELOP THAT
IS HARMFUL TO ONE’S HEALTH, COMBUSTIBLE
OR EXPLOSIVE (some dusts are considered

carcinogenic); wear a dust mask and work with dust/
chip extraction when connectable

Model number........ 8260

Voltage. . ............. 12V

Speed ............... 30,000/min

Collet capacity. . ....... 3.2 mm

Max. accessory &. ... .. 38.1 mm

Battery capacity........ 3.0 Ah
Weight............... 0.55kg

CHARGER

GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)

Input. . ............... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Output . .............. 3.6-12.0 Vdc, 2 A
Weight............... EU 0.247 kg (U.K. 0.251kg)
AUS: GAL 12V-20 2607226403

Input. ................ 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Output ............... 3.6V-12V===,2A

Always check that the supply voltage is the same
as the voltage indicated on the nameplate of the
charger.
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Collet nut

Collet

Nose cap (EZ Twist integrated wrench*)
Shaft

Shaft lock Button

On/Off switch

. Variable Speed Dial

Red Warning LED
Bluetooth LED
Speed Indicator
Fuel Gauge
Battery Pack

. Battery Release Tabs

Hanger

. Ventilation openings

Collet Wrench
Charger
Green light

This charger can be used
by children aged 8 and
above and by persons
who have physical,
sensory or mental
limitations or a lack of
experience or knowledge
if a person responsible
for their safety supervises
them or has instructed
them in the safe
operation of the charger
and they understand

the associated dangers
(otherwise there is a
danger of operating errors
and injuries)

Supervise children (this
will ensure that children do
not play with the charger)
Only use DREMEL charger GAL 12V-20
(AUS) and DREMEL batery pack 1607A350KW
with this tool

Do not expose tool/charger/battery to rain

Do not charge battery in damp or wet environments
Do not use charger when damaged; take it to

one of the officially registered DREMEL Service
Stations for a safety check

« Do not use charger when cord or plug is damaged;
cord or plug should be replaced immediately at
one of the officially registered DREMEL Service
Stations

« Do not use battery when damaged; it should be
replaced immediately

« Do not disassemble charger or battery

« Do not attempt to recharge non-rechargeable
batteries with the charger

* Permitted ambient temperatures (tool/charger/
battery):

— when charging 0...+45°C
— during operation -20...+50°C
— during storage -20...+50°C

CHARGING BATTERY PACK

1. Plug charger cord into your standard power outlet.
With no battery pack inserted, the charger’s green
indicator light will go ON. This indicates the charger
is receiving power and the charger is ready for
operation.

2. To remove the battery pack from the tool press
both battery release tabs and pull the battery from
the tool.

3. When you insert the battery pack into the charger,
the charger’s green indicator light will begin to
“BLINK”. This indicates that the battery is receiving
a fast charge.

4. When the indicator light stops “BLINKING” (and
becomes a steady green light) fast charging is
complete. The battery pack is fully charged and
can be removed from the charger. The light will
stop blinking in less time if the battery pack was
not completely discharged.

5. When you begin the charging process of the
battery pack, a steady green light could also
mean the battery pack is too hot or too cold. Fast
charging is only possible when the temperature
range of the battery pack is between 0°C and
45°C. As soon as the battery pack reaches the
correct temperature range, the battery charger will
automatically switch to fast charging.

6. The battery pack may be used even though
the light may still be blinking. The light may
require more time to stop blinking depending on
temperature.

7. A substantial drop in operating time per charge
may mean that the battery pack is nearing the end
of its life and should be replaced.

8. Remember to unplug charger during storage
period.

ALWAYS TURN OFF THE TOOL BEFORE
CHANGING ACCESSORIES

Use only Dremel tested accessories. Be sure to
read the instructions supplied with your Dremel
accessory for further information on its use.
Handle and store accessories carefully to avoid
chipping and cracking.

CHANGING ACCESSORIES ©
A. Collet nut

Collet (3.2 mm)

. Nose cap (EZ Twist integrated wrench*)
. Dremel chuck 4486*

Shaft lock button

Wrench

) not standard included

Tmoow

*



1. Press the shaft lock button and rotate the shaft
by hand until it engages the shaft lock. Do not

engage the shaft lock while the tool is running.

2. With the shaft lock engaged, loosen (do not
remove) the collet nut. Use the collet wrench if
necessary.

3. Insert the bit or accessory shank fully into the
collet.

4. With the shaft lock engaged, tighten the collet nut.

EZ TWIST INTEGRATED WRENCH

This nose cap has an integrated wrench allowing you
to loosen and tighten the collet nut without the use of
the standard collet wrench.

1. Unscrew the nose cap from the tool, line-up the

steel insert on inside of the cap with the collet nut.
2. With the shaft lock engaged twist nose cap counter

clockwise to loosen the collet nut. Do not engage
the shaft lock while the tool is running.

3. Insert the bit or accessory shank fully into the
collet.

4. With the shaft lock engaged twist nose cap
clockwise to tighten the collet nut.

5. Screw the nose cap back into its original position.

DREMEL CHUCK 4486

The Dremel chuck allows you to quickly and easily
change accessories on Dremel tools without changing
collets. Accepts accessories with 0.8 - 3.2 mm shank.
To loosen, first press shaft lock button and rotate the
shaft by hand until it engages the shaft lock. Do not
engage the shaft lock while the tool is running.
With the shaft lock engaged use the wrench or the
EZ Twist nose cap to loosen the chuck and open the
jaws.

Remove the accessory from the chuck. If necessary,
continue loosening the chuck so that the new
accessory fits between the jaws. Insert the new
accessory into the chuck far enough so that there is
approximately 6 mm between the end of the chuck

and the beginning of the working part of the accessory.

With the shaft lock engaged, tighten the chuck
using the EZ Twist nose cap or wrench to secure the
accessory.

HELPFUL TIPS WHEN USING THE DREMEL
CHUCK

* The Dremel chuck and the collet and collet nut
system are interchangeable on this tool. While the

chuck will provide you with the best experience for

changing accessories, the collet and collet nut will
provide a more precise accessory holding solution
especially in heavier side load applications.

« If you find the accessory slipping in the chuck,
use the included EZ Twist nose cap or wrench to

tighten the chuck around the bit. If further slippage

persists, switch to using the collet and collet nut.

* The jaws of the chuck can become displaced
causing the accessory to no longer run true and
concentric (run-out).

To reset the jaws, apply the following procedure:

1. Remove the accessory from the chuck.

2. Clean the chuck.

3. Press shaft lock button and tighten the chuck
until the jaws extend past the outer surface of the
chuck, approximately 3 mm.

4. Push the end of the chuck firmly against a hard flat

surface to be sure the jaws are all seated axially.

5. Continue to hand tighten the chuck until the jaws
completely close.

6. Loosen the chuck, and reinsert a straight
accessory.

7. Turn the tool by hand and observe if there is any
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runout. If there is obvious run-out, repeat the
procedure.

8. With the shaft lock engaged, tighten the chuck
using the EZ Twist nose cap or wrench to
secure the accessory.

9. Turn the tool on to the lowest speed setting and
observe for run-out. If there is obvious run-out,
check that the accessory is straight before repeating
the procedure.

BALANCING ACCESSORIES

For precision work, it is important that all accessories
be in good balance (much the same as the tires on
your automobile). To true up or balance an accessory,
slightly loosen collet nut and give the accessory or
collet a 1/4 turn. Re tighten collet nut and run the
rotary tool.

You should be able to tell by the sound and feel if your
accessory is running in balance. Continue adjusting in
this fashion until best balance is achieved.

The Dremel tool can be equipped with the following

attachments for expanding its functionality:

«  Flexible shaft *) for precise, detailed work or hard-
to-reach places (225 - pages 7-8)

« Comfort guard attachment to protect you from dust
and sparks (550 - page 9)

«  Multipurpose cutting kit for controlled cutting in a
variety of materials (565/566 - page 10)

«  Wall & floor grout removal kit for removing grout
from between wall and floor tiles (568 - page 11)

« Right angle attachment to use accessories in right
angle for hard-to-reach places (575 - page 12)

« Shaping platform to sand and grind at perfect 90°
and 45° angles (576 - page 13)

< Detailer’s grip to have even better control of the
tool (577 - page 13)

« Lawn mower & garden tool sharpener for easy and
quick sharpening at the optimum angle (675 - page
14)

« Line & circle cutter to make perfect holes and
straight cuts (678 - page 15)

* ‘EZ SpeedClic’ mandrel for mounting ‘EZ
SpeedClic’ accessories (page 16)

*) When using a new flexible shaft for the first time,
keep it in a vertical position for two minutes with the
tool running at high speed.

NOTE: Not all attachments listed above are standard
included with the tool/kit

DREMEL APP CONNECTIVITY
Download the Dremel App to your iOS or Android
device from the App Store or Google Play.

« Install the Dremel App on the smart device or
make sure you are running the latest version of
the app.

« Launch the Dremel App on the smart device and
click on “Connect My Tool” in the “My Dremel”
section of the app.

« Follow the app directions to pair the tool with the
smart device. To pair the tool with the smart device
using Bluetooth technology, make sure the tool is
turned off and within 1 Meter / 3 Feet of the smart
device.

« Once connected the connectivity range with a clear
line of sight is up to 20 Meters / 65 Feet.



GETTING STARTED

The first step in using the multitool is to get the “feel”
of it. Hold it in your hand and feel its weight and
balance. Feel the taper of the housing. This taper
permits the tool to be grasped much like a pen or
pencil.

IMPORTANT! Practice on scrap material first to see
how the tool’s high-speed action performs. Keep in
mind that your multitool will perform best by allowing
the speed, along with the correct Dremel accessory
and attachment, to do the work for you. Do not put
pressure on the tool during use, if possible. Instead,
lower the spinning accessory lightly to the work surface
and allow it to touch the point at which you want to
begin. Concentrate on guiding the tool over the work
using very little pressure from your hand. Allow the
accessory to do the work.

Usually it is better to make a series of passes with the
tool rather than to do the entire job with one pass. A
gentle touch gives the best control and reduces the
chance of error.

HOLDING THE TOOL

Always hold the tool away from your face.
Accessories can be damaged during handling and
can fly apart as they come up to speed.

When holding tool, do not cover the ventilation
openings with your hand. Blocking the ventilation
openings could cause the motor to overheat.

For best control in close work, grip the multitool like a
pencil between your thumb and forefinger. The “golf’
grip method is used for heavier operations such as
grinding or cutting.

ON/OFF

The tool is switched “ON” by the slide switch located
on the top side of the motor housing.

TO TURN THE TOOL “ON’, slide the switch button
forward.

TO TURN THE TOOL “OFF”, slide the switch button
backward.

ELECTRONIC MONITORING

Your tool is equipped with an internal electronic
monitoring system that provides a “soft start”, which
will reduce the stresses that occur from a high torque
start. The system also helps to maximize motor and
battery performance by cutting the voltage to the tool
when stall conditions (see section “Stall Protection”)
occur. The motor and battery pack are protected

by cutting back the voltage to the motor in these
situations.

LEARN THE SPEEDS

After the tool has been turned off:

« If you turn it back on within 5 minutes, the tool will
turn on at its last set speed setting.

« If turned on after 5 minutes, the tool will turn on at
its default speed setting of 15,000 RPM.

VARIABLE SPEED DIAL

Your tool is equipped with a variable speed slide
switch. The speed may be adjusted during operation
by sliding the switch back or forth between any one of
the settings.

To select the right speed for each job, use a
practice piece of material.

OPERATING SPEEDS ()

Refer to the chart on pages 17-18 to help determine
the proper speed for the material being worked on and
the accessory to use.

Do not exceed 15,000 rpm when using wire brushes.
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Most jobs can be accomplished using the tool at the
highest setting. However, certain materials (some
plastics and metals) can be damaged by high-speed
generated heat and should be worked on at relatively
low speeds. Low speed operation (15,000 rpm or less)
is usually best for polishing operations employing the felt
polishing accessories. All brushing applications require
lower speeds to avoid wire discharge from the holder.
Let the performance of the tool do the work for you
when using lower speed settings. Higher speeds are
better for hardwoods, metals and glass and for drilling,
carving, cutting, routing and shaping.

Some guidelines regarding tool speed:

« Plastic and other materials that melt at low
temperatures should be cut at low speeds.

« Polishing, buffing and cleaning with a wire brush
must be done at speeds no greater than 15,000
rpm to prevent damage to the brush and your
material.

* Wood should be cut at high speed.

« Iron or steel should be cut at high speed.

« If a high speed steel cutter starts to vibrate, it
usually indicates that it is running too slowly.

«  Aluminium, copper alloys, lead alloys, zinc alloys
and tin may be cut at various speeds, depending
on the type of cutting being done. Use a paraffin
(not water) or other suitable lubricant on the cutter
to prevent the cut material from adhering to the
cutter teeth.

NOTE: Increasing pressure on the tool is not the

answer when it is not performing properly. Try a

different accessory or speed setting to achieve the

desired result.

MANAGING SPEED SETTINGS IN THE APP

You can preselect a speed between 5,000 — 30,000

RPM on the Dremel App.

« Once you have chosen your desired speed on
the app, the corresponding speed will blink for 10
seconds on the speed indicator J on the tool @).

*  You must turn on the tool within 10 seconds
otherwise the tool will turn on at its default speed
setting of 15,000 RPM.

LEARN THE LED BEHAVIOR

If you turn off the tool with the battery still connected

the tool LEDs will behave as follows:

* The Bluetooth LED will remain illuminated for 5
minutes as long as your tool is still connected to
your smart device.

+ The Speed LED will remain illuminated for 5
minutes to show the last set speed setting.

* The Warning, Battery Gauge, and Dremel Logo
LEDs will remain illuminated for 30 seconds.

To turn off all LEDs, turn off the tool and remove

the battery pack.

RED WARNING LED

The red warning LED H will illuminate for one of the

following reasons:

« Excessive tool temperature: turn the tool off and
remove the accessory (Be careful — the accessory
may be hot). Then turn the tool on and allow it to
run without load so the motor’s fan can help cool
down the tool.

« Excessive battery temperature: turn the tool off,
remove the battery pack and allow the battery
to return to normal operating temperature before
resuming use.

« Tool stall / overload warning: too much pressure is
being applied to the tool. Reduce pressure to hold
and guide the tool. Allow the speed of the tool to
do the work.



When the Red warning LED will illuminate, you can
find detailed information and tips how to prevent this in
the Dremel App.

BLUETOOTH LED

The Bluetooth LED I indicates the tool is connected to

the smart device @.

*  The Bluetooth LED will repeatedly blink on the tool
as it attempts to connect to the smart device.

«  Confirm connection of the tool to the smart device
by turning the variable speed dial G in either
direction @.

«  After completing this process you should see the
connected tool in the App and the Bluetooth LED
will be illuminated on the tool and will no longer
be blinking.

BATTERY LEVEL INDICATOR @D

3 of 3 solid green lights = 70-100% Charge remaining

2 of 3 solid green lights = 40-70% Charge remaining

1 of 3 solid green lights = 20-40% Charge remaining

1 of 3 flashing green lights = Below 20% charge remaining

Detailed battery charge information of your tool can be
found in the Dremel App.

Your tool is equipped with advanced electronics that
protect the Li-lon cells in the battery from damage

due to excessive operating temperature and/or current
draw. If the lights illuminate red and/or the tool stops
working during heavy use, this most likely indicates
that the Li-lon cells are near their maximum operating
temperature, and the battery pack should either be
changed or allowed to cool to ambient temperature
before continuing use. If the tool automatically turns off
due to overload conditions, the switch must be turned
off for a few seconds to allow the circuit to reset before
continuing use.

STALL PROTECTION

This tool has a stall protection feature built into it to
protect the motor and battery in the event of a stall.

If you put too much pressure on the tool for too long,
or bind the bit in a work piece, especially at high
speeds, the motor will stop. Simply take the tool

out of the material you were stalled in, and the tool
will begin to spin again at the selected speed. If the
tool continues to stall for longer than 5 seconds, the
tool will automatically shut itself off. This additional
feature further protects the motor and the battery from
damage. When the battery becomes close to empty,
the tool may shut down automatically more frequent
than normal. If this happens, it is time to recharge the
battery.

NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE.

PREVENTIVE MAINTENANCE PERFORMED
BY UNAUTHORIZED PERSONNEL MAY RESULT IN
INCORRECT CONNECTION OF INTERNAL WIRING
AND COMPONENTS WHICH COULD CAUSE
SERIOUS HAZARD.

The tool can be cleaned most effectively with

compressed dry air. Always wear safety goggles

when cleaning tools with compressed air.

TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS
DISCONNECT THE TOOL AND/OR CHARGER

FROM THE POWER SUPPLY BEFORE CLEANING
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Ventilation openings and switch levers must be kept
clean and free of foreign matter. Do not attempt to
clean the tool by inserting pointed objects through an

opening.

A CERTAIN CLEANING AGENTS AND
SOLVENTS DAMAGE PLASTIC PARTS.

Some of these are: gasoline, carbon tetrachloride,

chlorinated cleaning solvents, ammonia and household

detergents that contain ammonia.

We recommend that all tool service be performed by a
Dremel Service Centre.

This Dremel product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling
are excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled tool
and/or charger and proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on service and warranty, the
Dremel product range, support and hotline, go to
www.dremel.com.

Sound pressure level (stand. deviation 3dB) dB(A) <70
Vibration (triax vector sum) m/s? <2.5
Vibration uncertainty K m/s? 1.5

NOTE: The declared vibration total value(s) and the
declared noise emission value(s) have been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another; they may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of the power
tool can differ from the declared total value depending
on the ways in which you use the tool.

Make an estimation of the exposure in the actual
conditions of use and identify the safety measures for
personal protection accordingly (taking account of all
parts of the operating cycle such as the times when
the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time).

The tool, batteries, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Some regions require all E-waste to be collected
separately and disposed of in an environmentally
correct manner. Check E-Waste disposal regulations
and laws in your region prior to disposing the tool and
battery.

ONLY FOR EC COUNTRIES ®

According the European Guideline 2012/19/EC for
Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that are
no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.



(D LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
(@ GEHORSCHUTZ TRAGEN

(® AUGENSCHUTZ TRAGEN

(@) STAUBMASKE TRAGEN

() KLASSE-II-AUSFUHRUNG

® ELEKTROGERATE NICHT MIT DEM
HAUSMULL ENTSORGEN

BEACHTEN SIE ALLE
A WARNUNG WARNHINWEISE, ANWEISUNGEN,
ABBILDUNGEN UND DATEN, DIE SIE MIT DEM
ELEKTROWERKZEUG ERHALTEN.

Fehler bei der Einhaltung der nachstehend aufgefiihrten
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Warnungen und Anweisungen fiir die
Zukunft auf. Die Bezeichnung ,Elektrowerkzeug“ in den
Warnhinweisen bezieht sich sowohl auf Werkzeuge, die
mit Netzspannung betrieben werden (Werkzeuge mit
Netzkabel), als auch auf akkubetriebene Werkzeuge
(Werkzeuge ohne Netzkabel).

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
aufgeraumt. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Geriét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber
das Gerit verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a. Der Anschlussstecker des Gerdtes muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Geraten. Unverdnderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie Rohren, Heizungen,
Kochplatten und Kiihlschranken. Es besteht ein
erh6htes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c. Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen und
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerét erh6ht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d. Nutzen Sie das Netzkabel ausschlieRlich
fiir seinen bestimmungsgemaBen Zweck.
Verwenden Sie das Netzkabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen oder zu ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel
aus der Steckdose. Halten Sie das Kabel
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten und sich
bewegenden Gerateteilen. Beschédigte oder
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verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verldngerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Falls sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs
in einer feuchten Umgebung nicht vermeiden
lasst, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
Schutzschalter. Die Verwendung eines
Fehlerstrom-Schutzschalters verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

PERSONLICHE SICHERHEIT

a.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Geriétes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz. Das Tragen
persénlicher Schutzausriistung wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Beugen Sie unbeabsichtigtem Einschalten

des Geréts vor. Vergewissern Sie sich, dass
der Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie
das Gerét an die Stromquelle oder den Akku
anschlieBen, das Gerit in die Hand nehmen
oder transportieren. Wenn Sie beim Tragen

des Gerétes den Finger am Schalter haben oder
das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Geréteteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine lockere Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern

von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen und sollen,
vergewissern Sie sich, dass diese richtig
angeschlossen und verwendet werden. Das
Verwenden von Staubauffangeinrichtungen
verringert die Gefdhrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn

Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Eine unvorsichtige
Aktion kann innerhalb von Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a.

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir



bestimmte Elektrowerkzeug. Im dafiir jeweils
vorgesehenen Leistungsbereich arbeiten Sie mit dem
passenden Elektrowerkzeug besser und sicherer.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Trennen Sie Elektrowerkzeuge von der
Stromversorgung bzw. dem Akku, bevor

Sie Einstellungen vornehmen, Zubehor
wechseln oder die Gerate lagern. Diese
VorsichtsmaBnahmen verhindern unbeabsichtigtes
Anlaufen des Geréts.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern

auf. Lassen Sie Personen das Gerét nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehore.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Gerateteile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschadigt

sind, dass die Funktion des Elektrowerks
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle resultieren aus schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG MIT UND GEBRAUCH
VON AKKUBETRIEBENEN WERKZEUGEN

a.

Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller
zugelassene Ladegerate. Der Einsatz eines
Ladegerits, das fiir einen anderen Akkutyp
ausgelegt ist, kann zu Brénden fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeuge ausschlieBlich
mit speziell dafiir vorgesehenen Akkupacks.
Die Verwendung anderer Akkupacks kann zu
Verletzungen und Bréanden fiihren.

Halten Sie nicht benutzte Akkus von
Metallgegenstéanden wie Heftklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen
Metallteilen fern, die zu einer Uberbriickung
der Pole fiihren kénnen. Das KurzschlieBen

der Akkuklemmen kann zu Verbrennungen und
Brénden fiihren.

Bei unsachgeméRer Handhabung kann es

zum Austreten von Fliissigkeiten aus dem
Akku kommen. Vermeiden Sie Hautkontakt.
Nach Hautkontakt griindlich mit Wasser
spiilen. Bei Augenkontakt zusatzlich einen Arzt
rufen. Akkufliissigkeit kann zu Reizungen und
Verbrennungen fiihren.

REPARATUREN

a.

Lassen Sie das Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen

reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréates gewéhrleistet bleibt.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE FUR DAS
SCHLEIFEN, SANDPAPIERSCHLEIFEN,
ARBEITEN MIT DRAHTBURSTEN, POLIEREN,
FRASEN UND TRENNSCHLEIFEN

a. Dieses Elektrowerkzeug kann als Schileifer,
Sandpapierschleifer, Drahtbiirste, Polierer,
Fréaser und Trennschleifmaschine verwendet
werden. Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und Daten, die
Sie mit dem Werkzeug erhalten. Fehler bei
der Einhaltung der nachstehend aufgefiihrten
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

b. Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom
Hersteller speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Die Tatsache,
dass sich ein Zubeh6r auf Ihrem Elektrowerkzeug
montieren I&sst, garantiert noch keine sichere
Verwendung.

c. Die zuldssige Drehzahl des Schleifzubehors
muss mindestens der auf dem Elektrowerkzeug
angegebenen Hochstdrehzahl entsprechen.
Wenn sich Schleifzubehér schneller als zuldssig
dreht, kann es beschédigt werden und sich vom
Werkzeug lésen.

d. AuBendurchmesser und Dicke des Zubehors
miissen den MaBen lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene Zubehére kénnen
nicht ausreichend kontrolliert werden.

e. Schleifscheiben, Schleifwalzen und
andere Zubehorteile miissen genau auf
die Schleifspindel oder Spannzange des
Elektrowerkzeugs passen. Zubehér, das nicht
genau auf die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs
passt, dreht sich ungleichméBig, vibriert sehr stark
und kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.

f. An einem Spanndorn fixierte Zubehorteile wie
Schleifscheiben, Schleifwalzen und Fraser
miissen vollsténdig in die Spannzange bzw.
in das Futter eingefiihrt werden. Wenn der
Spanndorn nicht korrekt fixiert ist und/oder die
Schleifscheibe zu weit iibersteht, kann sich die
Schleifscheibe mit hoher Geschwindigkeit vom
Werkzeug lésen.

g. Verwenden Sie kein beschadigtes Zubehor.
Kontrollieren Sie Zubehor wie Schleifscheiben
vor jeder Verwendung auf Absplitterungen
und Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschleil
und starke Abnutzung und Drahtbiirsten
auf lose oder gebrochene Drahte. Wenn
das Elektrowerkzeug oder das Zubehor
herunterféllt, liberpriifen Sie, ob es beschadigt
ist, oder verwenden Sie ein unbeschéadigtes
Zubehor. Wenn Sie das Zubehor kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der Nahe
befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Zubehors und lassen Sie das
Werkzeug eine Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschédigtes Zubehér bricht meist
innerhalb dieser Testzeit.

h. Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif-



und Materialpartikel von lhnen fernhalt.

Die Augen miissen vor herumfliegenden
Fremdkdrpern geschlitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub-
und Atemschutzmasken miissen den bei der
Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie
lange lautem L&rm ausgesetzt sind, kénnen Sie
einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstiicks oder gebrochenes Zubehér kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an
isolierten Griffflichen an, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Schneidwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Spannung setzen und ggf. zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Halten Sie das Werkzeug beim Einschalten
stets fest in der Hand bzw. den Handen. Die
Reaktionskréfte des Motors beim Erreichen der
vollen Drehzahl kénnen einen starken Drehimpuls
bewirken.

Fixieren Sie das Werkzeug nach Mdglichkeit
mithilfe von Schraubklemmen. Halten Sie kleine
Werkstiicke niemals in der Hand, wahrend Sie
das Werkzeug mit der anderen Hand bedienen.
Klemmen Sie diese stattdessen fest, um das
Werkzeug mit beiden Hénden kontrollieren zu
kénnen. Runde Materialien wie Rundhélzer, Rohre
oder Schlduche kénnen sich beim Schneiden
drehen, wodurch das Bit sich verhaken oder in lhre
Richtung geschleudert werden kann.

. Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Zubehor véllig zum Stillstand
gekommen ist. Das sich drehende Zubehér kann
in Kontakt mit der Ablagefldche geraten, wodurch
Sie die Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug
verlieren kénnen.

Stellen Sie nach dem Wechseln von Bits und
dem Vornehmen von Einstellungen sicher,

dass die Spannmutter, das Futter und alle
anderen Einstellvorrichtungen ordnungsgemaf
festgezogen sind. Lose Einstellvorrichtungen
kénnen sich unerwartet bewegen und zum

Verlust der Kontrolle (iber das Werkzeug sowie
zum Umbherfliegen rotierender Teile mit hoher
Geschwindigkeit fiihren.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wahrend Sie es tragen. /hre Kleidung kann durch
zufélligen Kontakt mit dem sich drehenden Zubehdr
erfasst werden, wodurch Sie akut verletzt werden
kénnen.

Reinigen Sie regelmafig die Liiftungsschlitze
lhres Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblése

zieht Staub in das Geh&use und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Nahe brennbarer Materialien. Funken kénnen
diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie kein Zubehor, das fliissige
Kiihimittel erfordert. Die Verwendung von Wasser
oder anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu
elektrischem Schlag fiihren.
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RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE
WARNHINWEISE

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten rotierenden Zubehdrteils
wie einer Schleifscheibe, Drahtbirste oder einem
Schleifband. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Zubehérs. Dadurch
wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die
Drehrichtung des Zubehérs beschleunigt.

Wenn zum Beispiel eine Schleifscheibe im Werkstiick
hakt oder blockiert, kann sich die in das Werkstlick
eintauchende Kante der Schleifscheibe verfangen,
wodurch es zum Ausbrechen oder Riickschlag der
Schleifscheibe kommen kann. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder von
ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben auch
brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaRnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Koérper und lhre Arme in

eine Position, in der Sie die Riickschlagkréfte
abfangen konnen. Durch geeignete
VorsichtsmalBnahmen kann die Bedienperson die
Reaktionskréfte beherrschen.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Zubehdér vom Werkstiick zuriickprallt
und verklemmt. Das rotierende Zubehér neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt,
dazu, sich zu verklemmen. Dies verursacht einen
Kontrollverlust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein gezdhntes Ségeblatt.
Solches Zubehér verursacht hdufig einen
Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug.

Fiihren Sie das Bit stets in die Richtung in

das Material, in die die Schneidkante aus dem
Material austritt (dies ist die Richtung, in die die
Spane fliegen). Wenn das Werkzeug in die falsche
Richtung eingefiihrt wird, springt die Schneidkante
des Bits aus dem Werkstlick, sodass das
Werkzeug in diese Einfiihrrichtung gezogen wird.
Bei Verwendung von Profilraspeln,
Trennscheiben, Hochgeschwindigkeitsfrasern
und Wolframkarbidfrdsern muss das Werkstiick
stets fest eingespannt sein. Diese Schleifkérper
kénnen sich verhaken, wenn sie leicht schrag

in der Nut geraten, und einen Rlickschlag
verursachen. Wenn sich Trennscheiben verhaken,
brechen diese normalerweise. Wenn sich
Profilraspeln, Hochgeschwindigkeitsfrdser oder
Wolframkarbidfréser verhaken, kénnen diese aus
der Nut springen und zum Verlust der Kontrolle
lber das Werkzeug fiihren.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM SCHLEIFEN
UND TRENNSCHLEIFEN

a.

Verwenden Sie ausschlieBlich fiir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassene und fiir den
jeweiligen Anwendungszweck empfohlene
Schleifkorper. Schleifen Sie zum Beispiel

nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit

der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf die Schleifkérper kann diese
zerbrechen.

Verwenden Sie fiir Schleifkappen

und Schleifwalzen nur unbeschadigte
Aufspanndorne mit ungekiirztem Kragen von



der richtigen GroRe und Lange. Dadurch wird die
Bruchgefahr reduziert.

c. Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
und zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine
ibermiRig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung
der Trennscheibe erhdht deren Beanspruchung
und Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockieren
und damit die Gefahr eines Riickschlags oder
Schleifkbrperbruchs.

d. Halten Sie die Hande nicht in einer Linie mit
der rotierenden Trennscheibe oder hinter
die rotierende Trennscheibe. Wenn sich die
Trennscheibe im Werkstiick von lhrer Hand weg
bewegt, kann das Elektrowerkzeug im Fall eines
Riickschlags mit der sich drehenden Scheibe direkt
auf Sie zu geschleudert werden.

e. Falls die Trennscheibe verklemmt oder blockiert
oder Sie die Arbeit unterbrechen, schalten
Sie das Elektrowerkzeug aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand
gekommen ist. Versuchen Sie nie, die noch
laufende Trennscheibe aus dem Schnitt zu
ziehen, da es dabei zu einem Riickschlag
kommen kann. Ermittein und beheben Sie die
Ursache fiir das Verklemmen bzw. Blockieren.

f. Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder
ein, solange es sich im Werkstiick befindet.
Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werksttick springen
oder einen Rlickschlag verursachen.

g. Stiitzen Sie Platten oder groRe Werkstiicke ab,
um das Risiko eines Riickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern.
GroRe Werkstiicke kénnen sich unter ihrem eigenen
Gewicht durchbiegen. Solche Werkstiicke miissen
abgesttitzt werden, und zwar sowohl an den Kanten
als auch auf beiden Seiten der Trennlinie.

h. Seien Sie besonders vorsichtig bei
,Taschenschnitten® in bestehende Wande
oder andere nicht einsehbare Bereiche. Die
eintauchende Trennscheibe kann beim Schneiden
in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische
Leitungen oder andere Objekte einen Rlickschlag
verursachen.

BESONDERE WARNHINWEISE ZUM ARBEITEN

MIT DRAHTBURSTEN

a. Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch
wahrend des liblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verliert. Uberlasten Sie die Drihte nicht
durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende
Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und die Haut dringen.

b. Lassen Sie die Biirsten vor der Verwendung
mindestens eine Minute lang bei
Betriebsgeschwindigkeit laufen. Wahrend
dieses Zeitraums darf keine Person vor oder
gleicher Linie mit der Biirste stehen. Wéhrend
der Einlaufzeit I6sen sich Borsten und Dréhte von
der Biirste.

c. Richten Sie die rotierende Drahtbiirste so aus,
dass Sie nicht von den losen Teilen getroffen
werden. Bei der Verwendung der Biirsten kénnen
sich kleine Partikel und winzige Drahtfragmente
16sen und mit hoher Geschwindigkeit in die Haut
eindringen.

d. Bei der Verwendung von Drahtbiirsten diirfen
15.000 U/min nicht {iberschritten werden.
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BEARBEITEN SIE KEIN ASBESTHALTIGES
MATERIAL (Asbest gilt als krebserregend).

TREFFEN SIE SCHUTZVORKEHRUNGEN,

WENN BEIM ARBEITEN
GESUNDHEITSSCHADLICHE, BRENNBARE ODER
EXPLOSIVE STAUBE ENTSTEHEN KONNEN
(manche Staube gelten als krebserregend). Tragen
Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie eine
Staub-/Spédneabsaugung, falls anschlieRbar.

Modellnummer. ....... 8260
Spannung . ........... 12V
Drehzahl ............. 30.000 U/min
Spanndurchmesser-. . . .. 3,2 mm

Max. & Zubehor . ... ... 38,1 mm
Akkuladekapazitat . . . . .. 3,0 Ah
Gewicht.............. 0,55 kg
LADEGERAT

GAL 12V-20 2607226399 (GB 2607226401)

Eingang.............. 220-240 V AC, 50/60 Hz, 32 W
Ausgang ............. 3,6-12,0VDC,2A
Gewicht.............. EU 0,247 kg (GB 0,251 kg)

AUS: GAL 12V-20 2607226403

Eingang.............. 220-240 V AC, 50/60 Hz, 32 W
Ausgang ............. 3,6-12V === 2A

Vergewissern Sie sich stets, dass die
Versorgungsspannung den Angaben auf dem
Typenschild des Ladegerits entspricht.

Spannmutter

Spannzange

. Schraubkappe (EZ Twist mit integriertem
Schlussel*)

Spindel
Spindelarretierungsknopf
Ein-/Ausschalter
Stufenloser Drehzahlregler
Rote Warn-LED
Bluetooth-LED
Drehzahlanzeige
Tankanzeige

Akku

. Entriegelungstasten Akku
Aufhéngevorrichtung

. Luftungsschlitze
Spannzangenschlussel
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* Dieses Ladegerat kann
von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen
mit eingeschrankten
korperlichen,
sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten,



mangelinder Erfahrung
oder fehlendem Wissen
bedient werden, wenn
sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt
werden oder von dieser
im sicheren Betrieb des
Ladegerats angewiesen
wurden und wenn sie die
mit diesem verbundenen
Gefahren verstehen
(andernfalls besteht Gefahr
von Bedienfehlern und
Verletzungen)

Kinder beaufsichtigen!
(Ladegerat ist kein
Spielzeug)

Mit diesem Werkzeug ausschlieRlich DREMEL-
Ladegerat GAL 12V-20 2607226399 oder
2607226401 (GB) oder 2607226403 (AUS) und
DREMEL Akku 1607A350KW verwenden

Setzen Sie Werkzeug/Ladegerat/Akku nicht dem
Regen aus.

Laden Sie den Akku nicht in feuchten oder nassen
Umgebungen.

Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn

es beschadigt ist; bringen Sie es fiir einen
Sicherheitscheck zu einer offiziell registrierten
DREMEL-Vertragswerkstatte.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn Kabel
oder Stecker beschadigt sind. Defekte Kabel
oder Stecker missen umgehend von einer der
offiziell registrierten DREMEL-Vertragswerkstatten
ausgetauscht werden.

Verwenden Sie den Akku nicht, wenn er beschadigt
ist; er sollte umgehend ausgetauscht werden.
Zerlegen Sie das Ladegerat oder den Akku nicht.
Versuchen Sie nicht, normale Batterien im
Ladegeréat aufzuladen.

Zulassige Umgebungstemperaturen (Werkzeug/
Ladegerat/Akku):

— Laden 0...+45 °C

— Betrieb -20...+50 °C

— Lagerung -20...+50 °C

LADEN DES AKKUS
Detaillierte Angaben zum Laden lhres Werkzeugs
finden Sie in der Dremel-App.

1.

Stecken Sie das Ladekabel in lhre normale
Steckdose ein. Ohne den eingesetzten Akku wird
die griine Kontrollleuchte auf ,ON* wechseln.
Diese zeigt an, dass das Ladegerat Strom
bezieht und dass das Ladegerat bereit ist fiir die
Inbetriebnahme.
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Zum Abnehmen des Akkus driicken Sie beide
Akku-Entriegelungstasten, und ziehen Sie den
Akku aus dem Gerét.

Wenn Sie den Akku in das Ladegerat einsetzen,
beginnt die griine Kontrolllampe zu blinken.

Dies weist daraufhin, dass der Akku eine
Schnellaufladung durchlauft.

Wenn die Kontrollleuchte aufhért zu blinken
(konstantes griines Licht) ist die Schnellaufladung
abgeschlossen. Der Akku ist dann vollstandig
aufgeladen und kann aus dem Ladegerat
herausgenommen werden. Die Lampe hort
schneller auf zu blinken, wenn der Akku vorher
nicht vollstéandig entladen wurde.

Wenn Sie den Aufladungsvorgang des Akkus
starten, kann ein andauerndes griines Licht auch
bedeuten, dass der Akku zu heil oder zu kalt ist.
Schnellladen ist méglich, wenn die Temperatur
des Akkus im Bereich 0 °C bis 45 °C liegt. Sobald
sich der Akku innerhalb dieses Temperaturbereichs
befindet, werden Ladevorgange automatisch auf
Schnellladen umgeschaltet.

Auch wenn das Licht noch blinkt, kann der Akku
benutzt werden. Abhangig von der Temperatur kann
es langer dauern, bis die Lampe nicht mehr blinkt.
Eine wesentlich verkirzte Betriebszeit nach der
Aufladung kann darauf hinweisen, dass der Akku
das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat und
ausgewechselt werden muss.

Denken Sie bei einer langeren Aufbewahrung
daran, den Stecker des Ladegeréats zu ziehen.

SCHALTEN SIE DAS GERAT STETS AUS, BEVOR
SIE ZUBEHOR WECHSELN

Verwenden Sie ausschlieBlich Dremel-gepriifte
Zubehorkomponenten. Beachten Sie unbedingt
auch die Bedienungs- und Sicherheitshinweise zum
jeweiligen Zubehor! Behandeln und lagern Sie die
Zubehore sorgfiltig, damit sie nicht splittern oder
brechen.

WECHSELN VON ZUBEHOR ©

mo ow»

*

1.

Spannmutter
Spannzange (3,2 mm)

. Schraubkappe (EZ Twist mit integriertem

Schlissel*)

. Dremel-Bohrfutter 4486*

Spindelarretierungsknopf
Schraubenschliissel

) gehort nicht zur Standardausriistung

Driicken Sie den Spindelarretierungsknopf und
drehen Sie den Schaft von Hand, bis er einrastet.
Driicken Sie die Spindelarretierung nie bei
laufendem Werkzeug.

Loésen Sie die Spannmutter bei gedriickter
Spindelarretierung, ohne sie abzunehmen.
Verwenden Sie ggf. den Spannzangenschliissel.
Schieben Sie den Schaft des Bits oder Zubehors
vollstandig in die Spannzange.

Ziehen Sie die Spannmutter bei gedriickter
Spindelarretierung an.

EZ TWIST-SCHRAUBKAPPE MIT INTEGRIERTEM
SCHLUSSEL

Diese Schraubkappe verfugt Uiber einen integrierten
Schllssel, mit dem sich die Spannmutter ohne den
normalen Spannzangenschlissel 16sen und festziehen
lasst.

1.

Schrauben Sie die Kappe vom Werkzeug ab und



richten Sie den Stahleinsatz auf der Innenseite der
Kappe an der Spannmutter aus.

2. Halten Sie den Spindelarretierungsknopf
gedrickt und drehen Sie die Kappe gegen den
Uhrzeigersinn, um die Spannmutter zu I6sen.
Driicken Sie die Spindelarretierung nie bei
laufendem Werkzeug.

3. Schieben Sie den Schaft des Bits oder Zubehérs
vollsténdig in die Spannzange.

4. Halten Sie den Spindelarretierungsknopf gedriickt
und drehen Sie die Kappe im Uhrzeigersinn, um
die Spannmutter festzuziehen.

5. Schrauben Sie die Kappe wieder zu.

DREMEL-BOHRFUTTER 4486

Das Dremel-Bohrfutter ermdglicht es Ihnen, schnell und
einfach Einsatzwerkzeuge am Dremel-Werkzeug zu
wechseln, ohne die Spannzangen wechseln zu mussen.
Fur Zubehér mit einem Schaft von 0,8 - 3,2 mm.
Driicken Sie zum Lésen zunachst den
Spindelarretierungsknopf und drehen Sie den

Schaft von Hand, bis er einrastet. Driicken Sie die
Spindelarretierung nie bei laufendem Werkzeug.
Halten Sie den Spindelarretierungsknopf gedriickt
und verwenden Sie den Schlissel oder die EZ Twist-
Schraubkappe, um das Bohrfutter zu I6sen und die
Spannbacken zu &ffnen.

Nehmen Sie das Zubehér aus dem Bohrfutter.

Loésen Sie das Bohrfutter bei Bedarf noch weiter,
damit das neue Zubehdr zwischen die Spannbacken
passt. Schieben Sie das neue Zubehdr weit genug

in das Bohrfutter ein, bis zwischen dem Ende des
Bohrfutters und dem Anfang des Arbeitsbereichs

des Zubehdrs ca. 6 mm frei bleiben. Halten Sie den
Spindelarretierungsknopf gedriickt und ziehen Sie das
Bohrfutter mit der EZ Twist-Schraubkappe oder dem
Schllssel an, um das Zubehor zu befestigen.

NUTZLICHE TIPPS ZUR VERWENDUNG DES

DREMEL-BOHRFUTTERS

« Das Dremel-Bohrfutter, die Spannzange und das
Spannmuttersystem sind an diesem Werkzeug
austauschbar. Obwohl das Bohrfutter beim Wechsel
der Zubehdre am einfachsten zu handhaben
ist, bieten Spannzange und Spannmutter eine
prazisere Befestigungsmoglichkeit fur das Zubehdr,
vor allem bei stérkerer Beanspruchung.

* Wenn Sie feststellen, dass das Zubehér im
Bohrfutter rutscht, ziehen Sie das Bohrfutter um
das Bit herum mit der mitgelieferten EZ Twist-
Schraubkappe oder dem Schliissel nach. Wenn
das Zubehor trotzdem rutscht, verwenden Sie
stattdessen Spannzange und Spannmutter.

+ Die Spannbacken des Bohrfutters kénnen sich
verschieben, was dazu flihren kann, dass sich
das Zubehor nicht mehr ordnungsgemafl und
konzentrisch dreht (es lauft unrund).

Verfahren Sie wie folgt, um die Spannbacken wieder

zurlickzusetzen:

1. Nehmen Sie das Zubehdr aus dem Bohrfutter.

2. Reinigen Sie das Bohrfutter.

3. Driicken Sie den Spindelarretierungsknopf und
ziehen Sie das Bohrfutter an, bis die Spannbacken
um ca. 3 mm Uber die duBere Oberflache des
Bohrfutters hinaus ragen.

4. Driicken Sie das Bohrfutter fest an eine harte
ebene Oberflache, um sicherzustellen, dass alle
Spannbacken axial ausgerichtet sind.

5. SchlieRen Sie das Bohrfutter weiter von Hand, bis
die Spannbacken ganz geschlossen sind.

6. Losen Sie das Spannfutter und setzen Sie ein
gerades Zubehor ein.

7. Drehen Sie das Werkzeug von Hand und
prifen Sie, ob es noch unrund lauft. Wenn es
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offensichtlich ist, dass es noch unrund lauft,
wiederholen Sie die Prozedur.

8. Halten Sie den Spindelarretierungsknopf
gedriickt und ziehen Sie das Bohrfutter mit der
EZ Twist-Schraubkappe oder dem Schliissel an,
um das Zubehdr zu befestigen.

9. Schalten Sie das Werkzeug mit der geringsten
Drehzahleinstellung ein und prifen Sie, ob es
unrund lauft. Wenn es erkennbar unrund lauft,
vergewissern Sie sich, dass das Zubehor auch
wirklich gerade ist, bevor Sie die Prozedur
wiederholen.

AUSWUCHTEN VON ZUBEHORTEILEN

Fir Prazisionsarbeiten ist es wichtig, dass alle
Zubehorteile gut ausgewuchtet sind (wie auch beim
Reifen lhres Autos). Lésen Sie zum Ausrichten bzw.
Auswuchten eines Zubehorteils die Spannmutter
leicht, und drehen Sie das Zubehérteil bzw. die
Spannzange eine Viertelumdrehung. Ziehen Sie die
Spannmutter wieder an, und schalten Sie das Dremel
Multifunktionswerkzeug ein.

Am Gerausch und der Handhabung sollten Sie
feststellen kdnnen, ob das Zubehdrteil noch eine
Unwucht hat. Wiederholen Sie die Ausrichtung auf
diese Weise, bis die geringste Unwucht vorliegt.

Das Dremel-Werkzeug kann mit den folgenden
Vorsatzgeraten bestlickt werden, um seine
Funktionalitat zu erweitern:

« Biegsame Welle*) fir prazise detailgetreue Arbeiten
oder schwer zugangliche Stellen (225 - Seiten 7-8)

«  Schutzhaubenvorsatz zum Schutz vor Staub und
Funken (550 - Seite 9)

*  Mehrzweck-Frasvorsatz-Set zum prazisen
Schneiden verschiedener Materialien (565/566 -
Seite 10)

« Vorsatzgerat zum Entfernen von Fugenmortel bei
Wand- und Bodenfliesen (568 - Seite 11)

«  Winkelvorsatz fir den rechtwinkligen Einsatz von
Zubehorteilen an schwer zuganglichen Stellen (575
- Seite 12)

*  Modellierungstisch fiir perfektes Schleifen und
Sandpapierschleifen im Winkel von 90 und 45 Grad
(576 - Seite 13)

« Préazisionshandgriff flir noch bessere Kontrolle tiber
das Werkzeug (577 - Seite 13)

« Scharfvorsatz fir Rasenmaher und Gartengerate
zum schnellen und einfachen Schérfen im
optimalen Winkel (675 - Seite 14)

« Parallel- und Kreisschneider fiir perfekte Kreis- und
Parallelschnitte (678 - Seite 15)

« ,EZ SpeedClic’-Spanndorn fiir ,EZ SpeedClic'-
Zubehor (Seite 16)

*) Wenn Sie eine neue biegsame Welle zum ersten
Mal verwenden, halten Sie diese zwei Minuten lang in
vertikaler Position, wéhrend das Werkzeug mit hoher
Drehzahl lauft.

HINWEIS: Nicht alle oben aufgefiihrten Vorsatzgeréte
gehéren zum Standardlieferumfang des Werkzeugs/Sets

VERBINDUNG ZUR DREMEL-APP

« Laden Sie im App Store oder Google Play Store
die Dremel-App auf |hr iOS- oder Android-Gerat.

* Installieren Sie die Dremel-App auf Ihrem



Smartphone oder Tablet. Vergewissern Sie sich,

dass stets die neueste Version der App installiert ist.

« Starten Sie auf lhrem Smartphone oder Tablet die
Dremel-App. Tippen Sie in der App im Bereich ,My
Dremel“ auf ,Mein Werkzeug verbinden®.

+ Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um
das Werkzeug zu koppeln. Um das Koppeln per
Bluetooth zu starten, schalten Sie das Werkzeug
aus. Achten Sie darauf, dass es nicht weiter als 1
Meter vom Smartphone oder Tablet entfernt ist.

* Nach dem erfolgreichen Koppeln betragt die
Reichweite bei unbehinderter Funkiibertragung bis
zu 20 Meter.

ERSTE SCHRITTE

Als ersten Schritt fur die Verwendung des
Multifunktionswerkzeugs sollten Sie ein Gefiihl fur das
Werkzeug bekommen. Nehmen Sie das Werkzeug

in die Hand und machen Sie sich mit seinem

Gewicht und Schwerpunkt vertraut. Beachten Sie die
Verjlingung des Gehauses. Dank dieser Verjlingung
kann das Werkzeug wie ein Fiillfederhalter oder
Bleistift gehalten werden.

WICHTIG! Uben Sie zunéchst mit etwas
Ausschussmaterial, um zu lernen, wie sich das
Werkzeug bei hoher Drehzahl verhalt. Denken Sie
daran, dass Ihr Multifunktionswerkzeug die besten
Ergebnisse liefert, wenn Sie die richtige Drehzahl
sowie geeignete Zubehore und Vorsatzgerate
verwenden. Arbeiten Sie ohne Druck. Wegen der
hohen Rotationsgeschwindigkeit ist es ausreichend,
das drehende Zubehér nur leicht tber die Oberflache
des Werkstlicks zu flihren. Fiihren Sie das Werkzeug
Uiber die Oberflache des Werkstiicks und (iben Sie
dabei nur sehr leichten Druck aus. Uberlassen Sie die
Arbeit lhrem Zubehor.

Normalerweise erzielen Sie bessere Ergebnisse,
wenn Sie mit dem Werkzeug nicht in einem einzigen
Arbeitsgang, sondern mehrmals Uber die Oberflache
fahren. AuBerdem haben Sie bei drucklosem Arbeiten
eine bessere Kontrolle und verringern das Fehlerrisiko.

HALTEN DES WERKZEUGS

Halten Sie das Werkzeug stets von lhrem Gesicht
abgewandt. Teile von beschidigtem Zubehor
konnten sich beim Erreichen hoher Drehzahlen
unter Umstanden l6sen.

Halten Sie das Werkzeug so, dass Sie die
Liiftungsschlitze nicht mit der Hand abdecken.
Durch Blockieren der Liiftungsschlitze kdnnte der
Motor liberhitzen.

Detailarbeiten kénnen Sie am besten verrichten,
wenn Sie das Multifunktionswerkzeug wie einen

Stift zwischen Daumen und Zeigefinger halten. Die
,Golfgriff‘-Methode wird bei schweren Arbeiten wie
Schleifen oder Schneiden/Trennen angewendet.

EIN/AUS

Das Werkzeug wird mit dem Schiebeschalter an der
Oberseite des Motorgehauses ,EIN“ geschaltet.
Schieben Sie den Schalter nach vorne, UM DAS
WERKZEUG EINZUSCHALTEN.

Schieben Sie den Schalter nach hinten, UM DAS
WERKZEUG AUSZUSCHALTEN.

ELEKTRONISCHE UBERWACHUNG

Ihr Werkzeug verfugt Gber ein internes elektronisches
Uberwachungssystem, das einen ,sanften” und im
Vergleich zu einem Anlauf mit hdheren Drehmomenten
belastungsérmeren Start ermdglicht. Das System
optimiert auRerdem die Motor- und Akkuleistung,
indem es die Spannungszufuhr des Werkzeugs

bei Blockierungen drosselt (sieche Abschnitt
,Blockierschutz®). In solchen Fallen sind Motor und

Akku durch die gedrosselte Spannungszufuhr zum
Motor geschiitzt.

DREHZAHLEN KENNENLERNEN

Nach dem Ausschalten des Werkzeugs:

* Wenn Sie es innerhalb von 5 Minuten nach dem
Ausschalten wieder einschalten, wird die zuletzt
verwendete Drehzahl erneut aktiviert.

« Schalten Sie es spater ein, wird die
Standarddrehzahl von 15.000 U/min aktiviert.

STUFENLOSER DREHZAHLREGLER

lhr Werkzeug ist mit einem Schiebeschalter fir
stufenlose Drehzahlregelung ausgestattet. Die Drehzahl
kann wahrend des Betriebs durch Verschieben des
Schalters zwischen den Stellungen geéndert werden.
Verwenden Sie ein Ubungswerkstiick, um die
richtige Drehzahl fiir die einzelnen Arbeiten zu
wahlen.

DREHZAHLEINSTELLUNGEN (9

Empfohlene Drehzahleinstellungen fiir verschiedene
Zubehorteile und Materialien finden Sie in der
Drehzahltabelle auf den Seiten 17-18.

Bei der Verwendung von Drahtblrsten diirfen 15.000
U/min nicht Gberschritten werden.

Die meisten Aufgaben kénnen mit der hdchsten
Drehzahleinstellung des Werkzeugs bearbeitet
werden. Einige Materialien (bestimmte Kunststoffe
und Metalle) kdnnen jedoch durch die bei hoher
Drehzahl erzeugte Hitze beschadigt werden und sollten
daher mit niedrigerer Drehzahl bearbeitet werden.
Niedrige Drehzahlen (15.000 U/min oder weniger)
eignen sich normalerweise am Besten zum Polieren
mit Filz-Polierzubehor. Bei allen Anwendungen mit
Birsten sind niedrigere Drehzahlen erforderlich, um
ein Lésen der Drahte und Borsten aus der Halterung
zu vermeiden. Auch bei niedrigen Drehzahlen sollten
Sie ohne Druck arbeiten. Hoéhere Drehzahlen eignen
sich flr Hartholz, Metall und Glas sowie zum Bohren,
Schnitzen, Schneiden, Frasen, Formen, Kehlen und
Nuten in Holz.

Einige die Drehzahl betreffende Hinweise:

*  Kunststoffe und andere Werkstoffe mit niedrigem
Schmelzpunkt sind mit niedrigen Drehzahlen zu
bearbeiten.

« Fir das Polieren, Glanzschleifen und Reinigen
mit einer Drahtburste miissen Drehzahlen von
maximal 15.000 U/min ausgewahlt werden, um
einer Beschadigung der Birste und des Materials
vorzubeugen.

« Schneidarbeiten in Holz sollten mit hoher Drehzahl
erfolgen.

« Schneidarbeiten in Eisen oder Stahl miissen mit
hoher Drehzahl erfolgen.

«  Wenn ein Hochgeschwindigkeits-Stahlfréser zu
vibrieren beginnt, ist das meist ein Hinweis darauf,
dass er zu langsam lauft.

*  Aluminium, Kupfer-, Blei-, Zinklegierungen und Zinn
kénnen je nach Art der Arbeit mit unterschiedlichen
Drehzahlen bearbeitet werden. Fetten Sie das
Schneidwerkzeug mit Paraffin oder einem anderen
geeigneten Schmiermittel (nicht Wasser) ein, um zu
verhindern, dass sich Spane an den Schneidkanten
des Werkzeugs festsetzen.

HINWEIS: Ein héherer Druck auf das Werkzeug

wird das Ergebnis nicht verbessern. Verwenden

Sie ein anderes Zubehébrteil oder eine andere

Drehzahleinstellung, um das gewdiinschte Ergebnis zu

erzielen.



DREHZAHLEINSTELLUNGEN IN DER APP
VERWALTEN
In der Dremel-App kénnen Sie Drehzahlen im Bereich
5.000-30.000 U/min auswéhlen.
« Nach Auswahl der gewlinschten Drehzahl in
der App blinkt die entsprechende Drehzahl
10 Sekunden lang in der Drehzahlanzeige J des
Werkzeugs@.
+ Sie mlssen das Werkzeug innerhalb von
10 Sekunden einschalten, weil sonst die
Standarddrehzahl 15.000 U/min aktiviert wird.

LED-SIGNALE

Wenn Sie das Werkzeug bei verbundenem Akku

ausschalten, zeigen die LEDs folgende Signale:

» Die Bluetooth-LED leuchtet 5 Minuten weiter,
solange das Werkzeug noch mit dem Smartphone
oder Tablet verbunden ist.

« Die Drehzahl-LED leuchtet 5 Minuten weiter, um
die letzte Drehzahleinstellung anzuzeigen.

« Die Warn-, Akkuladezustands- und Dremel-Logo-
LEDs leuchten 30 Sekunden weiter.

Um alle LEDs auszuschalten, schalten Sie das

Werkzeug aus und entfernen Sie den Akku.

ROTE WARN-LED

Die rote Warn-LED H leuchtet in folgenden Situationen:

*  Werkzeug Uberhitzt: Schalten Sie das Werkzeug
aus und entfernen Sie das Zubehér. (Vorsicht!
Zubehdr kann heil sein!) Schalten Sie das
Werkzeug anschliefend ein und lassen Sie
es ohne Last laufen. Der laufende Motorliifter
unterstiitzt das Abkuhlen des Werkzeugs.

« Akku Uberhitzt: Schalten Sie das Werkzeug aus.
Nehmen Sie den Akku heraus. Lassen Sie den
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn erneut einsetzen.

«  Werkzeug blockiert/liberlastet: Es wird zu viel
Druck auf das Werkzeug ausgelbt. Halten und
fuhren Sie das Werkzeug mit weniger Druck.
Uberlassen Sie die Arbeit dem Werkzeug.

Wenn die rote Warn-LED leuchtet, finden Sie

ausfiihrliche Hinweise und Tipps in der Dremel App.

BLUETOOTH-LED

Uber die Bluetooth-LED | wird signalisiert, dass Ihr

Werkzeug mit dem Smartphone oder Tablet verbunden

ist @.

» Die Bluetooth-LED blinkt wiederholt, wenn vom

Werkzeug versucht wird, eine Verbindung mit dem

Smartphone oder Tablet herzustellen.

« Bestéatigen Sie die Verbindung des Werkzeugs
mit dem Smartphone oder Tablet, indem Sie
den Drehzahlregler G in eine beliebige Richtung
drehen @.

« AnschlieRend sollten Sie das verbundene
Werkzeug in der App sehen. Die Bluetooth-LED am
Werkzeug sollte leuchten und nicht mehr blinken.

AKKU-LADESTANDSANZEIGE @

3 von 3 griinen LEDs = 70-100 % Ladung verbleibend
2 von 3 griinen LEDs = 40-70 % Ladung verbleibend
1 von 3 griinen LEDs = 20-40 % Ladung verbleibend
1 von 3 blinkt griin = unter 20 % Ladung verbleibend

Detaillierte Angaben zum Laden lhres Werkzeugs
finden Sie in der Dremel-App.

Ihr Werkzeug ist mit einer hochentwickelten Elektronik
ausgestattet, die die Li-lon Zellen des Akkus vor
Beschadigungen bei tiberhéhter Betriebstemperatur
und/ oder Stromaufnahme schiitzt. Sollte bei intensiver
Nutzung das Warnsymbol rot leuchten und/oder das
Gerat aufhéren zu arbeiten, wird damit wahrscheinlich
signalisiert, dass sich die Lithium-lonen-Zellen der
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maximalen Betriebstemperatur nahern. Wechseln

Sie den Akku aus oder lassen Sie den Akku vor der
weiteren Benutzung auf normale Betriebstemperatur
abkuhlen. Falls sich das Werkzeug aufgrund der
Uberhitzung selbsténdig ausschaltet, sollte das Geréat
fiir ein paar Sekunden ausgeschaltet werden, damit
sich der Stromkreis vor Wiederaufnahme des Betriebes
zuriicksetzen kann.

BLOCKIERSCHUTZ

Dieses Werkzeug ist mit einem eingebauten
Blockierschutz versehen, der Motor und Akku im Falle
einer Blockierung schiitzt. Wenn uber einen langeren
Zeitraum hinweg zu viel Druck auf das Werkzeug
ausgelbt wird oder sich das Bit im Werkstiick
verklemmt — besonders bei hohen Drehzahlen — halt
der Motor an. Nehmen Sie das Werkzeug dann
einfach aus dem Material, das die Blockade verursacht
hat, und das Werkzeug arbeitet wieder mit der
eingestellten Drehzahl. Wenn das Werkzeug langer
als 5 Sekunden blockiert, schaltet es sich selbsttatig
ab. Diese zusatzliche Funktion schitzt Motor und Akku
vor Schéaden. Ist der Akku nahezu leer, schaltet das
Werkzeug mdglicherweise haufiger ab als sonst. Ist
dies der Fall, muss der Akku aufgeladen werden.

IM INNEREN DES GERATS BEFINDEN SICH

KEINE TEILE, DIE VOM BENUTZER
GEWARTET WERDEN KONNEN. UM
BESCHADIGUNGEN UND/ODER RISIKEN
VORZUBEUGEN, SOLLTEN WARTUNGS- UND
REPARATURARBEITEN JEDOCH
AUSSCHLIESSLICH DURCH AUTORISIERTE
PERSONEN ERFOLGEN.

Die beste Art der Reinigung ist Abspritzen mit
Druckluft. Tragen Sie beim Reinigen von
Werkzeugen mit Druckluft stets eine Schutzbrille.
A TRENNEN SIE DAS WERKZEUG BZW.
LADEGERAT STETS VON DER
STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE MIT
REINIGUNGSARBEITEN BEGINNEN. BEI

NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU UNFALLEN
KOMMEN.

Liftungsschlitze und Schalthebel missen stets frei
von Schmutz und Fremdkérpern sein. Fihren Sie
auch beim Reinigen keine spitzen Objekte durch die
Offnungen des Werkzeugs.
A MANCHE REINIGUNGS- UND
LOSUNGSMITTEL GREIFEN
KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN. Beispiele fiir
solche Mittel: Benzin, Kohlenstoff-Tetrachlorid,

chlorhaltige Reinigungsmittel, Ammoniak und
Haushaltsreiniger mit Ammoniak.

Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von Dremel-
Serviceniederlassungen durchfiihren zu lassen.

Die Garantie fir dieses Dremel-Produkt entspricht

den landesspezifischen Vorschriften. Schaden durch
normale Abnutzung und Verschlei® sowie Uberlastung
oder unsachgemaRe Behandlung sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das

Werkzeug und/oder Ladegeradt zusammen mit einem
entsprechenden Kaufnachweis an lhren Handler.



DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen iber Reparaturen,
Gewahrleistung, die Dremel-Produkte, den Kundendienst
und die Hotline finden Sie unter www.dremel.com.

Schalldruckpegel (Standardabweichung 3 dB) dB(A) <70
Vibration (Triax-Vektorsumme) m/s? <2,5
Vibration Unsicherheit K m/s? 1,5

HINWEIS: Die angegebenen Gesamtwerte

fiir die Vibration und die angegebenen Werte
Gerduschemissionen wurden nach einem
Standardtestverfahren ermittelt und eignen sich zum
Vergleich von Werkzeugen; sie kbnnen zu einer
vorldufigen Einschétzung der Exposition beitragen.

Je nach Anwendung kann die Schwingungsemission
des Werkzeugs wahrend der eigentlichen Arbeit von
dem angegebenen Gesamtwert abweichen.

Um die Exposition unter den tatsachlich
Anwendungsbedingungen abzuschéatzen und zu
bestimmen, welche personlichen Schutzmalinahmen
erforderlich sind, sollten zusétzlich zu den
Bedienungszeiten auch die Zeiten berlicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder im
Leerlauf lauft.

Werkzeug, Akkus, Zubehor und Verpackung miissen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

In einigen Regionen miissen Sie alle Elektroabfélle
separat sammeln und entsprechend den
Umweltschutzvorschriften entsorgen. Informieren

Sie sich Uber die Regelungen in lhrer Region zu
Elektroabféllen, bevor Sie das Werkzeug und den Akku
entsorgen.

NUR FUR EU-LANDER (®

GemaR der Europaischen Richtlinie 2012/19/EG

Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

@ LISEZ CES CONSIGNES

@ UTILISEZ UN DISPOSITIF DE PROTECTION
AUDITIVE

(@ UTILISEZ UN EQUIPEMENT DE PROTECTION
OCULAIRE

(@ UTILISEZ UN MASQUE A POUSSIERE
(5 APPAREIL DE CLASSE II

@ NE JETEZ PAS VOTRE APPAREIL
ELECTROPORTATIF AVEC LES ORDURES
MENAGERES
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LISEZ ATTENTIVEMENT
A\ ATTENTION L’ENSEMBLE DES
AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET
SPECIFICATIONS QUI SONT FOURNIS AVEC
L’'OUTIL ELECTROPORTATIF.

En cas de non-respect de toutes les instructions
ci-dessous, une décharge électrique, un feu ou des
blessures sérieuses peuvent en résulter. Conservez
ces avertissements et ces consignes a des fins de
référence future. Le terme « outil électroportatif » des
avertissements se rapporte a votre outil électroportatif
fonctionnant sur secteur (a cordon) ou sur batterie
(sans cordon).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit
propre et bien éclairée. Les risques d’accident
sont plus élevés quand on travaille dans un endroit
encombré ou sombre.

b. Ne faites pas fonctionner des outils
électroportatifs dans les atmospheéres
explosives, notamment en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électroportatifs produisent des étincelles
susceptibles d’enflammer les poussieres ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance
pendant le fonctionnement d’un outil
électroportatif. Toute distraction peut entrainer une
perte de contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

a. La fiche de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucune circonstance la fiche. N'employez
pas d’adaptateur avec les outils électroportatifs
et une fiche reliée a la terre. L'utilisation de fiches
non modifiées et de prises appropriées réduira le
risque de décharge électrique.

b. Evitez tout contact corporel avec des éléments
reliés a la terre, tels que tuyauterie, radiateurs,
cuisiniéres, réfrigérateurs. La mise a la terre du
corps accroit le risque de décharge électrique.

c. Conservez les outils électroportatifs a I’abri de
la pluie et de 'humidité. La pénétration d’eau
dans un outil électroportatif accroit le risque de
décharge électrique.

d. N’exercez aucune action dommageable sur
le cordon d’alimentation. N’utilisez jamais le
cordon d’alimentation pour transporter ou
débrancher l'outil électroportatif. Eloignez le
cordon d’alimentation de la chaleur, des huiles,
des arétes vives ou des piéces en mouvement.
Les cordons endommagés ou emmélés accroissent
le risque d’électrocution.

e. Lors de l'utilisation d’un outil électroportatif a
I'extérieur, employez une rallonge appropriée.
Lutilisation d’un cordon congu pour I'extérieur
réduit le risque de décharge électrique.

f. Si vous devez utiliser un outil électroportatif
dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d’un tel dispositif réduit le
risque de décharge électrique.

SECURITE DES PERSONNES

a. Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électroportatif. Ne vous



servez pas de ce type d’outil lorsque vous
étes fatigué ou sous I'emprise d’une drogue
quelconque, de I'alcool ou d’un médicament.
Un instant d’inattention risque, dans ce cas,
d’entrainer des blessures corporelles graves.
Portez des équipements de protection
individuelle. Portez toujours un équipement
de protection oculaire. Les équipements de
protection, tels que masque antipoussiere,
chaussures de sécurité antidérapantes, casque
ou protection auditive, employés dans les cas
appropriés réduiront les blessures corporelles.
Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que
Iinterrupteur est en position d’arrét avant de
raccorder I'outil a8 une source d’alimentation
et/ou un pack de batteries, de le prendre ou
de le porter. Le fait de transporter les outils
électroportatifs en ayant le doigt sur l'interrupteur
ou de brancher des outils avec linterrupteur sur la
position Marche constitue une situation propice aux
accidents.

Retirez toute clé de réglage avant de mettre
I'outil sous tension. Une clé laissée au contact
d’un élément en rotation de l'outil électroportatif
peut entrainer des blessures corporelles.

Ne travaillez pas dans une position instable.
Conservez a tout moment un bon appui et

un bon équilibre du corps. Vous serez ainsi
plus en mesure de garder le contréle de l'outil
électroportatif dans les situations imprévues.
Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. N’approchez
jamais les cheveux, vétements ou gants, de
piéces en mouvement. Des vétements amples,
bijoux ou cheveux longs peuvent étre happés par
des pieces en mouvement.

En présence de dispositifs d’aspiration et de
collecte des poussiéres, vérifiez que ceux-

ci sont branchés et correctement employés.
L’aspiration peut réduire les risques liés a la
poussiere.

Exercez la plus grande vigilance et ne négligez
pas les principes de sécurité sous prétexte que
vous avez I'habitude d’utiliser des outils de ce
type. Une fraction de seconde d’inattention peut
provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’'OUTIL
ELECTROPORTATIF

a.

Ne forcez pas sur I'outil électroportatif.
Employez I'outil correspondant a votre
application. L'outil électroportatif approprié
accomplira sa tache plus efficacement et plus
strement s'il est utilisé a la vitesse pour laquelle il
a été congu.

N’utilisez pas I'outil électroportatif si
I'interrupteur ne fonctionne pas correctement.
Un outil dont l'interrupteur est défectueux est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la prise de la source d’alimentation
et/ou le pack de batterie de I'outil électroportatif
avant d’effectuer des réglages, changer d’acces-
soires ou ranger 'outil. Ces précautions réduisent
le risque d’'un démarrage accidentel de I'outil.

Les outils électroportatifs doivent étre rangés
hors de portée des enfants et ne pas étre
utilisés par des personnes ne connaissant

pas leur fonctionnement ou les présentes
instructions. Entre les mains d’utilisateurs
inexpérimentés, les outils électroportatifs sont
dangereux.

Assurez un entretien correct de I'outil
électroportatif et des accessoires. Vérifiez la
présence d’un défaut d’alignement ou grippage

des piéces mobiles, de piéces cassées ou

de toute autre condition pouvant altérer le
fonctionnement des outils électroportatifs.
Faites réparer un outil électroportatif
endommagé avant de I'utiliser. Nombre
d’accidents sont provoqués par des outils
électroportatifs mal entretenus.

Les outils de coupe doivent étre affatés et
propres. S’ils sont bien entretenus, les outils
avec des arétes de coupe affiitées sont moins
susceptibles d’accrocher et sont plus faciles a
contréler.

Utilisez I'outil électroportatif, ses accessoires
et embouts, etc. conformément aux présentes
instructions, en particulier en tenant compte
des conditions de travail et de la nature

du travail a réaliser. L'utilisation de I'outil
électroportatif pour d’autres applications que celles
prévues présente un risque.

Maintenez les poignées et les surfaces de
préhension séches, propres et exemptes d’huile
et de graisse. Des poignées et des surfaces

de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de
l'outil dans les situations inattendues.

PRECAUTIONS D’UTILISATION DE L'OUTIL
ELECTROPORTATIF A BATTERIE

a.

Rechargez I'outil uniquement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté

a un type de pack de batterie est susceptible
d’entrainer un risque d’incendie lorsqu'’il est utilisé
avec un pack de batterie différent.

Utilisez les outils électroportatifs uniquement
avec les packs de batterie spécifiquement
indiqués. L'utilisation d’autres types de blocs de
batterie peut entrainer un risque de blessure et
d’incendie.

Lorsque le pack de batterie n’est pas utilisé,
tenez-le a I’écart d’autres objets métalliques,
comme des trombones, des piéces de monnaie,
des clés, des clous, des vis ou tout autre
objet métallique de petite taille susceptible de
faire office de conducteur entre les bornes. Le
court-circuitage des bornes de la batterie risque
d’entrainer des brilures ou un incendie.

Dans des conditions d’utilisation abusives,

du liquide est susceptible d’étre éjecté de la
batterie. Evitez tout contact avec ce dernier. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau.
En cas de contact du liquide avec les yeux,
demandez une aide médicale supplémentaire.
Le liquide éjecté de la batterie peut entrainer des
irritations ou des brilures.

REPARATION

a.

Confiez la réparation de votre outil
électroportatif a un réparateur qualifié qui
utilise exclusivement des piéces de rechange
identiques. Vous garantirez ainsi la fiabilité de
l'outil électroportatif.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE COMMUNS
POUR LE MEULAGE, LE PONCAGE, LE
BROSSAGE METALLIQUE, LE POLISSAGE, LA
SCULPTURE ET LA DECOUPE A LA MEULE
ABRASIVE

a.

Cet outil électroportatif est congu pour étre
utilisé en tant que meuleuse, ponceuse, brosse



métallique, polisseuse ou outil de sculpture ou
de découpe. Respectez tous les avertissements,
instructions, représentations et données qui
sont fournis avec I'outil électroportatif. En

cas de non-respect de toutes les instructions ci-
dessous, une décharge électrique, un feu ou des
blessures sérieuses peuvent en résulter.
N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le
fabricant pour cet outil électroportatif. Le fait
de pouvoir monter des accessoires sur votre outil
électroportatif ne garantit pas une utilisation en
toute sécurité.

La vitesse de rotation admissible des
accessoires de meulage doit étre au moins
égale a la vitesse de rotation maximale de
I'outil électroportatif. Les accessoires de meulage
qui tournent a une vitesse de rotation supérieure a
celle qui est admise risquent d’étre détruits.

Le diameétre extérieur et la largeur de
I’accessoire doivent correspondre aux cotés
de votre outil électroportatif. Les accessoires
de mauvaises dimensions ne peuvent pas étre
contrélés de fagon suffisante.

Les meules, les cylindres de poncage ou

les autres accessoires doivent correspondre
exactement a la broche de votre outil
électroportatif. Les accessoires qui ne
correspondent pas exactement au dispositif de
fixation de I'outil électroportatif tournent de fagon
irréguliere, émettent de fortes vibrations et peuvent
entrainer une perte de contréle.

Les meules, cylindres de pongage, fraises et
autres accessoires fixés sur mandrins doivent
étre entierement insérés dans la pince ou le
mandrin. Si le mandrin n’est pas suffisamment
maintenu et/ou la téte de la meule est trop longue,
cette derniére peut se desserrer et étre éjectée a
grande vitesse.

N’utilisez pas d’accessoires endommagés.
Avant chaque utilisation, controélez les
accessoires tels que les meules pour détecter
des éclats et des fissures, les cylindres de
pongage pour détecter des fissures, une
certaine usure ou des signes de forte usure,
les brosses métalliques pour détecter des

fils détachés ou cassés. Au cas ou l'outil
électroportatif ou I’accessoire tomberait,
contrélez s’il est endommagé ou utilisez un
accessoire intact. Aprés avoir contrélé et monté
I’accessoire, se tenir a distance du niveau de
I'accessoire en rotation ainsi que les personnes
se trouvant a proximité et laisser tourner
I'outil électroportatif a la vitesse maximale
pendant une minute. Dans la plupart des cas,
les accessoires endommagés cassent pendant ce
temps d’essai.

Portez des équipements de protection
personnels. Selon I'utilisation, portez une
protection compléte pour le visage, une
protection oculaire ou des lunettes de
protection. Si nécessaire, portez un masque
anti-poussiére, une protection acoustique, des
gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protége de petites particules de matériau
causées par le meulage. Protégez vos yeux

de corps étrangers projetés dans l'air lors des
différentes utilisations. Le masque anti-poussiére
ou le masque respiratoire doit filtrer les particules
générées lors de ['utilisation. Une exposition
prolongée a un bruit de forte intensité peut
entrainer une perte d’audition.

Gardez une distance de sécurité suffisante
entre votre zone de travail et les personnes

se trouvant a proximité. Toute personne
pénétrant dans la zone de travail doit porter
un équipement de protection individuel. Des
fragments de pieces ou d’accessoires cassés
peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

j.  Tenez I'outil par les parties isolées prévues a
cet effet lorsque vous effectuez une opération,
ou laccessoire de coupe risque d’entrer en
contact avec un cable caché. Le contact avec
un fil sous tension peut également mettre sous
tension les parties métalliques de l'outil électrique
et provoquer un choc électrique sur I'opérateur.

k. Tenez toujours fermement I'outil dans vos
mains au démarrage. Le contrecoup du moteur,
lors de son accélération a pleine vitesse, peut
entrainer une torsion de ['outil.

I. Utilisez des serre-joints pour soutenir la piéce
a travailler lorsque cela s’avére pratique. Ne
tenez jamais une piéce a travailler de petite
taille d’une main et I'outil en marche de I'autre.
Le serrage d’une piece a travailler de petite taille
vous permet d'utiliser vos mains pour contréler
l'outil. Des matériaux de section ronde tels que des
goujons, des tuyaux ou des tubes ont tendance
a rouler lors de la découpe et peuvent entrainer
le blocage ou la projection de I'embout en votre
direction.

m. Déposez I'outil électroportatif seulement aprées
I'arrét total de I'accessoire. L’accessoire en
rotation peut toucher la surface sur laquelle I'outil
est posé, ce qui risque de vous faire perdre le
contréle de l'outil électroportatif.

n. Apres avoir changé d’embouts ou effectué des
réglages, assurez-vous que I’écrou de la pince,
le mandrin ou tout autre dispositif de réglage
est fermement serré. Des dispositifs de réglages
desserrés peuvent glisser de maniére intempestive,
entrainant une perte de contréle et une éjection
violente des composants en rotation desserrés.

o. Ne laissez pas tourner I'outil électroportatif
pendant que vous le portez. En cas de contact
accidentel, I'accessoire en rotation peut happer vos
vétements et vous blesser grievement.

p. Nettoyez régulierement les ouies de ventilation
de votre outil électroportatif. Le ventilateur
du moteur risque d’aspirer la poussiere dans le
carter et une accumulation excessive de particules
métalliques peut étre source de risque électrique.

q. Nutilisez pas I’outil électroportatif lorsqu’il y a
des matériaux inflammables a proximité. Des
étincelles risquent d’enflammer ces matériaux.

r. Nutilisez pas d’accessoires qui nécessitent des
liquides de refroidissement. L'utilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut entrainer
une décharge électrique ou une électrocution.

CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS ASSOCIES
Un contrecoup est une réaction soudaine causée par
un accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se
bloque, tel qu'une meule, bande de pongage, brosse
métallique, etc. Un coingage ou un blocage entraine
un arrét soudain de 'accessoire en rotation. L'outil
électroportatif incontrolé est alors accéléré dans le
sens inverse de I'accessoire.

Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque
dans la piéce, le bord de la meule qui entre dans la
piéce peut se coincer et faire que la meule se déplace
ou cause un contrecoup. En fonction du sens de
rotation de la meule a I'endroit de blocage, la meule
s’approche ou s’éloigne alors de I'utilisateur. Les
meules peuvent également casser.

Un contrecoup est la suite d'une mauvaise utilisation
ou une utilisation incorrecte de I'outil électroportatif. Il
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peut étre évité en prenant des mesures de précaution

comme celles décrites ci-dessous.

a. Tenez fermement I'outil électroportatif et
adoptez une position permettant de faire face
a des forces de contrecoup. Par des mesures
de précaution appropriées, la personne travaillant
avec l'outil peut contréler les forces du contrecoup.

b. Soyez extrémement vigilant lors du travail de
coins, avec des arétes coupantes, etc. Evitez
que les accessoires ne rebondissent contre la
piéce a travailler et ne se coincent. L'accessoire
en rotation a tendance a se coincer aux coins,
arétes coupantes ou quand il rebondit. Ceci cause
une perte de contréle ou un contrecoup.

c. Nutilisez pas de lames de scie dentées. De tels
accessoires risquent de produire un contrecoup ou
une perte de contréle de I'outil électroportatif.

d. Engagez toujours I'embout dans le matériau
dans le méme sens que celui de la sortie de
I'aréte de coupe du matériau (qui est également
le sens d’éjection des copeaux). L'engagement
de l'outil dans le mauvais sens entraine la sortie
de l'aréte tranchante de I'embout de la piéce a
travailler et entraine I'outil dans cette direction.

e. Lors de l'utilisation de limes rotatives, de
fraises haute vitesse ou de fraises au carbure
de tungstene, serrez toujours fermement la
piéce a travailler. Ces meules peuvent accrocher
la surface en cas de légere inclinaison dans
I'encoche et entrainer un contrecoup. L’accroche
d’un disque a trongonner entraine généralement
sa rupture. L’accroche d’une lime rotative, d’'une
fraise haute vitesse ou d’une fraise au carbure de
tungstene entraine son éjection de I'encoche et
une perte de contréle potentielle de I'outil.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUE AU

PON(;AGE ET A LA DECOUPE A L’ABRASIF
Pour votre outil électroportatif, n’utilisez que
des meules autorisées pour cet outil, dans
les applications recommandées uniquement.
Par ex. : ne poncez jamais avec la surface
latérale d’un disque a trongonner. Les meules
a trongonner sont congues pour enlever de
la matiére avec le bord et les forces latérales
appliquées a ces meules peuvent provoquer leur
destruction.

b. Pour les meules et les cOnes abrasifs filetés,
utilisez uniquement des mandrins de meules
non endommagés comportant une bride a
épaulement d’une taille et d’'une longueur
correcte. Des mandrins adaptés réduisent les
ruptures potentielles.

c. Evitez de coincer le disque a trongonner ou
d’appliquer une pression trop élevée. Ne
réalisez pas des coupes trop profondes. Une
surcharge du disque a trongonner en augmente
la sollicitation, donc le risque de se coincer ou de
se bloquer, ce qui entrainerait un contrecoup ou la
destruction de la meule.

d. Ne placez pas votre main sur la ligne de
découpe du disque a trongonner en rotation. Si
vous éloignez de votre main le disque a trongconner
qui se trouve dans la piéce a travailler, I'outil
électroportatif peut étre projeté directement vers
vous dans le cas d’un contrecoup.

e. Sile disque a trongonner s’accroche ou
se coince ou lors d’une interruption de
travail, mettez I’outil électroportatif hors
fonctionnement et immobilisez-le jusqu’a l'arrét
total de la meule. Ne tentez jamais de sortir du
tracé le disque a trongonner encore en rotation,
sous risque de contrecoup. Déterminez la cause
de l'accrochage ou du blocage et éliminez-la.

f. Ne remettez pas I'outil électroportatif en
marche tant qu’il se trouve dans la piéce a
travailler. Attendez que le disque a trongonner
ait atteint sa vitesse de rotation maximale avant
de continuer prudemment la coupe. Sinon, le
disque risque de se coincer, sauter de la piece ou
causer un contrecoup.

g. Soutenez les grands panneaux ou les grandes
piéces a travailler afin de réduire le risque d’un
contrecoup causé par un disque a trongonner
coincé. Les grandes pieces risquent de s’arquer
sous leur propre poids. La piéce doit étre soutenue
par des supports placés pres du tracé et du bord
de la piece, des deux cétés de la meule.

h. Faire preuve d’une prudence particuliére
lorsqu’une coupe en plongée est effectuée dans
des murs ou dans d’autres endroits difficiles a
reconnaitre. Le disque a trongonner qui pénétre
dans le mur peut heurter des conduites de gaz
ou d’eau, des conduites électriques ou des objets
pouvant causer un contrecoup.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES POUR

LE BROSSAGE METALLIQUE

a. Ayez a I'esprit que la brosse perd des fils
métalliques méme pendant le travail normal.
Evitez une sollicitation trop élevée des fils
métalliques en appliquant une pression
excessive sur la brosse. Les fils métalliques
arrachés peuvent pénétrer facilement dans des
vétements légers et/ou la peau.

b. Faites tourner les brosses a leur vitesse de
fonctionnement pendant au moins une minute
avant de les utiliser. Pendant ce délai, personne
ne doit se tenir devant ou dans I'alignement
de la brosse. Une éjection de brins ou de fils est
possible au cours de ce délai.

c. Tenez-vous a I’écart des éjections de la brosse
métallique en rotation. Des petites particules
et des fragments de fil minuscules peuvent étre
éjectés a haute vitesse lors de I'utilisation de ces
brosses et pénétrer dans votre peau.

d. Ne dépassez pas 15 000 tr/min lors de
I'utilisation de brosses métalliques.

A NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES MATERIAUX
CONTENANT DE L’AMIANTE (ce matériau est
considéré comme cancérigéne).

PRENEZ DES MESURES DE PROTECTION_

LORSQUE DES POUSSIERES NUISIBLES A
LA SANTE, INFLAMMABLES OU EXPLOSIVES
PEUVENT ETRE GENEREES LORS DU TRAVAIL
(certaines poussiéres sont considérées comme
cancérigenes) ; portez un masque anti-poussiéres et
utilisez un dispositif d’aspiration de poussiéres/de
copeaux s’il est possible de raccorder un tel
dispositif.

Numéro du modéle . . ..8260

Tension .............. 12V

Vitesse de rotation .. ... 30 000 tr/min
Capacité de la pince. . ..3,2 mm

Diam. max. de

'accessoire & ......... 38,1 mm

Capacité de batterie . ...3,0 Ah
Poids................ 0,55 kg
CHARGEUR

GAL 12 V-20 2607226399 (UK 2607226401)
Entrée ............... 240-240 Vca, 50-60 Hz, 32 W



Sortie................ 3,6-12,0 Vcc, 2 A

Poids . ............... UE 0,247 kg (UK 0,251 kg)
AUS : GAL 12 V-20 2607226403

Entrée ............... 240-240 Vca, 50-60 Hz, 32 W
Sortie................ 36V-12Ve=zs 2A

Vérifiez toujours que la tension d’alimentation
est identique a celle indiquée sur la plaque
signalétique du chargeur.

Ecrou de blocage

Pince

Capuchon (clé intégrée EZ Twist*)
Arbre

Bouton de blocage de I'axe
Interrupteur Marche/Arrét
Variateur de vitesse

Voyant d’avertissement rouge
Voyant Bluetooth

Indicateur de vitesse

Jauge de charge

Pack de batterie

Taquets de déverrouillage de la batterie
Support

Orifices de ventilation

Clé de pince

VOZErAETIEMMOUOWR

L’utilisation de ce
chargeur par des enfants
a partir de 8 ans et par
des personnes dont les
capacités physiques,
sensorielles ou

mentales sont réduites
ou qui ne possédent

ni ’expérience ni les
connaissances requises,
est uniquement possible
sous la supervision d’une
personne responsable de
leur sécurité ou qui les

a initiés au maniement
du chargeur en toute
sécurité ainsi qu’aux
dangers associés (a
défaut de quoi, ils risquent
de commettre des erreurs
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de manipulation et d’infliger
des blessures).

Surveillez les enfants
(afin de vous assurer qu’ils
ne jouent pas avec le
chargeur).

Utilisez uniquement le chargeur DREMEL GAL
12V-20 2607226399, 2607226401 (UK) ou
2607226403 (AUS) et le pack de batterie DREMEL
1607A3505W avec cet outil.

N’exposez pas l'outil, le chargeur ou la batterie a
la pluie.

Ne chargez pas la batterie dans des
environnements humides ou mouillés.

N'utilisez pas le chargeur s'il est endommagé.
Rapportez-le aux points de SAV agréés par
DREMEL pour effectuer un contréle de sécurité.
N’utilisez pas le chargeur lorsque le cordon ou

la fiche sont endommagés ; le cordon ou la fiche
doivent étre immédiatement remplacés dans I'un
des points de SAV DREMEL agréés.

N'utilisez pas la batterie si elle est endommageée.
Dans ce cas, elle doit étre remplacée
immédiatement.

Ne démontez pas le chargeur ou la batterie.
N’essayez pas de charger des piles non
rechargeables avec le chargeur.

Températures ambiantes autorisées (outil/chargeur/
batterie) :

— en charge 0...+45 °C

— en fonctionnement -20...+50 °C

— durant I'entreposage -20...+50 °C

CHARGEMENT DU PACK DE BATTERIE

Vous trouverez des informations détaillées sur la
charge de la batterie de votre outil dans I'application
Dremel.

1.

Branchez le cordon du chargeur dans votre prise
de courant standard. Si le pack de batterie n'est
pas inséré, le voyant lumineux vert du chargeur
s’allumera. Ceci indique que le chargeur est sous
tension et qu'il est prét a fonctionner.

Pour retirer le pack de batterie de I'outil, appuyez
sur les taquets de déverrouillage et retirez la
batterie de I'outil.

Lorsque vous insérerez le pack de batterie dans
le chargeur, le voyant lumineux vert du chargeur
commencera a « CLIGNOTER ». Ceci indique que
le pack de batterie est en train de recevoir une
charge rapide.

Lorsque le voyant lumineux vert cesse de

« CLIGNOTER » (et reste allumé continuellement),
cela signifie que la charge rapide est terminée. Le
pack de batterie est alors completement chargé et
peut étre retiré du chargeur. Le voyant lumineux
cessera de clignoter plus vite si le pack de batterie
n’était pas complétement déchargé.

Lorsque vous commencez le processus de charge
du pack de batterie, I'allumage en continu d’'un
voyant lumineux vert peut également indiquer

que le pack de batterie est soit trop chaud,

soit trop froid. La charge rapide est possible
uniquement lorsque la plage de température du
pack de batterie est comprise entre 0 et 45 °C.
Des que le pack de batterie aura atteint la plage
de température correcte, le chargeur passera
automatiquement en mode de charge rapide.



6. |l est possible d'utiliser le pack de batterie méme
si le voyant lumineux est toujours en train de
clignoter. Il peut falloir plus de temps pour que le
voyant lumineux cesse de clignoter en fonction de
la température.

7. Une diminution substantielle de I'autonomie, charge
aprés charge, signifie que la batterie est proche de
sa limite de longévité et qu’elle doit étre remplacée.

8. N'oubliez pas de débrancher le chargeur lors des
périodes de stockage.

METTEZ TOUJOURS L’APPAREIL HORS TENSION
AVANT DE CHANGER D’ACCESSOIRE

Utilisez uniquement des accessoires testés par
Dremel. Lisez impérativement les instructions
d’utilisation fournies avec votre accessoire Dremel.
Manipulez et entreposez les accessoires avec soin
pour éviter qu’ils s’écaillent ou se fissurent.

CHANGEMENT D’ACCESSOIRE ©

A. Ecrou de blocage

B. Pince (3,2 mm)

C. Capuchon (clé intégrée EZ Twist*)
D. Mandrin Dremel 4486

E. Bouton de blocage de I'axe

F. Clé

*

) Non fourni de maniére standard

1. Appuyez sur le bouton de blocage d’arbre,
maintenez et tournez 'arbre a la main jusqu’a ce
qu’il s’enclenche. N’enclenchez pas le blocage
d’arbre lorsque I'outil fonctionne.

2. Lorsque le blocage d’'arbre est engagé, desserrez
I’écrou de blocage (sans I'enlever). Utilisez la clé
de pince si nécessaire.

3. Engagez a fond I'embout ou la tige d’accessoire
dans la pince.

4. Lorsque le blocage d’arbre est engagé, serrez
I'écrou de blocage.

CAPUCHON A CLE INTEGREE EZ TWIST

Ce nez posséde une clé intégrée qui vous permet de

serrer et de desserrer 'écrou de serrage sans utiliser

la clé de pince standard.

1. Desserrez le nez de l'outil, alignez l'insert en acier
dans le nez avec I'écrou de serrage.

2. Aprés avoir enfoncé le bouton de verrouillage de
I'arbre, faites pivoter le nez dans le sens horaire
pour desserrer I'écrou de serrage. N’enclenchez
pas le blocage d’arbre lorsque I'outil
fonctionne.

3. Engagez a fond I'embout ou la tige d’accessoire
dans la pince.

4. Apres avoir enfoncé le bouton de verrouillage
de l'arbre, faites pivoter le nez dans le sens
antihoraire pour serrer I'écrou de serrage.

5. Serrez le nez dans sa position d’origine.

MANDRIN DREMEL 4486

Le mandrin Dremel vous permet de changer les
accessoires sur les outils Dremel rapidement et
facilement sans devoir changer les pinces. Le mandrin
accepte les accessoires avec une tige de 0,8 a 3,2 mm.
Pour le desserrer, appuyez d’abord sur le bouton de
blocage d’arbre et tournez I'arbre a la main jusqu’a

ce qu'il s’enclenche. N’enclenchez pas le blocage
d’arbre lorsque I'outil fonctionne.

Une fois que le blocage de I'arbre est enclenché,
desserrez le mandrin a I'aide de la clé ou du capuchon
EZ Twist et ouvrez les machoires.

Sortez I'accessoire du mandrin. Au besoin, continuez
a desserrer le mandrin pour permettre au nouvel
accessoire de s'insérer entre les machoires. Insérez
le nouvel accessoire dans le mandrin, suffisamment
loin pour qu’il y ait environ 6 mm entre 'embout du
mandrin et I'endroit o commence la piéce de travail
de l'accessoire. Une fois que le blocage de l'arbre est
enclenché, resserrez le mandrin a I'aide du capuchon
EZ Twist ou de la clé pour immobiliser I'accessoire.

CONSEILS PRATIQUES POUR L’UTILISATION DU

MANDRIN DREMEL

+ Le mandrin Dremel et le systéme de pince et
d’écrou de blocage sont interchangeables sur cet
outil. Bien que le mandrin vous offre le meilleur
moyen de changer des accessoires, vous aurez
avec la pince et I'écrou de blocage une solution de
préhension d’accessoire plus précise, notamment
dans les applications avec une charge latérale plus
lourde.

« S'il s'avere que l'accessoire glisse dans le mandrin,
utilisez le capuchon EZ Twist fourni ou la clé
pour serrer le mandrin autour de I'embout. Si le
glissement persiste, utilisez la pince et I'écrou de
blocage.

* Les machoires du mandrin peuvent se déplacer,
ce qui peut empécher 'accessoire de fonctionner
correctement et de facon concentrique
(excentricité).

Pour réajuster les machoires, procédez de la maniere

suivante :

1. Sortez I'accessoire du mandrin.

2. Nettoyez le mandrin.

3. Appuyez sur le bouton de blocage d’arbre et serrez
le mandrin jusqu’'a ce que les machoires s’étendent
au-dela de sa surface extérieure, soit environ 3 mm.

4. Poussez I'extrémité du mandrin fermement contre
une surface dure plate pour vous assurer que les
machoires sont toutes assises dans le sens axial.

5. Continuez a resserrer manuellement le mandrin
jusqu’a la fermeture compléte des machoires.

6. Desserrez le mandrin et réinsérez un accessoire
droit.

7. Tournez l'outil a la main et observez tout signe
d’excentricité. En cas d’excentricité évidente,
répétez la procédure.

8. Une fois que le blocage de I'arbre est
enclenché, resserrez le mandrin a l'aide
du capuchon EZ Twist ou de la clé pour
immobiliser 'accessoire.

9. Faites tourner I'outil sur le réglage de vitesse
le plus bas possible et observez si la rotation
présente une excentricité. En cas d’excentricité
évidente, vérifiez que I'accessoire est droit avant
de répéter la procédure.

EQUILIBRAGE DES ACCESSOIRES

Pour tout travail de précision, il est important que

tous les accessoires soient équilibrés (comme les
pneus de votre voiture, par exemple). Pour redresser
ou équilibrer un accessoire, desserrez légerement
I’écrou de blocage et faites pivoter d’'un quart de tour
I'accessoire ou I'écrou. Resserrez I'écrou de blocage et
utilisez I'outil rotatif.

Vous pouvez juger de I'équilibrage de votre accessoire
par le son qu'il produit et son comportement.
Poursuivez les réglages de cette maniére jusqu'a
obtenir un équilibrage optimal.

L'outil Dremel peut étre équipé des adaptations
suivantes qui étendent ses fonctionnalités :



« Larbre flexible *) pour effectuer un travail précis et
détaillé ou atteindre les endroits difficiles d’acces
(225 - pages 7-8)

« Le capot anti-projections pour vous protéger de la
poussiére et des étincelles (550 - page 9)

+  Un kit universel de découpe pour effectuer des
découpes contrdlées sur un large éventail de
matériaux (565/566 - page 10)

« Le kit pour descellement des joints murs et sols
pour enlever les joints situés entre le mur et les
carrelages (568 - page 11)

« L'adaptateur renvoi d’angle pour placer les
accessoires a I'angle adéquat dans les endroits
difficiles d’accés (575 - page 12)

« La plateforme de fagonnage pour poncer et meuler
a des angles parfaits de 90 et 45 ° (576 - page 13)

+ La poignée de précision pour bénéficier d’'un
meilleur contréle de votre outil (577 - page 13)

« LaffGteuse pour tondeuse a gazon et outils de
jardin pour un affitage facile et rapide a 'angle
optimal (675 - page 14)

* Le guide de découpe droite et circulaire pour
effectuer des trous parfaits et des découpes droites
(678 - page 15)

* Le mandrin EZ SpeedClic pour le montage
d’accessoires EZ SpeedClic (page 16)

*) Lorsque vous utilisez un arbre flexible neuf pour
la premiere fois, maintenez-le en position verticale
pendant deux minutes en faisant tourner l'outil a une
vitesse élevée.

REMARQUE : Toutes les adaptations listées ci-dessus
ne sont pas fournies de maniére standard avec l'outil/
le kit.

CONNEXION DE L’APPLICATION DREMEL
Téléchargez I'application Dremel sur votre appareil
iOS ou Android depuis I'’App Store ou Google Play.

« Installez cette application sur votre smartphone
ou tablette ou assurez-vous que vous utilisez la
derniere version de I'application.

* Lancez I'application Dremel sur I'appareil intelligent
et cliquez sur « Connecter mon outil » dans la
section « My Dremel » de I'application.

« Suivez les instructions de I'application pour
apparier I'outil avec votre smartphone ou tablette.
Pour apparier 'outil avec votre appareil utilisant
la technologie Bluetooth, assurez-vous que I'outil
est éteint et qu'il se trouve a moins de 1 métre de
I'appareil.

* Une fois la connexion établie, sa portée peut
atteindre 20 métres/65 pieds sur une ligne bien
dégagée.

COMMENT DEMARRER

La premiére étape consiste a faire connaissance
avec l'outil. Prenez-le, soupesez-le et cherchez son
équilibre dans votre main. Sentez sous vos doigts la
partie conique du corps. Celle-ci permet de tenir I'outil
comme un crayon.

IMPORTANT ! Effectuez un essai sur une chute

pour découvrir comment 'outil se comporte a haute
vitesse. Ayez a I'esprit que votre outil multifonctions
sera le plus performant a sa vitesse de travail,

avec l'accessoire et la fixation Dremel appropriés.

Si possible, évitez toute pression sur I'outil pendant
son utilisation. Au contraire, appliquez Iégerement
I'accessoire en rotation & I'endroit voulu sur la surface
a travailler. Concentrez-vous sur le guidage de

I'outil sur la piéce en n'appliquant qu’une tres légere
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pression de la main. Laissez I'accessoire faire le
travail.

Il est généralement préférable d’effectuer une série de
passes avec l'outil plutét que d’effectuer la totalité de
la tache en une seule passe. Un contact léger permet
un contréle optimal et évite les risques d’erreur.

TENUE DE L'OUTIL

Ne tournez jamais I'outil vers votre visage,
orientez-le vers I'extérieur. Des accessoires qui
ont pu étre endommagés lors de la manipulation
peuvent étre violemment projetés sous I'effet de

la vitesse.

Lorsque vous tenez I'outil, évitez d’obstruer les
orifices de ventilation avec vos mains. Cette
obstruction peut provoquer une surchauffe du
moteur.

Pour maitriser I'outil multifonctions dans les travaux de
précision, tenez-le comme un crayon, entre le pouce
et 'index. La méthode de maintien de type « golf » est
appliquée pour les opérations plus difficiles telles que
le pongage ou la découpe.

MARCHE/ARRET

La mise en marche de l'outil s’effectue en poussant
l'interrupteur situé au sommet du carter du moteur.
POUR METTRE L'OUTIL EN MARCHE, faites coulisser
le bouton de linterrupteur vers I'avant.

POUR ARRETER L'OUTIL, faites coulisser le bouton de
I'interrupteur vers l'arriére.

CONTROLE ELECTRONIQUE

L'outil est équipé d’un systéme de controle électronique
interne assurant un démarrage progressif, qui réduit
les tensions entrainées par un démarrage a couple
élevé. Ce systéme vous permet également d’optimiser
les performances du moteur et de la batterie en
coupant la tension de I'appareil en cas de calage

(voir la section “Protection anti-calage”). Le moteur et
la batterie sont alors protégés par la coupure de la
tension d’alimentation du moteur.

APPRENTISSAGE DES VITESSES

Apres que l'outil a été éteint :
Si vous le remettez en marche dans les 5 minutes,
I'outil se remettra en marche a la derniere vitesse
réglée.

« Sivous le remettez en marche aprés 5 minutes,
I'outil se mettra en marche a sa vitesse par défaut
de 15 000 tr/min.

VARIATEUR DE VITESSE

L'outil électroportatif est équipé d’un variateur de
vitesse coulissant. Vous pouvez régler la vitesse en
cours d'utilisation en faisant coulisser le variateur vers
I'arriére ou vers I'avant sur un des réglages proposés.
Pour sélectionner la vitesse la mieux adaptée

a chaque tache, procédez a des tests sur un
matériau d’essai.

VITESSES DE FONCTIONNEMENT @
Reportez-vous au tableau des pages 17-18 afin de
déterminer la vitesse appropriée pour le matériau
employé et I'accessoire utilisé.

Ne dépassez pas 15 000 tr/min lors de I'utilisation de
brosses métalliques.

La majorité des taches peuvent étre accomplies en
utilisant I'outil & sa vitesse maximale. Néanmoins,
certains matériaux (plastiques et métaux spécifiques)
peuvent étre endommagés par la chaleur résultant
du fonctionnement a vitesse élevée et doivent donc
étre travaillés a des vitesses relativement faibles. Le
fonctionnement a faible vitesse (inférieure ou égale



a 15 000 tr/min) convient en général aux travaux de
polissage avec les accessoires de polissage en feutre.
Toutes les applications de brossage nécessitent des
vitesses réduites afin d’éviter I'arrachement de fils
métalliques. A faible vitesse, laissez I'outil performant
faire le travail pour vous. Les vitesses plus élevées
conviennent mieux pour travailler les bois durs, les
métaux et le verre, ainsi que pour percer, sculpter,
découper, défoncer, profiler et réaliser des feuillures ou
des embrévements dans le bois.

Quelques conseils concernant la vitesse d'utilisation

de l'outil :

* Le plastique et les autres matériaux qui fondent
a basse température doivent étre coupés a des
vitesses réduites.

+ Le polissage, le lustrage et le nettoyage a la
brosse métallique doivent étre effectués a des
vitesses inférieures a 15 000 tr/min, afin de ne pas
endommager la brosse et le matériau.

* Le bois doit étre coupé a vitesse élevée.

« Le fer ou I'acier doivent étre coupés a vitesse
élevée.

« Siune fraise en acier haute vitesse commence
a vibrer, c’est généralement que sa vitesse de
rotation est trop faible.

«  Laluminium, ainsi que les alliages de cuivre, de
plomb, de zinc et d’étain peuvent étre coupés
a diverses vitesses selon le type de découpe
effectuée. Appliquez de la paraffine (pas d’eau)
ou un lubrifiant approprié sur la fraise afin
d’éviter 'adhérence de déchets de coupe sur les
tranchants de la fraise.

REMARQUE : Une pression accrue sur l'outil

ne constitue pas la solution pour de meilleures

performances. Essayez un autre accessoire ou une

autre vitesse pour obtenir le résultat souhaité.

GESTION DES PARAMETRES DE VITESSE DANS

L’APPLICATION

Vous pouvez présélectionner une vitesse entre 5 000

et 30 000 tours/minute sur I'application Dremel.

* Une fois que vous avez choisi la vitesse souhaitée
sur I'application, la vitesse correspondante
clignotera pendant 10 secondes sur l'indicateur de
vitesse J de l'outil @.

«  Vous devez allumer l'outil dans les 10 secondes,
sinon celui-ci utilisera a sa vitesse par défaut de
15 000 tr/min.

APPRENTISSAGE DU COMPORTEMENT DES
VOYANTS

Si vous éteignez 'outil alors que la batterie est encore
connectée, les voyants de I'outil se comporteront
comme suit :

« Le voyant Bluetooth restera allumé pendant 5
minutes tant que votre outil est encore connecté a
votre appareil.

* Le voyant de vitesse restera allumé pendant 5

minutes pour indiquer le dernier réglage de vitesse.

* Les voyants d’avertissement, de charge de batterie
et du logo Dremel restent allumés pendant 30
secondes.

Pour éteindre tous les voyants, éteignez I'outil et

retirez la batterie.

VOYANT D’AVERTISSEMENT ROUGE

Le voyant d’avertissement rouge H s’allume dans l'une

des circonstances suivantes :

« Température excessive de l'outil : éteignez I'outil
et retirez I'accessoire (attention, I'accessoire peut
étre bralant). Ensuite, mettez I'outil en marche
et laissez-le fonctionner sans charge afin que le
ventilateur du moteur puisse refroidir I'outil.
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« Température excessive de la batterie : éteignez
I'outil, retirez la batterie et laissez-la revenir a sa
température normale de fonctionnement avant de
reprendre ['utilisation.

« Avertissement de blocage/surcharge de l'outil :
I'outil est soumis & une pression trop forte.
Réduisez la pression pour tenir et guider I'outil.
Laissez la vitesse de I'outil faire le travail.

Lorsque le voyant d’avertissement rouge s’allume,

vous pouvez trouver des informations détaillées et des

conseils pour éviter ce probléme dans I'application

Dremel.

VOYANT BLUETOOTH

Le voyant Bluetooth I indique que I'outil est connecté

a l'appareil @.

« Le voyant Bluetooth clignote de maniére répétée
sur l'outil lorsqu'’il tente de se connecter au
smartphone ou a la tablette.

« Confirmez la connexion de l'outil & I'appareil
intelligent en tournant le variateur de vitesse G
dans un sens ou dans l'autre @.

« Une fois ce processus terminé, vous devriez voir
I'outil connecté dans I'application et le voyant
Bluetooth s’allumera sur l'outil et ne clignotera plus.

INDICATEUR DU NIVEAU DE BATTERIE @

3 voyants verts allumés sur 3 = 70-100 % de charge
restante

2 voyants verts allumés sur 3 = 40-70 % de charge
restante

1 voyant vert allumé sur 3 = 20-40 % de charge restante
1 voyant vert clignotant sur 3 = moins de 20 % de charge
restante

Vous trouverez des informations détaillées sur la
charge de la batterie de votre outil dans I'application
Dremel.

Votre outil est équipé de circuits électroniques
sophistiqués qui protegent les cellules Li-lon des piles
contre les risques de dommages pouvant étre causés
par une température de fonctionnement et/ou une
consommation de courant excessive. Si les voyants
s’allument en rouge et/ou si I'outil cesse de fonctionner
au milieu d’'une opération intense, cela indique
vraisemblablement que les cellules Li-lon sont proches
de leur température de fonctionnement maximum, et
que le pack de batterie doit étre remplacé ou qu'il faut
au minimum le laisser refroidir jusqu’a la température
ambiante avant de continuer a I'utiliser. Si I'outil s'éteint
automatiquement en raison de surcharge, il doit étre
mis hors tension en actionnant l'interrupteur. Avant de
pouvoir étre réutilisé, I'outil doit étre maintenu hors
tension pendant quelques secondes afin de permettre
au circuit de se réinitialiser.

PROTECTION ANTI-CALAGE

Cet outil dispose d’'un systeme anti-calage destiné a
protéger le moteur et la batterie. Si vous appliquez
une pression trop importante sur I'outil pendant trop
longtemps ou si vous coincez 'embout dans une
piéce, en particulier a vitesse élevée, le moteur
s’arréte. Il vous suffit d’enlever I'outil de la piece dans
lequel il est coincé pour que I'outil recommence a
tourner a la vitesse sélectionnée. S'il continue de

se bloquer pendant plus de cinq secondes, I'outil
s’éteint. Cette fonctionnalité supplémentaire offre
une protection accrue du moteur et de la batterie
contre tout endommagement. Lorsque la batterie est
presque déchargeée, il est possible que l'outil s’arréte
automatiquement plus fréquemment que d’habitude.
Dans ce cas, il est temps de recharger la batterie.



A CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE PIECE

REMPLAGABLE PAR L’'UTILISATEUR. TOUTE
OPERATION D’ENTRETIEN PREVENTIF
EFFECTUEE PAR DU PERSONNEL NON AUTORISE
PEUT ENTRAINER LE RACCORDEMENT
INCORRECT DE COMPOSANTS INTERNES ET
PRESENTER DES RISQUES GRAVES.

Pour nettoyer efficacement l'outil, utilisez de I'air
comprimé. Dans ce cas, portez systématiquement
des lunettes de sécurité.

A POUR EVITER LES ACCIDENTS,

DEBRANCHEZ TOUJOURS L'OUTIL ET/OU LE
CHARGEUR DE L’'ALIMENTATION SECTEUR AVANT
LE NETTOYAGE

Les orifices de ventilation et les curseurs des
interrupteurs doivent étre tenus propres et exempts
de corps étrangers. Ne tentez pas de nettoyer I'outil
en insérant des objets pointus a travers les orifices de
ventilation.

A CERTAINS DETERGENT$ ET SOLVANTS

ENDOMMAGENT LES PIECES EN
PLASTIQUE. /I s’agit notamment des produits suivants :
le tétrachlorure de carbone, les solvants chlorés,
I'ammoniaque et les détergents domestiques qui en
contiennent.

Nous recommandons de confier les opérations
d’entretien de I'outil a un Centre Technique Dremel.
Ce produit Dremel fait I'objet d’'une garantie conforme
aux réglementations légales en vigueur dans votre
pays ; les dommages résultant de I'usure normale,
d’'une surcharge ou d’une utilisation inappropriée sont
exclus de la garantie.

En cas de réclamation, envoyez l'outil ou le chargeur
non démonté avec le justificatif d’achat a votre
revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’'informations sur le service et la garantie,

la gamme de produits, le support technique et
I'assistance téléphonique de la société Dremel, rendez-
vous sur le site www.dremel.com.

Niveau de pression sonore (écart-type 3 dB) dB(A) <70
Vibration (somme vectorielle triaxiale) m/s? <2,5
Incertitude des vibrations K m/s? 1,5

REMARQUE : Les valeurs totales déclarées pour les
vibrations et les valeurs déclarées pour les émissions
sonores ont été mesurées selon une méthode de test
standard, permettant de comparer les outils entre
eux. Elles peuvent également étre utilisées dans une
évaluation préliminaire d’exposition.

L’émission de vibrations lors de I'utilisation de I'outil
électroportatif peut différer de la valeur totale déclarée
selon la maniére dont vous ['utilisez.

Estimez I'exposition & ces derniéres dans les
conditions réelles d'utilisation, qui vous permettra
d’identifier les mesures de sécurité a prendre en
matiere de protection personnelle (en tenant compte
de I'ensemble des parties du cycle d’exploitation, telles

que le moment ou l'outil est éteint et celui ou il est en
veille, en plus de celui ou il est activé).

L'outil, les piles, les accessoires et les emballages
doivent étre triés pour un recyclage écologique.

Certains pays exigent que tous les déchets
électroniques soient collectés séparément et éliminés
d’'une maniere respectueuse de I'environnement. Avant
de vous débarrasser de l'outil et de la batterie, vérifiez
les réglementations et les lois relatives a I'élimination
des déchets électroniques dans votre pays.

SEULEMENT POUR LES PAYS DE L'UNION
EUROPEENNE (®

Conformément a la directive européenne 2012/19/CE
relative a la mise au rebut des équipements électriques
et électroniques, et a sa transposition dans le droit
national, les outils électroportatifs inutilisables doivent
faire I'objet d’une collecte distincte et étre mis au rebut
d’'une maniere respectueuse pour I'environnement.

(1 LEGGERE LE PRESENTI ISTRUZIONI

@ INDOSSARE LE PROTEZIONI ACUSTICHE

@ INDOSSARE LE PROTEZIONI PER GLI OCCHI
@ INDOSSARE UNA MASCHERA ANTIPOLVERE
(® STRUTTURA DI CLASSE I

@ NON GETTARE ELETTROUTENSILI DISMESSI
TRA | RIFIUTI DOMESTICI

ATTENERSI A TUTTE LE
A\ RTTENZIONE AVVERTENZE DI PERICOLO,
ISTRUZIONI, RAPPRESENTAZIONI E DATI CHE SI
RICEVONO INSIEME ALL’ELETTROUTENSILE.

In caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni
vi e il pericolo di provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o di provocare seri incidenti.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
consultazioni future. Il termine “elettroutensile” nelle
avvertenze fa riferimento allo strumento azionato
tramite corrente elettrica (dotato di cavo) o allo
strumento azionato a batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

a. L’area di lavoro deve essere sempre pulita e
ben illuminata. Le aree di lavoro in disordine e
non illuminate favoriscono gli incidenti.

b. Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si
trovino liquidi, gas o polveri infiammabili. G/i
elettroutensili producono scintille che possono far
infiammare la polvere o i gas.

c. Tenere lontani i bambini e terze persone durante
I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.



SICUREZZA ELETTRICA

a.

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate

e le prese adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra, come tubi, radiatori, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a
massa.

Custodire Ielettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. L'eventuale infiltrazione di
acqua in un elettroutensile aumentera il rischio di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti. Non usare mai il cavo per trasportare
o trainare I’elettroutensile oppure per togliere
la spina dalla presa di corrente. Non avvicinare
il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti

e parti mobili. / cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Qualora si usi I’elettroutensile all’aperto,
impiegare cavi di prolunga omologati per
I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo omologato
per I'impiego all’esterno riduce il rischio di scosse
elettriche.

Qualora si usi 'elettroutensile in un luogo
umido, servirsi di un circuito protetto per il
dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di
un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

E indispensabile essere sempre vigili,
concentrarsi su cio che si sta facendo ed
esercitare il buon senso quando si utilizza un
elettroutensile. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcolici
e medicinali.

Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile potrebbe causare lesioni
personali gravi.

Indossare i dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre gli occhiali protettivi.
L'impiego, in condizioni appropriate, di dispositivi
di protezione quali maschera antipolvere, scarpe
antinfortunistiche antiscivolo, elmetto di protezione,
protezioni acustiche, riduce il rischio di infortuni.
Evitare I'accensione involontaria
dell’elettroutensile. Verificare che I'interruttore
sia spento prima di collegare I'alimentazione
e/o la batteria oppure prima di sollevare o
trasportare I'utensile. Tenendo il dito sopra
linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all’alimentazione di corrente
con linterruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi
incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere
qualsiasi attrezzo di regolazione o chiave. Un
accessorio oppure una chiave che si trovi in una
parte rotante della macchina puo provocare seri
incidenti.

Non assumere posizioni scomode. Mantenere
sempre un punto d’appoggio ed un equilibrio
adeguati. /In questo modo é possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare
vestiti larghi, né oggetti di gioielleria/bigiotteria.
Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani dalle
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parti mobili. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potrebbero impigliarsi nelle parti mobili.

Se sono previsti dispositivi per la connessione
a impianti di estrazione e raccolta di polveri,
verificare che siano collegati e utilizzati
correttamente. La raccolta della polvere
contribuisce a ridurre i rischi correlati alla presenza
di polvere.

Evitare che la confidenza derivante da un
frequente uso degli utensili si trasformi in
superficialita e vengano trascurate le principali
norme di sicurezza. Una mancanza di attenzione
puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

TRATTAMENTO ED USO CORRETTO DEGLI
ELETTROUTENSILI

a.

Non sforzare 'elettroutensile. Utilizzare
I'elettroutensile adatto all’applicazione.
L’elettroutensile realizzera un lavoro migliore e pit
sicuro alla potenza per cui € previsto.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore
non determina I’attivazione e la disattivazione.
Un elettroutensile non controllabile tramite
interruttore e pericoloso e deve essere riparato.
Scollegare la spina dall’alimentazione e/o la
batteria dall’elettroutensile prima di eseguire
qualunque regolazione, sostituire gli accessori
o riporre gli elettroutensili. Tali misure di
sicurezza preventive eviteranno che I'elettroutensile
possa essere messo in funzione involontariamente.
Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli fuori dalla portata dei
bambini e non consentirne 'uso a persone

che non conoscono I'elettroutensile e le
presenti istruzioni per il suo funzionamento.

Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da
persone inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e relativi accessori. Verificare I'assenza

di disallineamenti o inceppamenti nelle

parti mobili, 'assenza di rotture delle parti

e qualsiasi altra condizione che possa
pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile. Se danneggiato,
I'elettroutensile dovra essere riparato prima
dell’'uso. Numerosi incidenti derivano dalla
scadente manutenzione degli elettroutensili.
Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio sottoposti alla corretta
manutenzione e con taglienti affilati presentano una
minore probabilita di inceppamento e sono piu facili
da controllare.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori, le
punte, ecc. in conformita con le presenti
istruzioni, tenendo presenti le condizioni di
lavoro e le operazione da eseguire. L'impiego

di elettroutensili per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
consentono di manipolare e controllare I'utensile in
caso di situazioni inaspettate.

TRATTAMENTO ACCURATO E USO
CORRETTO DEGLI UTENSILI A BATTERIA

a.

Ricaricare solo con il caricatore specificato dal
costruttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di
batteria puo creare rischio di incendio se usato con
un altro tipo di batteria.

Usare gli strumenti a batteria solo con le
apposite batterie specificate. L'uso di altri tipi di
batterie puo creare rischio di lesioni e di incendio.
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Quando non si utilizzano le batterie, tenerle
lontano da altri oggetti in metallo, ad es.
fermagli per carta, monete, chiavi, chiodi, viti
o altri piccoli oggetti in metallo, che possono
collegare un terminale all’altro. La formazione
di cortocircuito tra i terminali della batteria puo
provocare incendi o ustioni.

In caso di utilizzo non corretto, dalla batteria
puo uscire del liquido; evitare di toccarlo. In
caso di contatto accidentale, sciacquare con
acqua. Se il liquido entra a contatto con gli
occhi, contattare un medico. // liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazione o ustioni.

ASSISTENZA

Far riparare I’elettroutensile da personale
specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio identici. Tali accorgimenti consentiranno
di salvaguardare la sicurezza dell’elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA VALIDE PER TUTTE
LE OPERAZIONI DI MOLATURA, SABBIATURA,
SPAZZOLATURA A FILI METALLICI,
LUCIDATURA, INTAGLIO O TAGLIO ABRASIVO

a.

Questo elettroutensile & destinato all’'uso

quale levigatrice, smerigliatrice, spazzola

a fili metallici, dispositivo per lucidare,
dispositivo da intaglio o troncatrice. Attenersi
a tutte le avvertenze di pericolo, istruzioni,
rappresentazioni e dati che si ricevono insieme
all’elettroutensile. In caso di mancata osservanza
delle seguenti istruzioni vi e il pericolo di provocare
una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di
provocare seri incidenti.

Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previsto
e raccomandato per questo elettroutensile. //
semplice fatto che un accessorio possa essere
fissato al Vostro elettroutensile non € una garanzia
per un impiego sicuro.

La velocita nominale degli accessori per
levigare deve essere almeno pari alla velocita
massima contrassegnato sull’elettroutensile.
Se gli accessori per levigare girano a una velocita
maggiore rispetto a quella nominale, potrebbero
rompersi, distaccarsi ed essere lanciati fuori.

Il diametro esterno e lo spessore
dell’accessorio montato devono corrispondere
ai dati delle dimensioni dell’elettroutensile in
dotazione. Non é possibile controllare in modo
adeguato gli accessori di dimensioni errate.

Le dimensioni di asse dei dischi, dei cilindri
abrasivi o ogni altro accessorio devono essere
correttamente corrispondenti al mandrino o

alla pinza a espansione dell’elettroutensile.

Gli accessori che non si adattano perfettamente

al mandrino portamola dell’elettroutensile
funzioneranno in modo non bilanciato, vibreranno
troppo e potrebbero causare la perdita del controllo.
I dischi montati su mandrino, i cilindri

abrasivi, le taglierine o altri accessori devono
essere integralmente inseriti nella pinza a
espansione o nel mandrino. Se il mandrino non
e sufficientemente fissato e/o I'aggetto del disco
risulta troppo lungo, il disco montato potrebbe
allentarsi ed essere espulso a velocita elevata.
Non utilizzare mai portautensili od accessori
danneggiati. Prima di ogni utilizzo ispezionare
gli accessori, ad esempio la presenza di

scheggiature o crepature sui dischi abrasivi, la
presenza di incrinature sul cilindro abrasivo,
eventuale logoramento o usura eccessiva, fili
metallici allentati o crepati nelle spazzole. Se
I'elettroutensile oppure 'accessorio impiegato
dovesse sfuggire di mano e cadere, accertarsi
che questo non abbia subito nessun danno
oppure utilizzare un accessorio intatto. Una
volta controllato e montato il portautensili

o accessorio, far funzionare I’elettroutensile
per la durata di un minuto con il numero
massimo di giri avendo cura di tenersi lontani
e di impedire anche ad altre persone presenti
di avvicinarsi al portautensili o accessorio

in rotazione. Nella maggior parte dei casi i
portautensili o accessori danneggiati si rompono
nel corso di questo periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A
seconda dell’applicazione in corso utilizzare
una visiera completa, una maschera di
protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica,
guanti di protezione oppure un grembiule
speciale in grado di proteggervi da piccole
particelle di levigatura o di materiale. Le
protezioni per gli occhi devono essere in grado di
proteggere dalle schegge scaraventate per aria
nel corso di diverse applicazioni. La maschera
antipolvere e la maschera respiratoria devono
essere in grado di filtrare le particelle provocate
durante I'applicazione. L'esposizione prolungata a
rumori intensi causa il pericolo di perdita dell’'udito.
Avere cura di evitare che altre persone
possano avvicinarsi alla zona in cui si sta
lavorando. Ogni persona che entra nella zona
di operazione deve indossare un abbigliamento
protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via
oppure provocare incidenti anche al di fuori della
zona diretta di lavoro.

Tenere I’elettroutensile sempre per le superfici
isolate dell’'impugnatura qualora venissero
effettuati lavori durante i quali ’accessorio
potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. // contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’utensile, causando una scossa elettrica.
Durante I'avvio, tenere sempre saldamente in
mano/nelle mani I'utensile. Quando la coppia di
reazione del motore accelera per raggiungere la
massima velocita, puo determinare una torsione
dell'utensile.

Ogni volta che sia fattibile, utilizzare morse

a sostegno del pezzo in lavorazione. Non
tenere mai il pezzo in lavorazione in una mano
mentre si tiene nell’altra mano l'utensile in
funzione. Bloccando a morsa un piccolo pezzo
in lavorazione, € possibile utilizzare la mano/

le mani per controllare I'utensile. | materiali

tondi, ad esempio aste cilindriche, condutture o
tubazioni, tendono a rotolare durante il taglio, con
la possibilita che la punta si inceppi o salti verso
l'utilizzatore.

. Mai appoggiare I’elettroutensile prima che il

portautensili o I'accessorio impiegato non si sia
fermato completamente. L'utensile in rotazione
puo appoggiarsi sulla superficie e far perdere il
controllo sull’elettroutensile.

Dopo aver cambiato le punte o effettuato
regolazioni, accertarsi che la ghiera di
serraggio della pinza, il mandrino o ogni altro
dispositivo di regolazione siano saldamente
serrati. Se i dispositivi di regolazione sono



allentati, possono spostarsi in modo imprevisto,
causando la perdita del controllo, mentre i
componenti rotanti saranno lanciati con violenza.

o. Mai trasportare I’elettroutensile mentre & in
funzione. Attraverso un contatto casuale I'utensile
in rotazione potrebbe impigliarsi negli indumenti
oppure nei capelli dell’'operatore e ferire seriamente
il corpo dell’'operatore.

p. Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione. I/ ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte
raccolta di polvere di metallo puo provocare pericoli
di origine elettrica.

q. Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle
vicinanze di materiali inflammabili. Le scintille
possono far prendere fuoco questi materiali.

r. Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. L'utilizzo di acqua o di altri
liquidi refrigeranti puo provocare una scossa di
corrente elettrica.

CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE

DI PERICOLO

Il contraccolpo € I'improvvisa reazione all'inceppamento

o all'aggancio di un disco rotante, un disco

abrasivo, una spazzola o qualsiasi altro accessorio.

L'inceppamento o I'aggancio provoca un arresto

improvviso dell’accessorio rotante, che a sua volta

spinge I'elettroutensile non piu controllato nella
direzione opposta alla rotazione dell'accessorio.

Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato

nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo

che si abbassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere
impigliato provocando in questo modo una rottura
oppure un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco
abrasivo si avvicina o si allontana dall'operatore

a seconda della direzione di rotazione che ha nel

momento in cui si blocca. In tali situazioni € possibile

che le mole abrasive possano anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non

appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile.

Esso pud essere evitato soltanto prendendo misure di

sicurezza adeguate, come indicato di seguito.

a. Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e
portare il proprio corpo e le proprie braccia
in una posizione che permetta di compensare
le forze di contraccolpo. Se si assumono le
opportune precauzioni, I'operatore puo tenere sotto
controllo il contraccolpo.

b. Operare con particolare attenzione in
prossimita di spigoli, spigoli taglienti ecc. Avere
cura di impedire che portautensili o accessori
possano rimbalzare dal pezzo in lavorazione
oppure possano rimanervi bloccati. L'utensile
in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato in
angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo.
Cio provoca una perdita del controllo oppure un
contraccolpo.

c. Non connettere una lama di sega dentata.

Le lame di questo tipo provocano spesso un
contraccolpo oppure la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

d. Inserire sempre la punta nel materiale nella
stessa direzione di uscita del bordo di taglio
dal materiale (ovvero la stessa direzione
di espulsione dei trucioli). Se si inserisce
l'utensile nella direzione errata, il bordo di taglio
della punta uscira dal pezzo in lavorazione ed
esercitera una trazione sull’'utensile nella direzione
dell'inserimento.

e. Quando si utilizzano lime rotative, dischi di
taglio, taglierine ad alta velocita o taglierine a
carburo di tungsteno, provvedere a bloccare
saldamente a morsa il pezzo il lavorazione.
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Se tali dischi si inclinano leggermente nella
scanalatura, si inceppano e possono causare un
contraccolpo. Se un disco di taglio si inceppa,
generalmente si rompe. Quando una lima rotativa,
una taglierina ad alta velocita o una taglierina al
carburo di tungsteno si inceppano, possono saltare
fuori dalla scanalatura e I'utilizzatore potrebbe
perdere il controllo dell’'utensile.

PARTICOLARI AVVERTENZE DI PERICOLO PER

OPERAZIONI DI LEVIGATURA E DI TRONCATURA

a. Utilizzare esclusivamente dischi del tipo
consigliati per I'elettroutensile e solo in
relazione alle applicazioni consigliate. Ad
esempio, non levigare mai con la superficie
laterale di un disco da taglio. Mole abrasive
da taglio diritto sono previste per la molatura
periferica. L'applicazione di pressione laterale sui
dischi rischia di romperli.

b. Nel caso di coni abrasivi e spine con filettatura,
utilizzare esclusivamente mandrini di dischi
non danneggiati con una flangia di battuta non
rilevata di corrette dimensioni e lunghezza. /
mandrini giusti ridurranno la possibilita di rotture.

c. Evitare di inceppare il disco da taglio o di
esercitare una pressione eccessiva. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi. // disco
sottoposto a sollecitazioni eccessive subisce un
aumento del carico e diventa pit soggetto a torsioni
o agganci del disco nel taglio, nonché alla possibilita
di contraccolpo oppure di rottura del disco.

d. Non collocare la mano in posizione allineata
o posteriore rispetto al disco rotante. Quando
il disco, nel punto di funzionamento, si allontana
dalla mano, il possibile contraccolpo potrebbe
imprimere una spinta sul disco rotante e
sull’elettroutensile verso I'operatore.

e. Se per qualsiasi motivo il disco si inceppa,
si aggancia o interrompe un taglio, spegnere
I’elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando
il disco si sara fermato completamente.

Non tentare mai di estrarre il disco abrasivo

dal taglio in esecuzione perché si potrebbe
provocare un contraccolpo. Individuare la causa
dell'inceppamento o dell’agganciamento del disco e
assumere le misure correttive per eliminarla.

f. Mai rimettere I’elettroutensile in funzione
fintanto che esso si trovi ancora nel pezzo in
lavorazione. Prima di continuare ad eseguire
il taglio procedendo con la dovuta attenzione,
attendere che il disco abrasivo da taglio diritto
abbia raggiunto la massima velocita. /n caso
contrario € possibile che il disco resti agganciato,
sbalzi dal pezzo in lavorazione oppure provochi un
contraccolpo.

g. Dotare di un supporto adatto pannelli oppure
pezzi in lavorazione di dimensioni maggiori in
modo da ridurre il rischio di un contraccolpo
dovuto ad un disco abrasivo da taglio diritto che
rimane bloccato. Pezzi in lavorazione di dimensioni
maggiori possono piegarsi sotto I'effetto del proprio
peso. Provvedere a munire il pezzo in lavorazione di
supporti adatti al caso specifico sia nelle vicinanze
del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

h. Operare con particolare attenzione in caso
di «tagli dal centro» da eseguire in pareti gia
esistenti oppure in altre parti non visibili. //
disco sporgente pud provocare un contraccolpo
se tronca condutture del gas o dell’acqua, linee
elettriche oppure oggetti di altro tipo.

AVVERTENZE DI PERICOLO SPECIFICHE PER
LAVORI CON SPAZZOLE METALLICHE

a. Tenere presente che la spazzola metallica perde



pezzi di fil di ferro anche durante il comune
impiego. Non sottoporre i fili metallici a carico
troppo elevato esercitando una pressione
troppo alta. Pezzi di fil di ferro scaraventati

per l'aria possono penetrare molto facilmente
attraverso indumenti sottili e/o la pelle.

b. Prima di utilizzare le spazzole, attendere che
esse funzionino a velocita di esercizio per
almeno un minuto, durante il quale nessuno
deve trovarsi davanti o in linea con la spazzola.
Durante la fase preparatoria, saranno rilasciate
setole o fili allentati.

c. Indirizzare lontano dalle persone il flusso del
rilascio dalla spazzola metallica rotante. Durante
lutilizzo di queste spazzole, e possibile il rilascio a
grande velocita di piccole particelle e sottili frammenti
di filo, che potrebbero penetrare nella pelle.

d. Non superare i 15.000 giri/min. in caso di
utilizzo di spazzole metalliche.

NON LAVORARE MAI CON MATERIALI
CONTENENTI AMIANTO ('amianto & un
materiale cancerogeno).

ADOTTARE PROVVEDIMENTI APPROPRIATI

QUALORA DURANTE IL LAVORO
DOVESSERO SVILUPPARSI POLVERI DANNOSE
PER LA SALUTE, INFIAMMABILI OPPURE
ESPLOSIVE (alcune polveri sono considerate
cancerogene). Indossare una maschera di protezione
contro la polvere ed utilizzare un sistema di
aspirazione di polvere/trucioli, se collegabile.

Modello numero....... 8260

Tensione ............. 12V

Velocita .............. 30.000/min

Capacita della pinza . ...3,2 mm

Accessorio max J. ... .. 38,1 mm

Capacita della batteria . .3,0 Ah

Peso ................ 0,55kg
CARICABATTERIE

GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)
Ingresso. ............. 220-240 V CA, 50/60 Hz, 32 W
Uscita. . .............. 3,6-12,0 VCC, 2 A

Peso ................ EU 0,247 kg (U.K. 0,251kg)

AUS: GAL 12V-20 2607226403

Ingresso. . ............ 220-240 V CA, 50/60 Hz, 32 W
Uscita. ............... 3,6V-12V ===, 2A

Controllare sempre che I'alimentazione corrisponda
al valore indicato sulla targhetta del caricabatterie.

Ghiera di serraggio

Pinza

Copripunta (Chiave integrata EZ Twist*)

Albero

Pulsante di blocco dell'albero

Interruttore on/off

. Selezione velocita variabile
LED rosso di avviso
LED Bluetooth
Indicatore di velocita
Indicatore del carburante
Batterie

. Linguette di sblocco batteria
Gancio

ZErARCTIOMMOO®>
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o

. Aperture di aerazione

Chiave di serraggio

Il caricabatterie puo
essere utilizzato da
bambini dagli 8 anni

in su e da persone
con capacita fisiche,
sensoriali e mentali
ridotte o prive di
esperienza e di
competenza, a condizione
che una persona
responsabile della loro
sicurezza li controlli

o spieghi loro come
usare in modo sicuro il
caricabatterie e che essi
comprendano i rischi
in questione (altrimenti
si rischiano errori di
funzionamento e lesioni)
Controllare i bambini
(per assicurarsi che

non giochino con il
caricabatterie)

Usare con l'utensile esclusivamente il caricabatterie
DREMEL GAL 12V-20 2607226399 o 2607226401
(UK) o0 2607226403 (AUS) e le batterie DREMEL
1607A350KW

Non esporre I'utensile/caricabatterie/batteria alla
pioggia

Non ricaricare la batteria in un ambiente umido o
bagnato

Non usare il caricabatterie se danneggiato; portarlo
in uno dei centri di assistenza DREMEL registrati
per far controllare che sia sicuro

Non usare il caricabatterie se il cavo o la spina
sono danneggiati; sostituire immediatamente il
cavo o la spina presso uno dei centri di assistenza
DREMEL registrati.

Se la batteria & danneggiata, evitare di usarla e
sostituirla immediatamente.

Non smontare il caricabatterie o la batteria.

Non provare a ricaricare batterie non ricaricabili
con il caricabatterie



« Temperature ambiente consentite (utensile/
caricabatterie/batteria):
— durante la ricarica< 0...+45°C
— durante I'utilizzo -20...+50°C
— durante la conservazione -20...+50°C

RICARICA DELLA BATTERIA
Nell’app Dremel sono disponibili informazioni
dettagliate sulla ricarica della batteria.

1. Collegare il cavo del caricabatteria a una presa
di corrente standard. Senza che la batteria
sia inserita, la spia verde di indicazione del
caricabatteria si ACCENDE. Cio significa che il
caricabatteria riceve corrente ed & pronto per il
funzionamento.

2. Per estrarre la batteria dall’elettroutensile, premere
entrambe le linguette di sblocco batteria ed estrarre
quest'ultima dall’elettroutensile.

3. Quando si inserisce la batteria nel caricabatteria, la
spia verde di indicazione del caricabatteria inizia a
“LAMPEGGIARE". Cio significa che la batteria sta
ricevendo una carica rapida.

4. Quando la spia di indicazione smette di
“LAMPEGGIARE” (e resta accesa fissa in verde)
la carica rapida &€ completa. Ora la batteria &
completamente carica e pud essere rimossa dal
caricabatteria. La spia smettera di lampeggiare piu
rapidamente se la batteria non era completamente
scarica.

5. Quando si inizia il processo di carica della batteria,
la spia verde accesa fissa pud anche significare
che la batteria & troppo calda o troppo fredda. La
ricarica rapida & possibile solo se la temperatura
della batteria & compresa fra 0 C e 45 °C. Non
appena la batteria raggiunge la temperatura
corretta, il caricabatterie passa automaticamente
alla ricarica rapida.

6. Ora e possibile usare la batteria anche se la
spia dovesse essere ancora lampeggiante. La
spia potra necessitare di un po’ di tempo prima
di smettere di lampeggiare, a seconda della
temperatura.

7. Un’apprezzabile riduzione dell’autonomia dopo
ogni ricarica puo significare che le batterie stanno
esaurendosi e devono quindi essere sostituite.

8. Non dimenticare di scollegare il caricabatterie
durante il periodo di immagazzinaggio.

PRIMA DI SOSTITUIRE GLI ACCESSORI,
SPEGNERE SEMPRE L’'UTENSILE

Utilizzare esclusivamente accessori Dremel testati.
leggere le istruzioni fornite con gli accessori
Dremel per ulteriori informazioni sull’utilizzo.
Maneggiare e conservare gli accessori con cautela
per evitare di spezzarli o incrinarli.

SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI (®

A. Ghiera di serraggio
Bussola di fissaggio (3,2 mm)
Copripunta (Chiave integrata EZ Twist*)
Mandrino Dremel 4486*
Pulsante di blocco dell'albero
Chiave

non incluso di serie
Premere il pulsante di blocco dell’albero e ruotare
I'albero a mano fino a che non si aggancia
al bloccaggio dell’albero. Non applicare il
bloccaggio dell’albero mentre l'utensile é in
funzione.

Semmoo®
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2. Dopo aver inserito il bloccaggio dell’albero,
allentare (ma non togliere) la ghiera della bussola
di fissaggio. Se necessario utilizzare la chiave di
serraggio.

3. Inserire il gambo della punta o dell'accessorio
interamente nella pinza.

4. Dopo aver inserito il bloccaggio dell’albero, serrare
la ghiera della bussola di fissaggio.

CHIAVE INTEGRATA EZ TWIST

Questo copripunta & dotato di una chiave integrata che

consente di allentare e serrare la ghiera di serraggio

senza l'utilizzo di una chiave di serraggio standard.

1. Svitare il copripunta dall’elettroutensile, allineare
l'inserto in acciaio all'interno del copripunta con la
ghiera di serraggio.

2. Con il blocco dell’albero azionato, ruotare il
copripunta in senso antiorario per allentare la
ghiera di serraggio. Non applicare il bloccaggio
dell’albero mentre l'utensile & in funzione.

3. Inserire il gambo della punta o dell'accessorio
interamente nella pinza.

4. Con il blocco dell'albero azionato, ruotare il
copripunta in senso orario per serrare la ghiera di
serraggio.

5. Riavvitare il copripunta nella posizione originale.

MANDRINO DREMEL 4486

Il mandrino Dremel consente di sostituire rapidamente
e con facilita gli accessori sugli utensili Dremel senza
sostituire le bussole di fissaggio. E compatibile con
accessori con gambo da 0,8 mm a 3,2 mm.

Per allentare, premere innanzitutto il pulsante di
bloccaggio dell'albero e ruotare I'albero a mano fino

a che non si aggancia al bloccaggio dell’albero. Non
applicare il bloccaggio dell’albero mentre I'utensile
€ in funzione.

Una volta applicato il bloccaggio dell’albero, utilizzare
la chiave o il copripunta EZ Twist per allentare il
mandrino e aprire le ganasce.

Rimuovere 'accessorio dal mandrino. Se necessario,
allentare ulteriormente il mandrino in modo da inserire
il nuovo accessorio tra le ganasce. Inserire il nuovo
accessorio nel mandrino in maniera a una distanza di
almeno 6 mm circa tra I'estremita finale del mandrino
e quella iniziale della parte operativa dell’accessorio.
Una volta applicato il bloccaggio dell’albero, avvitare il
mandrino utilizzando il copripunta o la chiave EZ Twist
per serrare I'accessorio in posizione.

SUGGERIMENTI UTILI PER L'UTILIZZO DEL

MANDRINO DREMEL

« Il mandrino Dremel, la bussola di fissaggio
e la ghiera della bussola di fissaggio sono
intercambiabili su questo utensile. Mentre il
mandrino assicura la migliore esperienza di
sostituzione degli accessori, la pinza e la ghiera
della pinza forniscono una soluzione di tenuta
dell’accessorio piu precisa, soprattutto nelle
applicazioni con maggior carico laterale.

« Se si osserva uno scivolamento dell’accessorio
nel mandrino, utilizzare la chiave o il copripunta
EZTwist in dotazione per serrare il mandrino
attorno alla punta. Se lo scivolamento persiste,
passare all'utilizzo della pinza e della ghiera della
pinza.

« Le ganasce del mandrino possono spostarsi,
provocando un movimento errato e non piu
concentrico dell'accessorio (run-out).

Per ripristinare la posizione delle ganasce, attenersi

alla seguente procedura:

1. Rimuovere I'accessorio dal mandrino.

2. Pulire il mandrino.

3. Premere il pulsante di bloccaggio dell’albero



e serrare il mandrino finché le ganasce non
sporgono di circa 3 mm dalla superficie esterna del
mandrino.

4. Premere con forza I'estremita del mandrino contro
una superficie solida e piana per verificare che le
ganasce siano tutte in posizione assiale.

5. Continuare ad avvitare a mano il mandrino fino alla
completa chiusura delle ganasce.

6. Allentare il mandrino, quindi inserire nuovamente
un accessorio diritto.

7. Ruotare manualmente l'utensile e verificare la
presenza di un eventuale run-out. Se si osserva un
“run-out” evidente, ripetere la procedura.

8. Una volta applicato il bloccaggio dell’albero,
avvitare il mandrino utilizzando il copripunta o
la chiave EZ Twist per serrare I’accessorio in
posizione.

9. Accendere l'utensile alla velocita minima e
verificare la presenza di un eventuale “run-out”.

Se si osserva un “run-out” evidente, verificare che
I'accessorio sia montato diritto prima di ripetere la
procedura.

EQUILIBRATURA ACCESSORI

Per ottenere un lavoro di precisione, & importante
che tutti gli accessori siano perfettamente equilibrati
(analogamente agli pneumatici di un’auto). Per allineare
o equilibrare un accessorio, allentare leggermente il
dado del colletto e far compiere all'accessorio o al
colletto 1/4 di giro. Serrare nuovamente la ghiera di
serraggio ed azionare il mandrino.

L'utente dovrebbe essere in grado di stabilire
I'equilibratura dell'accessorio ascoltandone il rumore.
Continuare a regolare fino ad ottenere I'equilibratura
ottimale.

All'utensile Dremel € possibile aggiungere i seguenti

complementi per ampliarne le funzionalita:

* Albero flessibile *) per lavori di precisione o punti
difficili da raggiungere (225 - pagine 7-8)

« Complemento protezione comfort per proteggersi
da polvere e scintille (550 - pagina 9)

« Kit di taglio multiuso per un taglio controllato su
vari materiali (565/566 - pagina 10)

« Kit per la rimozione di boiacca da pareti e
pavimenti per eliminare la boiacca tra la parete e le
piastrelle del pavimento (568 - pagina 11)

« Complemento angolo retto per servirsi di accessori
ad angolo retto nel caso di luoghi difficili da
raggiungere (575 - pagina 12)

« Piattaforma di formatura per sabbiare e molare
angoli perfetti di 90° e 45° (576 - pagina 13)

« Limpugnatura da esecutore di dettagli consente di
controllare I'utensile con maggiore precisione (577
- pagina 13)

« Affilatrice per tagliaerba e utensili da giardino, per
assicurare I'angolo di affilatura ottimale in modo
rapido e semplice (675 - pagina 14)

« Taglierina a taglio diritto e circolare per praticare
fori e tagli diritti perfetti (678 - pagina 15)

* Mandrino EZ SpeedClic per il montaggio degli
accessori EZ SpeedClic (pagina 16)

*) Al primo utilizzo di un albero flessibile nuovo, tenerlo
in posizione verticale per due minuti con l'utensile in
funzione ad alta velocita.

N.B.: non tutti i complementi indicati sopra sono inclusi
in dotazione standard con I'utensile o con il kit.
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CONNETTIVITA DELL’APP DREMEL
Scaricare I'app Dremel sul dispositivo iOS o
Android dall’App Store o da Google Play.

« Installare I'app Dremel sullo smartphone oppure
verificare che la versione in esecuzione dell’app sia
la piu recente.

*  Avviare I'app Dremel sullo smartphone e fare
clic su “Collega il mio utensile” nella sezione “My
Dremel” dell'app.

« Seguire le istruzioni dell’app per abbinare I'utensile
allo smartphone. Per abbinare I'utensile allo
smartphone usando la tecnologia Bluetooth,
assicurarsi che I'utensile sia spento e sia nel raggio
di un metro dallo smartphone.

« Dopo la connessione, il raggio d’azione della
connettivita con una chiara linea visiva € di 20
metri al massimo.

PER INIZIARE

Prima di utilizzare il multiutensile & necessario
“conoscerlo”. Impugnarlo e valutarne il peso e il
bilanciamento. Prendere confidenza con I'estremita
affusolata dell'utensile. E questa parte che permette di
impugnarlo come una penna o una matita.
IMPORTANTE! Fare prima una prova su uno scarto

di materiale, al fine di vedere I'azione ad alta

velocita dell’'utensile. Ricordare che le prestazioni

del multiutensile sono migliori se si permette alla
velocita, insieme agli accessori e ai complementi
Dremel piu adatti, di svolgere completamente il

lavoro. Se possibile, non fare pressione sull’'utensile

in fase di utilizzo. Al contrario, appoggiare con cautela
I'accessorio in rotazione sulla superficie di lavoro
portandolo in contatto con il punto in corrispondenza
del quale si vuole iniziare. Concentrarsi sulla guida
dell’'utensile lungo il pezzo applicando una leggerissima
pressione con la mano. Deve essere I'accessorio a
eseguire il lavoro.

Di solito & meglio realizzare il lavoro con l'utensile a
piu riprese anziché completarlo con un solo passaggio.
Un tocco leggero garantisce un migliore controllo e
riduce le possibilita di errore.

COME USARE L'UTENSILE

Tenere sempre I'utensile lontano dal volto. Gli
accessori potrebbero essere stati danneggiati
durante la spedizione e potrebbero volar via
ruotando ad alta velocita.

Nel maneggiare I'utensile evitare di coprire con

le mani le aperture di aerazione. Se si bloccano

le aperture di aerazione, il motore potrebbe
surriscaldarsi.

Per un migliore controllo in lavori di precisione,
impugnare il multiutensile come una penna tra pollice
e indice. La presa “a mazza da golf’ viene solitamente
utilizzata per lavori pitl pesanti, quali levigatura o taglio.

ACCESO/SPENTO

L'utensile si attiva (ON) facendo scorrere ['interruttore
situato nella parte superiore dell’alloggio motore.
PER ACCENDERE L'UTENSILE, fare scorrere il
pulsante dell'interruttore in avanti.

PER SPEGNERE L'UTENSILE, fare scorrere il pulsante
dell'interruttore indietro.

MONITORAGGIO ELETTRONICO

L'utensile & dotato di un sistema di monitoraggio
elettronico interno per il “soft start”, che riduce le
tensioni che si verificano da un avvio a coppia
elevata. Il sistema consente anche di massimizzare

le prestazioni del motore e delle batterie riducendo la
tensione per l'utensile in condizioni di stallo (vedere la



sezione “Protezione antiblocco”). In queste situazioni,
il motore e le batterie vengono protetti riducendo la
tensione al motore.

INFORMAZIONI SULLA VELOCITA

Dopo lo spegnimento dell’'utensile:
Se l'utensile viene riacceso entro 5 minuti, si
accendera all’'ultima velocita impostata.

« Se invece viene riacceso dopo piu di 5 minuti, si
accendera alla velocita predefinita di 15.000 giri
al minuto.

SELEZIONE VELOCITA VARIABILE

L'utensile & dotato di un interruttore a scorrimento

a velocita variabile. La velocita pud essere regolata
durante il funzionamento facendo scorrere l'interruttore
avanti e indietro tra le impostazioni.

Per selezionare la velocita adeguata a ciascun
lavoro, usare un pezzo di materiale di prova.

VELOCITA OPERATIVE @

Consultare la tabella alle pagine 17-18 per individuare
la velocita pit adatta in base al materiale di lavoro e
all'accessorio utilizzato.

Non superare i 15.000 giri/min. in caso di utilizzo di
spazzole metalliche.

E possibile svolgere molti lavori con I'utensile regolato
alla massima velocita. Tuttavia, alcuni materiali (alcuni
tipi di plastica e metallo) possono danneggiarsi per il
calore generato dall’alta velocita e dovrebbero pertanto
essere lavorati a basse velocita. Le basse velocita
(15.000 giri/min 0 meno) sono generalmente adatte per
interventi di lucidatura con accessori di lucidatura in
feltro. In caso di utilizzo di spazzole, le velocita devono
essere basse per evitare scariche dal manico. Lasciare
che l'utensile lavori per voi alle basse velocita. Le
velocita piu alte sono ideali per legni duri, metalli e
vetro, oltre che per interventi di foratura, intaglio, taglio,
fresatura, formatura e taglio di dadi e battute in legno.

Alcune indicazioni sulla velocita dell’'utensile:

« La plastica e i materiali che fondono a basse
temperature devono essere lavorati a bassa
velocita.

* Lucidatura e pulitura con spazzola metallica
devono essere eseguite a velocita inferiore a
15.000 giri/min per non danneggiare la spazzola e

il materiale.

« Il legno deve essere tagliato a velocita elevata.

« I ferro e l'acciaio devono essere lavorati a velocita
elevata.

« Se un utensile da taglio in acciaio ad alta velocita
inizia a vibrare, solitamente cio significa che é stata
selezionata una velocita troppo bassa.

«  Lalluminio, il rame, le leghe di piombo, le leghe di
zinco e lo stagno possono essere lavorati a velocita
diverse, a seconda del tipo di lavorazione che si
deve eseguire. Usare paraffina (non acqua) o altro
lubrificante adatto sull’'utensile di taglio per evitare
che il materiale asportato aderisca al tagliente.

N.B.: aumentare la pressione sull’utensile se non taglia

come si vorrebbe, non risolve il problema. Provare

ad utilizzare un accessorio o una regolazione della

velocita diversi per ottenere i risultati desiderati.

GESTIONE DELLE VELOCITA OPERATIVE

NELL'APP

E possibile preselezionare una velocita tra 5.000 e

30.000 giri al minuto sull’app Dremel.

* Una volta selezionata la velocita desiderata sull’app,
la velocita corrispondente lampeggera per 10
secondi sull'indicatore di velocita J sull'utensile @.

* Accendere l'utensile entro 10 minuti, altrimenti si
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accendera alla velocita predefinita di 15.000 giri
al minuto.

INFORMAZIONI SUI LED

Se l'utensile viene spento mentre la batteria

collegata i LED reagiranno nel seguente modo:
Il LED Bluetooth restera acceso per 5 minuti
fintanto che l'utensile restera collegato allo
smartphone.

« Il LED della velocita restera acceso per 5 minuti,
ad indicare I'ultima velocita impostata.

« | LED di avviso, del livello batteria e del logo
Dremel resteranno accesi per 30 secondi.
Per spegnere tutti i LED, spegnere l'utensile e

rimuovere la batteria.

LED ROSSO DI AVVISO

Il LED rosso di avviso H si accende per uno dei

seguenti motivi:

« Temperatura eccessiva dell’'utensile: spegnere
I'utensile e rimuovere I'accessorio (facendo
attenzione perché I'accessorio potrebbe essere
rovente). Accendere quindi l'utensile e lasciarlo in
funzione senza carico, in modo che la ventola del
motore lo aiuti a raffreddarsi.

« Temperatura eccessiva della batteria: spegnere
I'utensile, rimuovere la batteria e attendere che la
batteria torni alla normale temperatura di esercizio
prima di ricominciare a usare 'utensile.

«  Awviso utensile bloccato / sovraccarico: sull'utensile
viene esercitata una pressione eccessiva. Ridurre la
pressione per tenere e guidare l'utensile. Lasciare
che la velocita dell’'utensile svolga il lavoro.

In caso di accensione del LED rosso di avviso, I'app

Dremel contiene informazioni dettagliate e consigli su

come evitare il problema.

LED BLUETOOTH

Il LED Bluetooth I indica che I'accessorio € collegato

aIIo smartphone @.

Il LED Bluetooth sull'utensile si accendera
ripetutamente mentre cerchera di collegarsi allo
smartphone.

« Confermare il collegamento dell'utensile al
dispositivo girando il selettore della velocita
variabile G in entrambe le direzioni @.

« Una volta terminato il processo, 'utensile collegato
sara visibile nell’'app e il LED Bluetooth smettera di
lampeggiare e rimarra acceso.

INDICATORE LIVELLO BATTERIA @D

3 luci verdi fisse su 3 = 70-100% di carica residua

2 luci verdi fisse su 3 = 40-70% di carica residua

1 luce verde fissa su 3 = 20-40% di carica residua

1 luce verde lampeggiante su 3 = meno del 20% di carica
residua

Nell'app Dremel sono disponibili informazioni
dettagliate sulla ricarica della batteria.

L'utensile & dotato di un’elettronica avanzata che
protegge le celle agli ioni di litio della batteria da
danni dovuti a una temperatura di esercizio eccessiva
e/o a dispersione di corrente. Se le luci diventano
rosse e/o l'utensile smette di funzionare durante un
utilizzo intenso, probabilmente le celle agli ioni di

litio sono vicine alla loro temperatura massima di
funzionamento, per cui si dovra sostituire la batteria o
lasciare che si raffreddi a temperatura ambiente prima
di continuare a usare I'utensile. Se I'utensile si spegne
automaticamente a causa di un sovraccarico, portare
a off l'interruttore per alcuni secondi per lasciare che il
circuito si resetti prima di riprenderne 'uso.



PROTEZIONE ANTIBLOCCO

Questo utensile & dotato di una funzione integrata di
protezione antiblocco, a protezione del motore e della
batteria in caso di blocco. Se si esercita una pressione
eccessiva sull'utensile per troppo tempo o si inceppa
la punta in un pezzo lavorato, in particolare a velocita
elevate, il motore si arrestera. Basta estrarre |'utensile
dal materiale in cui si & verificato lo stallo; in questo
modo l'utensile iniziera a funzionare di nuovo alla
velocita selezionata. Se I'utensile continua a rimanere
in stallo per piu di 5 secondi, I'utensile si spegnera
automaticamente. Questa funzione aggiuntiva protegge
ulteriormente il motore e la batteria da danni. Quando
la batteria & quasi completamente scarica, I'utensile pud
spegnersi automaticamente in modo piu frequente del
solito. In tal caso, € il momento di ricaricare la batteria.

ALL’INTERNO NON VI SONO COMPONENTI

SU CUI LUTENTE POSSA ESEGUIRE
INTERVENTI DI MANUTENZIONE. LA
MANUTENZIONE PREVENTIVA ESEGUITA DA
PERSONALE NON AUTORIZZATO PUO CAUSARE
L’ERRATO POSIZIONAMENTO DI COMPONENTI E
DEI CAVI INTERNI CON POSSIBILI GRAVI RISCHI.

L'utensile puo essere pulito a fondo usando aria
compressa. Quando si puliscono gli utensili con
aria compressa, indossare sempre occhiali di

sicurezza.

A PER EVITARE INCIDENTI, SCOLLEGARE
SEMPRE L’ELETTROUTENSILE E/O IL
CARICABATTERIE DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA

DELLA PULIZIA.

Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori
devono essere tenute pulite e libere da corpi estranei.
Non cercare di pulire inserendo oggetti appuntiti
attraverso le aperture.

ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI

DANNEGGIANO LE PARTI IN PLASTICA.
Rientrano in tale categoria la benzina, il tetracloruro di
carbonio, i solventi clorurati, 'ammoniaca e i detergenti
per uso domestico contenenti ammoniaca.

Raccomandiamo che I'assistenza sugli utensili sia
eseguita presso i centri di assistenza autorizzati
Dremel.

Questo prodotto Dremel & garantito in conformita alle
disposizioni pertinenti previste da normative generali/
nazionali; eventuali danni dovuti a normale usura,
sovraccarico o utilizzo improprio non sono coperti da
garanzia.

In caso di reclamo, inviare I'utensile non smontato o il
caricabatterie e la prova di acquisto al rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni su assistenza e garanzia,
sulla gamma di prodotti Dremel, supporto e numero
verde, visitare il sito www.dremel.com.
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Livello di pressione sonora

(deviazione standard 3dB) dB(A) <70
Vibrazioni (somma vettoriale delle tre direzioni) m/s?  <2,5
Incertezza vibrazioni K m/s? 1,5

N.B.: Il valore totale dichiarato delle vibrazioni e

il valore dichiarato delle emissioni acustiche sono
misurati secondo un metodo di prova standard e
possono essere utilizzati per confrontare un utensile
con un altro oppure per una valutazione preliminare
dell’esposizione.

L’emissione di vibrazioni durante I'utilizzo
dell’elettroutensile pud variare dal valore totale
dichiarato in base al modo in cui si utilizza I'utensile.
Fare una stima dell’esposizione nelle condizioni di
utilizzo attuali e, di conseguenza, identificare le misure
di sicurezza per la protezione personale (prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo di funzionamento
come le volte in cui l'utensile viene spento e quando
funziona in folle oltre al tempo di azionamento).

L'utensile, le batterie, gli accessori e I'imballaggio
devono essere smaltiti e riciclati nel rispetto
dell’ambiente.

In alcune zone tutti i rifiuti elettronici vanno raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto del’ambiente.
Controllare le norme e le leggi sullo smaltimento dei
rifiuti elettronici in vigore nella propria zona prima di
gettare I'utensile e la batteria.

SOLO PER | PAESI DELLA CE (®

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/CE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) e alla legge attuativa nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono essere raccolti
separatamente e smaltiti in modo corretto dal punto di
vista ambientale.

(D LEES DEZE INSTRUCTIES

@ GEBRUIK GEHOORBESCHERMING
@ GEBRUIK OOGBESCHERMING

@ GEBRUIK EEN STOFMASKER

(5) SAMENSTELLING KLASSE II

@ GOOI ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN
NIET BIJ HET HUISVUIL

NEEM ALLE WAARSCHUWINGEN,
A LET OP AANWIJZINGEN, AFBEELDINGEN
EN GEGEVENS DIE U BIJ HET ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAP ONTVANGT IN ACHT.

Als u de hierna volgende aanwijzingen niet
in acht neemt, kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn. Bewaar



alle waarschuwingen en instructies als
referentiemateriaal. De term “elektrisch gereedschap”
in alle onderstaande waarschuwingen duidt op een
elektrisch apparaat dat door het net (met een snoer) of
door een accu (snoerloos) wordt aangedreven.

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

Gebruik het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbare
stoffen bevinden. Elektrische gereedschappen
veroorzaken vonken die stof of dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Indien u wordt afgeleid kunt u de controle
over het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a.

De aansluitstekker van het gereedschap moet
in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico op
een elektrische schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, zoals buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische
schok wanneer uw lichaam geaard is.

Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in
het elektrische gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel.
Gebruik de kabel niet om het gereedschap

te dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen

en bewegende delen. Beschadigde of in de

war geraakte kabels vergroten het risico op een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen verlengkabels
te gebruiken die voor gebruik buitenshuis

zijn goedgekeurd. Het gebruik van een voor
buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van het apparaat in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u
een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico op
een elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

Wees alert, let goed op wat u doet en ga

met verstand te werk bij het gebruik van

het elektrische gereedschap. Gebruik het
gereedschap niet wanneer u moe bent of onder
invlioed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het

gebruik van het gereedschap kan tot ernstige
verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen

van persoonlijke beschermende uitrusting

zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het

elektrische gereedschap, vermindert het risico op
verwondingen.

Voorkom onbedoeld inschakelen van het
gereedschap. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker en/of de accu aansluit, het gereedschap
optilt of verplaatst. Wanneer u bij het dragen van
het gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt
of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in
een draaiend deel van het gereedschap kan tot
verwondingen leiden.

Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt
u het gereedschap in onverwachte situaties beter
onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen
loshangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen worden
gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van stofopvang kan
gevaarlijke situaties ten gevolge van stof
verminderen.

Laat bekendheid met het gereedschap door
veelvuldig gebruik u niet laks worden en de
veiligheidsprincipes van het gereedschap
negeren. Een onzorgvuldige handeling kan
binnen een fractie van een seconde ernstig letsel
veroorzaken.

ZORGVULDIG GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

a.
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Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor
uw werkzaamheden het daarvoor bestemde
elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.
Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan
de schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap
dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of

neem de accu uit het elektrische gereedschap
voordat u het gereedschap instelt, accessoires
verwisselt of het gereedschap opbergt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten
van het gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van kinderen.
Laat het gereedschap niet gebruiken door
personen die er niet mee vertrouwd zijn

en deze aanwijzingen niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer
deze door onervaren personen worden gebruikt.
Zorg ervoor dat u elektrisch gereedschap en
accessoires goed onderhoudt. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het gereedschap
nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadigde
onderdelen voor het gebruik repareren.

Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht
onderhouden van elektrische gereedschappen.



f. Houd snijdende accessoires scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten
klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker
onder controle te houden.

d. Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens
deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h. Houd handgrepen en grijpvlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde
handgrepen en grijpvlakken maken het onmogelijk
om het gereedschap in onverwachte situaties veilig
te hanteren en onder controle te houden.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN BATTERIJEN

a. Laad het apparaat alleen op met de door de
fabrikant genoemde lader. Een lader die geschikt
is voor een bepaald type accu, kan bij gebruik met
een andere accu brand veroorzaken.

b. Gebruik elektrisch gereedschap alleen met
de speciaal daarvoor bestemde batterijen. Het
gebruik van andere batterijen geeft kans op letsel
en brand.

c. Als de batterijen niet in gebruik zijn,
houd deze dan uit de buurt van metalen
voorwerpen (paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen) die kortsluiting van de polen
kunnen veroorzaken. Het kortsluiten van de polen
kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

d. Bij foutief gebruik kan er vioeistof uit de batterij
komen. Vermijd contact daarmee. Als u toch
per ongeluk in contact komt met deze vloeistof,
spoel dan af met voldoende water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u medische hulp in te roepen. Vioeistof uit de
batterij kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

ONDERHOUD

a. Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het gereedschap in stand blijft.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

VOOR TOEPASSINGEN ALS (DOOR)

SLIJPEN, SCHUREN, POLIJSTEN, FREZEN EN

WERKZAAMHEDEN MET EEN DRAADBORSTEL

a. Dit elektrische gereedschap is bestemd voor
gebruik als slijpmachine, schuurmachine,
draadborstelmachine, polijstmachine,
freesmachine of doorslijpmachine. Neem alle
waarschuwingen, aanwijzingen, afbeeldingen en
gegevens die u bij het elektrische gereedschap
ontvangt in acht. Als u de hierna volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het
gevolg zijn.

b. Gebruik uitsluitend toebehoren die door
de fabrikant speciaal voor dit elektrische
gereedschap zijn voorzien en geadviseerd.
Het feit dat u het toebehoren aan het elektrische
gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog geen
veilig gebruik.
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Het toegestane toerental van de
slijpaccessoires moet minstens zo hoog zijn als
het maximale toerental dat op het elektrische
gereedschap is aangegeven. Slijpaccessoires die
sneller draaien dan is toegestaan, kunnen breken
of uit elkaar spatten.

De buitendiameter en de dikte van het
accessoire moeten overeenkomen met de
maatgegevens van het elektrische gereedschap.
Accessoires met onjuiste afmetingen kunnen niet
voldoende onder controle worden gehouden.
Slijpschijven, schuurtrommels en andere
accessoires moeten nauwkeurig op de as of
spantang van het elektrische gereedschap
passen. Accessoires die niet op het
bevestigingsmechanisme van het elektrische
gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot verlies van controle leiden.
Schijven met opspandoorn, schuurbanden,
frezen of andere accessoires moeten volledig
in de spantang of accessoirehouder worden
geschoven. Als de opspandoorn onvoldoende
wordt vastgeklemd en/of de schijf te veel uitsteekt,
kan de gemonteerde schijf losraken en met hoge
snelheid worden uitgeworpen.

Gebruik geen beschadigde accessoires.
Controleer voor gebruik accessoires zoals
slijpschijven altijd op afsplinteringen en
scheuren, schuurbanden op scheuren of sterke
slijtage en draadborstels op losse of gebroken
draden. Als het elektrische gereedschap of

het accessoire valt, dient u te controleren

of het beschadigd is of een onbeschadigd
accessoire te gebruiken. Als u het accessoire
hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het
elektrische gereedschap een minuut lang

met het maximale toerental lopen. Daarbij
dient u en dienen andere personen uit de
buurt van het ronddraaiende accessoire te
blijven. Beschadigde accessoires breken meestal
gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Gebruik afhankelijk van de toepassing

een volledige gezichtsbescherming,
oogbescherming of veiligheidsbril. Draag

voor zover van toepassing een stofmasker,
gehoorbescherming, werkhandschoenen

of een speciaal schort dat kleine slijp- en
metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen moeten
worden beschermd tegen wegvliegende deeltjes
die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij

de toepassing ontstane stof filteren. Als u lang
wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor
worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een
veilige afstand bevinden van de plaats waar u
werkt. ledereen die de werkomgeving betreedt,
moet een beschermende uitrusting dragen.
Brokstukken van het werkstuk of gebroken
accessoires kunnen wegvliegen en verwondingen
veroorzaken, ook buiten de directe werkomgeving.
Houd het elektrische gereedschap alleen

vast aan de geisoleerde greepvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het accessoire
verborgen stroomleidingen kan raken. Contact
met een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.
Houd bij het opstarten de machine altijd stevig
in uw hand(en). Door de torsiekracht van de motor
bij het accelereren naar volle snelheid kan het
gereedschap gaan draaien.

Gebruik zo nodig klemmen om uw werkstuk te



ondersteunen. Houd nooit een klein werkstuk

in de ene hand en het gereedschap in de
andere hand als het aanstaat. Als u een klein
werkstuk vastklemt, hebt u uw handen vrij om het
gereedschap onder controle te houden. Ronde
materialen, zoals deuvels, pijpen en buizen, kunnen
gaan rollen als ze worden afgezaagd. Hierdoor kan
het bit vastslaan of naar u toe schieten.

. Leg het elektrische gereedschap nooit neer
voordat het accessoire volledig tot stilstand is
gekomen. Het draaiende accessoire kan in contact
komen met het oppervlak, waardoor u de controle
over het elektrische gereedschap kunt verliezen.

n. Na het wisselen van accessoire of andere
aanpassingen, moet u ervoor zorgen dat
de spanmoer, accessoirehouder of andere
instelbare onderdelen stevig zijn vastgezet.
Onderdelen die niet goed vastzitten kunnen
onverwachts losraken, waardoor u de controle kunt
verliezen en losse, draaiende componenten op
gevaarlijke wijze kunnen wegschieten.

o. Laat het elektrische gereedschap niet lopen
terwijl u het draagt. Uw kleding kan door toevallig
contact met het draaiende accessoire worden
meegenomen en het accessoire kan zich in uw
lichaam boren.

p. Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van
het elektrische gereedschap. De motorventilator
trekt stof in de behuizing en een sterke
ophoping van metaalstof kan elektrische gevaren
veroorzaken.

q. Gebruik het elektrische gereedschap niet in de
buurt van brandbare materialen. Vonken kunnen
deze materialen ontsteken.

r. Gebruik geen accessoires waarvoor vloeibare
koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water
of andere vloeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

TERUGSLAG EN BIUBEHORENDE

WAARSCHUWINGEN

Terugslag is een plotselinge reactie als gevolg van

een vasthakend of blokkerend draaiend accessoire,

zoals een slijpschijf, schuurschijf of draadborstel.

Vasthaken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand

van het ronddraaiende accessoire, waardoor het

ongecontroleerde elektrische gereedschap tegen de

draairichting van het accessoire in gaat draaien.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk

vasthaakt of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf

die in het werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor
kan de slijpschijf uitbreken of een terugslag
veroorzaken. De slijpschijf beweegt zich vervolgens
naar de bediener toe of van de bediener weg,
afhankelijk van de draairichting van de schijf op het
moment van de blokkering. Hierbij kunnen slijpschijven
ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik

of onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische

gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

a. Houd het elektrische gereedschap goed vast en
breng uw lichaam en uw armen in een positie
waarin u de terugslagkrachten kunt opvangen.
Met de juiste voorzorgsmaatregelen kunt u de
terugslag onder controle houden.

b. Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat
accessoires van het werkstuk terugspringen
en vastklemmen. Het ronddraaiende accessoire
neigt er bij hoeken, scherpe randen of wanneer
het terugspringt toe om zich vast te klemmen. Dit
veroorzaakt een controleverlies of terugslag.
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c. Bevestig geen getande zaagbladen. Zulke
zaagbladen veroorzaken vaak een terugslag of
het verlies van de controle over het elektrische
gereedschap.

d. Laat het accessoire altijd het materiaal
binnendringen in de richting waarin de snijkant
het materiaal uitkomt (de richting waarin de
afsplinteringen worden uitgeworpen). Als
het accessoire in de verkeerde richting wordt
ingevoerd, komt de snijkant van het accessoire uit
het werkstuk omhoog en wordt het gereedschap in
deze richting getrokken.

e. Bij gebruik van roterende vijlen,
doorslijpschijven, hogesnelheidsfrezen of
hardmetalen frezen moet het werkstuk altijd
stevig worden vastgeklemd. Deze accessoires
kunnen vastslaan als ze iets gekanteld in de gleuf
terechtkomen en een terugslag veroorzaken.

Een doorslijpschijf die vastslaat, breekt meestal.
Als roterende vijlen, hogesnelheidsfrezen of
hardmetalen frezen vastslaan, kunnen ze uit de
groef springen waardoor u de controle over het
gereedschap verliest.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR SLIJP-

EN DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

a. Gebruik uitsluitend slijpschijven die worden
aanbevolen voor uw elektrisch gereedschap
en alleen voor de geadviseerde toepassingen.
Slijp bijvoorbeeld nooit met het zijvlak van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor
materiaalafname met de rand van de schijf. Een
zijwaartse krachtinwerking op dit slijptoebehoren
kan het toebehoren breken.

b. Gebruik voor conische en rechte slijpstiften
met schroefdraad alleen onbeschadigde
opspandoorns van de juiste grootte en lengte,
zonder ondersnijding aan de schouder. Gebruik
van de juiste opspandoorn vermindert de kans op
breuken.

c. Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en
een te hoge aandrukkracht. Slijp niet overmatig
diep. Overbelasting van de doorslijpschijf vergroot
de slijtage en de gevoeligheid voor kantelen of
blokkeren en daardoor de mogelijkheid van een
terugslag of breuk van het slijptoebehoren.

d. Plaats uw hand niet op één lijn met of achter
de ronddraaiende schijf. Als de doorslijpschijf in
het werkstuk van uw hand weg beweegt, kan het
elektrische gereedschap bij een terugslag met de
draaiende schiff rechtstreeks naar u toe worden
geslingerd.

e. Als de schijf vasthaakt of blokkeert of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u het
elektrische gereedschap uit en beweegt u het
niet totdat de schijf helemaal tot stilstand is
gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende
doorslijpschijf uit de groef te trekken. Anders
kan een terugslag het gevolg zijn. Bekijk wat
de oorzaak is van het vasthaken of blokkeren en
verhelp het probleem.

f. Schakel het elektrische gereedschap niet
opnieuw in zolang het zich in het werkstuk
bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst het
volledige toerental bereiken voordat u het
doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan de
schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een
terugslag veroorzaken.

g. Ondersteun platen of grote werkstukken
om het risico op een terugslag door een
ingeklemde doorslijpschijf te verminderen.
Grote werkstukken kunnen onder hun eigen
gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide



zijden worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en
aan de rand.

h. Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen
in bestaande muren of andere plaatsen zonder
voldoende zicht. De invallende doorslijpschijf
kan bij het doorslijpen van gas- of waterleidingen,
elektrische leidingen of andere objecten een
terugslag veroorzaken.

BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR

WERKZAAMHEDEN MET DRAADBORSTELS

a. Houd er rekening mee dat de draadborstel
ook tijdens het normale gebruik draadstukken
verliest. Overbelast de draden niet door een te
hoge aandrukkracht. Wegvliegende draadstukken
kunnen gemakkelijk door dunne kleding en/of de
huid dringen.

b. Laat borstels eerst minimaal een minuut op
werktoerental draaien voordat u ze gebruikt.
Gedurende deze tijd mag niemand voor of op
één lijn met de borstel staan. Losse borstels
of draden worden gedurende deze inlooptijd
uitgeworpen.

c. Zorg ervoor dat de uitstoot van de draaiende
borstel van u af gericht is. Bij gebruik van deze
borstels kunnen kleine deeltjes en draadfragmenten
met hoge snelheid losschieten en in de huid vast
komen te zitten.

d. Zorg er bij het gebruik van een draadborstel
voor dat de grens van 15.000 OPM niet wordt
overschreden.

BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND
MATERIAAL (asbest geldt als
kankerverwekkend).

TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN

WANNEER ER BIJ WERKZAAMHEDEN
STOFFEN KUNNEN ONTSTAAN DIE SCHADELIJK
VOOR DE GEZONDHEID, BRANDBAAR OF
EXPLOSIEF ZIJN (sommige soorten stof gelden als
kankerverwekkend); draag een stofmasker en gebruik
een afzuiging voor stof en spanen als deze kan
worden aangesloten.

Modelnummer ........ 8260
Spanning............. 12V

Toerental ............. 30.000/min

Capaciteit spantang . ...3,2 mm

Max. & accessoire . . ... 38,1 mm
Accucapaciteit......... 3,0 Ah
Gewicht.............. 0,55 kg

ACCULADER

GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)

Input. . ............... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Output . .............. 3,6-12.0 Vdc, 2 A
Gewicht.............. EU 0,247 kg (U.K. 0,251 kg)

AUS: GAL 12V-20 2607226403
Input. . ............... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
............... 3,6V-12V ===, 2A

Controleer altijd of de stroomtoevoer hetzelfde
voltage heeft als het voltage dat aangegeven staat
op het naamplaatje van de acculader.
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Spanmoer

Spantang

Neuskap (met geintegreerde sleutel EZ Twist*)
As

Asvergrendelingsknop
Aan/uit-schakelaar

Variabel instelbare toerentalregelaar
Rode alarm-LED

Bluetooth-LED

Toerentalindicator

Brandstofmeter

Accupack

. Verwijderingslipjes accu

Ophanghaak

. Ventilatieopeningen

Spantang

Deze acculader kan
worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar

en ouder en personen
met een lichamelijke,
zintuiglijke of
verstandelijke beperking
of met een gebrek aan
ervaring en kennis,

mits dit onder toezicht
gebeurt of zij instructies
hebben gekregen over
een veilig gebruik van de
lader en zij de mogelijke
gevaren begrijpen (anders
bestaat er gevaar voor
bedieningsfouten en letsel)
Houd toezicht op
kinderen (zodat kinderen
niet met de lader spelen)
Gebruik voor dit gereedschap alleen de DREMEL-
acculader GAL 12V-20 2607226399 of 2607226401
(UK) of 2607226403 (AUS) en het DREMEL-
accupack 1607A350KW

Stel elektrisch gereedschap/lader/accu niet bloot
aan regen

Laad de accu niet op in vochtige of natte
omgevingen

Gebruik de lader niet bij beschadigingen. Breng de

lader naar een officieel geregistreerd DREMEL-
servicecentrum voor een veiligheidscontrole



* Gebruik de lader niet als het snoer of de stekker
beschadigd is; snoer of stekker moet onmiddellijk
vervangen worden door een officieel geregistreerd
DREMEL-servicecentrum

« Gebruik de accu niet bij beschadigingen. Vervang
deze onmiddellijk

« Demonteer de lader en accu niet

« Laad geen niet-oplaadbare accu’s met de lader op

« Toegestane omgevingstemperatuur (gereedschap/
lader/accu):

— tijdens laden 0...+45°C
— tijdens gebruik -20...+50°C
— tijdens opslag -20...+50°C

ACCU OPLADEN
In de Dremel-app vindt u gedetailleerde informatie over
het opladen van uw gereedschap.

1. Steek de stekker van het laadsnoer in een
standaard stopcontact. Indien er geen accupack
geplaatst is, zal het groene indicatorlichtje van de
lader oplichten. Dit betekent dat de lader stroom
krijgt en dat de lader klaar voor gebruik is.

2. Als u de accu uit het instrument wilt verwijderen,
druk dan op beide verwijderingslipjes en trek de
accu uit het instrument.

3. Indien u het accupack in de lader plaatst, zal het
groene indicatorlichtje van de lader beginnen te
knipperen. Dit betekent dat de accu een snelle
lading krijgt.

4. Als het indicatorlichtje niet langer knippert (en een
permanent groen lichtje wordt), dan is het snelladen
voltooid. Het accupack is dan volledig opgeladen en
kan van de acculader worden afgenomen. Het lichtje
zal vroeger stoppen met knipperen als het accupack
niet volledig ontladen was.

5. Wanneer u met het opladen van het accupack begint,
kan een ononderbroken groen lichtje ook betekenen
dat het accupack te warm of te koud is. Snelladen
is alleen mogelijk als het accupack een temperatuur
heeft tussen de 0°C en 45°C. Zodra het accupack
het juiste temperatuurbereik heeft bereikt, schakelt de
acculader automatisch over op snelladen.

6. Het accupack mag worden gebruikt, ook als het
lichtie nog knippert. Het is mogelijk dat het lichtje
meer tijd nodig heeft om te stoppen met knipperen,
dat is afhankelijk van de temperatuur.

7. Een sterke daling van de gebruikstijd per laadbeurt
betekent dat de accu aan het eind van zijn
levensduur is en moet worden vervangen.

8. Vergeet niet de stekker van de lader uit het
stopcontact te halen wanneer deze wordt
opgeslagen.

SCHAKEL HET GEREEDSCHAP ALTIJD UIT
VOORDAT U ACCESSOIRES GAAT VERWISSELEN
Gebruik uitsluitend door Dremel geteste
accessoires. Lees altijd de bij uw Dremel-
accessoire meegeleverde instructies voor meer
informatie over het gebruik ervan. Ga voorzichtig
met accessoires om en berg ze zorgvuldig op om
afsplinteren en scheuren te vermijden.

ACCESSOIRES WISSELEN @

A. Spanmoer

Spantang (3,2 mm)

Neuskap (met geintegreerde sleutel EZ Twist*)
Dremel-accessoirehouder 4486*
Asvergrendelingsknop

Sleutel

) niet standaard meegeleverd
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1. Druk op de asvergrendelingsknop en draai de
as met de hand tot de asvergrendeling vastklikt.
Schakel de asvergrendeling niet in terwijl het
apparaat draait.

2. Draai bij een ingeschakelde asvergrendeling de
spanmoer los (maar verwijder deze niet). Gebruik
indien nodig de spantang.

3. Plaats de schacht van het accessoire of
inzetgereedschap volledig in de spantang.

4. Draai bij een ingeschakelde asvergrendeling de
spanmoer vast.

GEINTEGREERDE SLEUTEL EZ TWIST

Deze neuskap heeft een geintegreerde sleutel

waarmee u de spanmoer los en vast kunt draaien

zonder een standaard spantang te hoeven gebruiken.

1. Schroef de neuskap van het gereedschap af en
breng het stalen inzetstuk aan de binnenzijde van
de neuskap met de spanmoer in de juiste stand.

2. Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld, draait
u de neuskap naar links om de spanmoer los te
draaien. Schakel de asvergrendeling niet in
terwijl het apparaat draait.

3. Plaats de schacht van het accessoire of
inzetgereedschap volledig in de spantang.

4. Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld, draait
u de neuskap naar rechts om de spanmoer vast
te draaien.

5. Schroef de neuskap terug op zijn oorspronkelijke
plek.

DREMEL-ACCESSOIREHOUDER 4486

Met de Dremel-accessoirehouder kunt u snel en
eenvoudig accessoires op het Dremel-gereedschap
verwisselen zonder spantangen te wisselen. Kan
worden gebruikt met accessoires met een schacht van
0,8 - 3,2 mm.

Druk om los te draaien eerst op de
asvergrendelingsknop en draai de as met de

hand tot de asvergrendeling vastklikt. Schakel de
asvergrendeling niet in terwijl het apparaat draait.
Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld,

gebruikt u de sleutel of EZ Twist-neuskap om de
accessoirehouder los te maken en opent u de bek.
Verwijder het accessoire uit de accessoirehouder.
Draai zo nodig de accessoirehouder verder los zodat
het nieuwe accessoire tussen de bek past. Plaats het
nieuwe accessoire ver genoeg in de accessoirehouder,
zodat er ongeveer 6 mm zit tussen het uiteinde van
de accessoirehouder en het begin van het werkende
deel van het accessoire. Terwijl de asvergrendeling is
ingeschakeld, draait u de accessoirehouder vast met
de EZ Twist-neuskap of -sleutel om het accessoire vast
te zetten.

NUTTIGE TIPS BIJ GEBRUIK VAN DE DREMEL-

ACCESSOIREHOUDE
De Dremel-accessoirehouder en het spantang-/
spanmoersysteem zijn onderling verwisselbaar
op dit gereedschap. De Dremel-accessoirehouder
geeft u de beste resultaten bij het verwisselen van
accessoires. De spantang en spanmoer bieden
een nauwkeurigere oplossing voor het vasthouden
van accessoires, vooral bij toepassingen met een
zwaardere zijbelasting.

« Als u merkt dat het accessoire slipt in de
accessoirehouder, gebruikt u de meegeleverde EZ
Twist-neuskap of sleutel om de accessoirehouder
om het inzetstuk vast te draaien. Als het slippen
aanhoudt, ga dan over naar gebruik van de
spantang en spanmoer.

« De bek van de accessoirehouder kan verschuiven,
waarna het accessoire niet meer recht en
concentrisch loopt (uitioop).



Om de bek te resetten voert u de volgende procedure uit:
1. Verwijder het accessoire uit de accessoirehouder.
2. Reinig de accessoirehouder.

3. Druk de asvergrendelingsknop in en draai de
accessoirehouder vast totdat de bek voorbij het
buitenste oppervlak van de accessoirehouder komt
(ongeveer 3 mm).

4. Duw het uiteinde van de accessoirehouder stevig
tegen een hard, plat opperviak om te controleren
dat de bek axiaal is geplaatst.

5. Draai de accessoirehouder verder aan met de
hand totdat de bek volledig is gesloten.

6. Draai de accessoirehouder los en plaats een recht
accessoire.

7. Draai het gereedschap met de hand en kijk of er
uitloop optreedt. Als er duidelijke uitloop optreedt,
herhaalt u de procedure.

8. Terwijl de asvergrendeling is ingeschakeld,
draait u de accessoirehouder vast met de EZ
Twist-neuskap of -sleutel om het accessoire
vast te zetten.

9. Schakel het gereedschap in met de langzaamste
snelheidsstand en kijk of er uitloop optreedt. Als er
duidelijke uitloop optreedt, controleert u eerst of het
accessoire recht is geplaatst en herhaalt u daarna
de procedure.

BALANCEREN VAN DE ACCESSOIRES

Voor precisiewerk is het van belang dat alle
accessoires goed in balans zijn (vergelijkbaar met
de banden van uw auto). Om een accessoire in de
juiste stand te brengen of te balanceren, draait u de
spanmoer enigszins los en draait u het accessoire
of de spanmoer een kwartslag. Draai de spanmoer
opnieuw aan en gebruik het rotatiegereedschap.

U kunt zowel horen als voelen of het accessoire in
balans is. Blijf het accessoire bijstellen tot de best
mogelijk balans is bereikt.

U kunt het Dremel-gereedschap uitrusten met
onderstaande hulpstukken om de functionaliteit ervan
uit te breiden:

* Flexibele as *) voor nauwkeurige, gedetailleerde
werkzaamheden of moeilijk bereikbare plaatsen
(225 - pagina 7-8)

*  Comfort Guard-hulpstuk om uzelf tegen stof en
vonken te beschermen (550 - pagina 9)

«  Multifunctionele snijgeleiderhulpstuk voor
gecontroleerd frezen in verschillende materialen
(565/566 - pagina 10)

*  Gebruik de freesset voor verwijderen van muur- en
vloervoegen voor het verwijderen van voegspecie
tussen muur- en vioertegels (568 - pagina 11)

* Haaks hulpstuk om accessoires onder de juiste
hoek te gebruiken voor moeilijk bereikbare plaatsen
(575 - pagina 12)

« Bewerkingsplatform om onder perfecte hoeken van
90 en 45 graden te schuren en te slijpen (576 -
pagina 13)

« Detailhandgreep om nog betere controle over uw
multigereedschap te hebben (577 - pagina 13)

« Slijpgereedschap voor grasmaaier en
tuingereedschap voor eenvoudig en snel slijpen
onder een optimale hoek (675 - pagina 14)

« Lijn- en cirkelfrees voor perfecte gaten en rechte
uitfrezingen (678 - pagina 15)

+ ‘EZ SpeedClic’-opspandoorn voor het bevestigen
van ‘EZ SpeedClic’-accessoires (pagina 16)

*) Wanneer u een nieuwe flexibele as voor de eerste
keer gebruikt, moet u deze gedurende twee minuten
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in verticale positie houden terwijl het gereedschap met
hoge snelheid draait.

LET OP: Niet alle hierboven vermelde hulpstukken
worden standaard meegeleverd met het gereedschap
of de gereedschapsset.

CONNECTIVITEIT DREMEL-APP
Download de Dremel-app vanuit de App Store of
Google Play op uw iOS- of Android-apparaat.

« Installeer de Dremel-app op het slimme apparaat
of controleer of u de laatste versie van de app
gebruikt.

« Start de Dremel-app op het slimme apparaat
en klik op “Mijn gereedschap verbinden” in het
gedeelte “My Dremel” van de app.

« Volg de instructies in de app om verbinding te
maken tussen het gereedschap en het slimme
apparaat. Als u met Bluetooth-technologie
verbinding wilt maken tussen het gereedschap
en het slimme apparaat, moet u zorgen dat het
gereedschap is uitgeschakeld en zich op maximaal
1 meter/3 voet van het slimme apparaat bevindt.

« Eenmaal verbonden, is het connectiviteitsbereik 20
meter/65 voet als er zich geen voorwerpen tussen
het gereedschap en het slimme apparaat bevinden.

EEN GOED BEGIN

De eerste stap bij het gebruik van het
multigereedschap is u vertrouwd maken met het
gereedschap. Houd het gereedschap in uw hand

en voel het gewicht en de balans. Voel de taps
toelopende behuizing. Door dit tapse toelopen kunt
u het gereedschap bijna als een pen of potlood
vasthouden.

BELANGRIJK! Oefen eerst op een stuk los materiaal
om te ervaren hoe het gereedschap onder hoge
snelheid reageert. Onthoud dat uw multigereedschap
het beste werk levert wanneer u de snelheid, samen
met het juiste Dremel-accessoire en -hulpstuk, het
werk voor u laat doen. Oefen indien mogelijk tijdens
gebruik geen druk uit op het gereedschap. Breng

in plaats daarvan het draaiende accessoire lichtjes
omlaag naar het oppervlak van het werkstuk en laat
de punt daar contact maken waar u wilt beginnen.
Concentreer u op het geleiden van het gereedschap
over het werkstuk, met een lichte druk van uw hand.
Sta toe dat het accessoire het werk doet.

Over het algemeen kunt u het werk beter in
verschillende bewerkingsfasen voltooien dan in één
enkele bewerking. Een voorzichtige aanpak zorgt voor
de beste controle en vermindert de kans op fouten.

HET GEREEDSCHAP VASTHOUDEN

Houd het gereedschap altijd van uw gezicht af.
Accessoires kunnen worden beschadigd tijdens
het gebruik en kunnen uit elkaar spatten door het
hoge toerental.

Bedek bij het vasthouden van het gereedschap niet
de ventilatieopeningen met uw hand. Blokkeren van
de ventilatieopeningen kan leiden tot oververhitting
van de motor.

Voor de beste controle bij nauwkeurig werk moet u

het multigereedschap als een pen tussen duim en
wijsvinger houden. Het vasthouden als een golfclub is
de beste methode voor zwaardere bewerkingen zoals
slijpen of snijden.

AAN/UIT



U zet het gereedschap “AAN” met behulp van de
schuifregelaar aan de bovenkant van de behuizing van
de motor.

OM HET GEREEDSCHAP “AAN” TE ZETTEN, schuift
u de regelaar naar voren.

OM HET GEREEDSCHAP “UIT" TE ZETTEN, schuift u
de regelaar naar achteren.

ELEKTRONISCHE CONTROLE

Uw gereedschap is uitgerust met een intern
elektronisch controlesysteem dat een “soft start”
levert waardoor de belasting als gevolg van een

te snel verhoogd toerental wordt teruggebracht.
Daarnaast helpt het systeem de prestaties van de
motor en accu te optimaliseren door de spanning
naar het gereedschap te verminderen in het geval
van blokkering (zie het onderdeel “Bescherming bij
blokkering”). In dergelijke situaties worden de motor en
accu beschermd door de spanning naar de motor te
verminderen.

OVER TOERENTALLEN

Nadat het gereedschap is uitgeschakeld:

« Als het binnen 5 minuten weer wordt ingeschakeld,
draait het gereedschap op het laatst ingestelde
toerental.

« Als het na 5 minuten wordt ingeschakeld, draait het
gereedschap op het standaard ingestelde toerental
van 15.000 RPM.

VARIABEL INSTELBARE TOERENTALREGELAAR
Uw gereedschap is voorzien van een variabele
snelheidsregeling. De snelheid kan tijdens gebruik
worden aangepast door de schakelaar op of tussen
bepaalde posities af te stellen.

Om de juiste snelheid voor een bepaalde klus te
selecteren, gebruikt u een stuk oefenmateriaal.

WERKTOERENTALLEN @

Raadpleeg de tabel op pagina 17-18 om het juiste
toerental voor het te bewerken materiaal en het
gebruikte accessoire te bepalen.

Zorg er bij het gebruik van een draadborstel voor dat
de grens van 15.000 OPM niet wordt overschreden.

De meeste klussen kunnen worden uitgevoerd
wanneer het gereedschap in de hoogste stand wordt
gebruikt. Bepaalde materialen (sommige kunststoffen
en metalen) kunnen echter worden beschadigd door de
hitte die vrijkomt bij een hoog toerental, en dienen met
relatief lage toerentallen te worden bewerkt. Gebruik
met een laag toerental (15.000 OPM of minder) is
gewoonlijk het beste voor polijstwerkzaamheden met
de polijstaccessoires van vilt. Alle toepassingen met

de draadborstel vereisen lagere toerentallen om te
voorkomen dat draadstukken uit de houder vliegen.
Laat de prestatie van het gereedschap het werk voor

u doen bij het gebruik van lagere toerentallen. Hogere
toerentallen zijn beter voor hardhout, metalen en glas
en voor boren, uitsnijdingen maken, snijden, frezen van
profielen en zagen van plinten of sponningen in hout.

Enkele richtlijnen met betrekking tot het toerental van

het gereedschap:

« Kunststof en ander materiaal dat bij lage
temperaturen smelt, moet met een laag toerental
worden bewerkt.

« Polijsten, poetsen en reinigen met een draadborstel
moet met een toerental niet hoger dan 15.000
OPM worden uitgevoerd om schade aan de borstel
en uw materiaal te voorkomen.

* Hout moet met een hoog toerental worden
gezaagd.
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« |Jzer of staal moet met een hoog toerental worden
gezaagd.

« Als een snelfrees voor staal begint te trillen, wijst
dit er gewoonlijk op dat deze te langzaam draait.

«  Aluminium, koperlegeringen, zinklegeringen en
tin kunnen met verschillende toerentallen worden
bewerkt, afhankelijk van het type bewerking dat
u wilt uitvoeren. Gebruik een paraffine (geen
water) of een ander geschikt smeermiddel om
te voorkomen dat er materiaalresten tussen de
zaagtanden van de frees gaan zitten.

LET OP: Verhoging van de druk op het gereedschap

is niet de juiste reactie wanneer het niet correct

presteert. Probeer een andere accessoire of een

andere toerentalinstelling om het gewenste resultaat

te verkrijgen.

TOERENTALINSTELLINGEN REGELEN IN DE APP

In de Dremel-app kunt u vooraf een toerental instellen

tussen 5.000 en 30.000 RPM

« Nadat u het gewenste toerental hebt gekozen,
wordt het corresponderende toerental gedurende
10 seconden knipperend weergegeven op de
toerentalindicator J op het gereedschap @.

« Schakel het gereedschap nu binnen 10 seconden
in, anders gaat het gereedschap op het standaard
ingestelde toerental van 15.000 RPM draaien.

OVER BETEKENIS VAN LEDS

Als u het gereedschap uitschakelt terwijl de accu nog

is aangesloten, werken de LEDs op het gereedschap

als volgt:

« De Bluetooth-LED blijft 5 minuten branden zolang
uw gereedschap verbonden is met het slimme
apparaat.

« De snelheids-LED blijft 5 minuten branden om het
laatst ingestelde toerental weer te geven.

« De LEDs voor alarm, accumeter en het Dremel-
logo blijven 30 seconden branden.

Als u alle LEDs wilt uitschakelen, schakelt u het

gereedschap uit en verwijdert u het accupack.

RODE ALARM-LED

Het rode alarm-LED H blijft branden om een van de

volgende redenen:

« Gereedschap is oververhit: schakel het apparaat uit
en verwijder de accessoire (let op: de accessoire
kan heet zijn). Schakel het gereedschap weer in en
laat het onbelast draaien zodat de ventilator van de
motor het gereedschap kan koelen.

« Accu is oververhit: schakel het gereedschap uit,
verwijder het accupack en laat de accu enige tijd
afkoelen tot de normale werktemperatuur is bereikt
voordat u het gereedschap weer gaat gebruiken.

«  Alarm bij blokkering/overbelasting: er wordt
teveel druk uitgeoefend op het gereedschap. Pas
minder druk toe bij het vasthouden en bewegen
van het gereedschap. Laat het toerental van het
gereedschap het werk doen.

Als de rode alarm-LED gaat branden, raadpleeg dan

de Dremel-app. Hier vindt u gedetailleerde informatie

en tips over hoe u dit kunt voorkomen.

BLUETOOTH-LED

De Bluetooth-LED | geeft aan dat het gereedschap is

verbonden met het slimme apparaat @.

« De Bluetooth-LED op het gereedschap knippert
herhaaldelijk terwijl er wordt geprobeerd om
verbinding te maken met het slimme apparaat.

« Bevestig dat het gereedschap is verbonden
met het slimme apparaat door de variabele-
snelheidsregelaar G te draaien @, Dit kan in beide
richtingen.

« Als dit proces is voltooid, ziet u het verbonden



gereedschap in de app en brandt de Bluetooth-
LED ononderbroken op het gereedschap.

ACCUNIVEAU-INDICATOR @

3 van 3 groene lampjes branden ononderbroken = 70-
100% van de acculading resteert

2 van 3 groene lampjes branden ononderbroken = 40-
70% van de acculading resteert

1 van 3 groene lampjes brandt ononderbroken = 20-40%
van de acculading resteert

1 van 3 groene lampjes knippert = minder dan 20% van
de acculading resteert

In de Dremel-app vindt u gedetailleerde informatie over
het opladen van uw gereedschap.

Uw machine is uitgerust met moderne elektronica,
die de Li-lon-cellen in de accu beschermen tegen
beschadiging door een te hoge werkingstemperatuur
en/of te hoog stroomverbruik door de motor. Indien
de lampjes rood oplichten en/of het gereedschap
stilvalt tijdens zware werkomstandigheden, dan duidt
dit er wellicht op dat de Li-lon-cellen de maximale
werkingstemperatuur bijna hebben bereikt, en dat het
accupack vervangen moet worden of moet worden
afgekoeld tot op de omgevingstemperatuur voordat

u verder werkt. Indien de machine automatisch
uitschakelt door een te hoge belading, moet de
schakelaar gedurende enkele seconden worden
afgezet, zodat het circuit teruggesteld wordt voordat de
machine verder gebruikt wordt.

BESCHERMING BIJ VASTLOPEN

Dit gereedschap is voorzien van een veiligheidsfunctie
om de motor en accu te beschermen in het geval van
een blokkering. Als u te lang en te veel druk uitoefent
op het gereedschap of de boorstift vastraakt in het
werkstuk, met name bij hoge snelheden, dan zal

de motor stoppen. Hierop haalt u het gereedschap
eenvoudigweg uit het materiaal waarin het is
vastgeraakt, waarna het weer op de geselecteerde
snelheid zal verdergaan. Als het gereedschap

langer dan vijf seconden geblokkeerd blijft, zal het
gereedschap vanzelf uitschakelen. Deze aanvullende
veiligheidsfunctie beschermt de motor en accu

tegen schade. Zodra de batterij bijna leeg is, zal het
gereedschap mogelijk vaker automatisch worden
uitgeschakeld dan gewoonlijk. Als dit gebeurt, is het tijd
de batterij te vervangen.

A GEEN ONDERDELEN DIE ONDERHOUD
VERGEN IN
HET APPARAAT. PREVENTIEF ONDERHOUD
UITGEVOERD DOOR NIET-GEAUTORISEERD
ONDERHOUDSPERSONEEL KAN LEIDEN TOT
VERKEERD AANSLUITEN VAN DRADEN EN
COMPONENTEN EN DAARDOOR EEN ERNSTIG
GEVAAR VORMEN.

Het gereedschap kunt u het best met droge
compressielucht reinigen. Draag altijd een
veiligheidsbril als u compressielucht gebruikt bij
het reinigen.

OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN MOET U

VOOR HET REINIGEN HET GEREEDSCHAP
EN/OF DE LADER LOSHALEN VAN DE
VOEDINGSSPANNING

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels moeten
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schoon en vrij van vreemde voorwerpen gehouden
worden. Reinig het gereedschap niet door scherpe
voorwerpen door een opening te steken.

SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN EN

OPLOSMIDDELEN BESCHADIGEN DE
KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van deze zijn:
benzine, tetrachloorkoolstof, vioeibare reinigingsmiddelen
met chloor, ammonia en huishoudelijke
reinigingsmiddelen met ammonia.

Wij raden u aan alle onderhoud van het gereedschap
te laten uitvoeren door een Dremel-servicecentrum.
Op dit product van Dremel is garantie van

toepassing conform de specifieke wettelijke/landelijke
voorschriften; schade als gevolg van normale slijtage,
overbelasting of verkeerd gebruik, vallen niet onder de
garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap en/of de lader
ongedemonteerd en samen met het aankoopbewijs op
te sturen naar het verkooppunt.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga naar www.dremel.com voor meer informatie over
service en garantie, het Dremel-productassortiment,
ondersteuning en de hotline.

Geluidsdrukniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) <70
Trilling (triaxiale vectorsom) m/s? <2,5
Trillingsonzekerheid K m/s? 1,5

LET OP: De genoemde totale vibratiewaarde(n) en

de genoemde geluidsemissiewaarde(n) zijn gemeten
volgens een standaardtestmethode en kunnen worden
gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.
Ook kunnen zij worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsbeoordeling worden gebruikt.

De trillingsemissie tijdens het daadwerkelijke gebruik
van het gereedschap kan afwijken van de opgegeven
totale waarde; dit is afhankelijk van de manier waarop
u het gereedschap gebruikt.

Maak een inschatting van de mate waarin u tijdens
daadwerkelijk gebruik aan trillingen wordt blootgesteld
en stel aan de hand hiervan de persoonlijke
beschermingsmaatregelen vast (waarbij u rekening
houdt met alle onderdelen van de bedrijfscyclus,
waaronder de tijden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt
gebruikt, evenals de blootstellingstijd).

Het gereedschap, de accu, de accessoires en
verpakking moeten op een milieuvriendelijke wijze
worden gescheiden zodat ze kunnen worden
hergebruikt.

In bepaalde regio’s is het verplicht dat alle

e-waste gescheiden wordt ingezameld en op een
milieuvriendelijke manier wordt afgevoerd. Raadpleeg
eerst de in uw regio geldende voorschriften en
verordeningen voordat u het gereedschap en de accu
afvoert.

ALLEEN VOOR LANDEN IN DE EU (®
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG over



elektrische en elektronische oude apparaten en de
omzetting van de richtlijn in nationaal recht moeten
elektrische gereedschappen die niet meer bruikbaar
zijn, apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

(D L&ES DISSE INSTRUKTIONER

(2 BENYT HOREVARN

(@ BENYT BESKYTTELSESBRILLER
(@ BENYT EN STGVMASKE

(® KLASSE Il KONSTRUERET

@ SMID IKKE EL-VAERKTZJ UD SAMMEN MED
DET ALMINDELIGE HUSHOLDNINGSAFFALD

LAS OG OVERHOLD ALLE
A ADVARSEL ADVARSLER, INSTRUKTIONER,
ILLUSTRATIONER OG DATA, SOM DU MODTAGER
| FORBINDELSE MED EL-VAERKTQJET.

Overholder du ikke falgende instruktioner, kan du
fa elektrisk sted, der kan opsta brand og /eller du
kan blive kveestet alvorligt. Gem alle advarsler og
instruktioner til fremtidig brug. Betegnelsen “el-
veerktaj” i advarslerne henviser til dit nettilsluttede
(kablede) el-veerktaj eller batteridrevne (ledningsfri)
el-veerktg.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

a. Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden og darligt beslyste arbejdsomrader ager
faren for uheld.

b. Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfaerer,
sasom i narheden af brendbare vasker,
gasser eller stov. El-veerktgj kan sla gnister, der
kan antzende stov eller dampe.

c. Hold bern og omkringstaende pa afstand,
mens der arbejdes med el-varktgjet. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over
maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a. Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstandigheder a&ndres.

Brug ikke adapterstik sammen med jordet
(jordforbundet) elvaerktej. Usendrede stik, der
passer til kontakterne, nedseetter risikoen for
elektrisk stod.

b. Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer
og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, gges
risikoen for elektrisk stad.

c. Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen @ger risikoen for
elektrisk stod.

d. Kablet ma ikke misbruges. Kablet ma ikke
bruges til at baere, traekke maskinen eller til at
rykke stikket ud af kontakten. Beskyt kablet mod
varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede kabler
oger risikoen for elektrisk stad.

e. Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlangerledning, der er godkendt
til udenders brug. Brug af forlaengerledning il
udenders brug nedseetter risikoen for elektrisk stad.

f. Hvis maskinen absolut skal benyttes i fugtige
omgivelser, skal du bruge et fejlstremsrelze
(HPFI) med beskyttet forsyning. Brug af et HPFI-
relee mindsker risikoen for elektrisk stgd.

PERSONLIG SIKKERHED

a. Det er vigtigt at vaere opmarksom, se hvad
man laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man
bor ikke bruge maskinen, hvis man er trzet, har
nydt alkohol eller er pavirket af medicin eller
euforiserende stoffer.

Féa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.

b. Brug personligt beskyttelsesudstyr. Baer altid
beskyttelsesbriller. Brug af beskyttelsesudstyr
som f.eks. en stovmaske, skridsikkert fodtaj, hjelm
eller horeveern anvendt under passende betingelser
reducerer risikoen for personskader.

c. Undga utilsigtet igangsattelse. Serg for, at
kontakten er slaet fra, far maskinen tilsluttes
stremforsyningen og/eller batteriet, eller for
maskinen handteres eller baeres. Undga at bzere
maskinen med fingeren pa afbryderen og sarg
for, at maskinen ikke er teendt, nar den sluttes til
elnettet, da dette oger risikoen for personskader.

d. Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke vaerktgj eller en
nagle sidder i en roterende maskindel, er der risiko
for personskader.

e. Benyt ikke maskinen i uhensigtsmassige
arbejdsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er
derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

f. Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse
bekladningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vak fra dele, der bevaeger
sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

g. Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af stovopsamlingsudstyr
nedseetter risikoen for personskader som folge af
stov.

h. Lad ikke kendskab indhentet fra hyppig brug
af veerktojer gore, at du bliver for selvsikker
og ignorerer vaerktgjets sikkerhedsprincipper.
En uforsigtig handling kan forarsage alvorlig skade
inden for en brokdel af et sekund.

OMHYGGELIG BRUG OG HANDTERING AF EL-

VARKTAJ

a. Overbelast ikke maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med den rigtige maskine
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det
angivne effektomrade.

b. Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt.
En maskine, der ikke kan startes og stoppes, er
farlig og skal repareres.

c. Tag maskinens stik ud af stikkontakten og/eller
batteriet for du foretager justeringer, udskifter
tilbehor eller stiller el-vaerktgj til opbevaring.
Dette sikrer, at el-vaerkgjet ikke kan startes ved en
fejltagelse.

d. Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for
borns rakkevidde. Lad aldrig personer, der
ikke er fortrolige med maskinen eller ikke
har gennemlzest disse instrukser, benytte



maskinen. El-veerktgj er farligt, hvis det benyttes af
ukyndige personer.

Vedligehold elvaerktgj og tilbehgr. Kontrollér om
bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller beskadiget,
saledes at maskinens funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte maskiner.

Hold skarevarktojer skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med
skarpe skeerekanter szetter sig ikke sa hurtigt fast
og er nemmere at fore.

Brug maskinen, tilbehgr, indsatsvarktgj

osv. iht. disse instruktioner. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Hvis veerktajet anvendes til formal, som
ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade,
kan der opsta farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
tillader ikke sikker handtering og kontrol af
veerktajet i uforudsete situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIDREVET VAERKT@J

a.

Brug kun opladeren, der er angivet af
producenten. En oplader, der er egnet til en
bestemt batteritype, kan udgere en brandfare, hvis
den bruges med et andet batteri.

Brug kun el-vaerktej med de korrekte batterier.
Hvis der bruges andre batterier, kan der opsta
risiko for kvaestelser eller brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke
opbevares i nzerheden af mindre metalobjekter
som papirclips, menter, nggler, sem eller
skruer, der kan skabe forbindelse mellem
batteripolerne. Hvis batteriklemmer kortsluttes,
kan der opsta risiko for forbraendinger eller brand.
Under misbrug kan vaeske sprgjte ud af
batteriet, undga kontakt. Hvis der opstar
utilsigtet kontakt, skal omradet skylles med
vand. Hvis vasken kommer i gjnene, skal der
desuden sgges laege. Vaske, der sprgjter ud af
batteriet, kan forarsage irritation eller forbreending.

SERVICE

a.

Sorg for, at maskinen kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres storst mulig
maskinsikkerhed.

FALLES SIKKERHEDSADVARSLER

FOR GROVERE OG FINERE SLIBNING,
STALB@RSTNING, POLERING ELLER SLIBENDE
AFSKARING

a.

b.

Dette el-vaerktej kan anvendes som sliber,
sandpapirsliber, stalberste, poleringsmaskine,
udskarer og skaremaskine. Las og overhold
alle advarsler, instruktioner, illustrationer og
data, som du modtager i forbindelse med
el-vaerktejet. Overholder du ikke falgende
instruktioner, kan du fa elektrisk stad, der kan
opsta brand og /eller du kan blive kvaestet alvorligt.
Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til
dette el-vaerktoj og anbefalet af fabrikanten. £n
mulig fastgarelse af tilbehoret til el-veerktojet sikrer
ikke en sikker anvendelse.

Den tilladte hastighed for slibetilbehgret skal
mindst vaere sa hgj som den maks. hastighed,
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der er angivet pa el-varktojet. Slibetilbehor, der
drejer hurtigere end tilladt, kan blive adelagt og
flyve af.

Indsatsveaerktgjets udvendige diameter og
tykkelse skal svare til malene pa dit el-vaerktgj.
Der er ikke tilstreekkelig kontrol over tilbehar med
forkerte dimensioner.

Slibeskiver, slibeskiver eller andet tilbehor skal
passe ngjagtigt til spindlen eller spandetangen
pa dit el-vaerktej. Tilbehar, der ikke passer
ngjagtigt pa el-veerktajets monteringselement,
drejer ujsevnt, vibrerer meget steerkt og kan
medfgre, at man mister kontrollen.

Skiver monteret pa spindel, slibetromler,

knive og andet tilbehor skal szettes helt ind i
spandetang eller spandepatron. Hvis spindlen
ikke sidder tilstreekkelig fast/eller skivens overhaeng
er for stort, kan skiven lgsne sig og tilbehoret kan
slynges ud med stor hastighed.

Brug ikke el-veerktgjet, hvis det er beskadiget.
Kontroller altid fer brug indsatsvaerktej

som f.eks. slibeskiver for skar og revner,
slibetromler for revner, flaenger eller staerkt slid,
tradberster for lgse eller braekkede trade. Tabes
el-vaerktgjet eller indsatsvaerktojet pa jorden,
skal du kontrollere, om det er beskadiget;
anvend evt. et ubeskadiget indsatsvarktgj. Nar
indsatsvarktgjet er kontrolleret og indsat, skal
du holde dig selv og personer, der befinder
sig i nerheden, uden for det niveau, hvor
indsastvaerktgjet roterer, og lad el-vaerktgjet
kore i et minut ved hgjeste hastighed.
Beskadiget indsatsveerktaj braekker for det meste i
denne testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug
helmaske til ansigtet, gjenvaern eller
beskyttelsesbriller, afhangigt af det udferte
arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stovmaske, hgrevaern, beskyttelseshandsker
eller specialforklaede, der beskytter dig mod
sma slibe- og materialepartikler. Jjnene skal
beskyttes mod fremmede genstande, der flyver
rundt i luften og som opstér i forbindelse med
forskelligt arbejde. Stov eller andedraetsmaske
skal filtrere det stov, der opstar under arbejdet.
Udseettes du for haj stgj i leengere tid, kan du lide
horetab.

Seorg for tilstreekkelig afstand til andre
personer under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet

eller braekkede indsatsveerktajer kan flyve vaek

og fore til kveestelser ogsa uden for det direkte
arbejdsomrade.

Hold altid kun elvarktgjet i de isolerede
gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor
tilbehoret kan ramme skjulte stromkabler.
Kontakt med en spaendingsferende ledning

kan ogsa saette el-veerktojets metaldele under
spaending, hvilket kan fore til elektrisk stad.

Hold altid vaerktgjet godt fast med handen/
handerne under starten. Motorens
reaktionsmoment, nar den accelerer til fuld
hastighed, kan fa veerktajet til at dreje.

Brug klemmer til at fastgere arbejdsemnet,

der hvor det er praktisk muligt. Hold aldrig et
lille arbejdsemne i den ene hand og varktgjet
i den anden hand under arbejdet. Nar et lille
arbejdsemne er sat fast med klemmer har du
handen/haenderne fri til at styre vaerktgjet. Runde
materialer som rundstokke, ror og slanger har
tendens til at rulle, nar de skeeres, og de kan fa
bittet til at kkemme sig fast eller hoppe i din retning.

m. Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, for



indsatsvaerktgjet star helt stille. Det roterende
indsatsveerktaj kan komme i kontakt med
overfladen, hvorved du kan miste kontrollen over
el-veerktajet.

n. Efter udskiftning af bits eller justeringer
skal du serge for at spaendemotrikken,
spandepatronen og andre justeringselementer
er spandt helt fast. Lose justeringselementer
kan uventet bevaege sig og medfore at man mister
kontrollen og at lgse roterende komponenter kan
slynges ud med stor kraft.

o. Lad ikke el-vaerktojet kere, mens det baeres. Dit
taj kan blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med
det roterende tilbehar, hvorved tilbehgret kan bore
sig ind i din krop.

p. Renger ventilationsabningerne pa dit el-varktgj
med regelmaessige mellemrum. Motoren traekker
stov ind i huset, og store maengder metalstov kan
veere farligt rent elektrisk.

q. Brug ikke el-vaerktgjet i naerheden af braendbare
materialer. Gnister kan seette ild i materialer.

r. Brug ikke indsatsvaerktgj, der transporterer
flydende kelemiddel. Brug af vand eller andre
flydende kolemidler kan fare til elektrisk stad.

TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et

roterende indsatsvaerktgj som slibemaskine, slibeskive,

tradberste osv. har kert sig fast eller er blokeret.

Fastkering eller blokering ferer til et pludseligt stop

af det roterende indsatsvaerktgj. Derved accelererer

det ukontrollerede el-veerktej imod indsatsvaerktgjets

drejeretning.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne,

kan kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet,

blive siddende, hvorved slibeskiven braekker af eller
forer til et tilbageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa

hen imod eller veek fra betjeningspersonen, afhaengigt

af skivens drejeretning pa blokeringsstedet. | denne

forbindelse kan slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzeftet brug af

el-vaerktgjet. Det kan forhindres ved at treeffe egnede

sikkerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

a. Hold godt fast i el-veerktgjet og serg for at bade
krop og arme befinder sig i en position, der
kan klare tilbageslagskrafterne. Brugeren kan
kontrollere tilbageslags- og reaktionskreefterne hvis
han har truffet de rigtige forholdsregler.

b. Arbejd sarlig forsigtigt i omrader som
f.eks. hjorner, skarpe kanter osv., undga at
indsatsvarktgjet slar tilbage fra emnet og
saetter sig fast. Det roterende indsatsveerktaj har
tendens til at saette sig fast, nar det anvendes
i hjorner, skarpe kanter eller hvis det springer
tilbage. Dette medfarer tilbageslag, eller at man
mister kontrollen.

c. Fastger ikke et tandet savblad. Sadanne klinger
farer hyppigt til tilbageslag eller at man mister
kontrollen.

d. For altid bit’et ind i materialet i samme retning
som den skarende kant gar ud af materialet
(hvilket er den samme retning som flisen
kastes). Fares veerktojet ind i den forkerte retning,
kan det medfore at bit'ets skaerende kant korer ud
af arbejdsemnet og traekker veerktajet med i den
forkerte retning.

e. Nar der anvendes roterende fil, skareskiver,
freesere og hardmetal savklinger skal
arbejdsemnet altid vaere sat rigtigt fast med
klemmer. Disse redskaber vil saette sig fast hvis
de kommer lidt skaevt ind i rillen, og de kan give
tilbageslag. Nar skaereklingen saetter sig fast, vil
skaereklingen ofte selv braekke. Nar en roterende
fil, freeser og hardmetal savklinge kore fast, kan
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de springe op af rillen, og du kan miste kontrollen
over veerktgjet.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER TIL

SLIBNING OG SKAREARBEJDE

a. Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der
er godkendt til dit el-vaerktej, og brug dem
kun til de anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig
med sidefladen pa en skareskive. Skeereskiver
er bestemt til materialeafslibning med kanten pa
skiven. Udseettes disse slibeskiver/slibestifter for
sidevendt kraftpavirkning, kan de @deleegges.

b. Til slibestifter og koniske slibeskiver med
gevind ma der kun anvendes ubeskadigede
spindler med en komplet flange i den korrekte
storrelse og langde. De rigtig spindler reducerer
risikoen for brud.

c. Undga at skareskiven blokerer eller far for
hgjt modtryk. Foretag ikke meget dybe snit.
Overbelastes skaereskiven, @ges skivens belastning
og der er stgrre tendens til, at skiven vrides eller
blokere, hvilket igen kan fore {il tilbageslag eller
brud pa slibeskiven.

d. Szt ikke handen foran eller bag ved den
roterende skareskive. Bevaeger du skaereskiven
i emnet veek fra din hand, kan el-veerktgjets
roterende skive slynges direkte ind mod dig i
tilfeelde af et tilbageslag.

e. Sidder skareskiven i klemme eller er blokeret
eller du afbryder arbejdet, skal el-varktgjet
slukkes og maskinen holdes roligt, skiven er
stoppet. Forsgg aldrig at traekke skaereskiven
ud af snittet, mens den roterer, da dette kan
fore til et tilbageslag. Find arsagen til at skiven er
klemt eller blokeret, og afhjeelp fejlen.

f. Teend ikke for el-vaerktgjet, sa lenge den
befinder sig i emnet. Sorg for at skaereskiven
nar op pa sit fulde omdrejningstal, for du
forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers kan skiven
seette sig i klemme, springe ud af emnet eller
forarsage et tilbageslag.

g. Understot plader eller store emner for at
reducere risikoen for et tilbageslag som folge af
en fastklemt skaereskive. Store plader kan bgje
sig under deres egen vaegt. Emnet skal stottes pa
begge sider, bade i naerheden af skaeresnittet og
ved kanten.

h. Veer sarlig forsigtig ved ,lommesnit“ i
bestaende vagge eller andre omrader, hvor
man ikke har direkte indblik. Den neddykkende
skeereskive kan forarsage et tilbageslag, nar
der skeeres i gas- eller vandledninger, elektriske
ledninger eller andre genstande.

SARLIGE ADVARSELSHENVISNINGER

| FORBINDELSE MED ARBEJDE MED

TRADB@RSTER

a. Var opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber
tradstykker under almindelig brug. Overbelast
ikke tradene med et for stort tryk. Flyvende
tradstykker kan meget hurtigt treenge ind under
tyndt taj og/eller huden.

b. Lad borsterne kore ved driftshastighed i
mindst et minut, for de bruges. | Igbet af den
tid ma ingen sta foran eller direkte ud for
borsten. Lose tradstykker eller wire lasnes under
indkarselsperioden.

c. Lad de lgse stykker fra tradbersten flyve
vk fra dig selv. Sma partikler og helt sma
tradfragmenter kan lgsne og slynges ud med stor
kraft under arbejdet med disse borster, og kan
treenge ind i huden.

d. Arbejd ikke med stalbgrster ved mere end hgjst
15.000 omdrejninger/minut.



ARBEJD IKKE MED ASBESTHOLDIGE
MATERIALER (asbest kan fremkalde kraft)

DE N@DVENDIGE

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER SKAL
FOLGES, DA DER KAN FREMBRINGES ST@V
UNDER ARBEJDET, SOM KAN VARE
SUNDHEDSSKADELIGT, BRANDFARLIGT ELLER
EKSPLOSIVT (visse typer stov kan vaere
kraeftfremkaldende). Brug en stevmaske og et stov/
spanudkast, hvis dette kan kobles til

Modelnummer ........ 8260
Speending ............ 12V
Hastighed ............ 30.000/min

Speendepatronkapacitet . 3,2 mm

Maks. tilbehgr & .. .. ... 38,1 mm
Batterikapacitet . . .. .. .. 3.0 Ah
Veegt ................ 0,55kg
OPLADER

GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)

Indgang . ............. 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Udgang .............. 3.6-12.0 Vdc, 2 A

Veegt ............. ... EU 0,247 kg (U.K. 0,251kg)

AUS: GAL 12V-20 2607226403
Indgang . ............. 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Udgang .............. 3,6V-12V ===, 2A

Kontrollér altid, at forsyningsspandingen er den
samme som den spanding, der er angivet pa
opladerens typeskilt.

Spaendemaptrik

Spaendepatron

Neesedaeksel (EZ Twist integreret skruenagle*)

Aksel

Knap til aksellas

Teend/sluk-knap

. Variabel hastighedsskala
Red advarsels-LED
Bluetooth LED
Hastighedsindikator
Indikator
Batteripakke

. Flige til friggrelse af batteri
Ophaeng

. Luftabninger

Speendenagle

VOZErACTIOMMOOW>

* Denne oplader kan
bruges af bern i alderen
8 og derover og af
personer, der har fysiske,
sensoriske eller mentale
begransninger eller
mangel pa erfaring eller
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viden, forudsat en person
med ansvar for deres
sikkerhed har dem under
opsyn dem eller har
instrueret dem i sikker
brug af opladeren og
de forstar de tilhgrende
farer (ellers er der fare for
fejlbetjening og skader)

* Hold gje med bgrn (det
vil sikre, at bagrn ikke leger
med opladeren)

« Brug kun DREMEL-oplader GAL 12V-20
2607226399 eller 2607226401 (UK) eller
2607226403 (AUS) og DREMEL-batteripakke
1607A350KW sammen med dette veerktgj

« Udseet ikke veerktajet/opladeren/batteriet for regn

« Lad ikke batteriet op i fugtige eller vade omgivelser

* Brug ikke opladeren, nar den er beskadiget; Bring
den hen til en af de officielt registrerede DREMEL
servicecentre med henblik pa en sikkerhedskontrol

« Brug ikke opladeren, hvis ledningen eller stikket
har skader. Ledningen eller stikket skal i sa fald
straks udskiftes pa et af de officielt registrerede
DREMEL-servicecentre

« Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget, det bar
udskiftes omgaende

« Forsgg ikke at skille opladeren eller batteriet ad

« Forsgg ikke pa at genoplade ikke-genopladelige
batterier med opladeren

« Tilladte omgivelsestemperaturer (veerktgj/oplader/
batteri):

— nar der oplades 0...+45°C
— under brug -20...+50°C
— under opbevaring -20...+50°C

OPLADNING AF BATTERIPAKKE
Detaljeret information om batteriopladning for dit
veerktgj kan findes i Dremel-appen.

1. Seet opladerens ledning i en almindelig stikkontakt.
Opladerens indikatorlampe lyser grent, hvis
der ikke er isat en batteripakke. Det betyder, at
opladeren far strgm og er klar til brug.

2. Fjern batteriet fra veerktgjet ved at trykke pa
begge udlgsertapperne og treekke batteriet ud af
veerktojet.

3. Nar batteripakken seettes i opladeren, begynder
opladerens indikatorlampe at “BLINKE” grent. Det
betyder, at batteriet hurtigoplades.

Nar indikatorlampen holder op med at “BLINKE”
(og i stedet lyser grgnt), er hurtigopladningen
afsluttet. Batteripakken er fuldt opladet og kan
fiernes fra opladeren. Lampen holder hurtigere
op med at blinke, hvis batteripakken ikke var helt
afladet.

Nar man begynder at oplade en batteripakke, kan
grent lys ogsa betyde, at batteripakken enten er
for varm eller for kold. Hurtig opladning er kun
mulig, nar batteripakkens temperaturomrade er
mellem 0°C og 45°C. Sa snart batteriet nar det



korrekte temperaturomrade, skifter batteriopladeren
automatisk over til hurtig opladning.

6. Batteripakken kan bruges, selv om indikatorlampen
stadig blinker. Afhaengig af temperaturen kan der ga
leengere tid, inden lampen holder op med at blinke.

7. En veesentlig nedsaettelse af funktionstiden kan
betyde, at batteripakken er ved at veere udtjent og
skal udskiftes.

8. Husk at tage opladeren ud af stikket under
opbevaring.

SLUK ALTID FOR VAERKTQJET FGR SKIFT AF
TILBEHOR

Anvend kun tilbehor testet af Dremel. Husk at lese
den vejledning, der felger med dit Dremeltilbehor,
for at fa yderligere oplysninger om brugen af dette.
Handtér og opbevar tilbeher omhyggeligt for at
undga splinter og revner.

UDSKIFTNING AF TILBEH@ZR ©

A. Spaendempgtrik

B. Speendemetrik (3,2 mm)

C. Naesedeeksel (EZ Twist integreret skruenggle*)
D. Dremel spaendepatron 4486*

E. Knap til aksellas

F. Skruenggle

*) ikke inkluderet som standard

1. Tryk pa knappen til aksellasen, og drej skaftet med
handen, indtil knaplasen gar i indgreb. Undlad at
aktivere aksellasen, mens det roterende varktoj
kerer.

2. Med aksellasen i indgreb, lasn (men fiern
ikke) speendemetrikken. Brug om ngdvendigt
speendengglen.

3. Skub bitten eller tilbehgrsskaftet helt ind i
spaendepatronen.

4. Med aksellasen i indgreb, tilspaend
spaendemetrikken.

EZ TWIST INTEGRERET SKRUEN@GLE

Dette nsesedzeksel har en integreret skruenggle, sa du

kan lgsne og spaende spaendemgotrikken uden brug af

standardspaendengglen.

1. Skru deekslet af veerktgjet, og anbring
metalindsatsen indvendigt i deekslet med
spaendemetrikken.

2. Bring aksellasen i indgreb, og drej naesedzekslet
mod uret for at lesne spaendemptrikken. Undlad at
aktivere aksellasen, mens det roterende vaerktoj
korer.

3. Skub bitten eller tilbeharsskaftet helt ind i
spaendepatronen.

4. Bring aksellasen i indgreb, og drej neesedaekslet
med uret for at spaende spaendemgtrikken.

5. Skru nzesedeekslet tilbage i den oprindelige
position.

DREMEL SPANDEPATRON 4486

Dremel spaendepatronen ggr det muligt hurtigt og nemt
at skifte tilbeher pa Dremel veerktgjer uden at skifte
spaendeteenger. Kan tage tilbehgr med 0,8 - 3,2 mm
aksel.

For at lasne, tryk pa knappen til aksellasen, og drej
akslen med handen, indtil knaplasen gar i indgreb.
Undlad at aktivere aksellasen, mens det roterende
veerktoj korer.

Med aksellasen i indgreb bruges skruengglen eller EZ
Twist naesedeekslet til at lasne spaendepatronen og
abne kaeberne.
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Fjern tilbehgret fra spaendepatronen. Hvis ngdvendigt,
fortseet med at lgsne patronen, saledes at det nye
tilbehar passer mellem kaeberne. Indseet det nye
tilbehgr langt nok ind i spaendepatronen, sa der er ca. 6
mm mellem enden pa spaendepatronen og begyndelsen
pa tilbehgrets funktionsdel. Med aktiveret aksellas
strammes spaendepatronen ved hjeelp af EZ Twist
naesedeekslet eller skruengglen for at fastgere tilbehgret.

NYTTIGE TIPS, NAR DREMEL

SPIENDEPATRONEN BRUGES
Dremel spaendepatronen og spaendetangens
og spaendetangens motriksystem er udskiftelige
pa dette vaerktgj. Mens spaendepatronen vil
give den bedste oplevelse ved skift af tilbehgor,

vil spaendetangen og spaendetangsmgtrikken
give et mere preecist hold, iszer ved tungere,
sidebelastende brug.

« Huvis tilbehgret glider i speendepatronen, brug
det medfglgende EZ Twist naesedaeksel eller en
skruenggle til at stramme spaendepatronen omkring
bitten. Hvis det bliver ved med at glide, skift til at
bruge speendetangen og spaendetangsmetrikken.

« Keaeberne pa speendepatronen kan blive skeeve,
hvilket betyder tilbehgret ikke lzengere kerer lige og
koncentrisk (run-out).

For at kalibrere kaeberne, brug felgende

fremgangsmade:

1. Fjern tilbehgret fra spaendepatronen.

2. Rengering af spaendepatronen.

3. Tryk pa aksellasens knap og stram
spaendepatronen, indtil keeberne straekker sig forbi
patronens ydre overflade, ca. 3 mm.

4. Skub enden af spaendepatronen fast mod en
hard flad overflade for at veere sikker pa, at alle
kaeberne sidder aksialt.

5. Fortseet med at handstramme spaendepatronen,
indtil kaeberne er helt lukkede.

6. Lasn speendepatronen, og saet et stykke lige
tilbeher i.

7. Drej veerktgjet i handen og se, om der er noget
som helst run-out. Hvis der er et indlysende run-
out, gentag proceduren.

8. Med aktiveret aksellas strammes
spandepatronen ved hjzlp af EZ Twist
nasedakslet eller skruengglen for at fastgore
tilbehoret.

9. Teend veerktajet pa laveste hastighedsindstilling og
kig efter et run-out. Hvis der er et indlysende run-
out, kontrollér, at tilbehgret er lige, far proceduren
gentages.

AFBALANCERING AF TILBEH@R

| forbindelse med preecisionsarbejde er det vigtigt, at
alt tilbeher er i god balance (stort set ligesom deekkene
pa en bil). Hvis du skal centrere eller afbalancere
tilbeher, skal du lesne spaendemgtrikken en smule og
dreje tilbehgret eller spaendepatronen 1/4 omdrejning.
Spaend metrikken igen, og start det roterende veaerktgj.
Du bgr bade kunne here og meerke, om tilbehgret
sidder korrekt. Fortsaet med at justere pa denne made,
indtil den optimale balance opnas.

Dremel-veerktgjet kan udstyres med folgende

monterlngsforsatser til udvidelse af dets funktionalitet:
Fleksibel aksel*) til preecise, detaljerede
arbejdsopgaver eller vanskeligt tilgaengelige steder
(225 - siderne 7-8)

« Komfortabel beskyttelsesforsats for at beskytte dig
mod stgv og gnister (550 - side 9)



¢ Multibrugs skeeresezet til kontrolleret skeering i
forskellige materialer (565/566 - side 10)

*  Veaeg- & gulvmertelfierner til at fierne meartelfuger
fra vaeg- og gulvfliser (568 - side 11)

» Retvinkelforsats for at bruge tilbehgr i en ret vinkel
til vanskeligt tilgaengelige steder (575 - side 12)

«  Formplatform til sandpapirsbearbejdning og slibning
i perfekte vinkler pa 90° og 45° (576 - side 13)

* Preecisionsgreb for at have endnu bedre kontrol
over veerktgjet (577 - side 13)

* Pleeneklipper- & haveveerktgjsslibere for nem og
hurtig slibning i den optimale vinkel (675 - side 14)

« Linje- & cirkelskeerer for at lave perfekte huller og
lige snit (678 - side 15)

« Dornen ‘EZ SpeedClic’ til montering af tilbeharet
‘EZ SpeedClic’ (side 16)

*) Nar der bruges en ny, fleksibel aksel forste gang,
hold den i en lodret position i to minutter med
veerktajet karende ved hgj hastighed.

BEM/ERK: Ikke alle forsatser, der er anfert ovenfor, er
som standard inkluderet i vaerktgjet/seettet

DREMEL-APP-TILSLUTNING

* Download Dremel-appen til din iOS- eller Android-
enhed fra App Store eller Google Play.

+ Installér Dremel-appen pa smartenheden, eller serg
for at du kgrer med den nyeste version af appen.

« Start Dremel-appen pa smartenheden, og klik pa
“Tilslut mit veerktej” i afsnittet “My Dremel” i appen.

« Folg anvisninger pa appen for at parre veerktgjet
med smartenheden. For at parre veerktgjet med
smartenheden ved hjeelp af Bluetooth-teknologien,
sorg for, at vaerktgjet er slukket og befinder sig
inden for 1 meter / 3 fod fra smartenheden.

« Nar forst den er tilsluttet er forbindelsesomradet
med en klar sigtelinje op til 20 meter / 65 fod.

INTRODUKTION

Forste trin i brugen af multivaerktgjet er at fa “feling”
med veerktgjet. Hold det i haenderne, og maerk dets
veegt og balance. Mzerk kabinettets konusform.
Konusformen ger det meget lettere at tage fat i
veerktejet, som var det en kuglepen eller en blyant.
VIGTIGT! @v dig ferst pa et overfladigt stykke
materiale for at se, hvordan veerktejet fungerer, nar
det kgrer med hgj hastighed. Husk, at multiveerktgjets
ydelse er optimal, nar hastigheden i samarbejde med
det rette Dremel tilbehgr og de rette Dremel forsatser
ger arbejdet for dig. Tryk om muligt ikke pa veerktajet
under brug. Du skal i stedet szenke det roterende
tilbehgr en smule i forhold til emnets overflade og
give det mulighed for at bergre det punkt, hvor du vil
begynde. Koncentrer dig om at fgre vaerktgjet hen
over emnet uden at trykke ret meget med handen. Lad
tilbehgret gere arbejdet.

Det er normalt bedre at lade veerktgjet arbejde sig hen
over emnet ad flere omgange end at gere det hele pa
én gang. Et let greb giver optimal kontrol og mindsker
risikoen for fejl.

SADAN HOLDER DU VERKT@JET

Hold altid veerktojet, sa det vender vak fra
ansigtet. Tilbehor kan blive beskadiget ved
handtering og kan slynges vak i flere stykker, nar
hastigheden oges.

Varktojet skal holdes, sa du ikke blokerer
luftadbningerne med handen. Hvis luftabningerne
blokeres, kan motoren blive overophedet.

Den bedste kontrol ved fint arbejde opnar du ved at
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holde multi veerktgjet som en blyant mellem tommel-
og pegefinger. “Golf-grebet” anvendes til grovere
arbejde, f.eks. slibning eller skeering.

ON/OFF

Veerktgjet startes “TIL” med kontakten pa oversiden af
motorhuset.

TAND FOR VARKT@JET ved at skubbe
skydekontakten fremad.

SLUK FOR VARKT@JET ved at skubbe skydekontakten
tilbage.

ELEKTRONISK OVERVAGNING

Veerktgjet er udstyret med et internt elektronisk
overvagningssystem.Det sgrger for en “bled start”,
som reducerer den belastning, der ellers opstar, nar
der startes med et hgjt drejningsmoment. Systemet
er desuden med til at maksimere motorens og
batteriets funktion ved at afbryde spaendingen til
veerktgjet i tilfeelde af overbelastning (se afsnittet
“Overbelastningsbeskyttelse”). Motoren og
batteripakken beskyttes, fordi spaendingen til motoren
afbrydes i disse situationer.

LAR HASTIGHEDERNE

Efter der er slukket for vaerktgjet:

« Hvis der teendes for det igen inden for 5 minutter,
teendes veerktgjet ved den sidst indstillede
hastighedsindstilling.

* Hvis det teendes efter 5 minutter, teendes veerktojet
ved dets standardhastighedsindstilling pa 15.000
omdr./min.

SKALA TIL VARIABEL HASTIGHED

Veerktgjet er udstyret med en skydekontakt til trinlas
hastighedsregulering. Du kan regulere hastigheden
under arbejdet ved at skubbe kontakten frem eller
tilbage mellem indstillingerne.

Prov forst at arbejde med et stykke af materialet for
at finde den rigtige hastighed til opgaven.

DRIFTSHASTIGHEDER @

Se skemaet pa siderne 17-18 for at finde den korrekte
hastighed og det rette tilbehgr til bearbejdning af
materialet.

Overskrid ikke 15.000 omdrejninger/minut, nar der
bruges stalbarster.

Veerktgjet kan klare de fleste opgaver, nar det er
indstillet til hojeste hastighed. Nogle materialer

(f.eks. nogle typer plast og metal) kan dog blive
beskadiget pa grund af den varme, der opstar ved
hgjhastighedsbearbejdning, og de ber derfor bearbejdes
ved relativt lav hastighed. Lav hastighed (15.000
omdrejninger/minut eller lavere) er normalt at foretraekke
ved polering, hvor poleringsudstyret af filt anvendes. Al
bearbejdning med berster ber udferes ved lav hastighed
for at undga, at berstetrade frigeres fra holderen. Lad
veerktgjet gare arbejdet for dig, nar du arbejder med

lav hastighed. Hgjere hastighed er bedre egnet til
bearbejdning af harde treesorter, metal og glas samt

til boring, udskeering, skeering, fraesning, formning og
udskeering af friser eller falseopgaver i tree.

Et par retningslinjer for indstilling af

veerktgjshastigheden:

« Plast og andre materialer, der smelter ved lave
temperaturer, skal skeeres med lav hastighed.

« Polering, hgjglanspolering og rengering med
stalbarste skal foretages ved hastigheder, der er
under 15.000 omdrejninger/minut for at undga at
beskadige bersten og materialet, der bearbejdes.

« Tree skal skeeres ved hgj hastighed.

« Jern og stal skal skaeres med hgj hastighed.



* Huvis et skaerende hgjhastighedsveerktej begynder
at vibrere ved bearbejdning af stal, er det normalt
et tegn pa, at hastigheden er for lav.

«  Aluminium, kobberlegeringer, blylegeringer,
zinklegeringer og tin kan skeeres ved forskellige
hastigheder afhaengigt af den konkrete skaerings-
metode. Anvend paraffin (ikke vand) eller et andet
velegnet smgremiddel pa klingen for at undga, at
materialet haenger fast pa veerktojets skeer.

BEM/ERK: Det hjeelper ikke at presse veerktajet ind

mod emnet, nar veerktajet ikke karer korrekt. Prov i

stedet at skifte tilbehor eller arbejdshastighed for at

opna det gnskede resultat.

STYRING AF HASTIGHEDSINDSTILLINGER |
APPEN

Der kan forvaelges en hastighed mellem 5.000 - 30.000

omdr./min i Dremel-appen.

« Nar ferst den enskede hastighed er valgt i appen,
blinker den tilsvarende hastighed i 10 sekunder pa
hastighedsindikatoren J pa veerktgjet @.

«  Der skal taendes for veerktgjet inden for 10
sekunder, ellers teendes der for veerktgjet ved dets
standardhastighedsindstilling pa 15.000 omdr./min.

LAR LED-FUNKTIONEN

Hvis der slukkes for veerktgjet, mens batteriet stadig er

tilsluttet, fungerer LED-indikatorerne som falger:

«  Bluetooth-LED’en forbliver oplyst i 5 minutter, sa
leenge veerktgjet stadig er tilsluttet din smartenhed.

* Hastigheds-LED’en forbliver taendt 5 minutter for at
vise den sidst indstillede hastighedsindstilling.

* LED’erne med advarsel, batterimaler og Dremel-
logoet forbliver oplyste i 30 sekunder.

For at slukke for alle LED’er skal der slukkes for

veerktojet og batteriet fjernes.

R@D ADVARSELS-LED

Den rgde advarsels-LED H lyser af en af falgende

arsager:

*  For hgj veerktgjstemperatur: sluk for veerktgjet, og
fiern tilbeheret (veer forsigtig — tilbehgret kan vaere
varmt). Teend sa for veerktejet, og lad det kare
uden belastning, sa motorens bleeser kan hjeelpe
med at kole veerktejet ned.

«  For hgj batteritemperatur: sluk for veerktgjet, fiern
batteripakken og lad batteriet vende tilbage til
normal driftstemperatur, inden brugen genoptages.

* Advarsel om veerktgjsstop / overbelastning: der
anvendes for meget tryk pa veerktgjet. Mindsk
trykket for at holde og styre veerktgjet. Lad
veerktgjets hastighed gore arbejdet.

Nar den rede advarsels-LED lyser, kan der findes

detaljeret information om og tips til, hvordan dette

forhindres i Dremel-appen.

BLUETOOTH LED

Bluetooth-LED’en | indikerer, at veerktgjet er sluttet til

smartenheden @.

* Bluetooth-LED’en blinker gentagne gange
pa veerktgjet, nar dette forsgger at tilslutte il
smartenheden.

«  Bekreeft tilslutningen af veerktgjet til smartenheden
ved at dreje den variable hastighedsskala G i den
ene eller den anden retning @.

+ Efter denne proces er gennemfort, skulle det
tilsluttede veerktgj kunne ses i appen, og Bluetooth-
LED’en lyser pa veerktgjet og blinker ikke laengere.

BATTERIINDIKATOR @D

3 af 3 faste granne lys = 70-100% opladning resterer
2 af 3 faste grgnne lys = 40-70% opladning resterer
1 af 3 faste grenne lys = 20-40% opladning resterer
1 af 3 faste grenne lys = 20% opladning resterer
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Detaljeret information om batteriopladning for dit
veerktgj kan findes i Dremel-appen.

Veerktgjet er udstyret med avanceret elektronik,

som beskytter Li-lon-cellerne i batteriet mod at blive
beskadiget som fglge af for hgj driftstemperatur og/
eller for hgijt stramforbrug. Hvis lysene lyser radt, og/
eller veerktajet stopper under kraftig brug, skyldes det
sandsynligvis, at Li-lon-cellerne nzermer sig deres
maksimale driftstemperatur, og batteripakken bgr derfor
enten udskiftes eller koles ned til rumtemperatur, for den
bruges igen. Hvis veerktgjet slukkes automatisk pga.
overbelastning, skal kontakten slukkes i nogle sekunder,
sa kredslgbet nulstilles, for veerktgjet bruges igen.

OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE

Veerktgjet er udstyret med indbygget
overbelastningsbeskyttelse, som beskytter motoren og
batteriet i tilfeelde af overbelastning. Motoren stopper,
hvis veerktgjet belastes for voldsomt og for leenge, eller
hvis en bit seetter sig fast i arbejdsemnet, specielt ved
hgje hastigheder. Tag veerktgjet ud af det materiale,
hvor overbelastningen opstod, sa det begynder

kere igen med den valgte hastighed. Hvis veerktgjet
overbelastes i mere end 5 sekunder, slukkes det
automatisk. Denne ekstra funktion beskytter ligeledes
motoren og batteriet. Nar batteriet begynder at blive
fladt, kan det ske, at veerktgjet slukker automatisk
oftere end normalt. | sa fald skal batteriet genoplades.

A INGEN INDVENDIGE DELE KAN

VEDLIGEHOLDES AF BRUGEREN.
FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE UDF@RT AF
UAUTORISEREDE PERSONER INDEBARER EN
RISIKO FOR, AT INDVENDIGE LEDERE OG
KOMPONENTER KAN TILSLUTTES FORKERT,
HVILKET KAN VARE FARLIGT.

Maskinen renggres mest effektivt med tor trykluft.
Anvend altid sikkerhedsbriller, nar du renger

vaerktoj med trykluft.

A FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL MASKINEN
OG/ELLER OPLADEREN ALTID FRAKOBLES

STROMFORSYNINGEN FOR RENGQRING

Luftabninger og kontakter skal holdes rene og fri for

fremmedlegemer. Forsgg ikke at renggre maskinen ved

at stikke spidse genstande ind igennem en abning.

A VISSE RENG@RINGS- OG
OPL@SNINGSMIDLER @DELAGGER

PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.: benzin,

tetraklorkulstof, kloreret rensemiddel, ammoniak og
husholdningsrensemidler, der indeholder ammoniak.

Vi anbefaler, at al service pa veerktgjet udfgres af et
Dremel serviceveerksted.

Dette Dremel-produkt er deekket af en garanti, som
det er foreskrevet af de geeldende lokale love og
bestemmelser. Garantien daekker dog ikke skader som
felge af normal slitage, overbelastning eller forkert
handtering af veerktajet.

Hvis du ensker at indgive en klage, skal du sende
maskinen og7eller opladeren i samlet tilstand til din
forhandler sammen med kgbsbeviset.



KONTAKT DREMEL

Du kan fa mere information om service og garanti,
Dremels produktudvalg, support og hotline pa
www.dremel.com.

Lydtryksniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) <70
Vibration (triax-vektorsum) m/s? <2,5
Vibrationsusikkerhed K m/s? 1,5

BEM/AERK: Den (de) deklarerede
totalvibrationsveerdi(er) og den (de) deklarerede
stajemissionsvaerdi(er) er malt i overensstemmelse
med en standardtestmetode og kan bruges til at
sammenligne ét veerktaj med et andet; de kan ogsa
bruges i en forelgbig vurdering af eksponeringen.

Under faktisk brug af el-veerktgjet kan
vibrationsemissionen afvige fra den angivne samlede
veerdi, afheengigt af, hvordan veerktgjet bruges.

Fortag en eksponeringsvurdering i de faktiske
omgivelser, hvor veerktgjet skal bruges, og tag derefter
de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger (alle
aspekter af arbejdsforlgbet skal indga i vurderingen;
ogsa de perioder, hvor veerktgjet er slukket eller kerer i
tomgang ud over udlgsertiden).

Veerktgj, batterier, tilbehgr og emballage skal
genbruges pa en miljgrigtig made.

Visse regioner kraever, at alt elektronisk affald
indsamles separat og bortskaffes pa en miljgmaessigt
korrekt made. Kontrollér regler og love om
bortskaffelse af elektronisk affald i dit omrade, inden
veerktejet og batteriet bortskaffes.

G/ELDER KUN | EU-LANDE (®

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EF om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk
udstyr indsamles separat og genbruges iht. geeldende
miljaforskrifter.

(@ LAS DESSA ANVISNINGAR
(2) ANVAND HORSELSKYDD

(3 ANVAND SKYDDSGLASOGON
(@ ANVAND ANDNINGSSKYDD
(® KLASS II-KONSTRUKTION

(® SLANG INTE ELVERKTYG |
HUSHALLSAVFALLET

LAS ALLA SAKERHETSVAR-
A VARNING NINGAR, INSTRUKTIONER,
ILLUSTRATIONER OCH SPECIFIKATIONER SOM
MEDFOLJER DETTA ELVERKTYG.

Underlatenhet att folja alla anvisningar nedan kan
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leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarlig
personskada. Spara alla varningar och instruktioner
for framtida referens. Termen “elverktyg” i
varningarna avser ditt elnétverk (sladd) elverktyg eller
batteridrivet (sladdl6st) elverktyg.

SAKERHET | ARBETSOMRADET

a.

b.

Hall arbetsomradet rent och vélbelyst. Oordning
och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.
Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller
damm. Elverktyg avger gnistor som kan antdnda
damm eller gas.

Hall under arbetet med elverktyget barn

och obehoriga personer pa betryggande
avstand. Risken for olyckor 6kar om du férlorar
koncentrationen nér du arbetar.

ELEKTRISK SAKERHET

a.

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut

inte dndras. Anvand inte adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oféréndrade stickproppar och passande végguttag
reducerar risken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t.ex. ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det
finns en stérre risk for elstét om din kropp é&r jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Trdnger
vatten in i ett elverktyg Okar risken for elstot.
Skada inte sladden. Anvéand den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget.
Hall nétsladden borta fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade kablar dkar risken for elstotar.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus
anvand endast forlangningssladdar som ar
godkanda for utomhusbruk. Om en lamplig
féridngningssladd for utomhusbruk anvénds
minskar risken for elstét.

Om det ar nédvandigt att anvanda ett elverktyg
pa en fuktig plats ska en stromkélla med
jordfelsbrytare (RCD) anvandas. Anvéndning av
en jordfelsbrytare (RCD) minskar risken for elstétar.

PERSONSAKERHET

a.

Var uppmarksam, kontrollera vad du goér

och anvand elverktyget med fornuft. Anvand
inte elverktyget nar du ar trott eller om du ar
paverkad av droger, alkohol eller mediciner.
En dgonblicks ouppmérksamhet nér du arbetar
med elverktyg kan orsaka allvarliga personskador.
Anvand personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglaségon. Skyddsutrustning som t.ex. en
dammask, skyddsskor med halkskydd, skyddshjaim
eller hérselskydd som anvénds vid ldmpliga
forhallanden minskar personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att
strombrytaren ar i lage Av innan du ansluter
stromkallan och/eller batteripacket, lyfter upp
eller bar verktyget. Om du bér elverktyget med
fingret pa strémstéllaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till nétstrémmen kan olycka uppsta.

Ta bort alla installningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel i en roterande
komponent kan medféra kroppsskada.

Luta eller stréck dig inte nar du arbetar. Se
till att du star stadigt och haller balansen. Da
kan du lattare kontrollera elverktyget i ovédntade
situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st
héngande klédder eller smycken. Hall haret,



kladerna och handskarna pa avstand fran
rorliga delar. Lost hdngande klédder, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, kontrollera

att anordningarna ar ratt monterade och att

de anvands pa korrekt satt. Anvédndning av
dammsamling kan minska dammrelaterade faror.
Det ar viktigt att inte kdnner sig sa bekvdm med
verktyg man ofta anvander att man ignorera
verktygets sdkerhetsprinciper. En slarvig
handling kan orsaka allvarlig personskada inom en
brakdel av en sekund.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING AV
ELVERKTYG

a.

Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett ldmpligt elverktyg
kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan
kopplas in eller ur &r farligt och maste repareras.
Koppla fran stickkontakten fran strémkallan
och/eller batteripacket fran elverktyget innan
du gor justeringar, byter tillbehor eller forvarar
elverktyg. Denna skyddsatgérd férhindrar
oavsiktlig start av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
inte elverktyget anvéndas av personer som inte
ar fortrogna med dess anvandning eller inte
last denna anvisning. Elverktygen é&r farliga om
de anvénds av oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor. Kontrollera
att rorliga komponenter fungerar felfritt och
inte karvar, att komponenter inte brustit

eller skadats; orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas

i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta
elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena.
Omsorgsfullt skotta skérverktyg med skarpa eggar
kommer inte sa latt i kldm och gar léttare att styra.
Anvéand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvénds
elverktyget pa icke &ndamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Det &r svart att hantera
verktyg med hala handtag och greppytor sékert i
ovéntade situationer.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING AV
BATTERIVERKTYG

a.

Ladda enbart med den laddare som tillverkaren
angett. En laddare som &r lamplig for en typ av
batteripack kan orsaka brandrisk om den anvénds
med ett annat batteripack.

Anvénd enbart elverktyg med séarskilt avsedda
batteripack. Anvédndning av andra batteripack kan
orsaka risk fér skada och brand.

Nar batteriet inte anvands ska det férvaras pa
avstand fran andra metallféremal som t.ex.
gem, mynt, nycklar, spik, skruvar eller liknande
som kan kortsluta polerna. En kortslutning av
batteriterminalerna kan orsaka brénnskador eller
brand.

Om batteriet behandlas pa fel satt kan vatska
tranga ut ur det. Undvik kontakt med denna
vatska. Skolj med vatten vid oavsiktlig kontakt.
So6k medicinsk hjélp vid kontakt med 6gonen.

Vétska som trénger ut ur batteriet kan orsaka
irritation eller brénnskador.

SERVICE

a.

Lat en kvalificerad servicetekniker utféra
service pa elverktyget. Endast identiska
reservdelar bor anvandas. Det sdkerstéller att
elverktyget fortsétter att fungera sékert.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPNING,
SANDPAPPERSSLIPNING, ARBETEN MED
STALBORSTE, POLERING, FORMNING ELLER
KAPSLIPNING

a.
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Elverktyget kan anviandas som slip-,
slippappersslip-, stalborste-, polerings-,
formnings- och kapslipmaskin. Beakta alla
sékerhetsanvisningar, anvisningar, illustrationer
och data som levereras med elverktyget.
Underlatenhet att félja alla anvisningar nedan kan
leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarlig
personskada.

Anvand inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godkant och rekommenderat for
detta elverktyg. Aven om tillbehér kan féstas pa
elverktyget finns det ingen garanti fér en séker
anvéndning.

Tillbehorens tillatna varvtal maste atminstone
motsvara elverktygets angivna hogsta varvtal.
Tillsatser med en hégre rotationshastighet kan
forstoras.

Tillsatsens yttre diameter och tjocklek

maste motsvara elverktygets dimensioner.
Feldimensionerade tillsatser kan inte pa
betryggande sétt avskdrmas och kontrolleras.
Slipskivor, sliprondeller och andra tillbehor
maste passa exakt pa elverktygets slipspindel
eller spannhylsa. Tillbehdr som inte exakt passar
elverktygets monteringsféste roterar ojamnt,
vibrerar kraftigt och kan leda till att du férlorar
kontrollen dver verktyget.

Slipskivor, sliprondeller och andra tillbehér som
ar monterade pa en docka maste foras in helt

i spannhylsa eller chuck. Om dockan inte sitter
fast ordentligt och/eller hjulets 6verhdng &r fér stort,
kan det monterade hjulet lossna och slungas ut i
hég hastighet.

Anvand aldrig skadade tillbeh6r. Fore varje
anvandningstillfdlle ska du inspektera
tillsatser som sliphjul med avseende pa flisor
och sprickor, sliprondeller med avseende

pa sprickor eller utslitning, tradborstar med
avseende pa l6sa eller spruckna tradar. Om
elverktyget eller tillbehoret skulle falla ned,
kontrollera om skada uppstatt eller montera
ett oskadat tillbehor. Du och andra personer i
nérheten ska efter kontroll och montering av
tillbehor sta utanfor tillbehorets rotationsradie;
lat sedan elverktyget rotera en minut med
hogsta varvtal. Skadade tillbehér gar i de flesta
fall sénder vid denna provkérning.

Anvéand personlig skyddsutrustning. Anvand
alltefter avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd
eller skyddsglaségon. Om sa behdvs anvénd
dammfiltermask, horselskydd, skyddshandskar
eller skyddsforklade som skyddar mot
utslungade slip- och materialpartiklar. Ogonen
ska skyddas mot utslungade frammande partiklar
som kan uppsta under arbetet. Damm- och
andningsskydd maste kunna filtrera bort det damm



som eventuellt uppstar under arbetet. Risk finns fér
hérselskada under en ldngre tids anvéndning.

i. Se till att obehoriga personer halls pa
betryggande avstand fran arbetsomradet. Alla
som ror sig inom arbetsomradet maste anvianda
personlig skyddsutrustning. Brottstycken fran
arbetsstycket eller tillbehéren kan slungas ut och
orsaka personskada &ven utanfér arbetsomréadet.

j. Hall fast elverktyget endast vid de isolerade
handtagen nér arbeten utfors pa stéllen dar
tillbehoret kan skada dolda elledningar. Kontakt
med en spédnningsférande ledning kan sétta
elverktygets metalldelar under spdnning och leda
till elstot.

k. Hall alltid verktyget i ett fast grepp under
starten. Motorns vridmoment kan fa verktyget att
rotera nér det startas.

. Anvéand fasten for att stodja arbetsstycket nar
det ar lampligt. Hall aldrig ett litet arbetsstycke
i en hand och verktyget i den andra medan
verktyget ar igang. Om du féster ett litet
arbetsstycke kan du anvédnda bada hénderna
foér att mandvrera verktyget. Runda material som
dubbar, ror eller liknande kan rulla medan de
kapas och det kan leda till att borret fastnar eller
hoppar mot dig.

. Lagg aldrig bort elverktyget innan tillbehoret
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehéret kan
komma i ber6éring med underlaget varvid risk finns
att du férlorar kontrollen éver elverktyget.

n. Nar du har bytt ut borret eller gjort
anpassningar ska du kontrollera att
spannhylsans mutter, chucken eller andra
justeringsdelar ar korrekt atdragna. Losa
Justeringsdelar kan forflyttas ovéntat, vilket leder
till att du férlorar kontrollen och I6sa roterande
komponenter kastas ivdg valdsamt.

o. Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Kidder
kan vid tillféllig kontakt med det roterande
tillbehéret dras in varvid tillbehéret dras mot din
kropp.

p. Rengor regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Motorfldkten drar in damm
i huset och en kraftig anhopning av metalldamm
kan orsaka farliga elstrémmar.

q. Anvand inte elverktyget i ndrheten av
brannbara material. Risk finns f6r att gnistor
anténder materialet.

r. Anvand inte tillbeh6r som kréver flytande
kylmedel. Vatten eller andra kylvétskor kan
medféra elstot.

VARNING FOR BAKSLAG

Ett bakslag ar en plétslig reaktion nar t.ex. slipskivan,

sliprondellen, borsten eller ett annat tillbehér hakar upp

sig eller fastnar. Detta leder till abrupt uppbromsning
av det roterande tillbehoret som da accelererar ett
okontrollerat elverktyg mot tillbehoérets rotationsriktning.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar

i arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket

kldmmas fast varvid slipskivan bryts sénder eller

orsakar bakslag. Slipskivan ror sig nu mot eller bort
fran anvéndaren beroende pa skivans rotationsriktning

vid inklamningsstallet. Harvid kan slipskivan aven

brytas sonder.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig

hantering av elverktyget. Detta kan undvikas genom

skyddsatgarder som beskrivs nedan.

a. Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lage som ar lampligt for att
motsta bakslagskrafter. Anvdndaren kan genom
lédmpliga férsiktighetsatgérder béttre behérska
bakslagskrafterna.

b. Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn,
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skarpa kanter osv. Hall emot sa att tillbehoret
inte studsar ut fran arbetsstycket eller kommer
i klam. P& hérn, skarpa kanter eller vid studsning
tenderar det roterande tillbehéret att komma i kldm.
Detta kan leda till att kontrollen férloras eller att
bakslag uppstar.

c. Anvand aldrig tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust
av kontrollen éver elverktyget.

d. For alltid in borret i materialet i samma
riktning som den kapade dnden sticker ut fran
materialet (samma riktning som flisen faller).
Om verktyget matas in at fel hall trénger eggen ut
ur arbetsstycket och drar verktyget i denna riktning.

e. Nar roterande filar, kapskivor,
hoghastighetskapar eller tungstenkarbidkapar
anvands ska arbetsstycket alltid vara ordentligt
fastspéant. Dessa hjul fastnar om de stéller
sig nagot pa kant i sparet och det kan orsaka
backslag. Nér en kapskiva fastnar gar den ofta
sénder. Nér en roterande fil, héghastighetskap eller
tungstenkarbidkap fastnar kan den hoppa ur sparet
och du kan férlora kontrollen éver verktyget.

SPECIELLA VARNINGAR FOR SLIPNING OCH

KAPSLIPNING

a. Anvand endast slipkroppar som godkénts
for aktuellt elverktyg och enbart for de
rekommenderade uppgifterna. Exempel: Slipa
aldrig med kapskivans sidoyta. Kapskivor &r
avsedda for materialavverkning med skivans kant.
Om tryck fran sidan utévas mot slipkroppen kan
den spricka.

b. For gangade slipkoner och pluggar ska enbart
felfria dockor med felfri axelflans av ratt storlek
och langd anvandas. Ldmpliga dockor reducerar
risken for brott.

c. Se till att kapskivan inte kommer i klam och
att den inte utsatts for hogt mottryck. Férsok
inte skara for djupt. Om kapskivan éverbelastas
Okar dess pafrestning och risk finns fér att den
snedvrids eller fastnar som sedan kan resultera i
bakslag eller slipkroppsbrott.

d. Placera inte handen framfér och bakom den
roterande kapskivan. Om du fér kapskivan i
arbetsstycket bort fran handen kan elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp i hdndelse
av ett bakslag.

e. Om kapskivan kommer i klam, fastnar eller
arbetet avbryts, koppla fran elverktyget och hall
det lugnt tills skivan stannat fullstandigt. Forsok
aldrig dra ut en roterande kapskiva ur skirsparet
da detta kan leda till bakslag. Lokalisera och
atgérda orsaken till att skivan fastnat.

f. Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i
arbetsstycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal
innan den forsiktigt fors in i skarsparet for
fortsatt kapning. / annat fall kan skivan haka upp
sig, hoppa ur arbetsstycket eller orsaka bakslag.

g. For att reducera risken for ett bakslag till foljd
av inklamd kapskiva ska skivor och andra stora
arbetsstycken stodas. Stora arbetsstycken kan
bojas ut till folid av hég egenvikt. Arbetsstycket
maste déarfor stbdas pa bada sidorna, bade i
nérheten av skérsparet och vid kanten.

h. Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda
omraden som t.ex. i en fardig vagg. Dar risk
finns att kapskivan kommer i kontakt med gas- eller
vattenledningar, elledningar eller andra féremal
som kan orsaka bakslag.

SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ARBETEN MED STALBORSTAR

a. Observera att tradborstar dven under normal



anvindning férlorar tradbitar. Overbelasta inte
stalborsten med for hogt anliggningstryck.
Utslungade tradbitar kan létt trénga in genom
kldder och/eller i huden.

b. Lat borstarna ga i driftshastighet minst en
minut innan du anvénder dem. Under den
hér tiden far ingen sta framfor eller bredvid
borsten. Ldsa borst eller tradar lossnar under
inkdrningstiden.

c. Rikta utmatningen fran den roterande
tradborsten bort fran dig. Sma partiklar och
mycket sma tradfragment kan slungas loss i h6g
hastighet nédr dessa borstar anvénds och trénga
in i huden.

d. Overstig inte 15.000 varv/minut vid anvéndning
av stalborstar.

ASBESTHALTIGT MATERIAL FAR INTE
BEARBETAS (asbest anses vara

cancerframkallande)

VIDTA SKYDDSATGARDER NAR DAMM SOM
AR SKADLIGT FOR HALSAN, BRANNBART

ELLER EXPLOSIVT UPPSTAR UNDER ARBETET

(vissa typer av damm anses vara

cancerframkallande). Bér en dammask och arbeta

med damm-/spanutvinning nér detta kan anslutas

Modellnummer. ....... 8260
Spanning............. 12V
Hastighet............. 30 000/min

Spannhylsekapacitet . . . .3,2 mm

Max tillbehérs-& . ... ... 38,1 mm

Batterikapacitet . . ... ... 3,0 Ah

Vikt. ..o 0,55kg

LADDARE

GAL 12V-20 2607226399 (STORBRITANNIEN
2607226401)

Ingang ............... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
utgang. .............. 3,6-12,0 Vdc, 2 A

Vikt .o EU 0,247 kg

(STORBRITANNIEN 0,251 kg)

AUS: GAL 12V-20 2607226403

INGANG . ... ... .oooo ... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Utgdng. .. ............ 36V-12V ==, 2A

Kontrollera alltid att matningsspéanningen ar
densamma som den angivna spanningen pa
laddarens mérkskylt.

Nosmutter

Spannhylsa

Noskapa (EZ Twist integrerad nyckel*)

Axel

Axelns lasknapp

Stromstallare Till/Fran

. Variabelt hastighetsreglage
Réd varningslampa
Bluetooth-lampa
Hastighetsindikator
Branslematare
Batteri

. Frigdringstungor fér batteri
Hangare

. Ventilationséppningar

Chucknyckel

VOZErACTIOMMOO®>
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* Denna laddare kan
anvandas av barn som
ar 8 ar och aldre, och
av personer som har
fysiska, sensoriska eller
mentala begransningar
eller som har bristande
erfarenhet eller kunskap,
om det finns en person
som ar ansvarig for
deras sakerhet som
overvakar dem eller
har instruerat dem om
saker anvandning av
laddaren och att de
forstar de associerade
farorna (annars finns det
risk for anvandarfel och
personskador)

« Overvaka barn (detta
garanterar att barn inte
leker med laddaren)

* Anvand bara DREMEL-laddaren GAL 12V-20
2607226399 eller 2607226401 (Storbritannien)
eller 2607226403 (AUS) och DREMEL-batteri
1607A350KW med detta verktyg

« Utsatt inte verktyget och laddaren for regn

« Ladda inte batterier i fuktiga eller vata miljéer

+ Anvand inte laddaren nar den ar skadad; ta med
den till en auktoriserad DREMEL serviceverkstad
for sakerhetskontroll

* Anvand inte laddaren nar natsladden eller
stickproppen &r skadad; nétsladden eller
stickproppen ska da bytas ut omgaende hos en
auktoriserad DREMEL serviceverkstad

« Anvand inte skadade batterier; de ska genast
bytas ut

< Demontera inte laddaren eller batteriet

« Forsok inte ladda icke-laddningsbara batterier med
laddaren

« Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/
batteri):

— vid laddning 0...+45 °C
— vid drift -20...+50 °C
— vid forvaring -20...+50 °C

LADDA BATTERIPACK
Detaljerad information om laddning av verktygets
batteri finns i Dremel-appen.



1. Sétt in laddarens sladd i ett vagguttag. Om du
inte har satt i batterisatsen téands den gréna
laddningsindikatorn. Detta betyder att laddaren far
strém och ar klar att anvandas.

2. Om du vill avlagsna batteripacket fran verktyget
trycker du pa bada fasthalliningssparrarna for
batteriet och drar loss batteriet fran verktyget.

3. Nar du satter in batterisatsen laddaren bérjar den
gréna laddningsindikatorn blinka. Detta betyder att
batteriet snabbladdas.

4. Nar indikatorlampan slutar blinka (och borjar lysa
gront) &r snabbladdningen klar. Batterisatsen ar
fulladdad och kan ut ur laddaren. Lampan slutar
blinka snabbare om batterisatsen inte var helt
urladdad.

5. Om laddaren lyser gront med ett fast sken
redan nar du borjar ladda batterisatsen kan
det betyda att batteriatsen ar for varm eller for
kall. Snabbladdning fungerar bara nar batteriets
temperaturintervall ar mellan 0 °C och 45 °C. Sa
snart batteriet nar ratt temperaturomrade vaxlar
batteriladdaren automatiskt till snabbladdning.

6. Batterisatsen kan anvandas aven om lampan
fortfarande blinkar. Det kan kréavas mer tid for
lampan att sluta blinka beroende pa temperaturen.

7. En mycket kort anvandningstid efter laddning kan
betyda att batteriet ar nastan uttjant och bor bytas ut.

8. Kom ihag att dra ut laddaren ur natuttaget nar den
inte ska anvandas.

STANG ALLTID AV VERKTYGET FORE BYTE AV
TILLBEHOR

Anvéand bara tillbehor som testats av Dremel. Las
anvisningarna som medféljde Dremel-tillbehoret.
Dar finns mer information om hur det anvands.
Hantera och forvara tillbehor med omsorg for att
undvika skador och sprickor.

BYTA TILLBEHOR @

A. Nosmutter

Spannhylsa (3,2 mm)

Noskapa (EZ Twist integrerad nyckel*)
Dremel-chuck 4486

Skaftlasknapp

. Nyckel

) ej inkluderard som standard

moow

%

1. Tryck pa skaftlasknappen och vrid pa skaftet for
hand tills det faster i skaftlaset. Aktivera inte
skaftets las nar verktyget anvénds.

2. Lossa nosmuttern utan att ta bort den nar skaftlaset
ar nedtryckt. Anvand chucknyckeln vid behov.

3. Satt in borret eller insatsverktygets faste helt i
spannhylsan.

4. Dra at nosmuttern nér skaftlaset ar nedtryckt.

EZ TWIST INTEGRERAD NYCKEL

Noskapan har en integrerad skruvnyckel som later dig

lossa pa och dra at spannmuttern utan anvandning av

standard spannmuttern.

1. Skruva loss noskapan fran verktyget, rikta
stalinlagget pa kapans insida mot chuckmuttern.

2. Nar skaftlaset ar aktiverat vrider du noskapan
moturs for att lossa chuckmuttern. Aktivera inte
skaftets las nar verktyget anvénds.

3. Satt in borret eller insatsverktygets faste helt i
spannhylsan.

4. Nar skaftlaset ar aktiverat vrider du noskapan
medurs for att dra at chuckmuttern.

5. Skruva pa noskapan igen.
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DREMEL-CHUCK 4486

Med Dremel-chucken kan du snabbt och enkelt byta
tillbehdr pa Dremel-verktyg utan att byta spannhylsa.
Klarar tillbehdr med fasten pa 0,8 — 3,2 mm.

For att lossa, tryck forst pa skaftlasknappen och vrid
pa skaftet for hand tills det faster i skaftlaset. Aktivera
inte skaftets las nar verktyget anvands.

Nar axellaset &r aktiverat anvander du nyckeln eller
EZ Twist-noskapan for att lossa chucken och 6ppna
kaftarna.

Ta bort tillbehdret fran chucken. Fortséatt vid behov att
lossa chucken sa att det nya tillbehdret passar mellan
kaftarna. Satt i det nya tillbehdret tillréckligt langt in

i chucken sa att det &r cirka 6 mm mellan chuckens
ande och kanten pa den aktiva delen av tillbehoret.
Med axellaset aktiverat drar du at chucken med EZ
Twist-noskapan eller nyckeln for att sakra tillbehoret.

PRAKTISKA TIPS VID ANVANDNING AV DREMEL-

CHUCKEN

« Dremel-chucken samt systemet fér spannhylsa
och nosmutter ar utbytbara pa det har verktyget.
Chucken gor det enklast att byta tillbehdr, men
spannhylsan och nosmuttern haller tillbehdret
pa plats mer exakt, framfor allt vid tyngre
sidobelastningar.

*  Om du marker att tillbehoret glider i chucken
anvander du den medféljande EZ Twist-noskapan
eller nyckeln for att dra at chucken runt borret. Om
tillbehoret anda glider byter du till spannhylsa och
nosmutter.

« Chuckens kéftar kan hamna snett om s& att
tillbehoret inte langre I6per korrekt och koncentriskt
(roterar snett).

Aterstall kaftarnas position péa féljande sétt:

1. Ta bort tillbehdret fran chucken.

2. Rengor chucken.

3. Tryck pa skaftets lasknapp och dra at chucken tills
kaftarna sticker utanfér chuckens ytterkant, cirka
3 mm.

4. Tryck anden pa chucken bestamt mot en hard,
plan yta sa att kaftarna riktas axiellt.

5. Fortsatt att dra at chucken for hand tills kaftarna

stangs helt.

Lossa chucken och satt i ett rakt tillbehor.

Rotera verktyget for hand och kontrollera om det

I6per koncentriskt. Om det ar tydligt att det inte

l6per koncentriskt upprepar du proceduren.

8. Med axellaset aktiverat drar du at chucken med
EZ Twist-noskapan eller nyckeln for att sakra
tillbehoret.

9. Sla pa verktyget pa den lagsta
hastighetsinstéliningen och kontrollera att det I6per
koncentriskt. Om det inte ar tydligt att det I6per
okoncentriskt kontrollerar du att tillbehéret ar rakt
innan du upprepar proceduren.

BALANSERA TILLBEHOR

Det ar viktigt att tillbehdren ar riktigt balanserade

vid precisionsarbete (ungefar som déacken pa bilen).
Lossa nosmuttern en aning och vrid insatsverktyget
eller spannhylsan ett kvarts varv for att rata till eller
balansera insatsverktyget. Dra at nosmuttern och starta
rotationsverktyget.

Man kan i regel avgéra om tillbehoret ar balanserat
genom ljudet och kénna pa verktyget. Fortsatt justera
pa det har séttet tills tillbehdret ar riktigt balanserat.

No

Dremel-verktyget kan utrustas med féljande tillbehér for
att utdka dess funktionalitet:



« Flexibel axel *) for exakt, detaljerat arbete eller
svaratkomliga platser (225 - sida 7-8)

*  Komforskydd for att skydda dig mot damm och
gnistor (550 - sida 9)

*  Flerfunktionsskarsats for kontrollerad skarning i
olika material (565/566 - sida 10)

« Sats for skrapning av vagg- och golvfog for att
avlagsna fog mellan vagg- och golvplattor. (568 -
sida 11)

« Raétvinkelfaste for att anvanda tillbehor i rat vinkel
for svaratkomliga platser (575 - sida 12)

« Falsningsplattform for att slipa i perfekta 90 ° och
45 ° vinklar(576 - sida 13)

« Detaljgrepp for annu battre kontroll 6ver verktyget
(577 - sida 13)

« Slipare for grasklippare och tradgardsverktyg for
enkel och snabb slipning i optimal vinkel (675 -
sida 14)

« Linje & cirkelfras for att gora perfekta hal och raka
skar (678 - sida 15)

* “EZ SpeedClic’-docka fér montering av “EZ
SpeedClic’-tillbehor (sida 16)

*) Nér du anvénder en ny flexibel axel for forsta
gangen, hall den i vertikalt ldge i tva minuter med
verktyget i hg hastighet.

OBS: Alla tillbeh6r som listas ovan ingar inte som
standard i verktyget/satsen

ANSLUTA TILL DREMEL-APPEN
Hamta Dremel-appen till din iOS- eller Android-
enhet fran App Store eller Google Play.

* Installera Dremel-appen pa den smarta enheten
eller kontrollera att du anvander den senaste
versionen av appen.

« Starta Dremel-appen pa den smarta enheten och
klicka pa Anslut mitt verktyg i avsnittet My Dremel
i appen.

= Folj anvisningarna i appen for att parkoppla
verktyget med den smarta enheten. Om du vill
parkoppla verktyget och den smarta enheten med
Bluetooth kontrollerar du att verktyget &r avstangt
och inom en meter fran den smarta enheten.

« Nar anslutningen ar klar ar rackvidden med fri sikt
upp till 20 meter.

KOMMA IGANG

Forsta steget nar du ska anvanda multiverktyget

ar att fa en “kansla” fér hur det fungerar. Hall det i
handen och kann dess vikt och balans. Kénn pa det
avsmalnande héljet. Formen gér att du kan halla i
verktyget pa samma satt som en penna.

VIKTIGT! Ova férst pa éverblivet material for att

se hur verktyget fungerar i hég hastighet. Tank pa

att multiverktyget fungerar som bast om du later
hastigheten, tillsammans med réatt Dremel-tillbehor och
tillsats, gora arbetet at dig. Undvik om mgjligt att lagga
tryck pa verktyget. Sank i stallet ner det roterande
tillbehoret forsiktigt mot arbetsytan, och lat det vidréra
det stélle dar du vill borja. Koncentrera dig pa att fora
verktyget dver arbetsstycket med endast ett latt tryck
med handen. Lat tillbehoret utféra arbetet.

Det ar vanligen battre att lata verktyget ga over ytan
ett antal ganger &n att goéra hela jobbet i ett pass. Ett
forsiktigt tryck ger den basta kontrollen och minskar
risken for fel.

HALLA | VERKTYGET
Hall alltid verktyget riktat bort fran ansiktet.
Tillbehor kan skadas under transport och flyga av
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nar de borjar rotera snabbt.

Hall inte verktyget sa att ventilations6ppningarna
técks over nar du anvander det. Da kan motorn bli
overhettad.

For att fa basta kontroll vid sméa arbeten haller du
multiverktyget mellan tummen och pekfingret som en
penna. “Golfgreppet” anvands for tyngre arbeten som
slipning eller kapning.

PA/AV

Starta verktyget med stromstéllaren ovanpa
motorhdljet.

SLA “PA” VERKTYGET genom att féra brytarknappen
framat.

STANG “AV” VERKTYGET genom att féra brytarknappen
bakat.

ELEKTRONISK OVERVAKNING

Verktyget ar utrustat med ett internt elektroniskt
dvervakningssystem som ger en “mjukstart”, vilket
minskar pafrestningarna som uppstar vid en start med
hogt vridmoment. Den har anordningen ser ocksa till
maximera motorns och batteriets kapacitet genom

att bryta spanningen till verktyget om det fastnar (se
kapitlet "Stoppskydd”). Genom att sénka spanningen
till motorn i sadana situationer skyddas motorn och
batteriet.

OM HASTIGHETER

Nar verktyget har stangts av:

*  Om verktyget slas pa igen inom 5 minuter startar
det med den senast instéllda hastigheten.

« Om verktyget slas pa efter 5 minuter startar det
med standardhastigheten 15 000 varv/min.

VARIABELT HASTIGHETSREGLAGE

Ditt verktyg har en varvtalsreglerande skjutomkopplare.
Hastigheten kan regleras genom att skjutomkopplaren
fors bakat eller framat mellan nagon av instéliningarna.
Ova pa en bit material for att vilja ratt varvtal for
jobbet i fraga.

DRIFTHASTIGHETER @

Med hjalp av tabellen pa sidan 17-18 kan du ta reda
pa ratt varvtal for det material du arbetar i och det
insatsverktyg du anvander.

Overstig inte 15 000 varv/minut vid anvandning av
stalborstar.

De flesta arbeten kan utféras med hdgsta varvtal pa
verktyget. Vissa material (en del plaster och metaller)
kan emellertid skadas av den varme som genereras vid
hoga hastigheter. Dar bor i stéllet relativt laga varvtal
anvandas. Laga varvtal (15 000 varv/minut eller lagre)
passar oftast bast vid polering med poleringstillbehér
av filt. All borstning kraver lagre varvtal for att undvika
att trddarna lossnar ur hallaren. Lat verktyget géra
arbetet nar du anvander laga varvtal. Hogre varvtal
passar battre for harda traslag, metall och glas, och vid
borrning, skarning, kapning, frasning, tillformning och
laghalsfrasning eller falsning i tra.

Nagra riktlinjer vad galler varvtal:

Plast och andra material med lag smaltpunkt bor
bearbetas pa laga varvtal.

* Polering, putsning och rengéring med stalborste
maste goras med varvtal lagre &n 15 000 varv/
min, eftersom tillbehéret och materialet annars kan
skadas.

« Tra ska bearbetas med hogt varvtal.

« Jarn och stal ska bearbetas med hogt varvtal.

+ Om en hoghastighetsfras borjar vibrera ar det ofta
ett tecken pa att den kors for langsamt.

¢ Aluminium, tenn samt koppar-, bly- och



zinklegeringar kan bearbetas med olika varvtal
beroende pa vilken typ av skarning som ska goras.
Anvand paraffin eller annat lampligt smorjmedel (ej
vatten) pa tillbehoret for att undvika att materialet
fastnar pa skareggen.
OBS: Det &r ingen I6sning att dka trycket pa verktyget
om det inte fungerar som det ska. Prova med ett annat
insatsverktyg eller varvtal for att uppna énskat resultat.

HANTERA HASTIGHETSINSTALLNINGAR |
APPEN

Du kan férvélja en hastighet mellan 5 000-30 000

varv/min i Dremel-appen.

* Nar du har valt dnskad hastighet i appen
blinkar motsvarande hastighet i 10 sekunder pa
hastighetsindikatorn J pa verktyget @.

* Du maste sla pa verktyget inom 10 sekunder,
annars startar det med standardhastigheten 15 000
varv/min.

LAMPORNAS FUNKTION

Om du stanger av verktyget med batteriet anslutet

fungerar lamporna pa verktyget pa foljande satt:
Bluetooth-lampan lyser i 5 minuter sa lange
verktyget &r anslutet till din smarta enhet.

* Hastighetslampan forblir tand i 5 minuter for att
visa den senast installda hastigheten.

« Lamporna for varning, batterimatare och Dremel-
logotypen lyser i 30 sekunder.

Sting av alla lampor genom att stdnga av verktyget

och ta ut batteriet.

ROD VARNINGSLAMPA
Den réda varningslampan H téands av foljande orsaker:
« For hog verktygstemperatur: Stang av verktyget
och ta bort tillbehoret (var forsiktig — tillbehoret kan
vara varmt). Sla sedan pa verktyget och lat det ga
utan belastning sa att motorns flakt kan kyla ned
verktyget.
«  For hog batteritemperatur: Stang av verktyget,
ta ut batteriet och lat batteriet aterga till normal
arbetstemperatur innan du fortsatter att anvénda det.
« Varning om stopp/6verbelastning: Du trycker for
mycket pa verktyget. Minska trycket nar du haller
i verktyget och styr det. Lat verktygets hastighet
utféra arbetet.
Om den réda varningslampan tands finns det
detaljerad information och tips om hur du férhindrar
detta i Dremel-appen.

BLUETOOTH-LAMPA

Bluetooth-lampan | visar att verktyget ar anslutet till

den smarta enheten @.

*  Bluetooth-lampan blinkar upprepade ganger pa
verktyget nar det férsdker ansluta till den smarta
enheten.

« Bekrafta verktygets anslutning till den smarta
enheten genom att vrida reglaget for varierbar
hastighet G i endera riktningen @.

*  Nar du har slutfort processen bor du se det
anslutna verktyget i appen och Bluetooth-lampan
bér sluta att blinka och i stéllet lysa med fast sken
pa verktyget.

BATTERIINDIKATOR @

3 av 3 lampor lyser med fast gront sken = 70-100%
laddning aterstar

2 av 3 lampor lyser med fast gront sken = 40-70%
laddning aterstar

1 av 3 lampor lyser med fast gront sken = 20-40 %
laddning aterstar

1 av 3 lampor blinkar i gront = mindre an 20 % laddning
aterstar

72

Detaljerad information om laddning av verktygets
batteri finns i Dremel-appen.

Ditt verktyg har avancerad elektronik som skyddar
litumbatterierna i batterisatsen mot skada vid héga
driftstemperaturer och/eller stromfall. Om lamporna
lyser réda och/eller verktyget slutar fungera vid stor
belastning ar det troligt att litiumbatterierna borjar
uppna maxtemperatur. Byt ut batteriet eller kyl ned
verktyget till lufttemperaturen innan du fortsatter att
anvanda det. Om verktyget stdngs av automatiskt pga.
Overbelastning maste strombrytaren slas av i nagra
sekunder for att nollstélla stromkretsen fore vidare
anvandning.

STOPPSKYDD

Det har verktyget har ett inbyggt stoppskydd som
skyddar motorn och batteriet nér verktyget fastnar.
Motorn stannar om du trycker for hart och for 1ange
med verktyget, eller om insatsverktyget fastnar i
arbetsstycket.Det géller framférallt vid hdga varvtal. Ta
helt enkelt loss verktyget fran arbetsstycket det sitter
fast i sa borjar verktyget rotera igen med det installda
varvtalet. Verktyget stdngs automatiskt av om det sitter
fast i mer @n 5 sekunder. Den har extrafunktionen
skyddar motorn och batteriet ytterligare mot skador.
Nar batteriet borjar bli tomt kan det handa att verktyget
stannar automatiskt oftare @n normalt. Ladda batteriet
om du rakar ut for detta.

INGA INVANDIGA DELAR KAN REPARERAS

AV ANVANDAREN. OM NAGON OBEHORIG
UTFOR DET FOREBYGGANDE UNDERHALLET
KAN DET LEDA TILL FELAKTIG ANSLUTNING AV
INRE LEDNINGAR OCH KOMPONENTER, VILKET
AR EN STOR SAKERHETSRISK.

Verktyget rengérs mest effektivt med tryckluft. Anvand
alltid skyddsglaségon nar du gor rent med
tryckluft.

FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA

VERKTYGET OCH/ELLER LADDAREN ALLTID
KOPPLAS BORT FRAN STROMKALLAN FORE
RENGORING

Ventilationséppningar och strombrytare maste

hallas rena och fria fran skrép. Forsok aldrig peta i

Oppningarna med ett vasst foremal.

VISSA RENGORINGSMEDEL OCH
LOSNINGSMEDEL KAN SKADA

PLASTDELARNA. Nagra av dessa &r: bensin,

koltetraklorid, klorerade rengdringslésningar, ammoniak
och tvéttmedel som innehaller ammoniak.

Vi rekommenderar att du later Dremels servicecenter
utfora all service pa verktyget.

Denna Dremel-produkt omfattas av garanti enligt
lagstadgade/landsspecifika regler; skador orsakade av
normalt slitage, éverbelastning eller felaktig anvéandning
tacks inte av garantin.

Skicka vid reklamation det odemonterade verktyget
och/eller laddaren samt inkdpsbevis till aterforsaljaren.

KONTAKTA DREMEL
Mer information om service, garanti, Dremels sortiment,
support och hotline finns pa www.dremel.com.



Ljudtrycksniva (standardavvikelse 3 dB) dB(A) <70
Vibration (triax vektorsumma) m/s? <2,5
Vibrationsosékerhet K m/s? 1,5

OBS: De angivna totala vibrationsvérdena och

de angivna bullervdrdena har uppmétts enligt en
standardtestmetod och kan anvéndas for att jgmféra ett
verktyg med ett annat. De kan ocksa anvéndas vid en
preliminér bedémning av exponeringen.

Beroende péa hur verktyget anvands kan vibrationerna
vid anvandning av verktyget skilja sig fran det angivna
totala vibrationsvéardet.

Gor en uppskattning av exponeringen under verkliga
anvandningsforhallanden och vidta skyddsatgarder

for personalen dérefter (ta hansyn till alla delar i
anvandningsforloppet, som nar verktyget stdngs av och
utdver starttiden, nar det gar pa tomgang).

Verktyget, batterierna, tillbehéren och férpackningen
ska sorteras for miljévanlig atervinning.

| vissa regioner maste allt elektroniskt avfall samlas
in separat och kasseras pa ett miljovanligt satt.
Kontrollera foreskrifterna och lagarna for kassering
av elektroniskt avfall i din region innan du kasserar
verktyget och batteriet.

ENDAST FOR EU-LANDER (&

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG for
kasserade elektriska och elektroniska apparater och
dess modifiering till nationell ratt maste obrukbara
elverktyg omhandertas separat och pa miljévanligt satt
lamnas in for atervinning.

@ LES DISSE INSTRUKSENE
(2 BRUK HORSELVERN

(3 BRUK VERNEBRILLER

(4 BRUK ST@VMASKE

(® KLASSE Il KONSTRUERT

(® IKKE AVHEND ELEKTROVERKT@Y |
HUSHOLDNINGSAVFALL

FOLG ALLE ADVARSLER,
A ADVARSEL ANVISNINGER, BILDER OG DATA
SOM DU FAR LEVERT SAMMEN MED
ELEKTROVERKTQYET.

Hvis du ikke folger falgende anvisninger, kan det
oppsta elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.
Oppbevar alle advarsler og instrukser for fremtidig
referanse. Ulttrykket «elektroverktay» i advarslene
henviser til elektroverktay med stremledning eller
batteridrevet (tradlost) elektroverktoy.
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SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a.

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten
lys kan fare til ulykker.

Ikke arbeid med maskinen i eksplosive
atmosfaerer, slik som i naerheten av brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager
gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over
maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a.

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stgpselet ma ikke forandres pa
noen som helst mate. lkke bruk adapterstepsler
sammen med jordede maskiner. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret pa og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
slik som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det
er starre fare for elektriske stot hvis kroppen din

er jordet.

Hold maskinen unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktay, oker
risikoen for elektriske stot.

Ikke misbruk ledningen. lkke bruk ledningen til
andre formal, f. eks. til & baere elektroverktoyet,
dra det eller trekke det ut av stikkontakten.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
og bevegelige deler. Skadde eller innviklede
ledninger oker risikoen for elektriske stgt.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy,
ma du kun bruke en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk. Nar du bruker en skjoteledning
som er egnet for utendgrs bruk, reduseres risikoen
for elektriske stot.

Hvis bruk av et elektroverktgy pa et fuktig

sted er uunngaelig, bruk en stremforsyning
beskyttet med en jordfeilbryter. Bruk av en
Jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stot.

PERSONSIKKERHET

a.

Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer og

ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk et elektroverktoy nar
du er trett eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter.

Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktayet kan fare til alvorlige skader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr

som en stgvmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm
eller harselvern — avhengig av type og bruk av
elektroverktoyet — reduserer risikoen for skader.
Hindre utilsiktet start. Pase at bryteren er

i av-stilling for du kobler til strem og/eller
batteripakke, og for du lafter opp eller baerer
verkteyet. Hvis du holder fingeren pa bryteren
nér du beerer elektroverktayet eller kobler det til
stremmen med bryteren i pa-stilling, kan dette fore
til uhell.

Fjern eventuelt reguleringsnegkkel eller
skrungkkel for du slar pa elektroverkteyet. £n
skrunokkel eller verktay som befinner seg i en
roterende maskindel, kan fare til personskade.
Ikke overvurder deg selv. Sgrg for a sta
stedig og i balanse. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.
Bruk egnede klaer. Ikke bruk lgstsittende klaer
eller smykker. Hold har, tay og hansker unna
deler som beveger seg. Lgstsittende klzer,



smykker eller langt har kan bli viklet inn i deler som
beveger seg.

g. Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg
om at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt
mate. Bruk av stovoppsamling reduserer farer
knyttet til stov.

h. lkke la fortrolighet ved hyppig bruk av
verktoy tillate deg a bli uforsiktig og ignorere
prinsippene for verktoyets sikkerhet. En
uforsiktig handling kan medfare alvorlig skade i en
brokdel av et sekund.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV

ELEKTROVERKTQYET

a. lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den
typen arbeid du vil utfgre. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sikrere i det
angitte effektomradet.

b. lkke bruk et elektroverktoy med defekt av/pa-
bryter. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas
av eller pa, er farlig og ma repareres.

c. Ta stopslet ut av stremforsyningen ogl/eller
batteripakken fra elektroverkteyet for du
foretar noen justeringer, endrer tilbeheor eller
oppbevarer elektroverktey. Disse tiltakene
forhindrer utilsiktet start av maskinen.

d. Elektroverktay som ikke er i bruk, ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
elektroverktoyet brukes av personer som
ikke er kjent med det eller ikke har lest disse
instruksene. Elektroverktoy er farlige nar de
brukes av uerfarne personer.

e. Vedlikehold av elektroverktoy og tilbehor.
Kontroller om bevegelige verktgydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler
er brukket eller skadet slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. Reparer disse
skadede delene for bruk av elektroverktoyet.
Darlig vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til
mange uhell.

f. Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt
stelte skjeereverktoy med skarpe skjserekanter
setter seg ikke s ofte fast og er lettere & fare.

g. Bruk elektroverktay, innsatsverktay,
verktoydeler osv. i henhold til disse
instruksene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktoy
til andre formal enn det som er angitt, kan fore til
farlige situasjoner.

h. Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og
fri fra olje og fett. Glatte handtak og gripeflater
tillater ikke sikker handtering og styring av
verktayet i uventede situasjoner.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKT@Y

a. Lad kun med lader som er angitt av
produsenten. En lader som passer for en type
batteripakke kan utgjere brannfare nar den brukes
sammen med en annen type batteripakke.

b. Bruk elektroverktey kun med spesifikt dedikert
batteripakke. Bruk av andre batteripakker kan
utgjore fare for personskade og brann.

c. Nar batteriet ikke er i bruk ma det holdes pa
avstand fra metallgjenstander, som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan etablere forbindelse
fra en terminal til en annen. Kortslutning av
batteriterminaler kan forarsake brannskader eller
brann.

d. Ved misbrukstilstander kan vaske sprute ut
av batteriet, unnga kontakt med vasken. Hvis
kontakt oppstar utilsiktet, skyll med vann.
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Hvis vaesken kommer i kontakt med gynene,
skyll med vann og kontakt lege. Vaeske som
spruter ut av batteriet kan forarsake irritasjon eller
brannskader.

SERVICE

a.

Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonell og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes elektroverktayets
sikkerhet.

FELLES SIKKERHETSADVARSLER FOR SLIPING,
&LAI_I_T_IBNQGRSTING, POLERING, GRAVERING OG

a.

Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper,
stalberste, poleringsmaskin, graveringsverktoy
eller kutteverktay. Folg alle advarsler,
anvisninger, bilder og data som du far levert
sammen med elektroverktoyet. Hvis du ikke
folger falgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.
Ikke bruk innsatsverktoy som ikke er spesielt
beregnet pa dette elektroverktgyet og

anbefalt av produsenten. Selv om du kan feste
innsatsverktoyet pa elektroverktayet ditt, er dette
ingen garanti for sikker bruk.

Det godkjente turtallet til slipetilbehgr ma vaere
minst like hgyt som maksimalhastigheten angitt
pa elektroverktoyet. Slipetilbehar som kjores
raskere enn nominell hastighet kan brekke og fly
fra hverandre.

Utvendig diameter og tykkelse pa
innsatsverktoyet ma tilsvare malene for
elektroverktoyet. Tilbehor av feil starrelse kan
ikke kontrolleres tilstrekkelig.

Skiver, slipeskiver og annet tilbehgr ma passe
noyaktig pa spindelen eller spennhylsen til
elektroverktoyet. Tilbehar som ikke passer til
monteringsmaskinvaren til elektroverktayet vil ga

i ubalanse nar det kjores og vibrere sveert sterkt,
noe som kan fare til at du mister kontrollen.
Mandrellmonterte skiver, slipeskiver, kuttere og
andre tilbeher ma settes helt inn i spennhylsen
eller chucken. Hvis spindelen ikke holdes riktig og/
eller skivens overheng er for langt, kan den monterte
skiven bli las og slynges ut med hay hastighet.

Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for
hver bruk om tilbeher slik som skiver er
splintret eller revnet, om slipeskiver har revnet
eller er svert slitte og om stalbgrster har lgse
eller brukkede trader. Hvis elektroverktayet
eller innsatsverktoyet faller ned, ma du
kontrollere om det er skadet eller sette pa et
uskadet innsatsverktgy. Nar du har kontrollert
og satt inn innsatsverktgyet, ma du holde
personer som oppholder seg i narheten

unna det roterende innsatsverktayet og la
elektroverktgyet ga i ett minutt med maksimalt
turtall. Som regel brekker skadede innsatsverktoy i
lapet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av

typen bruk ma du bruke visir, gyebeskyttelse
eller vernebriller. Om nedvendig ma du

bruke stevmaske, herselvern, vernehansker
eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. @ynene bor
beskyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt
ved visse typer bruk. Stov- eller pustevernmasker
ma kunne filtrere den typen stov som oppstar ved



denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over
lengre tid, kan det fare til nedsatt horsel.

i. Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar
inn i arbeidsomradet, ma bruke personlig
verneutstyr. Brukne deler til verktgyet eller
brukne innsatsverktgy kan slynges ut og derfor
ogsa forarsake skader utenfor det direkte
arbeidsomradet.

j- Hold kun i den isolerte gripeoverflaten nar
du utferer arbeid med elektroverkteyet hvor
kuttetilbehgret kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Kontakt med en spenningsforende
ledning kan ogsa sette elektroverktoyets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

k. Hold alltid verktgyet fast med én hand
eller begge hender under oppstart.
Reaksjonsdreiemomentet til motoren ved akselering
opp til full hastighet kan fa verktayet til & vri seg.

. Bruk klemmer til & stotte arbeidsstykket ved
behov. Hold aldri et lite arbeidsstykke i én
hand og verktoyet i den andre nar det er i bruk.
Bruk klemmer pa et lite arbeidsstykke, slik at du
kan bruke én hand eller begge hender til & styre
verktayet. Rundt materiale, som for eksempel
styrestenger, ror eller rorverk, har en tendens til &
rulle nar de kuttes, og kan gjore at biten blokkeres
eller hopper mot deg.

. Legg aldri elektroverktoyet ned for
innsatsverkteyet har stanset helt. Det roterende
innsatsverktgyet kan komme i kontakt med
overflaten der maskinen legges ned, slik at du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

n. Etter endring av bitene eller andre justeringer
ma du kontrollere at spennhylsemutteren,
chucken eller andre justeringsenheter er trukket
godt til. Hvis slike justeringsenheter er lase kan
de plutselig forskyves, slik at du mister kontroll og
lgse roterende komponenter blir slynget rundt med
voldsom kraft.

o. La aldri elektroverktgyet vaere innkoblet
mens du baerer det. Tgyet ditt kan komme
inn i det roterende innsatsverktayet hvis det
tilfeldigvis kommer i kontakt med verktoyet, og
innsatsverktgyet kan da bore seg inn i kroppen din.

p. Rengjer ventilasjonsapningene til
elektroverktayet med jevne mellomrom.
Motorviften trekker stgv inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstov kan medfore elektrisk fare.

q. lkke bruk elektroverktayet i narheten av
brennbare materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

r. lkke bruk innsatsverktoy som krever flytende
kjelemidler. Bruk av vann eller andre flytende
kjolemidler kan fare til dadelig elektrosjokk eller
elektriske stot.

TILBAKESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon nar en roterende
skive, et slipeband, en bgrste eller annet tilbeher
blokkeres eller henger seg opp. Opphenging eller
blokkering farer til at det roterende tilbehgret stanser
helt plutselig. Slik tvinges et ukontrollert elektroverktay
i motsatt retning av tilbehgrets dreieretning.

Hvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller
blokkeres i arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven
som dykker inn i arbeidsstykket henge seg opp, og
slik brekker slipeskiven eller forarsaker et tilbakeslag.
Slipeskiven beveger seg da mot eller bort fra brukeren,
avhengig av skivens dreieretning pa blokkeringsstedet.
Slipeskiver kan da ogsa brekke.

Et tilbakeslag er resultat av misbruk eller feilaktig

bruk av elektroverktoyet. Det kan unngas ved a falge
egnede sikkerhetstiltak som beskrevet nedenfor.
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a. Hold elektroverktoyet godt fast og plasser
kroppen og armene dine i en stilling som kan ta
imot tilbakeslagskrefter. Brukeren kan beherske
tilbakeslags- og reaksjonsmomenter hvis egnede
tiltak har blitt satt i verk.

b. Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe
kanter osv. Du ma forhindre at innsatsverktoy
avprelles fra arbeidsstykket eller klemmes fast.
Det roterende innsatsverktoyet har en tendens til
& klemmes fast i hjorner, pa skarpe kanter eller
hvis det avprelles. Dette forarsaker kontrolltap eller
tilbakeslag.

c. Bruk ikke tannet sagblad. Slike innsatsverktoy
forer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverktoyet.

d. For alltid biten inn i materialet i samme retning
som kuttekanten gar ut av det (samme retning
som splintre blir slynget). Hvis verktayet blir fort
inn i feil retning, vil kuttekanten pa biten havne
utenfor arbeidsstykket og dra verktayet mot denne
innfgringen.

e. Ved bruk av roterende filer, kutteskiver,
hoyhastighetskuttere eller wolframkarbidkuttere
ma du alltid bruke klemmer pa arbeidsstykket.
Disse skivene vil henge seg opp hvis de blir
skrastilt i sporet, og kan gi tilbakeslag. Nar en
kutteskive henger seg opp, vil den vanligvis
brekke. Nar roterende filer, kutteskiver,
hayhastighetskuttere eller wolframkarbidkuttere
henger seg opp, kan det hoppe ut av sporet og
fare til at du mister kontroll over verktayet.

SPESIELLE ADVARSLER FOR SLIPING OG

KAPPING

a. Bruk kun skiver som er godkjent for dette
elektroverktoyet, og kun for anbefalte
bruksomrader. Du ma for eksempel ikke slipe
med sideflaten til en kutteskive. Kappeskiver er
beregnet til materialfjerning med kanten pa skiven.
Innvirkning av krefter fra siden kan fore til at
skivene brekker.

b. For gjengede slipekjegler og plugger ma
kun uskadde hjulmandreller med en uavigst
skulderflens med riktig sterrelse og lengde
brukes. Egnede spindler vil redusere risikoen for
at deler brekker.

c. Unnga blokkering av kutteskiven eller for
hoyt presstrykk. Ikke utfor for dype snitt.
Overbelastning av skiven oker slitasjen og
tendensen til fastkiling eller oppheng i kuttet, og
dermed ogsa muligheten for tilbakeslag eller brudd.

d. lkke plasser handen i omradet foran og bak
den roterende skiven. Hvis skiven beveger
seg bort fra handen din i arbeidsstykket, kan
elektroverktayet med den roterende skiven ved
tilbakeslag slynges direkte mot kroppen din.

e. Hvis skiven blokkeres eller henger seg
opp, eller du avbryter arbeidet, slar du av
elektroverktoyet og holder det rolig til skiven
har stanset helt. Forsgk aldri a trekke den
roterende kappeskiven ut av snittet, ellers kan
det oppsta et tilbakeslag. Finn og fiern arsaken til
blokkeringen eller opphenget av skiven.

f. Ikke start elektroverktoyet igjen sa lenge det
befinner seg i arbeidsstykket. La kappeskiven
oppna det maksimale turtallet for du fortsetter
forsiktig med snittet. Ellers kan skiven henge seg
opp, springe ut av arbeidsstykket eller forarsake
tilbakeslag.

g. Stott plater eller store arbeidsstykker for
a redusere risikoen for tilbakeslag fra en
fastklemt kappeskive. Store arbeidsstykker kan
bayes av sin egen vekt. Arbeidsstykket ma stottes



pa begge sider, bade naer kappesnittet og pa
kanten.

h. Veer spesielt forsiktig ved inndykkingssnitt i
vegger eller andre uoversiktlige omrader. Den
inntrengende kappeskiven kan treffe pa gass-
eller vannledninger, elektriske ledninger eller
gjenstander som kan forarsake tilbakeslag.

SPESIELLE ADVARSLER FOR ARBEID MED

STALB@RSTER

a. Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lopet
av vanlig bruk. lkke overbelast staldelene med
for sterkt presstrykk. Staldeler som slynges bort,
kan lett trenge inn gjennom tynt tay og/eller hud.

b. La barster kjore ved driftshastighet i minst
ett minutt for du bruker dem. Ingen ma sta
foran eller pa linje med bersten nar du gjer
dette. Lose har eller trader vil lzsne i denne
innkjeringstiden.

c. Seorg for at de lgsnende delene fra den
roterende stalbersten slynges vekk fra deg.
Sma partikler og tradfragmenter kan Igsne med

stor hastighet ved bruk av disse barstene, og disse

kan sette seg fast i huden.
d. lkke overskrid 15 000 OPM ved bruk av
stalborster

IKKE BEARBEID MATERIALE SOM
INNEHOLDER ASBEST (asbest er
kreftfremkallende)

TA NGDVENDIGE FORHOLDSREGLER

DERSOM HELSESKADELIG, BRENNBART
ELLER EKSPLOSIVT ST@V KAN OPPSTA UNDER
ARBEIDET (enkelte stevtyper er kreftfremkallende).
Bruk en stevmaske samt et stev-/sponavsug, hvis
dette kan kobles til

Modellnummer. ....... 8260
Spenning............. 12V

Hastighet. .. .......... 30 000/min
Innspenningsdiameter. . . 3,2 mm

Maks. tilbeher @ .. ... .. 38,1 mm

Batterikapasitet . . ... ... 3,0 Ah
Vekt................. 0,55kg

LADER

GAL 12 V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)
Inngang.............. 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Utgang............... 3,6-12,0 Vdc, 2 A
Vekt................. EU 0,247 kg (U.K. 0,251 kg)

AUS: GAL 12 V-20 2607226403

Inngang 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Utgang............... 36V-12Ve=mz  2A

Du ma alltid kontrollere at forsyningsspenningen
er den samme som spenningen som angis pa
laderens typeskilt.

Spennhylsemutter

Spennhylse

Topphette (EZ Twist-innebygd skiftenakkel*)
Skaft

Spindellasknapp

Pa/av-bryter

. Variabelt hastighetshjul

Redt LED-varsel

Bluetooth-LED

~—Iemmuowy

TOZEr X«

Hastighetsindikator
Kapasitetsmaler
Batteripakke

. Batteriutlgsningsfliker
. Oppheng
. Ventilasjonsapninger

Spennhylsengkkel

Denne laderen kan
brukes av barn som er 8
ar og eldre og personer
mer reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa
erfaring eller kunnskap
hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om bruk av
laderen pa en sikker mate
og forstar farene involvert
(hvis ikke, er det fare for
driftsfeil eller personskader)
Barn ma holdes under
tilsyn (dette er for & sikre
at de ikke leker med
laderen)

Bruk bare DREMEL-lader GAL 12V-20 2607226399
eller 2607226401 (UK) eller 2607226403 (AUS)
og DREMEL batteripakke 1607A350KW med dette
verktayet

Verktoyet/laderen/batteriet ma ikke utsettes for regn
Ikke lad batteriet i fuktige eller vate omgivelser
Bruk ikke laderen dersom den er skadet.

Ta den med til en av de offisielt registrerte
DREMEL-servicestasjonene for a fa utfert en
sikkerhetskontroll

Bruk ikke lader dersom ledningen eller pluggen

er skadet. Ledningen eller pluggen ber byttes
umiddelbart hos en av de offisielt registrerte
DREMEL-servicestasjonene

Bruk ikke batteriet dersom det er skadet. Skift det
ut umiddelbart

Laderen eller batteriet ma ikke tas fra hverandre
Ikke forsgk & lade ikke-oppladbare batterier med
laderen

Tillatt omgivelsestemperatur (verktgy/lader/batteri):
— ved lading 0 ... + 45 °C

— under drift -20...+50 °C

— under oppbevaring -20...+50 °C

LADE BATTERIPAKKEN
Du finner detaljert batteriladingsinformasjon for
verktgyet ditt i Dremel-appen.



1. Sett batteriledningen inn i et standard stremuttak.
Dersom det ikke er satt inn noe batteri, lyser den
grenne indikatorlampen pa laderen. Det indikerer at
laderen far strem og er klar til bruk.

2. Du tar ut batteriet ved & trykke pa begge
batteriutlesningsflikene og trekke batteriet ut av
verktgyet.

3. Nar du setter batteriet inn i laderen, begynner den
grenne indikatorlampen pa laderen & “BLINKE”.
Det indikerer at batteriet blir hurtigladet.

4. Nar indikatorlampen slutter & “BLINKE” (og lyser
kontinuerlig med et grgnt lys) er hurtigladingen
fullfert. Bateriet er fullt ladet opp, og kan tas ut av
laderen. Lyset vil bruke mindre tid pa a slutte a
blinke dersom batteriet ikke var fullstendig utladet.

5. Nar du begynner a lade batteriet, kan et
kontinuerlig grent lys ogsa tyde pa at batteriet er
for varmt eller for kaldt. Hurtiglading er kun mulig
nar temperaturspennet til batteripakken er mellom
0 °C og 45 °C. Sa snart batteripakken nar riktig
temperaturspenn, vil batteriladeren automatisk
bytte til hurtiglading.

6. Batteriet kan brukes selv om lyset fortsatt blinker.
Avhengig av temperaturen, kan lampen trenge mer
tid for den slutter & blinke.

7. Dersom brukstiden faller betraktelig mellom hver
lading, tyder det pa at batteriets levetid gar mot
slutten, og at det bar byttes.

8. Husk & koble fra laderen under oppbevaring.

SLA ALLTID AV VERKT@YET F@R DU BYTTER
TILBEHOR

Bruk bare tilbehor som er testet av Dremel. Sogrg
for a lese instruksjonene som fglger med Dremel-
tilbehoret. Her finner du mer informasjon om
bruken. Ver forsiktig nar du handterer eller legger
bort tilbeher for & unnga at du skader overflater.

BYTTE TILBEH@R @

A. Spennhylsemutter

B. Spennhylse (3,2 mm)

C. Topphette (EZ Twist-innebygd skiftengkkel*)
D. Dremel chuck 4486*

E. Spindellasknapp

F. Skrungkkel

*) ikke inkludert som standard

1. Trykk pa spindellasknappen, og vri skaftet for
hand inntil den smekker pa plass. lkke koble inn
spindellasknappen mens verktoayet er i bruk.

2. Hold spindellasknappen inne og lgsne (ikke ta ut)
spennhylsemutteren. Bruk spennhylsengkkelen om

nedvendig.

3. Sett bitsen eller tilbehgrsskaftet helt inn i
spennhylsen.

4. Hold spindellasknappen inne, og stram til
spennhylsemutteren.

EZ TWIST INNEBYGD SKIFTENGKKEL

Denne topphetten har en innebygd skiftenekkel slik at

du kan lgsne og stramme spennhylsemutteren uten a

bruke den standard spennhylsengkkelen.

1. Skru topphetten av verktgyet, og plasser
stalinnlegget pa innsiden av hetten over
spennhylsemutteren.

2. Mens spindellasen er aktivert, vrir du toppdekselet
mot klokken for & I@sne spennhylsemutteren. Ikke
koble inn spindellasknappen mens verktoyet
er i bruk.
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3. Sett bitsen eller tilbehgrsskaftet helt inn i
spennhylsen.

4. Mens spindellasen er aktivert, vrir du toppdekselet
med klokken for & stramme spennhylsemutteren.

5. Skru toppdekselet tilbake til den opprinnelige
stillingen.

DREMEL CHUCK 4486

Med Dremel chucken kan du raskt og enkelt bytte
tilbehgr pa Dremels verktgy uten & matte bytte
spennhylser. Kan brukes med tilbehgrsskaft pa 0,8 -
3,2 mm.

For & lgsne, trykk forst pa spindellasknappen og vri
skaftet for hand inntil den aktiverer spindellasen. lkke
koble inn spindellasknappen mens verktoyet er i
bruk.

Bruk skrungkkelen eller EZ Twist-topphetten mens
spindellasknappen er aktivert for & lasne chucken og
apne kjevene.

Fjern tilbehgret fra chucken. Om ngdvendig, lgsne
chucken slik at det nye tilbehgret passer mellom
kjevene. Sett det nye tilbehgret langt nok inn i chucken
slik at det er omtrent 6 mm mellom enden av chucken
og begynnelsen av den arbeidende delen av tilbehgret.
Stram chucken med EZ Twist-topphetten eller
skrungkkelen mens spindellasknappen er aktivert for a
feste tilbehgret.

NYTTIGE TIPS FOR NAR DU BRUKER DREMEL
CHUCK

« Dremel chucken og spennhylsen og
spennhylsemuttersystemet kan byttes pa dette
verktgyet. Mens chucken gir deg den beste
opplevelsen for bytting av tilbeher, sa gir
spennhylsen og spennhylsemutteren en mer
ngyaktig lasning for holding av tilbeher, spesielt
ved tunge sidebelastninger.

« Huis tilbehgret glir i chucken, bruk EZ Twist-
topphetten eller skrungkkelen som fglger med
for & stramme chucken rundt biten. Hvis det
fortsetter & gli, bruk da heller spennhylsen og
spennhylsemutteren.

« Kjevene pa chucken kan forskyves, noe som kan
resultere i at tilbehgret ikke lenger virker som det
skal.

Folg felgende prosedyre for & tilbakestille kjevene:

1. Fjern tilbehgret fra chucken.

2. Rengjer chucken.

3. Trykk pa spindellasknappen og stram chucken
inntil kjevene forlenges til den ytre overflaten av
chucken, omtrent 3 mm.

4. Trykk enden av chucken godt mot en hard, flat
overflate for & sikre at kjevene befinner seg aksialt.

5. Fortsett med & stramme chucken for hand inntil

kjevene er fullstendig lukket.

Logsne chucken og sett i et langsgaende tilbeher.

Drei verktgyet for hand og pass pa for en eventuell

«run-out». Gjenta prosedyren hvis det er en synlig

«run-out».

8. Stram chucken med EZ Twist-topphetten eller
skrungkkelen mens spindellasknappen er
aktivert for a feste tilbehoret.

9. Sett verktayet pa den laveste hastigheten og pass
pa for en eventuell «run-out». Hvis du oppdager en
tydelig «run-out», kontroller at tilbehgret er rett for
du gjentar prosedyren.

AVBALANSERT TILBEH@R

For presisjonsarbeid er det viktig at alt tilbehar

har god balanse (det samme som for dekkene pa
bilen din). For a sentrere eller avbalansere tilbeher,
lesne chuckbolten og drei tilbehgret eller chucken
1/4 omdreining. Trekk chucken til igjen og kjer
rotasjonsverktgyet.

No



Du ber kunne merke pa lyden og pa falelsen hvorvidt
tilbehgret er i balanse. Fortsett justeringen pa denne
maten til best mulig balanse er oppnadd.

Dremel-verktgyet kan utstyres med fglgende

innsatsverktgy for a utvide funksjonaliteten:

» Fleksibel aksling *) for ngyaktig, detaljert arbeid
eller pa steder som er vanskelige & komme til.
(225 - side 7-8)

» Comfort Guard-forsats til & beskytte deg mot stgv
og gnister (550 - side 9)

*  Flerbrukskuttesett for kontrollert kutting av flere
typer materialer (565/566 - side 10)

« Fugefjerningssett for vegg og gulv til & fierne fuger
mellom vegg- og gulvfliser (568 - side 11)

*  Vinkelforsats for bruk av tilbehgr i riktig vinkel for
steder som er vanskelige & komme til (575 - side 12)

« Formeplattform til & slipe og pusse med perfekte
90- og 45-graders vinkler.(576 - side 13)

» Detaljtegnergrep til & fa enda bedre kontroll over
verktoyet (577 - side 13)

»  Gressklipper og hageverktayer for enkel og rask
sliping i optimal vinkel (675 - side 14)

« Rett- og sirkelfres til & lage perfekte hull og rette
kutt (678 - side 15)

* 'EZ SpeedClic’-spindel for montering av ‘EZ
SpeedClic-innsatsverktey (side 16)

*) Nar du bruker en ny fleksibel aksling for forste gang,
hold den i en vertikal stilling i to minutter med verktoyet
i hgy hastighet.

MERK: Ikke alle innsatsverktay nevnt ovenfor er
inkludert som standard med verktoyet/settet

TILKOBLING AV DREMEL-APP

« Last ned Dremel-appen til iOS- eller Android-
enheten din fra App Store eller Google Play.

* Installer Dremel-appen pa smartenheten, eller sgrg
for at du bruker den nyeste versjonen av appen.

« Start Dremel-appen pa smartenheten og klikk pa
«Koble til verktayet» under «My Dremel» i appen.

» Folg appens instruksjoner for & koble verktoyet
med smartenheten. For & koble verktoyet til
smartenheten ved hjelp av Bluetooth-teknologi, ma
du sgrge for at verkteyet er slatt av og innen 1
meter / 3 fot fra smartenheten.

« Nar tilkoblet, vil tilkoblingsspennet med et klart
siktlinje vaere opptil 20 meter / 65 fot.

KOMME | GANG

Det forste trinnet ved bruk av multiverktgyet er a bli
kjent med det. Hold det i handen og bli kjent med
vekten og balansen. Kjenn pa tappen pa dekselet.
Denne tappen gjer det mulig & holde verktayet, pa
samme mate som du holder en blyant eller penn.
VIKTIG! Prgv deg gjerne pa et stykke skrapmateriale
slik at du kan se hvordan verktgyet fungerer i
praksis. Husk at multiverktgyet yter best hvis du lar
hastigheten, sammen med riktig Dremel-innsatsverktay
og -forsats, gjere arbeidet for deg. Unnga a ove
press mot verktgyet under bruk. Senk isteden det
roterende tilbehgret forsiktig ned mot arbeidsflaten
og la det komme i kontakt med punktet hvor det

skal starte. Konsentrer deg om a fore verktoyet

over arbeidsstykket med sveert liten kraft. La
innsatsverktgyet gjgre jobben.
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Det er vanligvis bedre & ga flere ganger over omradet
med verktgyet enn a gjennomfere hele oppgaven i

én enkelt operasjon. A arbeide med lett hand gir best
kontroll og reduserer risikoen for feil.

HOLDE VERKT@YET

Hold alltid verktoyet pa sikker avstand fra ansiktet.
Tilbehor kan skades ved bruk, og kan sprette ut
nar hastigheten oker.

Nar du holder verktgyet, ma du ikke dekke

til ventilasjonsapningene med handen. Hvis
ventilasjonsapningene blokkeres, kan motoren bli
overopphetet.

Nar du jobber med detaljer, oppnar du best kontroll ved
a holde verktgyet som en blyant mellom tommel og
pekefinger. "Golf’-grepet brukes til tyngre operasjoner
som sliping eller kutting.

PA/AV

Verkteyet slas pa ved hjelp av glidebryteren oppa
motorhuset.

Skyv bryteren fremover FOR A SETTE VERKT@YET
PA «ON» (pa).

Skyv bryteren bakover FOR A SETTE VERKT@YET PA
«OFF» (av).

ELEKTRONISK OVERVAKING

Verktayet et utstyrt med et internt elektronisk
overvakingssystem som gir en “myk start” som

kan redusere spenningen som start med et hgyt
dreiemoment kan gi. Systemet bidrar ogsa til a
maksimere motor- og batteriytelsen ved a kutte
spenningen til verktoyet dersom det kjorer seg fast (se
avsnittet “Fastkjeringssikring”). Motoren og batteriet
beskyttes ved & redusere spenningen til motoren i slike
situasjoner.

LAR HASTIGHETENE

Etter at verktgyet er slatt av:

« Hvis du slar det pa igjen innen 5 minutter, slas
verktgyet pa med sist innstilte hastighetsinnstilling.

* Huvis det er slatt pa etter 5 minutter, vil verktayet
slas pa ved standard hastighetsinnstilling pa 15
000 OPM.

VARIABELT HASTIGHETSHJUL

Verktgyet er utstyrt med en glidebryter for variable
hastigheter. Hastigheten kan justeres under bruk ved a
flytte glidebryteren frem eller tilbake.

For a velge riktig hastighet for hver jobb, prev deg
frem pa et preve-materialstykke.

DRIFTSHASTIGHETER (D

Bruk diagrammet pa side 17-18 som hjelpemiddel nar
du skal bestemme riktig hastighet for materialet du
arbeider med, og hvilket tilbehgr du skal bruke.

Ikke overskrid 15 000 opm ved bruk av stalberste.
De fleste jobber kan utferes med verktgyet i hoyeste
stilling. Imidlertid kan visse materialer (noen plast- og
metallsorter) bli skadet av varmen som utvikles pa
grunn av den hegye hastigheten. Disse ma bearbeides
ved lavere hastigheter. Drift pa lav hastighet (15

000 o/min eller mindre) er vanligvis best for polering
ved hjelp av filtpoleringstilbehgr. Ved bruk av alle
typer barster kreves det lavere hastigheter for &
unnga at tradene lgsner fra holderen. La ytelsen til
verktoyet utfore arbeidet for deg nar du bruker lavere
hastighetsinnstillinger. Hayere hastigheter er bedre
for hardt treverk, metall og glass samt for boring,
utskjeering, kutting, fresing, forming og kutting av
derfalser og brystpanel i treverk.

Noen retningslinjer mht. verktgyhastighet:



* Plast og andre materialer som smelter ved lave
temperaturer, ma kuttes ved lav hastighet.

« Polering, pussing og rengjering med stalbgrste ma
utferes ved hastigheter under 15 000 o/min for &
hindre skader pa bgrsten og materialet.

» Treverk ma kuttes ved hey hastighet.

« Jern eller stal ma kuttes ved hgy hastighet.

« Hvis det begynner & vibrere i en hgyhastighetsfres
av stal, betyr det vanligvis at den har for lav
hastighet.

* Aluminium, kobberlegeringer, blylegeringer,
sinklegeringer og tinn kan kuttes ved ulike
hastigheter, avhengig av hva slags type kutting
som skal utferes. Bruk parafin (ikke vann) eller
annet egnet smgremiddel pa fresen for & hindre
at materialet som kuttes, setter seg fast i tennene
pa fresen.

MERK: @kt press mot verktoyet er ikke riktig mottiltak

hvis det ikke yter som forventet. Prav et annet tilbehar

eller hastighetsinnstilling for & oppna ensket resultat.

ADMINISTRERE HASTIGHETSINNSTILLINGER |
APPEN

Du kan forhandsvelge en hastighet mellom 5 000 - 30
000 OPM pé& Dremel-appen.
Nar du har valgt ensket hastighet pa appen, vil den
tilsvarende hastigheten blinke i 10 sekunder pa
hastighetsindikatoren J pa verktgyet @.
* Hvis du ikke slar pa verktgyet innen 10
sekunder vil verktoyet slas pa ved standard
hastighetsinnstilling pa 15 000 OPM.

LAR LED-OPPF@RSELEN

Hvis du slar av verktayet mens batteriet fremdeles er

tilkoblet, vil LED-ene pa verkteyet oppfere seg slik:

*  Bluetooth-LED-en forblir tent i 5 minutter sa lenge
verktgyet ditt fortsatt er koblet til smartenheten.

+ Hastighets-LED-en vil forbli tent i 5 minutter for &
vise den sist innstilte hastighetsinnstillingen.

« Advarsels-, batterimaler- og Dremel-logo-LED-ene
forblir opplyst i 30 sekunder.

For a sla av alle LED-ene, ma du sla av verktoyet

og ta ut batteripakken.

R@DT LED-VARSEL

Det rede LED-varslet H vil tennes pa grunn av en av

fralgende grunner:

For hgy verkteytemperatur: sla av verktgyet og ta
ut tilbeheret (veer forsiktig - tilbehgret kan veere
varmt). Deretter slar du verktgyet pa og lar det ga
uten belastning, slik at motorens vifte kan bidra il
a kjole ned verktoyet.

» For hpy batteritemperatur: sla av verktoyet, ta ut
batteripakken og la batteriet kjales ned til normal
driftstemperatur fer du fortsetter & bruke det.

« Advarsel om fastkjering av verkteyet /
overbelastning: for mye press brukes pa verktoyet.
Reduser presset for & holde og styre verkteyet. La
hastigheten pa verktgyet gjore arbeidet.

Nar den rgde varselslampen tennes, kan du ga inn pa

Dremel-appen for a finne detaljert informasjon og tips

om hvordan du kan forhindre dette.

BLUETOOTH-LED

Bluetooth-LED-en liindikerer at verktoyet er koblet il

smartenheten @.

« Bluetooth-LED-en vil blinke gjentatte ganger pa
verktayet nar den praver a koble til smartenheten.

»  Bekreft tilkobling av verktgyet til smartenheten ved
a vri den variable hastighetsvelgeren G i en hvilken
som helst retning @.

« Etter & ha fullfert denne prosessen, bgr du kunne
se det tilkoblede verktoyet i appen, og Bluetooth-
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indikatoren vil lyse pa verktayet og ikke blinke
lenger.

BATTERINIVAINDIKATOR (D

3 av 3 solide grgnne lys = 70-100 % fulladet

2 av 3 solide grgnne lys = 40-70% fulladet

1 av 3 solide grenne lys = 20-40% fulladet

1 av 3 blinkende grgnne lys = mindre enn 20 % igjen

Du finner detaljert batteriladingsinformasjon for
verktayet ditt i Dremel-appen.

Verktoyet er utstyrt med avansert elektronikk

som beskytter Li-lon-cellene i batteriet mot skade

pa grunn av for hgy driftstemperatur og/eller for

hoyt stramopptak. Dersom lysene lyser radt og/
eller verktayet stopper under tungt bruk, betyr det
sannsynligvis at Li-lon-cellene naermer seg maksimal
driftstemperatur, og at batteriet enten bgr byttes eller
fa lov til & avkjele seg til omgivelsestemperatur for
det brukes videre. Dersom verktgyet slar seg av
automatisk pa grunn av overbelastning, méa bryteren
slas av i noen sekunder slik at kretsen kan nullstille
seg for fortsatt bruk.

FASTKJ@RINGSSIKRING

Verktoyet har en innebygd fastkjeringssikring for &
beskytte motoren og batteriet dersom verktoyet setter
seg fast. Hvis du legger for stort press pa verktoyet
for lenge, eller bitet blokkeres i arbeidsstykket,
spesielt ved hgye hastigheter, stopper motoren. Ta
ganske enkelt verktgyet ut av materialet, og det
begynner a rotere igjen ved den valgte hastigheten.
Dersom verktgyet fortsetter & blokkeres i mer enn 5
sekunder, vil verktoyet automatisk sla seg av. Denne
ekstrafunksjonen beskytter motoren og batteriet mot
skade. Nar batteriet er nesten tomt, kan det hende at
verktgyet slar seg av oftere enn normalt. Hvis dette
skjer, er det pa tide a lade opp batteriet.

INNEHOLDER INGEN DELER SOM

VEDLIKEHOLDES AV BRUKER.
FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD UTF@RT AV
UKYNDIGE PERSONER KAN F@RE TIL AT
INNVENDIGE DELER OG LEDNINGER BLIR
FEILKOBLET, NOE SOM KAN FORARSAKE
ALVORLIG FARE.

Det er mest effektivt & bruke trykkluft til & rengjere
verktgyet. Bruk alltid vernebriller nar du rengjer
verktoy med trykkluft.

FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE ALLTID
VERKT@YET OG/ELLER LADER FRA
STROMFORSYNINGEN FOR RENGJGRING

Ventilasjonsapninger og brytere ma holdes rene

og frie for fremmedlegemer. Ikke forsgk & foreta
rengjering ved a stikke spisse gjenstander inn gjennom
apningene.

NOEN RENGJ@RINGSMIDLER OG

LGSEMIDLER SKADER PLASTDELER. Noen
av disse er: bensin, karbontetraklorid, klorholdige
rensemidler, ammoniakk og rengjgringsmidler som
inneholder ammoniakk.



Vi anbefaler at all verkteyvedlikehold utferes av et
Dremel-serviceverksted.

Garantien for dette Dremel-produktet gis i henhold til
lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader
grunnet normal slitasje, overbelastning eller feil bruk
dekkes ikke av garantien.

Dersom du gnsker & klage pa produktet, tar du

med verktgyet i montert stand og/eller kjepsbevis til
forhandleren.

KONTAKTE DREMEL
Hvis du gnsker mer informasjon om service og garanti,
Dremels produktutvalg, brukerstgtte og hotline, kan du
ga til www.dremel.com.

Lydkraftniva (standardavvik 3 dB) dB(A) <70
Vibrasjon (triax vektorsum) m/s? <2,5
Vibrasjonsusikkerhet K m/s? 1,5

MERK: Den/de erklzerte totalverdien(e) for vibrasjonen

og den/de erkleerte verdien(e) for stayemisjon er malt i
samsvar med en standard testmetode og kan brukes til
& sammenligne ett verktay med et annet; de kan ogsa

brukes i en forelopig vurdering av eksponering.

Vibrasjonsemisjonen under faktisk bruk av
elektroverktayet kan avvike fra de oppgitte verdiene,
avhengig av maten verktayet brukes pa.

Vurder eksponeringen i de omgivelsene som verktayet
skal brukes i, og serg deretter for ngdvendige
sikkerhetstiltak (alle aspekter av driftssyklusen skal tas
med i vurderingen, ogsa de periodene nar verktoyet er
slatt av eller gar pa tomgang).

Verktoyet, batterier, innsatsverktey og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Noen regioner krever at alt e-avfall samles separat

og avhendes pa en riktig og miljgvennlig mate. Sjekk
forskrifter og lover om avfallshandtering i din region for
du kaster verktgyet og batteriet.

KUN FOR EU-LAND ®

| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske apparater

og tilpassingen til nasjonale lover, ma et gammelt
elektroverktgy som ikke lenger kan brukes, samles inn
og avhendes pa en miljgvennlig mate.

(D LUE NAMA OHJEET

(@ KAYTA KUULOSUOJAIMIA
(® KAYTA SUOJALASEJA

(@ KAYTA POLYSUOJAINTA
(® LUOKAN Il RAKENNE

(® ALA HAVITA SAHKOTYOKALUJA
SEKAJATTEENA
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LUE KAIKKI TAMAN
A VAROITUS SAHKOTYOKALUN MUKANA
TOIMITETUT TURVALLISUUSVAROITUKSET,
KAYTTOOHJEET, KAAVIOT JA TEKNISET TIEDOT.

Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla séhkodisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen. Sdilytad kaikki varoitukset
Jja ohjeet mybéhempéé tarvetta varten. Termilld
“sahkotydkalu” tarkoitetaan sdhkokéyttoista (johdollista)
tai akkukdayttoista (johdotonta) tyékalua.

TYOTURVALLISUUS

a. Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. TyGskentelyalueen epéjérjestys tai
valaisemattomat alueet voivat johtaa tapaturmiin.

b. Al tydskentele sdhkotyokaluilla
rajahdysalttiissa ymparistoissa, joissa on
lasna esimerkiksi palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sdhkotydkalut muodostavat kipinéitd, jotka
saattavat sytyttaé pélyn tai hoyryt.

c. Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua
kayttaessasi. Voit menettaa tydkalun hallinnan, jos
huomiosi suuntautuu muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

a. Sahkotyokalun pistokkeen tulee vastata
pistorasiaa. Pistoketta ei saa muuttaa millaan
tavalla. Ala kiyta pistorasia-adaptereita
maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa.
Alkuperédisessé kunnossa oleva pistoke ja sitéd
vastaava pistorasia vdhentévéat séhkoGiskun riskié.

b. Vailta koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja.
Séhkdiskun vaara kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

c. Ala altista séhkotyokalua sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétybkalun
sisélle kasvattaa séhkoiskun riskia.

d. Al3 kéyta virtajohtoa vaarin. Ala kayta
virtajohtoa sahkotyokalun kantamiseen tai
vetamiseen tai pistokkeen irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto poissa
lammonlahteiden, 6ljyn, terdvien reunojen ja
liikkuvien osien laheisyydesta. Vahingoittuneet
tai sotkeutuneet johdot kasvattavat sdhkoéiskun
riskié.

e. Kayttidessasi sdhkotyokalua ulkona kayta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokayttéon soveltuvan jatkojohdon kéytté
véhentéaé séhkoiskun riskia.

f. Jos sdhkotyokalua on kaytettdva kosteissa
olosuhteissa, kadyta vikavirtasuojalla (RCD)
suojattua virransyottoa. Vikavirtasuojan kaytté
véhentéaé séhkoiskun riskia.

HENKILOTURVALLISUUS

a. Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi
ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttiessasi. Ala kdyta sdhkotyokalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena.

Hetken tarkkaamattomuus séhkétybkalua
kéytettdessd saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b. Kaytéd henkilonsuojaimia. Kéyta aina
suojalaseja. Loukkaantumisriskid voidaan
véhentad kayttdmalla olosuhteisiin soveltuvia
henkilénsuojaimia, kuten pélysuojainta,



luistamattomia turvakenkid, suojakypéréa tai
kuulosuojaimia.

Esté tyokalun tahaton kdynnistyminen.
Varmista, ettd kaynnistyskytkin on OFF-
asennossa ennen virtajohdon ja/tai akun
liittdmista ja ennen tyékalun nostamista

ja kantamista. Jos kannat séhkotyékalua

sormi kdynnistyskytkimella tai kytket virran
sdhkétybkaluun kdynnistyskytkimen ollessa
kéyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista saatotyokalu tai avain ennen
sahkotyokalun kaynnistamista. Sahkotydkalun
pybrivddn osaan kiinnitetty avain tai tyokalu saattaa
Johtaa loukkaantumiseen.

Ala kurkottele. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Siten
hallitset s&hkétybkalun paremmin odottamattomissa
tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita.

Al kayts 16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kdsineet poissa liikkuvien
osien laheisyydesta. Valjat vaatteet, korut tai
pitkéat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos kéaytettavissa on polynimu- ja kerailylaitteet,
varmista, ettd niitd kdytetdan asianmukaisesti.
Polynimu- ja keréilylaitteiden k&ytté véhentééd polyn
aiheuttamia vaaroja.

Vaikka olisitkin tottunut kdyttamaan tyokaluja
usein, muista silti aina noudattaa huolellisesti
tyokalujen kayttoon liittyvia turvallisuusohjeita.
Huoleton toiminta voi aiheuttaa vakavan vamman
sekunnin murto-osan sisélla.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KASITTELY

a.

Aléa ylikuormita sahkotyokalua. Kayta kasilla
olevaan ty6hon soveltuvaa sahkotyokalua. Kun
sdhkétybkalu valitaan oikein, se selviytyy tyosta
paremmin ja turvallisemmin tehoalueella, jolle se
on tarkoitettu.

Ala kéyta sahkotydkalua, jota ei voida
kdynnistaa ja pysdyttda kaynnistyskytkimesta.
Séhkotybkalu, jota ei voida kdynnistéé ja pyséyttaé
kéynnistyskytkimesta, on vaarallinen, ja se tulee
korjata.

Irrota sahkotyokalun virtajohto ja/tai akku
ennen kuin teet saatoja, vaihdat tarviketta

tai varastoit tyokalun. Ndmé turvatoimenpiteet
véhentévét sdhkétydkalun tahattoman
kéynnistymisen riskié.

Séilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta,
kun niit3 ei kdytetd. Ald anna sellaisten
henkildiden kayttaa sahkotyokalua, jotka

eivit ole perehtyneet sen kayttoon tai jotka
eivat ole lukeneet néitd ohjeita. Sdhkotydkalut
ovat vaarallisia, jos niitd kdyttdvéat kokemattomat
henkilét.

Huolehdi sdhkotyokalujen ja tarvikkeiden
kunnosta. Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti ja etteivat ne jumitu kiinni.
Varmista lisaksi, ettei niissd ole murtuneita

tai vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat
vaikuttaa haitallisesti sahkotyokalun toimintaan.
Korjauta vioittuneet osat ennen kayttéa. Monien
tapaturmien syyné ovat puutteellisesti huolletut
séhkétybkalut.

Pidé leikkuu- ja katkaisutyokalut terévina ja
puhtaina. Asianmukaisesti huolletut leikkuu- ja
katkaisutybkalut, joiden leikkausreunat ovat terévid,
eivét tartu helposti kiinni ja ne ovat helpommin
hallittavissa.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita,
vaihtotydkaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti
ja tyoskentelyolosuhteisiin ja suoritettavaan
tyohon liittyvét erityisvaatimukset huomioon
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ottaen. Sdhkotydkalun kdytté muuhun kuin sen
suunniteltuun kéyttétarkoitukseen saattaa johtaa
vaaratilanteisiin.

h. Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja vapaina oljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat estavét tydkalun turvallisen kasittelyn
Ja hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

AKKUTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a. Kayté lataamiseen ainoastaan valmistajan
maarittelemaa laturia. Jollekin toiselle akkutyypille
tarkoitetun laturin kdytto saattaa aiheuttaa tulipalon
vaaran.

b. Kayta sahkotyokaluissa ainoastaan niiden
kanssa kaytettaviksi tarkoitettuja akkuja. Muiden
akkujen kaytto saattaa aiheuttaa loukkaantumisen
tai tulipalon vaaran.

c. Kun akku ei ole kdytossa, pida se erilladn
muista metalliesineista, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista tai ruuveista,
silld tallaiset esineet voivat muodostaa
kytkennan navasta toiseen. Akun napojen
oikosulkeminen saattaa aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

d. Akusta saattaa vuotaa nestettd, jos sita
kasitelladn vaarin; valta kosketusta nesteen
kanssa. Jos nestettd joutuu iholle, huuhtele
runsaalla vedella. Jos nestettd joutuu silmiin,
huuhtele runsaalla vedella ja ota yhteytta
ladkariin. Akusta vuotanut neste saattaa aiheuttaa
arsytysté ja palovammoja.

HUOLTO

a. Anna patevan asentajan huoltaa sédhkotyokalu
ja varmista, etta tyokalussa kaytetaan
ainoastaan alkuperaisia varaosia. N&in varmistat,
ettd sédhkotybkalu séilyy turvallisena.

HIONTAA, TERASHARJAUSTA,

KIILLOTUSTA, KAIVERRUSTA JA

KATKAISUHIONTAA KOSKEVAT YLEISET

TURVALLISUUSVAROITUKSET

a. Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu kaytettavaksi
hiontaan, terasharjaukseen, kiillotukseen,
kaiverrukseen ja katkaisuun. Lue kaikki
tdman sahkotyokalun mukana toimitetut
turvallisuusohjeet, kdyttoohjeet, kaaviot ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena saattaa olla sédhkoisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

b. Ala kdyts tarvikkeita, joita valmistaja ei ole
suunnitellut tai suositellut nimenomaan
télle sahkotyokalulle. Vain se, ettd kykenet
kiinnittdméaén tarvikkeen séhkotydkaluusi, ei takaa
sen turvallista kaytto4.

c. Hiomatarvikkeiden sallitun nimellisnopeuden
tulee olla vahintaan yhta suuri kuin
sahkotyokaluun merkitty maksiminopeus.
Hiomatarvike, joka pyérii nimellisnopeutta
suuremmalla nopeudella, saattaa rikkoutua ja irrota.

d. Tarvikkeen ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee
vastata sdhkotyokalun kapasiteettiarvoa. Vadarin
mitoitettuja tarvikkeita ei voida hallita riittdvén
hyvin.

e. Laikkojen, hiomarumpujen ja muiden
tarvikkeiden tulee sopia oikein sdhkotyokalun
karaan tai istukkahylsyyn. Tarvikkeet, jotka
eivat sovi sdhkétybkalun kiinnitysosiin, pydrivat
epétasaisesti, tarisevét voimakkaasti ja saattavat
Johtaa tybkalun hallinnan menettdmiseen.

f. Karaan asennettavat laikat, hiomarummut,



katkaisulaikat tai muut tarvikkeet tulee painaa
kokonaan istukkahylsyyn tai istukkaan. Jos
karan pito ei ole riittdva ja/tai laikan ylitys on

liian suuri, laikka voi 18ystyé ja irrota suurella
nopeudella.

Al3 kdyta vaurioituneita tarvikkeita. Tarkista
tarvike mahdollisten vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttoa. Varmista esimerkiksi, ettei
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkeamia,
ettei hiomarummuissa ole halkeamia tai
voimakasta kulumista ja ettei terdsharjassa
ole irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos
sé@hkotyokalu tai tarvike putoaa, tarkista se
mahdollisten vaurioiden varalta tai asenna
tilalle ehja tarvike. Kun olet tarkistanut ja
asentanut tarvikkeen, pida itsesi ja sivulliset
poissa pyorivan tarvikkeen tasosta ja anna
sé@hkotyokalun kdyda minuutti taydella
kierrosnopeudella. Vaurioituneet tarvikkeet
rikkoutuvat yleensé tdassé ajassa.

Kéayta henkilonsuojaimia. Kéyta tarvittaessa
kasvonsuojusta tai suojalaseja. Kayta
tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuojaimia,
suojakasineita ja suojaesiliinaa, jotka
suojaavat sinua pieniltd hiomatarvikkeiden tai
tyokappaleen paloilta tai siruilta. Suojalasien
tulee kyetéd suojaamaan silmét tyén aikana
syntyvélta lentdvaltd materiaalilta. Poly- tai
hengityssuojaimen tulee kyeté suodattamaan tydn
aikana syntyvé pély. Pitkdaikainen altistuminen
voimakkaalle melulle saattaa johtaa kuulovaurioon.
Varmista, ettd sivulliset pysyttelevét turvallisella
etdisyydelld tyoskentelyalueelta. Kaikkien
tyoskentelyalueella oleskelevien henkildiden
tulee kayttaa henkilonsuojaimia. TySkappaleen
tai murtuneen tarvikkeen osat saattavat sinkoutua
kauemmas ja aiheuttaa vammoja myds varsinaisen
tyéskentelyalueen ulkopuolella.

Pitele sahkotyokalua ainoastaan eristetyista
tartuntapinnoista, jos olemassa on riski,

ettd leikkuu- tai katkaisutarvike saattaa osua
nakymattomissa oleviin johdotuksiin. Leikkuu-
tai katkaisutarvikkeen joutuminen kosketuksiin
Jjannitteellisen johtimen kanssa saattaa muuttaa
séhkétybkalun metalliosat jénnitteellisiksi ja johtaa
séhkéiskuun.

Pitele tyokalua tukevasti kdynnistyksen
aikana. Moottorin kiihtymisen aikana muodostuvat
vastamomenttivoimat voivat saada tybkalun
kiertyma&én.

Tue tyokappale puristimilla aina, kun tama

on kaytannéllistd. Ald koskaan pida pienta
tyokappaletta toisessa kadessa ja tyokalua
toisessa kddesséa kayton aikana. Kun pieni
ty6kappale kiinnitetdén puristimilla, tyékalun
hallintaan voidaan kéyttaa tarvittaessa molempia
késid. Puutappien ja putkien Kaltaiset pyoreét
kappaleet voivat kierdhtéé leikkuun aikana,

miké saattaa aiheuttaa terén juuttumisen tai
liikahtamisen sinua kohti.

. Al3 koskaan laske siahkotyokalua millekdin
pinnalle ennen kuin tarvike on pysahtynyt
kokonaan. Pydrivé tarvike saattaa koskettaa
pintaa, jolloin voit menettéd sadhkotydkalun
hallinnan.

Varmista terien vaihdon tai muiden saatojen
jalkeen, etta istukkamutteri, pikaistukka tai
muut saatolaitteet on kiristetty huolellisesti.
Loysét saéatolaitteet voivat avautua ylléttaen, jolloin
seurauksena on hallinnan menetys ja pyérivien
osien vaarallinen irtoaminen.

Ala koskaan pida sdhkétyokalua kiynnissa sitd
kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
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seurauksena tarttua kiinni py6rivéén tarvikkeeseen,
Jjoka saattaa porautua kehoosi.

p. Puhdista sédhkotyokalun tuuletusaukot
saannollisesti. Moottorin tuuletin imee pélya
tybkalun koteloon, ja liiallinen metallipblyn
kertyminen saattaa aiheuttaa séhkdiskun vaaran.

q. Ala kédytad sdhkotyokalua palavien materiaalien
lahella. Kipinét voivat sytyttaa téllaiset materiaalit.

r. Ala kdyts tarvikkeita, jotka tarvitsevat
nestemaisia jaahdytysaineita. Veden tai muiden
nestemaéisten jadhdytysaineiden kéytto saattaa
Johtaa séhkéiskuun.

TAKAISKU JA SIIHEN LIITTYVAT VAROITUKSET
Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy laikan,
hiomanauhan, terésharjan tai muun tarvikkeen
tarttuessa kiinni tai joutuessa puristukseen. Tarttuminen
tai puristukseen joutuminen pysayttaa pyorivan
tarvikkeen akillisesti. Talldin hallitsematon sahkotydkalu
sinkoutuu tarvikkeen pydrimissuuntaan nahden
vastakkaiseen suuntaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka tarttuu tai joutuu

puristukseen tyokappaleeseen, laikan reuna voi

pureutua materiaalin pintaan, jolloin seurauksena

on takaisku tai hiomalaikan nouseminen ylos

ty6kappaleesta. Hiomalaikka saattaa silloin ponnahtaa

joko kayttajaa kohti tai poispdin hénesta laikan
pyorimissuunnasta riippuen. Hiomalaikka saattaa myos
rikkoutua.

Takaisku on seurausta séhkotydkalun vaarinkaytosta ja/

tai virheellisesta kaytdsta tai olosuhteista, ja se voidaan

valttaa alla annettuja turvallisuusohjeita noudattamalla.

a. Pitele sdhkotyokalua tukevasti ja aseta
kehosi ja kasivartesi siten, ettd kykenet
vastustamaan takaiskuvoimia. Kéyttdja voi hallita
takaiskuvoimia, jos varotoimenpiteistd huolehditaan
asianmukaisesti.

b. Ole varovainen erityisesti tyostaessasi
esim. kulmia tai teravia reunoja. Varo
tarvikkeen hyppimista ja puristukseen
joutumista. Pydrivalld tarvikkeella on taipumus
Joutua puristukseen kulmia tai terévié reunoja
tyOstettaessa tai silloin, jos se paédsee hyppiméaan.
Seurauksena voi olla hallinnan menetys tai
takaisku.

c. Ala kdytd hammastettuja sahanteria. Téllaiset
tarvikkeet aiheuttavat usein takaiskun tai
séhkétydkalun hallinnan menettédmisen.

d. Ohjaa aina tarvike materiaaliin samassa
suunnassa, jossa leikkaava reuna poistuu
materiaalista (tdma on sama suunta, johon
puru tai lastut lentavat). Ty6kalun ohjaaminen
vaaradn suuntaan kampeaa tarvikkeen leikkaavan
reunan ulos tybkappaleesta ja vetdé tybkalua tdhédn
suuntaan.

e. Kiinnita tyokappale tukevasti, kun
kaytat pyorivaa viilaa, katkaisulaikkaa,
suurnopeusleikkuria tai kovametallileikkuria.
Né&maé tarvikkeet voivat juuttua kiinni, jos ne
ohjautuvat jonkin verran vinoon, jolloin seurauksena
voi olla takaisku. Jos katkaisulaikka juuttuu
kiinni, se yleensé rikkoutuu. Jos pydrivé viila,
suurnopeusleikkuri tai kovametallileikkuri juuttuu
kiinni, se voi nousta urasta ja aiheuttaa tyékalun
hallinnan menetyksen.

HIONTAA JA KATKAISUHIONTAA KOSKEVAT

TURVALLISUUSVAROITUKSET

a. Kaytd ainoastaan sdhkotyokalullesi suositeltuja
hiomatarvikkeita ja kdyta tarvikkeita ainoastaan
niiden suositeltuihin kayttotarkoituksiin. Ala
esimerkiksi koskaan hio hiomalaikan sivupintaa
kayttamalla. Hiomalaikat on tarkoitettu hiontaan



laikan ulkokehélld. Ndma laikat rikkoutuvat, jos
niihin kohdistuu sivusuuntaisia voimia.

Kierteisia hiomakartioita kaytettaessa tulee
kayttaa ainoastaan vahingoittumattomia karoja,
joiden laipat ovat oikeankokoisia ja -pituisia.
Asianmukaiset karat vdhentévét rikkoutumisvaaraa.
Al4 pakota hiomalaikkaa #ldka kayta liiallista
voimaa. Al4 yrita tehda liian syvia leikkauksia.
Laikan ylikuormittaminen kasvattaa sen rasitusta
Jja alttiutta vééntyé tai joutua puristukseen, jolloin
myds takaiskun tai laikan rikkoutumisen riski on
suurempi.

. Ali aseta kattasi pyorivin laikan tasolle tai sen

taakse. Jos laikka likkuu tybkappaleessa kddestéd
poispédin, mahdollinen takaisku saattaa singota
laikan ja séhkétydkalun suoraan sinua kohti.

Jos laikka joutuu puristukseen tai keskeytat
leikkaamisen mista tahansa syystd, kytke
sahkotyokalu pois paalta ja pida se paikoillaan,
kunnes laikka on pysihtynyt taysin. Ald
koskaan yritd poistaa viela pyorivaa laikkaa
urasta. Tama saattaa aiheuttaa takaiskun.
Selvité ja korjaa tarttumisen tai puristukseen
Joutumisen syy.

Ala kdynnista sihkotyokalua uudelleen

siten, etta laikka on kiinni tyokappaleessa.
Anna laikan saavuttaa taysi nopeutensa ja
paina sitten laikka varovasti takaisin uraan.
Jos tybkalu kdynnistetdén uudelleen kiinni
tybkappal , laikka ttaa tarttua kiinni,
ponnahtaa ulos ty6kappaleesta tai aiheuttaa
takaiskun.

. Tue levyt tai suurikokoiset tydkappaleet laikan

puristukseen joutumisen ja takaiskun riskin
minimoimiseksi. Suurikokoiset tybkappaleet voivat
taipua oman painonsa vuoksi. Tyékappale tulee
tukea alapuolelta leikkauslinjan l&heisyydesté sekéa
molemmilta puolilta reunojen I&dheisyydesta.

Ole erityisen varovainen tehdessasi
upotusleikkauksia olemassa oleviin seiniin

tai muihin sellaisiin alueisiin, joiden takana
oleva rakenne ei ole tiedossa tai néhtavissa.
Uppoava laikka saattaa osua kaasu- tai vesiputkiin,
séhkéjohtoihin tai takaiskun riskin aiheuttaviin
rakenteisiin.

TERASHARJOJEN KAYTTOA KOSKEVAT
TURVALLISUUSVAROITUKSET

a.

Ota huomioon, etta terdsharjoista irtoaa lankoja
myods normaalikiytossa. Ala ylikuormita lankoja
painamalla harjaa liian suurella voimalla.
Irtoavat langan kappaleet voivat tunkeutua helposti
ohuen vaatteen tai ihon lapi.

Anna harjojen kdyda kayttonopeudella
vahintaan yhden minuutin ajan ennen kayttoa.
Tana aikana kukaan ei saa seistd harjan
pyorimistasossa. Mahdolliset irtonaiset langat
irtoavat joutokdynnin aikana.

Ohjaa terdsharjasta irtoavat langat itsestasi
poispain. Harjoista ja materiaalista saattaa irrota
korkealla nopeudella sinkoilevia pienikokoisia
kappaleita ja langanpaloja, jotka saattavat painua
ihoon.

. Valitse nopeudeksi enintdan 15 000 kierrosta/

min kayttidessasi terdsharjoja

A ALA TYOSTA ASBESTIA SISALTAVIA

MATERIAALEJA (asbesti on karsinogeeninen

materiaali)

A NOUDATA ASIANMUKAISIA

VAROTOIMENPITEITA, JOS TYON AIKANA

VOI MUODOSTUA TERVEYDELLE VAARALLISTA,
SYTTYVAA TAI RAJAHTAVAA POLYA (jotkin
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polytyypit voivat olla myos karsinogeenisid); kayta
polysuojainta ja kdytda myos polynpoistoimuria, jos
sellainen on kaytettavissa

Mallinumero.......... 8260
Jannite. . ............. 12V
Nopeus .............. 30 000 kierrosta/min

Istukkahylsyn kapasiteetti3,2 mm
Tarvikkeen enimmais-&. . 38,1 mm

Akun kapasiteetti. . ... .. 3,0 Ah
Paino................ 0,55 kg
LATURI

GAL 12V-20 2607226399
(Yhdistynyt kuningaskunta 2607226401)

Tulojannite. . .......... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Lahtsjannite. .. ...... .. 3,6-12,0 Vdc, 2 A
Paino................ EU 0,247 kg (Yhdistynyt

..................... kuningaskunta 0,251 kg)

Australia: GAL 12V-20 2607226403
Tulojénnite. . .......... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Lahtojannite. . ......... 3,6-12 V=== 2A

Tarkista aina, etta syottéjannite vastaa laturin
nimilevyssa ilmoitettua jannitetta.

Istukkamutteri

Istukkahylsy

Suojus (integroitu EZ Twist -avain®)
Varsi

Karalukkopainike

Virtakatkaisin

Nopeussaadin

. Punainen LED-varoitusvalo
Bluetooth-yhteyden LED-merkkivalo
Nopeuden ilmaisin

Akun varaustilan ilmaisin

Akku

. Akun vapautuskielekkeet

Teline

. Tuuletusaukot

Istukka-avain

TOZErXC~IOMMUOWR

+ 8 vuotta tayttaneet
lapset ja henkilot, joiden
fyysinen, aistillinen tai
henkinen toimintakyky
on alentunut tai joilta
puuttuu tarvittava
kokemus ja tietamys,
voivat kayttaa tata
laturia, jos heidan
turvallisuudestaan



vastuussa oleva

henkilo valvoo heidan
toimintaansa, heita

on opastettu laturin
turvallisessa kaytossa ja

he ymmartavat kayttoon
liittyvat riskit (muussa
tapauksessa olemassa
on kayttovirheiden ja
loukkaantumisten vaara)

» Valvo lapsia (nain
varmistat, etta lapset eivat
leiki laturilla)

«  Kaytd tdman tydkalun kanssa ainoastaan
DREMEL-laturia GAL 12V-20 2607226399 tai
2607226401 (Yhdistynyt kuningaskunta) tai
2607226403 (Australia) ja DREMEL-akkua
1607A350KW

«  Ala altista tydkalua/laturia/akkua sateelle

« Al lataa akkua kosteissa tai méarissé ymparistéissa

«  Al3 kdyta laturia, jos se on vahingoittunut; toimita
laturi tarkistettavaksi valtuutettuun DREMELIN
huoltopisteeseen

«  Ala kayta laturia, jos sen johto tai pistoke
on vahingoittunut; johto tai pistoke tulee
vaihtaa valittdmasti valtuutetussa DREMELIN
huoltopisteessa

«  Ala kayta akkua, jos se on vahingoittunut; akku
tulisi vaihtaa valittdmasti

«  Al3 pura laturia tai akkua

« Al yrita kdyttaa laturia paristojen lataamiseen

«  Sallittu ympariston lampdatila (tyokalu/laturi/akku):
— ladattaessa 0...+45 °C
— kayton aikana -20...+50 °C
— varastoinnin aikana -20...+50 °C

AKUN LATAAMINEN
Katso tydkalusi akun lataamista koskevat tarkemmat
tiedot Dremel-sovelluksesta.

1. Liita laturin virtajohto pistorasiaan. Jos laturiin ei
ole liitetty akkua, laturin vihred merkkivalo syttyy.
Tama tarkoittaa, etta laturiin tulee virta ja se on
kayttévalmis.

2. Poista akku tydkalusta painamalla akun molemmilla
puolilla olevia vapautuskielekkeita ja vetamalla
akku irti tyokalusta.

3. Kun liitdt akun laturiin, laturin vihred merkkivalo
alkaa vilkkua. Tama tarkoittaa, ettd akkua ladataan
pikalatauksella.

4. Pikalataus on valmis, kun merkkivalo lakkaa
vilkkumasta (vihrea valo palaa jalleen jatkuvasti).
Akku on ladattu tayteen, ja se voidaan poistaa
laturista. Merkkivalo lakkaa vilkkumasta
nopeammin, jos akku ei ole taysin purkautunut.

5. Jos vihred merkkivalo palaa jatkuvasti
latausprosessin alkaessa, tdma voi tarkoittaa,
ettd akku on liilan kylma tai kuuma. Pikalataus on
mahdollista vain, kun akun lampétila on 0...+45
°C. Laturi siirtyy automaattisesti kayttamaan
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pikalatausta heti, kun akun lampdétila on oikealla
alueella.

6. Akkua voidaan kayttda myos silloin, jos valo
vilkkuu edelleen. Valon vilkkuminen saattaa kestaa
pidempaan lampdtilasta riippuen.

7. Jos tyokalu alkaa toimia yhdellé latauksella
huomattavasti aiempaa lyhyemman ajan, tama
saattaa tarkoittaa, ettd akku on saavuttamassa
kayttéikansa paan ja se tulisi vaihtaa.

8. Muista irrottaa laturi varastoinnin ajaksi.

KYTKE TYOKALU POIS PAALTA AINA ENNEN
TARVIKKEIDEN VAIHTAMISTA

Kéayté ainoastaan Dremelin testaamia tarvikkeita.
Lue Dremel-tarvikkeen mukana toimitetut ohjeet,
jotka sisaltavat lisatietoja tarvikkeen kaytosta.
Kasittele ja sailyta tarvikkeita huolellisesti, jotta ne
eivat padse lohkeilemaan tai halkeilemaan.

TARVIKKEIDEN VAIHTAMINEN @
A. Istukkamutteri

B. Istukkahylsy (3,2 mm)

C. Suojus (integroitu EZ Twist -avain®)
D. Dremel-pikaistukka 4486*

E. Karalukkopainike

F. Avain

*) ei sisally vakiotoimitukseen

1. Paina karalukkopainiketta ja kierré vartta kasin,
kunnes se kiinnittyy karalukkoon. Al3 paina
karalukkopainiketta, kun tyékalu on kdynnissa.

2. Pida karalukkopainike painettuna ja I10ysaa
istukkamutteri (ala irrota sitd). Kayta tarvittaessa
istukka-avainta.

3. Paina teran tai tarvikkeen varsi kokonaan
istukkaan.

4. Pida karalukkopainike painettuna ja kirista
istukkamutteri.

INTEGROITU EZ TWIST -AVAIN

Tassa suojuksessa on integroitu avain, joka

mahdollistaa istukkamutterin I6ysaamisen ja

kiristdmisen ilman perinteista istukka-avainta.

1. Kierra suojus irti tyokalusta ja kohdista suojuksen
sisapuolella oleva terasosa istukkamutteriin.

2. Pida karalukkopainike painettuna ja I10ysaa
istukkamutteria kiertdmalla suojusta vastapaivaan.
Ala paina karalukkopainiketta, kun tydkalu on
kdynnissa.

3. Paina terén tai tarvikkeen varsi kokonaan
istukkaan.

4. Pida karalukkopainike painettuna ja kirista
istukkamutteria kiertdmalla suojusta myotapaivaan.

5. Kierra suojus takaisin sen alkuperéiseen asentoon.

DREMEL-PIKAISTUKKA 4486

Dremel-pikaistukka mahdollistaa Dremel-ty6kalujen
tarvikkeiden nopean ja helpon vaihtamisen ilman
istukkahylsyn vaihtoa. Pikaistukassa voidaan kayttaa
tarvikkeita, joiden varren halkaisija on 0,8-3,2 mm.
Vaihda tarviketta painamalla ensin karalukkopainiketta
ja kiertamalla vartta kasin, kunnes se kiinnittyy
karalukkoon. Alé paina karalukkopainiketta, kun
tyokalu on kaynnissa.

Pida karalukkopainike painettuna ja I6ysaa istukka

ja avaa sen leuat kayttdmalla avainta tai EZ Twist
-suojusta.

Poista tarvike pikaistukasta. Loysaa tarvittaessa
istukkaa enemman, jotta uusi tarvike mahtuu leukojen
valiin. Paina uusi tarvike riittavan syvalle istukkaan



siten, ettd istukan paan ja tarvikkeen terdosan
valinen etaisyys on noin 6 mm. Pida karalukkopainike
painettuna ja kiinnita tarvike kiristamalla istukka
kayttamalla EZ Twist -suojusta tai avainta.

DREMEL-PIKAISTUKAN KAYTTOON LIITTYVIA

VINKKEJA

+ Tassa tyokalussa voidaan kayttaa
Dremel-pikaistukkaa tai istukkahylsy- ja
istukkamutterijarjestelmaa. Tarvikkeiden
vaihtaminen onnistuu helpoimmin pikaistukkaa
kaytettdessa, mutta istukkahylsy ja istukkamutteri
pitavat tarvikkeen paikoillaan tarkemmin ja
tukevammin erityisesti silloin, kun tarvikkeeseen
kohdistuu voimakkaita sivusuuntaisia voimia.

« Jos tarvike luistaa pikaistukassa, kirista istukka
kayttdmalla tyokalun mukana toimitettua EZ
Twist -suojusta tai avainta. Jos tarvike luistaa
edelleen, vaihda pikaistukan tilalle istukkahylsy ja
istukkamutteri.

« Pikaistukan leuat voivat siirtya paikoiltaan, jolloin
istukkaan kiinnitetty tarvike alkaa heilua tai tarista.

Kohdista leuat uudelleen seuraavalla tavalla:

1. Poista tarvike istukasta.

2. Puhdista istukka.

3. Pida karalukkopainike painettuna ja kirista
istukkaa, kunnes leuat nousevat noin 3 mm istukan
ulkoreunojen ylapuolelle.

4. Varmista, ettad leuat ovat samassa tasossa,
painamalla istukan paéa tukevasti kovaa ja tasaista
pintaa vasten.

5. Kirista istukkaa kasin, kunnes leuat ovat taysin

sulkeutuneet.

Loysaa istukkaa ja aseta siihen suora tarvike.

Kierra tyokalua kasin ja tarkkaile, heiluuko tarvike.

Toista ylla kuvatut vaiheet, jos tarvike heiluu

selvasti.

8. Pidé karalukkopainike painettuna ja kiinnita
tarvike kiristamalla istukka kayttamalla EZ Twist
-suojusta tai avainta.

9. Kytke tyokalu paalle alhaisimmalla
nopeusasetuksella ja tarkkaile, heiluuko tarvike.
Jos tarvike heiluu selvasti, varmista ennen ylla
kuvattujen vaiheiden toistamista, etta tarvikkeen
varsi on suora.

TARVIKKEIDEN TASAPAINOTTAMINEN
Tarkkuutta vaativissa tdissé on tarkeaa, etté kaikki
tarvikkeet ovat hyvasséa tasapainossa (samalla tavoin
kuin auton renkaat). Tasapainota tarvike I6ysaamalla
istukkamutteria jonkin verran ja kiertdmalla tarviketta
tai istukkahylsya 1/4 kierros. Kirista istukkamutteri
uudelleen ja kayta tyokalua.

Sinun tulisi kyetéd tunnistamaan tyokalun &anen ja
tuntuman perusteella, onko tarvike tasapainossa. Jatka
saatamista talla tavoin, kunnes paras tasapaino on
saavutettu.

No

Dremel-tyokalu voidaan varustaa

seuraavilla lisélaitteilla, jotka laajentavat sen

kayttomahdolhsuuksm
Joustava varsi*) tarkkuutta vaativia téita ja
vaikeapaasyisia kohteita varten (225 — sivut 7-8)

« Kipinasuoja, joka suojaa kayttajaa polylta ja
kipinéilté (550 — sivu 9)

*  Monikayttdinen leikkaussarja monien eri
materiaalien tarkkaan leikkaamiseen (565/566 —
sivu 10)

« Seina- ja lattiakaakelisaumojen poistosarja
saumojen poistoon seina- ja lattialaattojen valista
(568 — sivu 11)
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«  Kulmakiinnike tydkalujen kayttdon suorassa kulmassa
vaikeapaasyisissa kohteissa (575 — sivu 12)

¢ Tukialusta hiomiseen tadsmalleen 90 ja 45 asteen
kulmissa (576 — sivu 13)

« Tarkkuuskadensija tydkalun entistékin tarkempaan
hallintaan (577 — sivu 13)

< Ruohonleikkurin terien ja puutarhatyékalujen teroitin
nopeaan ja helppoon teroitukseen optimaalisessa
kulmassa (675 — sivu 14)

« Viiva- ja ympyréleikkuri tdydellisten aukkojen ja
suorien leikkausten tekemiseen (678 — sivu 15)

« EZ SpeedClic -kara EZ SpeedClic -tarvikkeiden
kiinnitykseen (sivu 16)

*) Kun kéytét joustavaa vartta ensimmaéisté kertaa,
pidé sitd pystysuorassa asennossa ja kédyté tybkalua
suurella nopeudella kahden minuutin ajan.

HUOMAUTUS: Kaikki ylld mainitut lisélaitteet eivat
sisélly vélttdmatta tyékalun/sarjan pakkaukseen

DREMEL SOVELLUKSEN YHDISTAMINEN
Lataa Dremel-sovellus iOS- tai Android-laitteellesi
App Store- tai Google Play -sovelluskaupasta.

« Asenna Dremel-sovellus alylaitteellesi tai varmista,
ettd kaytdssasi on sovelluksen viimeisin versio.

« Kaynnista Dremel-sovellus alylaitteella ja napsauta
sovelluksen “My Dremel” -kohdassa “Yhdista
tyokalu”.

« Yhdista tyokalu ja alylaite laitepariksi noudattamalla
sovelluksen antamia ohjeita. Yhdista tyokalu
ja alylaite Bluetooth-tekniikkaa kayttaen
varmistamalla, ettad tykalu on kytketty pois paalta
ja etté se on enintdan 1 metrin etaisyydella
alylaitteesta.

* Yhteyden kantama on yhdistamisen jalkeen
enintaan 20 metria silla edellytyksella, etta tyokalun
ja alylaitteen valilla on esteetdn nakdyhteys.

KAYTON ALOITTAMINEN

Ensimmainen askel monitoimitydkalun kayton
aloittamisessa on saada tuntuma sen kayttoon.

Pitele tyokalua kadessasi ja tunnustele sen painoa ja
tasapainoa. Tunnustele kotelon kartiomaista karkea.
Kartiomainen muoto mahdollistaa tydkalun pitelemisen
kynén tavoin.

TARKEAA! Harjoittele ensin hukkapalojen kanssa,
jotta naet, miten tydkalun korkea nopeus toimii. Pida
mielessa, ettd monitoimitydkalu suoriutuu tehtavastaan
parhaiten, kun annat sen nopeuden ja oikean Dremel-
tarvikkeen ja -lisélaitteen hoitaa tyén puolestasi.

Jos mahdollista, &la kohdista tydkaluun voimaa
tydskentelyn aikana. Laske sen sijaan pydriva tarvike
kevyesti tydkappaleeseen ja anna sen koskettaa
kohtaa, josta haluat aloittaa. Keskity ohjaamaan
tyokalua tydkappaleen pinnalla painamalla sitd hyvin
kevyesti kadella. Anna tarvikkeen tehda tyo.

Tyokalun kuljettaminen tyokappaleen paalta

useita kertoja on yleensa parempi tapa kuin tyén
suorittaminen yhdella kerralla voimaa kayttamalla.
Kevyt kosketus antaa parhaan hallitavuuden ja
vahentaa virheen mahdollisuutta.

TYOKALUN PITELEMINEN

Pitele tyokalua aina poispéin kasvoistasi.
Tarvikkeet voivat vahingoittua kasittelyn aikana ja
lennéhtaa irti nopeuden kasvaessa.

Kun pitelet tyokalua, ala peita tuuletusaukkoja
kédellasi. Tuuletusaukkojen peittdminen voi
aiheuttaa moottorin ylikuumenemisen.

Kun olet suorittamassa tarkkuutta vaativia t6ita,



monitoimitydkalu on hallittavissa parhaiten pitelemalla
sitd kynan tavoin peukaloa ja etusormea kayttaen.
Raskaammissa t6issa, kuten hionnassa ja katkaisussa,
voidaan golf-otetta.

KYTKEMINEN PAALLE / POIS PAALTA

Tyokalu kytketaan paalle moottorin kotelon paalla
olevaa liukukytkinta kayttamalla.

KYTKE TYOKALU PAALLE liu'uttamalla kytkinta
eteenpain.

KYTKE TYOKALU POIS PAALTA liv'uttamalla kytkinté
taaksepain.

ELEKTRONINEN VALVONTA

Tyokalu on varustettu sisaisella elektronisella
valvontajarjestelmalld, joka takaa pehmean
kaynnistyksen, joka vahentaa korkean vaantomomentin
aiheuttamaa kuormitusta. Jarjestelma myos auttaa
maksimoimaan moottorin ja akun suorituskyvyn
alentamalla tyokalun jannitettd sen juuttuessa kiinni
(katso kohta "Kiinnijuuttumissuoja”). Moottoria ja akkua
suojataan tallaisissa tilanteissa alentamalla moottoriin
syOtettdvaa jannitetta.

NOPEUSASETUSTEN KAYTTAYTYMINEN

Kun tyokalu on kytketty pois paalta:

« Jos tyokalu kytketédan uudelleen paalle 5
minuutin kuluessa, valittuna on viimeksi valittu
nopeusasetus.

« Jos tyokalu kytketaan uudelleen paalle 5 minuutin
jalkeen, valittuna on oletusnopeusasetus, joka on
15 000 kierrosta/min.

NOPEUDENSAADIN

Tydkalu on varustettu nopeudensaatokytkimelld. Nopeutta
voidaan saataa kayton aikana liu'uttamalla kytkinta
taakse- tai eteenpain minka tahansa asetusten valilla.
Valitse kullekin tyolle oikea nopeus harjoittelemalla
ensin hukkamateriaalia kayttamalla.

TYOSKENTELYNOPEUDET (9

Sivuilla 17—18 olevasta taulukosta I6ydéat ohjeet
oikeaan nopeuden saatéon kullekin tydstettavélle
materiaalille ja kaytettavalle tarvikkeelle.

Valitse terdsharjoja kayttdessasi nopeudeksi enintdan
15 000 kierrosta/min.

Useimmat tyot voidaan suorittaa kayttamalla tyokalua
sen nopeimmalla asetuksella. Jotkin materiaalit
(tietyt muovit ja metallit) voivat kuitenkin vahingoittua
korkeiden nopeuksien kehittdmastd kuumuudesta,

ja niita tulisi tyostaa siksi suhteellisen alhaisilla
nopeuksilla. Alhainen nopeus (enintdan 15 000
kierrosta/min) on yleensa paras valinta Kiillotettaessa,
kun kéytetédén huopakiillotustarviketta. Kaikissa
harjaustdissa on kaytettdva alhaisempaa nopeutta,
jotta harjakset eivat irtoa kiinnityksestaan. Anna
tydkalun tehda tyd puolestasi, kun kaytat alhaisempia
nopeusasetuksia. Korkeammat nopeudet soveltuvat
paremmin kovapuulle, metalleille ja lasille seka
poraukseen, kaiverrukseen, katkaisuun, jyrsintaan ja
muotoiluun.

Tyoskentelynopeuden valintaa koskevia yleisia ohjeita:
Muovia ja muita alhaisissa lampétiloissa sulavia
materiaaleja leikattaessa tulisi kayttaa alhaisia
nopeuksia.

« Jos kiillotukseen, hiontaan tai puhdistukseen
kaytetdan terasharjaa, nopeudeksi tulee valita
enintdan 15 000 kierrosta/min, jotta harja ja
materiaali eivat vahingoitu.

« Puuta leikattaessa tulisi kayttaa korkeaa nopeutta.

+ Rautaa tai terasta leikattaessa tulisi kayttaa
korkeaa nopeutta.
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« Jos suurinopeuksinen terakselle tarkoitettu
katkaisulaikka alkaa tarista, tama tarkoittaa
yleensa, etta laikka py®rii liian hitaasti.

« Alumiinia, kupariseoksia, lyijyseoksia, sinkkiseoksia
ja tinaa leikattaessa voidaan kayttaa eri nopeuksia
leikkauksen tyypisté riippuen. Voitele katkaisulaikka
parafiinilla (ei vedelld) tai muulla sopivalla
voiteluaineella, jotta leikattu materiaali ei tartu
laikan hampaisiin.

HUOMAUTUS: Tybkalun painaminen suuremmalla

voimalla ei ole oikea ratkaisu, jos se ei toimi halutulla

tavalla. Yritd kdyttaa jotakin muuta tarviketta tai
nopeusasetusta saavuttaaksesi halutun tuloksen.

NOPEUSASETUSTEN HALLITSEMINEN

SOVELLUKSEN KAUTTA

Voit valita Dremel-sovelluksen kautta

nopeusasetukseks: 5 000-30 000 kierrosta/min.

Kun olet valinnut haluamasi nopeuden sovelluksen
kautta, vastaava nopeus vilkkuu 10 sekunnin ajan
tybkalun nopeuden ilmaisimessa J @.

*  Sinun on kytkettava tyokalu paalle 10 sekunnin
kuluessa; tybkalu palaa muussa tapauksessa
kayttdmaan oletusnopeusasetusta (15 000
kierrosta/min).

LED-MERKKIVALOT

Kun tyokalu kytketdan pois paalta, LED-merkkivalot

kayttaytyvat seuraavalla tavalla, jos akku on edelleen

litettyna:

« Bluetooth-yhteyden LED-merkkivalo palaa 5
minuutin ajan, jos tyokalulla on edelleen yhteys
alylaitteeseesi.

« Nopeuden LED-merkkivalo palaa 5 minuutin ajan
nayttéden viimeksi valitun nopeusasetuksen.

« Akun varaustilan ja Dremel-logon LED-merkkivalot
ja LED-varoitusvalo palavat 30 sekunnin ajan.

Kaikki LED-merkkivalot sammuvat, kun tyokalu

kytketdan pois paalta ja akku poistetaan.

PUNAINEN LED-VAROITUSVALO

Punainen LED-varoitusvalo H syttyy seuraavissa

tilanteissa:

« Tyokalun lampdtila on liian korkea: kytke tyokalu
pois paalta ja poista tarvike (ole varovainen —
tarvike saattaa olla kuuma). Kytke sitten tyokalu
paalle ja anna sen kdyda kuormittamattomana,
jotta moottorin tuuletin jadhdyttaa tyokalua.

« Akun [ampétila on liian korkea: kytke tydkalu pois
paalta, poista akku ja anna akun jaahtya normaaliin
kayttélampdtilaan ennen kuin jatkat tydkalun kayttoa.

« Tyokalu on vaarassa juuttua kiinni tai ylikuormittua:
tydkalua painetaan liian voimakkaasti. Vahenna
tydkalun pitelemiseen ja ohjaamiseen kayttdmaasi
voimaa. Anna tydkalun nopeuden tehda tyd.

Kun punainen LED-varoitusvalo syttyy, voit katsoa

varoituksen tarkemmat tiedot ja siihen johtaneen

tilanteen valttdmiseen liittyvat vinkit Dremel-
sovelluksesta.

BLUETOOTH-YHTEYDEN LED-MERKKIVALO

Bluetooth-yhteyden LED-merkkivalo | osoittaa, etta

tyokalulla on yhteys alylaitteeseen @.
Tyokalun Bluetooth-yhteyden LED-merkkivalo
vilkkuu jatkuvasti, kun yhteyden muodostaminen
alylaitteeseen on kaynnissa.

« Tarkista tydkalun yhteys alylaitteeseen kiertamalla
nopeussaadintd G kumpaan tahansa suuntaan @.

* Yhdistetyn tyokalun tulisi ndkya tdman jalkeen
sovelluksessa, ja tydkalun Bluetooth-yhteyden
LED-merkkivalon tulisi lakata vilkkumasta ja palaa
jatkuvasti.



AKUN VARAUSTILAN ILMAISIN @

3/ 3 vihreasta valosta palaa jatkuvasti = akun varaustila
on 70-100 %

2/ 3 vihreasta valosta palaa jatkuvasti = akun varaustila
on 40-70 %

1/ 3 vihreasta valosta palaa jatkuvasti = akun varaustila
on 20-40 %

1/ 3 vihreasta valosta vilkkuu = akun varaustila on alle
20 %

Katso tydkalusi akun lataamista koskevat tarkemmat
tiedot Dremel-sovelluksesta.

Ty6kalusi on varustettu edistyneella elektroniikalla, joka
suojaa akun litiumionikennoja ylikuumenemiselta. Jos
punainen varoitusvalo syttyy ja/tai tydkalu pysahtyy
raskaan kayton aikana, syyna on todennakdisesti se,
etta litiumioniakun kennot ovat saavuttamassa sallitun
maksimilampétilan. Vaihda akku tai anna sen jaahtya

huoneenlampétilaan ennen kuin jatkat tydkalun kayttoa.

Jos tyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta
ylikuumenemisen vuoksi, nollaa virtapiiri kytkemalla
virtakatkaisin pois paaltd muutaman sekunnin ajaksi
ennen kuin jatkat tyokalun kayttoa.

KIINNIJUUTTUMISSUOJA

Téassa tyokalussa on sisdanrakennettu
kiinnijuuttumissuoja, joka suojaa moottoria ja akkua
ty6kalun juuttuessa kiinni. Ty6kalun moottori pysahtyy,
jos tyokalua kuormitetaan liian voimakkaasti liian
pitkaan tai jos tera juuttuu tydkappaleeseen; tama
tapahtuu todennakdisemmin korkeammilla nopeuksilla.
Kun tyokalu vedetaan ulos materiaalista, johon se

on juuttunut, se alkaa pydria uudelleen valitulla
nopeudella. Tydkalu kytkeytyy automaattisesti pois
paalta, jos se on juuttuneena yli 5 sekunnin ajan.
Tama lisdominaisuus suojaa moottoria ja akkua
vahingoittumiselta. Tyokalu saattaa kytkeytya
automaattisesti pois paalta tavallista useammin, kun
akku on lahes tyhja. Jos nain tapahtuu, akku on aika
ladata uudelleen.

TYOKALUN SISALLA EI OLE KAYTTAJAN

HUOLLETTAVISSA OLEVIA OSIA.
VALTUUTTAMATTOMIEN HENKILOIDEN
SUORITTAMAT ENNALTAEHKAISEVAT
HUOLTOTOIMENPITEET VOIVAT JOHTAA
SISAISTEN JOHTOJEN JA OSIEN VIRHEELLISIIN
KYTKENTOIHIN, JOTKA VOIVAT AIHEUTTAA
VAKAVAN VAARAN.

Tyokalun voi puhdistaa tehokkaimmin paineilmalla.
Kayta aina suojalaseja, kun puhdistat tyokaluja

paineilmalla.

A ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI
KATKAISE TYOKALUN JA/TAI LATURIN

VIRRANSYOTTO AINA ENNEN PUHDISTUSTA

Tuuletusaukot ja kytkinvivut tulee pitaa siisteina ja

puhtaina vieraista materiaaleista. Ala yritd puhdistaa

ty6kalua tyontamalla aukkoihin terdvia esineita.

A TIETYT PUHDISTUSAINEET JA LIUOTTIMET
VAHINGOITTAVAT MUOVIOSIA. Téllaisia aineita

ovat muun muassa bensiini, hiilitetrakloridi, klooria

sisaltdvat puhdistusaineet, ammoniakki ja ammoniakkia
siséltdvat talouspuhdistusaineet.
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Suosittelemme, etta kaikki tydkalun huoltotoimenpiteet
suoritetaan Dremelin huoltokeskuksessa.

Talla Dremel-tuotteella on lakiséateinen /
maakohtaisten saannosten mukainen takuu. Tama
takuu ei kata normaalia kulumista tai ylikuormituksesta
tai virheellisesta kasittelysta johtuvia vaurioita.

Jos haluat tehda valituksen, toimita tyokalu tai laturi
jalleenmyyjalle purkamattomana yhdessé ostokuitin
kanssa.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Huollosta ja takuusta, muista Dremelin tuotteista,
tuesta ja hotline-puhelinpalvelusta 16ytyy lisatietoa
osoitteesta www.dremel.com.

Aanen painetaso (standardipoikkeama 3 dB) dB(A) <70
Tarina (kolmiakselinen vektorisumma) m/s? <2,5
Tarinan epavarmuus K m/s? 1,5

HUOMAUTUS: limoitetut térindtason kokonaisarvot ja
melupééstdjen arvot on mitattu vakiotestimenetelmén
mukaisesti, ja niitéd voidaan kayttaa eri tybkalujen
vertailemiseen seké altistumisen alustavaan arvioimiseen.

Sahkotyokalun kayton aikana ilmeneva tarina voi
poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta riippuen siita, milla
tavalla tyokalua kaytetaan.

Arvioi altistus todellisissa kayttdolosuhteissa ja maarita
tarvittavat henkilénsuojaimet tdman arvioinnin mukaan
(huomioi kayttojakson kaikki osat; huomioi kayton
liséksi myds esim. ajat, jolloin tydkalu on pois paalta tai
tyhjakaynnilla).

Tydkalu, akut, tarvikkeet ja pakkausmateriaalit tulisi
lajitella ja kierrattaa ymparistoystavallisesti.

Joidenkin alueiden lainsdadanto edellyttaa, etta
kaikki sahko- ja elektroniikkalaiteromu tulee kerata
erikseen ja havittaa ymparistda saastavalla tavalla.
Tarkista alueellasi voimassa olevat sahko- ja
elektroniikkalaiteromun havittdmista koskevat lait ja
asetukset ennen tydkalun ja akun hévittamista.

VAIN EU:N JASENMAITA KOSKEVAT TIEDOT ®
EU:n sahkoé- ja elektroniikkalaiteromudirektiivi 2012/19/
EU ja sen voimaan saattavat kansalliset lait edellyttavat,
etta kaytosta poistetut sahkotyokalut tulee kerata
erikseen ja havittaa ymparistda saastavalla tavalla.

@ LEA ESTAS INSTRUCCIONES

@ UTILICE PROTECCION AUDITIVA

(® UTILICE PROTECCION OCULAR

@ UTILICE UNA MASCARA ANTIPOLVO
@ CONSTRUCCION DE CLASE I

® iNO ARROJE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS A LA BASURA!



™ LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS
A ATENCION DE PELIGRO, INSTRUCCIONES,
ILUSTRACIONES Y ESPECIFICACIONES TECNICAS

QUE SE SUMINISTRAN CON LA HERRAMIENTA
ELECTRICA.

En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
podria provocar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesiones serias. Guarde todas las advertencias
e instrucciones para su futura consulta. El término
“herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias
alude a la herramienta eléctrica, tanto la que se
enchufa a la red eléctrica (con cable) como a la
funciona con bateria (sin cable).

SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

a.

Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas u
oscuras invitan a que ocurran accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el que se
encuentren liquidos, gases o polvo inflamables.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a prender las particulas de polvo o
vapores inflamables.

Mantenga a los nifios y los espectadores
apartados mientras utilice una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder
el control sobre el aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

a.

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada.
No es admisible modificar el enchufe en forma
alguna. No emplee adaptadores en aparatos
dotados con una toma de tierra. Los enchufes
sin modificar adecuados a las respectivas tomas
de corriente reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

Evite que su cuerpo toque superficies
conectadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. E/ riesgo a quedar
expuesto a una sacudida eléctrica es mayor si su
cuerpo tiene contacto con tierra.

No exponga el aparato a la lluvia ni a la
humedad. Existe el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetran ciertos liquidos en el aparato
eléctrico.

No maltrate el cable de alimentacion. No utilice
el cable de red para transportar o colgar el
aparato, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de
alimentacion alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas moviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo de una
descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en

la intemperie utilice solamente cables de
prolongacion homologados para su uso

en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacién adecuado para su uso en exteriores
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si no tuviese mas remedio que usar una
herramienta eléctrica en un lugar himedo,
utilice una fuente de alimentacion protegida
con un dispositivo diferencial residual (DDR).
La utilizaciéon de un DDR reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAL

a.

Esté atento a lo que hace y emplee la
herramienta eléctrica con sentido coman. No
utilice el aparato si esta cansado o bajo la
influencia del alcohol, drogas o medicamentos.
El no estar atento durante el uso de un aparato
puede provocar serias lesiones.

Utilice equipo de proteccion personal. Lleve
siempre proteccion ocular. Los equipos de
proteccion, como una mascarilla antipolvo, zapatos
de seguridad con suela antideslizante, casco,

o protectores auditivos, reducen las lesiones
personales.

Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Asegurese de que el
interruptor esté en la posicion de apagado
antes de conectar la herramienta a la fuente de
alimentacion o a las pilas, recoger o transportar
la herramienta eléctrica. Transportar el aparato
sujetandolo por el interruptor de conexion/
desconexion, o activar el aparato conectado,
puede dar lugar a un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica.

Una herramienta o llave colocada en una pieza
rotatoria puede provocar lesiones al ponerse en
funcionamiento.

No fuerce el acceso a lugares dificiles de
alcanzar. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor el aparato en caso de
presentarse una situacion inesperada.

Vista adecuadamente. No utilice vestimenta
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y
los guantes alejados de las piezas moéviles. La
vestimenta holgada, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en movimiento.
Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese

de que estos estén montados y se usen
debidamente. E/ empleo de equipos de captacion
de polvo reduce los riesgos derivados del polvo.
No permita que la familiaridad adquirida con
el uso frecuente de herramientas le permita
volverse complaciente e ignorar los principios
de seguridad de las herramientas. Una accién
descuidada puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USO Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

a.
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No sobrecargue el aparato. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia indicado.
No utilice la herramienta con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no puedan
controlarse mediante el interruptor son peligrosas y
deben repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente
o la bateria de la herramienta eléctrica antes
de realizar en ella cualquier ajuste, cambio de
accesorios o almacenamiento. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el riesgo de
conexion accidental del aparato.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizacion
del aparato a aquellas personas que no estén
familiarizadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Mantenimiento de herramientas eléctricas

y accesorios. Controle si funcionan
correctamente, sin atascarse, las partes



moviles del aparato, y si existen piezas b.

rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si estan
dafnadas, haga reparar la herramienta eléctrica
antes de utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a aparatos con un mantenimiento deficiente.

f. Mantenga los accesorios limpios y afilados. Los c.

accesorios mantenidos correctamente con bordes
cortantes afilados tienen menos probabilidades de
bloquearse y son mas faciles de controlar.

g. Utilice herramientas eléctricas, accesorios, etc.
de acuerdo a estas instrucciones. Considere

en ello las condiciones de trabajo y la tarea a d.

realizar. El uso de herramientas eléctricas para
trabajos diferentes de aquellos para los que han
sido concebidas puede resultar peligroso.

h. Mantenga los mangos y las superficies de

agarre secos, limpios y libres de aceite y grasa. e.

Los mangos resbaladizos y las superficies de
agarre no permiten un manejo y control seguros de
la herramienta en situaciones inesperadas.

USO Y TRATO CUIDADOSO DE

LA BATERIA DE LA HERRAMIENTA

a. Recarguela solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador apropiado para un f.
tipo de bateria puede plantear riesgo de incendio
si se usa con otra bateria.

b. Use herramientas eléctricas solo con baterias
especificamente disefiadas. £/ uso de cualquier
otra bateria puede plantear un riesgo de lesion e

incendio. g.

c. Cuando no esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de otros objetos
metalicos, como clips de papel, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequeiios, que pueden realizar
la conexion de un terminal con otro. Los
cortocircuitos de terminal de bateria pueden
provocar quemaduras o un incendio.

d. En condiciones de uso abusivo, la bateria
puede expulsar liquido; evite su contacto. Si el
contacto se produjese accidentalmente, lavese
con agua. Si el liquido entrase en contacto
con los ojos, consulte ademéas a su médico. E/
liquido expulsado de la bateria puede ocasionar
irritacion o quemaduras.

SERVICIO h.

a. Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional que emplee
exclusivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se velara por la seguridad del
aparato.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD HABITUALES
PARA OPERACIONES DE AMOLADO, LIJADO, i
CEPILLADO DE ALAMBRE, PULIDO, TALLADO Y
TRONZADO.
a. Esta herramienta eléctrica ha sido concebida
para amolar, lijar, trabajar con cepillos de
alambre, pulir, tallar y tronzar. Lea todas
las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones técnicas que
se suministran con la herramienta eléctrica. En j-
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
podria provocar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesiones serias.
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No emplee accesorios diferentes de aquellos
que el fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta eléctrica.
El mero hecho de que pueda acoplarse un
accesorio a la herramienta eléctrica no implica que
su utilizacion resulte segura.

Las revoluciones admisibles de los accesorios
de amolado deberan ser como minimo iguales
a las revoluciones maximas indicadas en la
herramienta eléctrica. Los accesorios de amolado
que giren a unas revoluciones mayores a las
admisibles pueden llegar a romperse.

El diametro exterior y el grosor del accesorio
deberan corresponder con la capacidad
nominal de la herramienta eléctrica. Los
accesorios de dimensiones incorrectas no pueden
controlarse debidamente.

Los orificios de los discos amoladores, los
platos lijadores y el resto de accesorios
deberan quedar debidamente alojados en el
husillo o la boquilla de la herramienta eléctrica.
Los accesorios que no se ajusten al husillo de

la herramienta eléctrica, al girar descentrados,
generan unas vibraciones excesivas y pueden
hacerle perder el control sobre el aparato.

Los discos montados en mandril, platos
lijadores, fresas o cualquier otro accesorio
deben insertarse totalmente en la boquilla o el
portabrocas. Si el mandril no es estéa bien sujeto
y/o el disco sobresale demasiado, el disco podria
soltarse y salir despedido a gran velocidad.

No use accesorios dafiados. Antes de cada uso
inspeccione el estado de los accesorios con el
fin de detectar, p. ej. , si estan desportillados

o fisurados los discos de amolar, si esta
agrietado o muy desgastado el plato lijador, o
si las puas de los cepillos de alambre estan
flojas o rotas. Si se le cae la herramienta
eléctrica o el accesorio, inspeccione si han
sufrido algun dafio o monte otro accesorio en
buen estado. Una vez controlado y montado

el accesorio situese Vd. y las personas
circundantes fuera del plano de rotacion del
accesorio y deje funcionar la herramienta
eléctrica en vacio, a las revoluciones maximas,
durante un minuto. Por lo general, aquellos
accesorios que estén dafnados suelen romperse al
realizar esta comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal.
Dependiendo del trabajo a realizar use una
careta, una proteccion para los ojos, o unas
gafas de proteccion. Dependiendo del trabajo
a realizar, emplee una mascarilla antipolvo,
protectores auditivos, guantes de proteccion o
un mandil especial adecuado para protegerle
de los pequefios fragmentos que pudieran salir
proyectados. Las gafas de proteccion deberan ser
indicadas para protegerle de los fragmentos que
pudieran salir despedidos al trabajar. La mascarilla
antipolvo o respiratoria debera ser apta para filtrar
las particulas producidas al trabajar. La exposicion
prolongada al ruido puede provocar sordera.
Cuide que las personas en las inmediaciones
se mantengan a suficiente distancia de la

zona de trabajo. Toda persona que acceda a

la zona de trabajo debera utilizar un equipo

de proteccion personal. Podrian ser lesionadas,
incluso fuera del érea de trabajo inmediato, al salir
proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o
del accesorio.

Sujete el aparato tnicamente por las
empufaduras aisladas al realizar trabajos en
los que el accesorio pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. E/ contacto con conductores



bajo tensién puede hacer que las partes metélicas
de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

k. Sostenga siempre la herramienta firmemente
con la mano al encenderla, ya que el par
contrario del motor al acelerar a las revoluciones
maximas puede hacerla girar.

I. Utilice abrazaderas para asegurar la pieza de
trabajo siempre que sea posible. No sujete
nunca una pieza de trabajo pequefia en una
mano y la herramienta en la otra cuando esté
en uso. Asegurar las piezas de trabajo pequenas
con abrazaderas le permite utilizar las manos para
controlar la herramienta. Los materiales redondos
como varillas, tubos o tuberias tienen tendencia
a rodar mientras se cortan y la broca podria
bloquearse o saltar hacia el usuario.

. Jamas deposite la herramienta eléctrica antes
de que el accesorio se haya detenido por
completo. E/ accesorio en funcionamiento puede
llegar a tocar la base de apoyo y hacerle perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

n. Después de cambiar la broca o realizar ajustes,
compruebe que la tuerca de retencion, el
portabrocas y cualquier otro dispositivo de
ajuste esté bien apretado. Los dispositivos
de ajuste sueltos pueden desviarse de forma
inesperada, haciéndole perder el control y que
los componentes de rotacion salgan despedidos
violentamente.

o. No deje funcionar la herramienta eléctrica
mientras la transporta. E/ accesorio en
funcionamiento podria lesionarle al engancharse
accidentalmente con su vestimenta o pelo.

p. Limpie periédicamente las rejillas de
refrigeracion de su herramienta eléctrica. E/
ventilador del motor aspira polvo hacia el interior
de la carcasa, y una acumulacién excesiva
de polvo metélico puede provocar descargas
eléctricas.

gq. No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales inflamables. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

r. No emplee accesorios que requieran ser
refrigerados con liquidos. La aplicacion de agua
u otros refrigerantes liquidos puede provocar una
descarga eléctrica.

RETROCESO Y ADVERTENCIAS RELACIONADAS
El retroceso es una reaccién brusca que se produce
al atascarse o engancharse el accesorio, como un
disco de amolar, plato lijador, cepillo de alambre,
etc. Al atascarse o engancharse el accesorio en
funcionamiento, este es frenado bruscamente, lo que
a su vez provoca que la herramienta descontrolada
gire en direccion opuesta al sentido de giro que tenia
el accesorio.
En el caso de que, p. ej., un disco amolador se
atasque o bloquee en la pieza de trabajo, puede
suceder que el canto del accesorio que penetra en el
material se enganche, provocando la rotura del disco
o el rechazo del aparato. Segun el sentido de giro y la
posicién del disco en el momento de bloquearse puede
que este resulte despedido hacia el usuario o en
sentido opuesto. En estos casos puede suceder que el
disco incluso llegue a romperse.
El retroceso es ocasionado por el uso indebido o
manejo incorrecto de la herramienta eléctrica. Es
posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas
que a continuacion se detallan.
a. Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y
mantenga su cuerpo y brazos en una posicion
propicia para resistir las fuerzas de reaccion. E/
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usuario puede controlar las fuerzas del rechazo, si
toma las debidas medidas preventivas.

b. Tenga especial precaucién al trabajar esquinas,
cantos afilados, etc. Evite que el disco de
amolar rebote contra la pieza de trabajo o que
se atasque. En las esquinas, cantos afilados, o al
rebotar, el accesorio en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o
provocar un rechazo.

c. No utilice discos dentados. Estos discos son
propensos al retroceso y a la pérdida de control
sobre la herramienta eléctrica.

d. Coloque siempre la broca en el material en la
misma direccion en la que el borde de corte
sale del material (que es la misma direccion
en la que se arrojan los desechos de corte).
Alimentar la herramienta en la direccién incorrecta
hace que el borde de corte de la broca se salga
del trabajo y tire de la herramienta en la direcciéon
de esta alimentacion.

e. Al utilizar limas giratorias, discos de tronzar y
fresas de alta velocidad o fresas de carburo de
tungsteno, sujete siempre la pieza de trabajo
con abrazaderas. Estos discos tocaran la superficie
si quedan levemente inclinados en la ranura y
pueden tener una reaccion de rechazo. Cuando un
disco tronzador toca la superficie, generalmente se
rompe. Cuando una lima giratoria o una fresa de
alta velocidad o fresa de carburo de tungsteno toca
la superficie puede saltar de la ranura y hacerle
perder el control de la herramienta.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA OPERACIONES DE AMOLADO Y
TRONZADO

a. Use exclusivamente accesorios homologados
para su herramienta eléctrica y las aplicaciones
recomendadas. Por ejemplo, no emplee la cara
del disco tronzador para amolar. En los discos
de tronzar el arranque de material se lleva a cabo
con los bordes del disco. La aplicacién de fuerzas
laterales a estos discos puede provocar su rotura.

b. Para los tapones y conos abrasivos roscados
utilice sélo mandriles de discos en perfecto
estado con una brida de resalto continuo de
tamafio y longitud correctos. E/ uso de mandriles
adecuados reducira la posibilidad de rotura.

c. No “bloquee” el disco tronzador ni aplique una
presion excesiva. No intente realizar cortes
demasiado profundos. Si se aplica un exceso de
tensién al disco tronzador, este aumentara la carga
Yy serd mas propenso a ladearse, engancharse, asi
como a experimentar un rechazo o a romperse.

d. No coloque la mano delante o detras del disco
tronzador en funcionamiento, alineado con la
trayectoria del corte. Cuando el disco tronzador
se aleje de su mano en el punto en el que esta
cortando, el posible rechazo puede propulsar
el disco tronzador y la herramienta eléctrica
directamente hacia Vd.

e. Si el disco se engancha o atasca, o si tuviese
que interrumpir su trabajo, desconecte la
herramienta eléctrica y manténgala en esa
posicion, sin moverla, hasta que el disco se
haya detenido por completo. Jamas intente
sacar el disco tronzador en marcha de la
ranura de corte, ya que ello podria provocar
un retroceso. Investigue y subsane la causa del
enganche o atasco.

f. No intente proseguir el corte con el disco
tronzador insertado en la ranura de corte. Una
vez fuera, conecte la herramienta eléctrica y
espere a que el disco tronzador haya alcanzado
las revoluciones maximas y aproximelo



entonces con cautela a la ranura de corte. En
caso contrario el disco tronzador podria bloquearse,
salirse de la ranura de corte, o resultar rechazado.

g. Soporte las planchas u otras piezas de trabajo
grandes para reducir el riesgo de bloqueo o
rechazo del disco tronzador. Las piezas de
trabajo extensas tienden a combarse por su propio
peso. La pieza de trabajo deberd apoyarse desde
abajo a ambos lados tanto cerca de la linea de
corte como a sus extremos.

h. Proceda con especial cautela al realizar
recortes “por inmersion” en paredes o
superficies similares. E/ disco tronzador puede
cortar tuberias de gas o agua, conductores
eléctricos, u otros objetos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

PARA EL TRABAJO CON CEPILLOS DE

ALAMBRE

a. Sepa que las puas de los cepillos de alambre
pueden desprenderse también durante un
uso normal. No fuerce las puas aplicando una
fuerza excesiva. Las plas desprendidas pueden
traspasar muy facilmente las telas finas y/o la piel.

b. Permita que los cepillos se muevan a velocidad
de funcionamiento durante un minuto como
minimo antes de usarlos. Durante este tiempo,
ninguna persona podra colocarse frente al
cepillo ni en la linea de éste. Durante el tiempo
de funcionamiento, se desprenderan las puas o los
alambres sueltos.

c. Dirija la descarga del cepillo de alambre en
movimiento en direccion contraria a Vd. Durante
el uso de estos cepillos, pueden desprenderse a
alta velocidad particulas pequefias y fragmentos
mintsculos de alambre, los cuales pueden
penetrar en la piel.

d. No supere las 15 000 RPM cuando utilice
cepillos de alambre.

NO TRABAJE CON MATERIALES QUE
CONTENGAN AMIANTO (el amianto es
cancerigeno).

TOME MEDIDAS DE PROTECCION
ADECUADAS S| AL TRABAJAR PUDIERA

GENERARSE POLVO INFLAMABLE, EXPLOSIVO, O
NOCIVO PARA LA SALUD (ciertos tipos de polvo
son cancerigenos); coléquese una mascarilla
antipolvo y utilice ademas un equipo de extraccion
de polvo/astillas adecuado.

Numero de modelo . . . .8260
Tension .............. 12V
Velocidad max. ........ 30.000/min

Capacidad de la boquilla 3,2 mm
Accesorio max. & . ... .. 38,1 mm
Capacidad de la bateria . 3,0 Ah
Peso ................ 0.55kg

CARGADOR
GAL 12 V-20 2607226399 (Reino Unido 2607226401)

Entrada .............. 220-240 V CA, 50/60 Hz, 32 W
Salida................ 3,6-12,0 VCC, 2 A
Peso ................ UE 0,247 kg

..................... (Reino Unido 0,251kg)

AUS: GAL 12 V-20 2607226403

Entrada .............. 220-240 V CA, 50/60 Hz, 32 W
Salida................ 36V-12V ez 2A
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Compruebe siempre que la tension de suministro
sea la misma que la indicada en la placa de
identificacion del cargador.

Tuerca de retencion

Boquilla

Caperuza (tuerca integrada EZ Twist*)
Eje

Boton de bloqueo del eje

Botén de encendido/apagado

Dial de velocidad variable

Indicador LED rojo de advertencia
Indicador LED de Bluetooth
Indicador de velocidad

Indicador de nivel

Paquete de baterias

Lengletas de liberacion de la bateria
Gancho

Orificios de ventilacion

Llave de boquilla

VOZErACTIOMMOOWR

Este cargador puede ser
usado por nifios de 8 o
mas afos y personas
con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales
disminuidas o falta

de conocimiento y
experiencia, siempre que
una persona responsable
de su seguridad los
supervise o los haya
instruido acerca del uso
del cargador de forma
segura y entiendan los
riesgos asociados (de lo
contrario, existe el peligro
de que se produzcan
errores de funcionamiento y
lesiones).

» Supervise a los nifos (de
esta manera, se garantizara
que los nifios no jueguen
con el cargador).



« Utilice, unicamente, el cargador DREMEL GAL 12
V-20 2607226399 o 2607226401 (Reino Unido)

0 2607226403 (AUS) y el paquete de baterias
DREMEL 1607A350KW con esta herramienta.

+ No exponga la herramienta/cargador/la bateria a
la lluvia

* No cargue la bateria en lugares himedos o
mojados

* No use el cargador cuando el cable o el enchufe
estén dafados; llévelo a un punto de asistencia
DREMEL oficialmente registrado para que se lleve
a cabo una comprobacion de seguridad.

* No use el cargador cuando un cable o un
enchufe estén dafiados; el cable o el enchufe
deben sustituirse inmediatamente en un punto de
asistencia DREMEL oficialmente registrado.

* No use la bateria cuando esté danada; debe
sustituirse de inmediato

* No desmonte el cargador ni la bateria

* No trate de recargar baterias no recargables con
el cargador

+ Temperaturas ambiente permitidas (herramienta/
cargador/bateria):

— durante la carga: de 0 a +45 °C
— durante el funcionamiento: de -20 a +50 °C
— durante el almacenamiento: de -20 a +50 °C

BATERIA DE CARGA
Encontrara informacion detallada sobre la carga de la
bateria de la herramienta en la aplicacion Dremel.

1. Enchufe el cable del cargador en una salida de
corriente estandar. Antes de insertar el paquete de
baterias, el indicador verde del cargador aparecera
ENCENDIDO. Esto indica que el cargador
recibe corriente eléctrica y que esta listo para su
funcionamiento.

2. Para extraer el paquete de baterias de la
herramienta, presione ambas lenglietas de
liberacion y tire de la bateria.

3. Cuando inserte el paquete de baterias en
el cargador, el indicador verde del cargador
empezarad a “PARPADEAR”. Esto indica que la
bateria recibe corriente eléctrica y que se esta
cargando de forma rapida.

4. Cuando los indicadores dejen de “PARPADEAR”
(y permanezcan iluminados de color verde) habra
finalizado la carga rapida. El paquete de baterias
estard completamente cargado y se podra extraer
del cargador. El indicador dejara de parpadear mas
rapidamente si el paquete de baterias no estaba
completamente descargado.

5. Al empezar el proceso de carga de un paquete
de baterias, una luz verde fija también podria
indicar que el paquete estd demasiado caliente o
demasiado frio. La carga rapida solo sera posible
cuando el rango de temperatura del paquete de
baterias esté entre los 0 °C y los 45 °C. En el
momento en que el paquete de baterias alcance
el rango de temperatura correcto, el cargador de
la bateria cambiara automaticamente a la carga
rapida.

6. El paquete de baterias se puede utilizar aunque
la luz siga parpadeando. Puede que el indicador
necesite mas tiempo para dejar de parpadear,
segun la temperatura.

7. Un descenso considerable del tiempo de
funcionamiento por carga puede significar que la
bateria esta alcanzando el final de su vida util y
deberia sustituirse.

8. Recuerde que debe desenchufar el cargador si va
a estar almacenado.
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APAGUE SIEMPRE LA HERRAMIENTA ANTES DE
CAMBIAR LOS ACCESORIOS.

Utilice unicamente accesorios probados por
Dremel. Asegurese de leer las instrucciones
adjuntas al accesorio Dremel para informarse
sobre como se usa. Maneje y guarde los
accesorios con cuidado para evitar que se rompan
en pedazos o se resquebrajen.

CAMBIAR DE ACCESORIOS ®
A. Tuerca de retencion

Boquilla (3,2 mm)

. Caperuza (tuerca integrada EZ Twist*)
. Portabrocas Dremel 4486*

Boton de bloqueo del eje

. Llave

) incluido no estandar

moow

*

1. Pulse el boton de bloqueo del eje y gire este a
mano hasta que quede bloqueado. No engrane el
bloqueo del eje mientras la herramienta esté en
funcionamiento.

2. Con el bloqueo del eje pulsado, afloje la tuerca
de retencién (pero no la retire). Use la llave de
boquilla si es necesario.

3. Inserte totalmente la broca o el vastago del
accesorio en la boquilla.

4. Con el botén de bloqueo del eje pulsado, apriete la
tuerca de retencion.

TUERCA INTEGRADA EZ TWIST

Esta caperuza lleva una tuerca integrada que le

permite aflojar y apretar la tuerca de retencién sin

utilizar la tuerca de retencién estandar.

1. Desatornille la caperuza de la herramienta y alinee
la insercion de acero en el interior del casquete
con la tuerca de retencion.

2. Con el bloqueo del eje engranado, gire la
caperuza hacia la izquierda para aflojar la
tuerca de retencion. No engrane el bloqueo
del eje mientras la herramienta esté en
funcionamiento.

3. Inserte totalmente la broca o el vastago del
accesorio en la boquilla.

4. Con el bloqueo del eje engranado, gire la caperuza
hacia la derecha para apretar la tuerca de
retencion.

5. Atornille la caperuza en su posicién original.

PORTABROCAS DREMEL 4486

El portabrocas Dremel le permite cambiar rapida y
facilmente los accesorios de las herramientas Dremel
sin necesidad de cambiar las boquillas. Admite
accesorios con un vastago de 0,8 mm - 3,2 mm.
Pulse el boton de bloqueo del eje y gire este a mano
hasta que se acople al bloqueo del eje. No engrane
el bloqueo del eje mientras la herramienta esté en
funcionamiento.

Una vez que el bloqueo del eje esté engranado, use la
llave o la caperuza protectora EZ Twist para aflojar el
portabrocas y abrir las mordazas.

Retire el accesorio del portabrocas. Si es necesario,
siga aflojando el portabrocas de manera que el nuevo
accesorio quede encajado entre las mordazas. Inserte
el nuevo accesorio en el portabrocas a una distancia
de aproximadamente 6 mm entre el extremo del
portabrocas y el comienzo del componente de trabajo
del accesorio . Con el bloqueo del eje engranado,
apriete el portabrocas con la llave o caperuza EZ Twist
para asegurar el accesorio.



CONSEJOS UTILES PARA EL USO DEL

PORTABROCAS DREMEL
En esta herramienta, el portabrocas Dremel puede
intercambiarse con la boquilla y el sistema de
tuerca de retencién. Mientras que el portabrocas
le proporcionara la mejor experiencia para el
cambio de accesorios, la boquilla y la tuerca de
retencion le ofreceran una solucién de sujecion
de accesorios mas precisa, especialmente en
aplicaciones de carga lateral .

« Si el accesorio se desliza por el portabrocas,
utilice la llave o caperuza EZTwist para apretar el
portabrocas alrededor de la broca. Si el accesorio
sigue resbalando, cambie su uso por el de la
boquilla y la tuerca de retencion.

« Las mordazas del portabrocas pueden desplazarse
lo que provoca que el accesorio deje de funcionar
en la posicion verdadera y concéntrica (apagado).

Para volver a colocar las mordazas, aplique el

siguiente procedimiento:

1. Retire el accesorio del portabrocas.

2. Limpieza del portabrocas.

3. Pulse el botén de bloqueo del eje y apriete el
portabrocas hasta que las mordazas sobresalgan
aproximadamente 3 mm de su superficie exterior.

4. Empuje el extremo del portabrocas firmemente
contra una superficie dura y plana para asegurarse
de que las mordazas estén asentadas en sentido
axial.

5. Siga apretando a mano el portabrocas hasta que
las mordazas se cierren por completo.

6. Afloje el portabrocas y vuelva a insertar un
accesorio recto.

7. Gire la herramienta a mano y observe si hay
descentramiento. Si se advierte descentramiento,
repita el procedimiento.

8. Con el bloqueo del eje engranado, apriete el
portabrocas con la llave o caperuza EZ Twist
para asegurar el accesorio.

9. Encienda la herramienta con la velocidad mas baja
seleccionada y observe si hay descentramiento.
Si se advierte descentramiento, compruebe
que el accesorio esté recto antes de repetir el
procedimiento.

EQUILIBRADO DE ACCESORIOS

Para llevar a cabo trabajo de precision, es importante
que todos los accesorios estén bien equilibrados (del
mismo modo que los neumaticos del coche). Para
nivelar o equilibrar un accesorio, afloje suavemente la
tuerca de sujecion y gire el accesorio o la tuerca un
cuarto de vuelta. Vuelva a apretar la tuerca de sujecion
y ponga en marcha la herramienta giratoria.

Con solo oir el sonido y tocarlo deberia poder
determinar si el accesorio esta funcionando bien
equilibrado. Contintie ajustandolo de la manera
indicada hasta que quede bien equilibrado.

La herramienta Dremel puede equiparse con los

S|gu1entes accesorios para ampliar su funcionalidad:
Eje flexible *) para trabajos precisos y detallados o
lugares dificiles de alcanzar (225 - paginas 7-8)

» Accesorio de proteccion para protegerle del polvo
y las chispas (550 - pagina 9)

« Kit de corte multiuso para corte controlado en una
variedad de materiales (565/566 - pagina 10)

« Kit de eliminacion de lechada de paredes y suelos
para eliminar la lechada entre las baldosas de la
pared y el suelo (568 - pagina 11)

* Accesorio en angulo recto para usar accesorios en
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angulo recto en lugares dificiles de alcanzar (575
- pagina 12)

« Plataforma de conformacion para lijar y moler en
angulos perfectos de 90 ° y 45 ° (576 - pagina 13)

« El agarre para tener un mejor control de la
herramienta (577 - pagina 13)

« Cortacésped y afilador de herramientas de jardin
para un afilado facil y rapido en el angulo éptimo
(675 - pagina 14)

« Cortador de linea y circulo para hacer agujeros
perfectos y cortes rectos (678 - pagina 15)

« Mandril “EZ SpeedClic” para instalar accesorios
“EZ SpeedClic” (pagina 16)

*) Cuando utilice un nuevo eje flexible por primera vez,
manténgalo en posicién vertical durante dos minutos
con la herramienta funcionando a alta velocidad.

NOTA: No todos los accesorios enumerados
anteriormente son estandar incluidos con la
herramienta/kit

CONECTIVIDAD DE LA APLICACION DREMEL
Descargue la aplicaciéon Dremel a su dispositivo
iOS o Android desde la App Store o Google Play.

« Instale la aplicacion Dremel en el dispositivo
inteligente o compruebe que esté utilizando la
version mas reciente de la aplicacion.

« Abra la aplicacion Dremel en el dispositivo
inteligente y haga clic en «Conectar la
herramienta», en la secciéon «My Dremel» de la
aplicacion.

« Siga las instrucciones de la aplicacién para vincular
la herramienta con el dispositivo inteligente. Para
vincular la herramienta con el dispositivo inteligente
mediante tecnologia Bluetooth, compruebe que la
herramienta esté apagada y a 1 metro/3 pies del
dispositivo inteligente.

« Una vez conectada, el rango de conectividad, con
un campo visual despejado, es de un maximo de
20 metros/65 pies.

COMO EMPEZAR

El primer paso es aprender a sujetar la
multiherramienta. Sujétela con la mano y examine su
peso y equilibrio. Familiaricese con el cabezal. Este
cabezal permite sujetar la herramienta como si fuera
un boligrafo o un lapiz.

iIMPORTANTE! Practique primero con material de
desecho para ver como funciona la herramienta

a gran velocidad. Recuerde que los mejores
resultados se obtienen dejando que la velocidad

de la multiherramienta junto con el accesorio y el
complemento de Dremel correctos hagan el trabajo
por usted. Si puede evitarlo, no ejerza presion sobre la
herramienta mientras la esta utilizando. Es mejor que
acerque el accesorio giratorio a la superficie de trabajo
hasta que toque el punto en el que desea empezar.
Concéntrese en guiar la herramienta sobre la pieza

de trabajo aplicando una presién minima con la mano.
Permita que el accesorio realice el trabajo.

Por lo general, es mejor realizar una serie de pasadas
con la herramienta, en lugar de hacer todo el trabajo
de una sola pasada. Manejandola con delicadeza se
consigue el maximo control y se reduce la probabilidad
de error.

SOSTENER LA HERRAMIENTA

Mantenga siempre la herramienta alejada de la
cara. Los accesorios pueden danarse durante la
manipulacién y pueden salir despedidos cuando



alcancen una velocidad elevada.

Cuando sujete la herramienta, no cubra los
orificios de ventilacion con la mano. Si bloquea
los orificios de ventilacion el motor puede llegar a
sobrecalentarse.

Para obtener un control éptimo en trabajos de
precision, sujete la multiherramienta como si se tratara
de un lapiz entre los dedos pulgar e indice. Agarrarla
por encima (como los palos de golf) es mas adecuado
para operaciones que requieren mas fuerza, como
amolar o cortar.

ENCENDIDO/APAGADO

La herramienta se enciende accionando el interruptor
deslizante de la parte superior de la carcasa de la
herramienta.

PARA ENCENDER LA HERRAMIENTA, deslice el
botén hacia adelante.

PARA APAGAR LA HERRAMIENTA, deslice el boton
hacia atras.

CONSTANTE ELECTRONICA

La herramienta esta equipada con un sistema interno
de constante electrénica que proporciona un “arranque
suave”, lo que reduce los esfuerzos que se producen
en los arranques con un par alto. El sistema también
contribuye a maximizar el rendimiento del motor y de
la bateria interrumpiendo la transmision de tension a
la herramienta cuando se dan condiciones de bloqueo
(véase seccion “Proteccion contra bloqueos”). El motor
y la bateria se protegen interrumpiendo la tensiéon que
vuelve al motor en estas situaciones.

ENTENDER LAS VELOCIDADES

Una vez que la herramienta esté apagada:

« Sila enciende de nuevo antes de que hayan
transcurrido cinco minutos, la herramienta
recordara la ultima velocidad definida.

« Si la enciende transcurridos cinco minutos, la
herramienta se encendera con el ajuste de
velocidad predeterminado de 15 000 RPM.

DIAL DE VELOCIDAD VARIABLE

La herramienta cuenta con un interruptor deslizante
de velocidad variable. Es posible ajustar la velocidad
durante el funcionamiento deslizando el interruptor
hacia adelante o hacia atras entre cualquiera de los
ajustes.

Para seleccionar la velocidad adecuada para cada
trabajo, utilice un trozo de material.

VELOCIDADES DE FUNCIONAMIENTO @D
Consulte la tabla en las paginas 17-18 para determinar
la velocidad apropiada para cada material y el
accesorio que se debe utilizar.

No supere las 15.000 RPM cuando utilice cepillos de
alambre.

La mayoria de los trabajos se pueden hacer con la
maxima velocidad. No obstante, el calor generado por
la alta velocidad de la herramienta puede estropear
ciertos materiales (algunos plasticos y metales) por

lo que conviene trabajar con ellos a velocidades
relativamente bajas. Las velocidades bajas (15.000
r.p.m. o menos) suelen ser adecuadas para trabajos
de pulido en los que se empleen los accesorios de
felpa para pulido. Todas las aplicaciones de cepillado
requieren velocidades bajas para evitar que los
alambres se desprendan del cepillo. Deje que el
funcionamiento de la herramienta le indique cuando
debe utilizar velocidades mas bajas. Las velocidades
mas altas son adecuadas para maderas duras,
metales y vidrio, asi como para taladrar, tallar, cortar,
fresar, conformar y cortar dados o rebajes en madera.
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Precauciones a tener en cuenta a la hora de ajustar

la velocidad:

« El plastico y otros materiales que se derriten
a bajas temperaturas deberian cortarse a baja
velocidad.

« El pulido y limpieza con un cepillo metalico deben
efectuarse a una velocidad maxima de 15.000
r.p.m. para evitar dafios en el cepillo y el material.

« La madera deberia cortarse a alta velocidad.

« El hierro y el acero deberian cortarse a alta
velocidad.

« Siuna fresa a alta velocidad empieza a vibrar,
suele indicar que esta girando demasiado
despacio.

« El aluminio, las aleaciones de cobre, plomo y
cinc, asi como el laton pueden cortarse a diversas
velocidades, dependiendo del tipo de corte que
se efectie. Emplee parafina u otro lubricante
apropiado (nunca agua) para evitar que el material
cortado se adhiera a los dientes de la fresa.

NOTA: Aumentar la presion sobre la herramienta no

es la solucién adecuada cuando no esta funcionando

correctamente. Pruebe con otro accesorio o con otra
velocidad hasta que consiga el resultado que busca.

GESTIONAR LOS AJUSTES DE VELOCIDAD EN

LA APLICACION

Es posible seleccionar una velocidad de entre 5000 —

30 000 RPM en la aplicacién Dremel.

« Una vez elegida /a velocidad deseada en la
aplicacion, dicha velocidad parpadeara durante
10 segundos en el indicador de velocidad J de la
herramienta @.

« Debera encender la herramienta antes de que
transcurran 10 segundos; de lo contrario, la
herramienta se encendera con el ajuste de
velocidad predeterminado de 15 000 RPM.

FUNCIONAMIENTO DE LOS INDICADORES LED

Si apaga la herramienta y la bateria sigue conectada a

la herramienta, los indicadores LED actuaran como se

indica a continuacion:

« Elindicador LED de Bluetooth permanecera
encendido durante cinco minutos, siempre que
la herramienta siga conectada al dispositivo
inteligente.

« Elindicador LED de velocidad permanecera
encendido durante cinco minutos para mostrar el
ultimo ajuste de velocidad.

* Los indicadores LED de advertencia, bateria y
del logotipo de Dremel permaneceran encendidos
durante 30 segundos.

Para apagar todos los indicadores LED, apague la

herramienta y retire el paquete de baterias.

INDICADOR LED ROJO DE ADVERTENCIA

El indicador LED rojo de advertencia H se encendera

por uno de los siguientes motivos:

Temperatura excesiva de la herramienta: apague
la herramienta y retire el accesorio (cuidado: el
accesorio puede estar caliente). A continuacion,
encienda la herramienta y permita que funcione sin
carga, de forma que el ventilador del motor pueda
ayudar a enfriarla.

« Temperatura excesiva de la bateria: apague
la herramienta, retire el paquete de baterias y
permita que la bateria alcance la temperatura de
funcionamiento normal antes de reanudar el uso.

« Advertencia de parada de herramienta/sobrecarga:
se esta aplicando una presion excesiva a la
herramienta. Reduzca la presién al sujetar y guiar
la herramienta. Permita que la velocidad de la
herramienta realice el trabajo.



Cuando el indicador LED rojo de advertencia se
ilumine, encontrara informacion detallada y consejos
para evitar esta situacion en la aplicacion Dremel.

INDICADOR LED DE BLUETOOTH

El indicador LED de Bluetooth I indica que la

herramienta esta conectada al dispositivo inteligente @.

+ Elindicador LED de Bluetooth parpadeara de
forma repetida en la herramienta cuando esta esté
intentando conectarse al dispositivo inteligente.

« Confirme la conexién de la herramienta con el
dispositivo inteligente girando el dial de velocidad
variable G en cualquier direccion @.

« Tras completar este proceso, la herramienta
conectada deberia aparecer en la aplicacion y el
indicador LED de Bluetooth deberia encenderse en
la herramienta y dejar de parpadear.

INDICADOR DE NIVEL DE LA BATERIA @

3 de 3 pilotos verdes fijos = carga restante del 70-100%
2 de 3 pilotos verdes fijos = carga restante del 40-70%
1 de 3 pilotos verdes fijos = carga restante del 20-40%
1 de 3 pilotos verdes intermitentes = carga restante
inferior al 20%

Encontrara informacion detallada sobre la carga de la
bateria de la herramienta en la aplicacion Dremel.

La herramienta esta equipada con electrénica
avanzada que protege las células ion-litio de la bateria
frente a posibles dafios debidos a una temperatura

de funcionamiento excesiva y/o corriente actual. Si

las luces se iluminan de color rojo y/o la herramienta
deja de funcionar durante un uso prolongado, es muy
probable que indiquen que las celdas de iones de litio
estén a punto de alcanzar la temperatura maxima de
funcionamiento, y que se deberia cambiar el paquete
de baterias o permitir que se enfriara a temperatura
ambiente antes de seguir utilizando la herramienta. Si
la herramienta se apaga automaticamente debido a
una sobrecarga, se debe apagar el botén durante unos
segundos para permitir que el circuito se restablezca
antes de seguir utilizandola.

PROTECCION CONTRA PARADA

Esta herramienta tiene una funcién de proteccion
contra bloqueos integrada para proteger el motor

y la bateria en caso de blogueo. Si la herramienta
se ve sometida a demasiada presion durante
demasiado tiempo o la broca se queda agarrotada
en una pieza, especialmente a altas velocidades, la
herramienta se apagara automaticamente. Extraiga
la herramienta del material en el que se quedd
bloqueada y ésta empezara a girar de nuevo a la
velocidad seleccionada. Si la herramienta continda
bloqueandose durante mas de 5 segundos, se
apagara automaticamente. Esta funcion adicional
ofrece proteccion extra contra dafios al motor y a la
bateria. Cuando falta poco para que la bateria esté
descargada, la herramienta puede desconectarse
automaticamente con mas frecuencia de la normal. Si
esto ocurre, quiere decir que es hora de recargar la
bateria.

SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL USUARIO

EN EL INTERIOR. EL MANTENIMIENTO
PREVENTIVO DEBE SER REALIZADO POR
PERSONAL AUTORIZADO, SI NO FUERA ASi LA
CONEXION INCORRECTA DEL CABLEADO Y LOS
COMPONENTES INTERNOS PUEDE DAR LUGAR A
UN GRAVE PELIGRO.

95

El aire comprimido es el medio de limpieza mas eficaz.
Utilice siempre gafas protectoras cuando limpie
herramientas con aire comprimido.

PARA EVITAR ACCIDENTES, DESCONECTE

SIEMPRE LA HERRAMIENTA O EL
CARGADOR DE LA FUENTE DE ALIMENTACION
ANTES DE EFECTUAR UNA LIMPIEZA.

Los orificios de ventilacion y los interruptores deben
mantenerse limpios y libres de materia extrafia. No
intente limpiar la herramienta insertando objetos
puntiagudos por las aberturas.
A CIERTOS AGENTES LIMPIADORES Y
DISOLVENTES DANARAN LAS PIEZAS DE
PLASTICO. Algunos de estos agentes son: gasolina,
tetracloruro de carbono, disolventes de limpieza clorados,

amoniaco y detergentes para el hogar a base de
amoniaco.

Se recomienda que cualquier reparacion de la
herramienta se realice en un centro de servicio
Dremel.

Este producto de Dremel esta sujeto a garantia de
acuerdo con el reglamento estatutario o especifico de
cada pais; queda excluido de la garantia cualquier
problema debido al desgaste normal, a una sobrecarga
de la herramienta o a un uso indebido.

Si desea presentar una queja, envie la herramienta
desmontada y/o el cargador junto con un justificante
de compra a su distribuidor.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacién sobre la gama de
productos, el soporte técnico o la linea de atencion al
cliente de Dremel, visite www.dremel.com.

Nivel de presién sonora

(desviacion estandar 3 dB) dB(A) <70
Vibracion (suma de vectores triax) m/s? <2,5
Incertidumbre vibracion K m/s? 1,5

NOTA: Los valores totales de vibracion, asi como

los valores de emisién de ruido, declarados se han
medido conforme a un método de prueba estandar y
pueden utilizarse para comparar una herramienta con
otra; pueden utilizarse, ademas, en una evaluacion
preliminar de la exposicion.

Dependiendo de cémo se utilice, la emisiéon de
vibraciones durante la utilizacion de la herramienta
eléctrica puede diferir del valor total declarado.
Realice una estimacién de la exposicion en

las condiciones reales de uso e identifique las
consiguientes medidas de seguridad que se deben
tomar para la proteccién personal (teniendo en
cuenta todas las partes del ciclo operativo, como por
ejemplo, las ocasiones en las que la herramienta se
desconecta, las ocasiones en las que esta encendida
pero esta parada y ademas el tiempo en el que esta
activada).

Recomendamos que la herramienta, los accesorios
y los embalajes sean sometidos a un proceso de
reciclaje respetuoso con el medio ambiente.



Algunas regiones exigen que los residuos electronicos
se recojan por separado y se eliminen respetando

el medio ambiente. Consulte las regulaciones y la
legislacion relativas a la eliminacion de residuos
electrénicos de su region antes de desechar la
herramienta y la bateria.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE (®
Conforme a la Directiva europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos, tras
su conversion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas para ser
sometidas a un reciclaje ecoldgico.

(D LEIA ESTAS INSTRUGOES

(2 USE PROTEGAO AURICULAR
(3 USE 6CULOS DE PROTEGAO
(@ USE MASCARA ANTIPOEIRAS
(® FABRICO DE CLASSE II

® NAO COLOQUE FERRAMENTAS ELETRICAS
NO LIXO DOMESTICO

Pyl LEIA TODOS OS AVISOS DE
A ATEN(,‘O SEGURANGA, INSTRUGOES,
ILUSTRAGOES E ESPECIFICAGOES FORNECIDOS
COM A FERRAMENTA ELETRICA.

O incumprimento de alguma das indicagbes aqui
descritas podera resultar em eletrocussao, incéndio
e/ou lesbes graves. Guarde todos os avisos e
instrugées para posteriores consultas. O termo
“ferramenta elétrica” nos avisos refere-se a sua
ferramenta ligada a corrente elétrica (cabo) ou
alimentada por pilhas/bateria (sem cabo).

SEGURAN(;A NA AREA DE TRABALHO
Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa
e bem iluminada. Areas desarrumadas ou pouco
iluminadas podem causar acidentes.

b. N&o manuseie ferramentas elétricas em
ambientes com materiais explosivos como, por
exemplo, liquidos, gases ou pds inflamaveis. As
ferramentas elétricas produzem faiscas que podem
inflamar poeiras ou vapores.

c. Mantenha as criangas e outras pessoas
afastadas da ferramenta elétrica durante a
utilizagdo. As distragées podem provocar perda de
controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELETRICA

a. A ficha de ligacdo da ferramenta elétrica
deve ser indicada para a tomada. Nao tente
modificar a ficha. Nao utilize nenhum tipo de
adaptador para a ficha em ferramentas elétricas
com fio de terra (ligagao a terra). As fichas ndo
modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de eletrocusséo.

b. Evite tocar ou encostar-se a superficies
em contacto com o solo, tais como tubos,
radiadores, fogdes e frigorificos. Ha4 um risco

elevado de eletrocussao se o corpo servir de canal
para a corrente de terra.

c. Nao deixe a ferramenta a chuva nem permita
que a mesma se molhe. A infiltracdo de agua
numa ferramenta elétrica aumenta o risco de
eletrocusséo.

d. Nao force o cabo. Nunca deve transportar,
puxar ou desligar a ferramenta elétrica pelo
cabo. Mantenha o cabo afastado de fontes
de calor, 6leo, arestas afiadas ou pegas em
movimento. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de eletrocusséo.

e. Quando utilizar uma ferramenta elétrica no
exterior, use uma extenséao elétrica indicada
para uso externo. A utilizagdo de um cabo de
extensdo apropriado para areas exteriores reduz o
risco de eletrocussgo.

f. Se tiver de operar uma ferramenta elétrica num
local humido, utilize uma fonte de alimentagao
protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagdo de um DDR reduz o
risco de eletrocusséo.

PROTECAO PESSOAL
Esteja atento, tenha cuidado com o que esta
a fazer e seja prudente quando trabalhar com
a ferramenta elétrica. Nao utilize a ferramenta
elétrica quando estiver fatigado ou sob
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar ferramentas
elétricas pode provocar lesées graves.

b. Utilize equipamento de protegao pessoal.

Use sempre 6culos de protegao. A utilizagédo

de equipamento de prote¢do, como mascara
antipoeiras e sapatos antiderrapantes, capacete de
segurancga ou protegdo auricular de acordo com

o tipo e aplicagdo da ferramenta elétrica, reduz o
risco de lesées.

c. Evite ligar a ferramenta de forma involuntaria.
Antes de introduzir a ficha na fonte de
alimentacao e/ou as pilhas, pegar ou
transportar a ferramenta elétrica, assegure-
se de que o interruptor esta na posicao de
desligado. Poderdo ocorrer acidentes se tiver o
dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se esta for ligada a corrente pronta a
funcionar com o botéo ligado.

d. Retire ferramentas ou chaves de ajuste antes
de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave deixada numa pega da ferramenta elétrica
em movimento pode provocar lesbes.

e. Nao tente exceder os seus limites de alcance.
Mantenha sempre uma posigao firme e
equilibrada. Desta forma, podera controlar melhor
a ferramenta elétrica em situagdes inesperadas.

f. Use roupa apropriada. Nao use roupa larga
nem joalharia. Mantenha o cabelo, vestuario
e luvas afastados das pecas em movimento.
Joalharia, roupas largas ou cabelos longos podem
ficar presos nas pecas em movimento.

g. Se for possivel montar dispositivos de recolha
ou de aspiragcao de poeiras, assegure-se de que
estdo encaixados e sao utilizados corretamente.
A utilizagdo de dispositivos de recolha de poeiras
pode reduzir o perigo associado a poeiras.

h. Nao deixe que a familiaridade resultante
de uma utilizagao frequente de ferramentas
permita que se torne complacente e ignore os
principios de seguranga da ferramenta. Um
descuido pode causar ferimentos graves numa
fragdo de segundo.



UTILIZACAO E CUJDADOS A TER COM A

FERRAI

a.

ENTA ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica mais adequada ao trabalho
que vai executar. £ melhor, e mais seguro,
trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada no
regime de poténcia indicado.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
estiver defeituoso. Uma ferramenta elétrica que
n&o pode ser controlada através do interruptor
torna-se perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagao e/

ou as pilhas antes de executar ajustes na
ferramenta elétrica, substituir acessoérios ou
guardar a ferramenta. Tais medidas preventivas
de segurancga reduzem o risco de ligagdo acidental
da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas desligadas
fora do alcance das criangas e nao permita
que sejam manuseadas por pessoas hdao
familiarizadas com a utilizagdo das mesmas
ou que nao tenham lido estas instrugdes. As
ferramentas elétricas tornam-se perigosas nas
maos de pessoas inexperientes.

Manutencao de ferramentas elétricas e
acessorios. Verifique se existem pegas moveis
desalinhadas ou emperradas, pecas fissuradas
e outras condigdes que possam comprometer
o funcionamento da ferramenta elétrica. Se
estiver danificada, mande-a reparar antes de
voltar a utiliza-la. Muitos acidentes surgem por
falta de manutencdo adequada das ferramentas
elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. As ferramentas de corte bem cuidadas

e com arestas de corte afiadas emperram com
menos frequéncia e sdo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e
ponteiras, entre outros, de acordo com estas
instrugdes e tendo em conta as condigées de
trabalho e a tarefa a ser executada. A utilizagdo
de ferramentas elétricas para outras tarefas

que néo as previstas podera originar situagbes
perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de
agarrar secas, limpas e livres de 6leo e massa
consistente. Punhos e superficies de agarrar
escorregadias ndo permitem o manuseio e controle
seguros da ferramenta em situagoes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER COM A
FERRAMENTA A BATERIA

a.

A ferramenta deve ser recarregada apenas
com o carregador indicado pelo fabricante. Um
carregador indicado para um determinado tipo de
baterias pode aumentar o risco de incéndio quando
utilizado para recarregar outras baterias.

As ferramentas elétricas devem ser utilizadas
apenas com as baterias indicadas. A utilizagcdo
de baterias diferentes pode representar um risco
de incéndio e provocar lesées.

Quando néo estiver a usar a bateria,
mantenha-a afastada de outros objetos
metalicos, como clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros pequenos objetos
metalicos que possam fazer uma ligagédo entre
os dois terminais. Ao curto-circuitar os terminais
da bateria podera provocar queimaduras ou
deflagrar um incéndio.

Em situagdes abusivas, o liquido da bateria
pode vazar. Evite o contacto com este liquido.
Se o contacto suceder acidentalmente, passe
a zona afetada por agua. Nos casos em que

o liquido entra em contacto com os olhos,

procure assisténcia médica depois de os
passar por agua. O liquido vazado da bateria
pode provocar irritagbes cutdneas ou queimaduras.

ASSISTENCIA TECNICA

a.

A sua ferramenta elétrica deve ser reparada por
pessoal técnico qualificado que utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta elétrica.

AVISOS DE SEGURANGA COMUNS AS
OPERACOES DE ESMERILAR, LIXAR, LIMPAR
COM ESCOVA DE ARAME, POLIR OU CORTAR
COM DISCO ABRASIVO

a.
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Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada
como esmeriladora, lixadora, escova de arame,
polidora, ferramenta de esculpir ou de corte.
Leia todos os avisos de seguranga, instrugoes,
ilustragoes e especificagoes fornecidos com a
ferramenta elétrica. O incumprimento de alguma
das indicagdes aqui descritas podera resultar em
eletrocusséo, incéndio e/ou lesbées graves.

Nao utilize acessorios que nao foram
especialmente concebidos e recomendados
pelo fabricante para esta ferramenta elétrica. O
facto de poder fixar o acessorio a esta ferramenta
elétrica ndo garante uma aplicacdo segura.

A velocidade nominal de rotagdo dos
acessorios de esmerilar deve ser, no minimo,
igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Acessoérios de esmerilar
a rodar acima da respetiva velocidade nominal
podem partir e despedacar-se.

O diametro exterior e a esp ira do
devem corresponder as medidas indicadas
da sua ferramenta elétrica. Os acessorios de
tamanho incorreto ndo podem ser controlados
adequadamente.

Os discos abrasivos, os rolos de lixa ou outros
acessorios devem caber exatamente no veio

ou na pinga de aperto da ferramenta elétrica.
Os acessorios que ndo cabem exatamente no veio
da ferramenta elétrica giram de forma irregular,
vibram excessivamente e podem levar a perda de
controlo.

Discos, rolos de lixa, fresas ou outros
acessorios montados no mandril devem ser
inseridos na pinga de aperto ou na bucha até
ao fim. Se o mandril ndo tiver apoio suficiente e/
ou os discos estiverem demasiado salientes, o
disco montado pode soltar-se e ser projetado a
alta velocidade.

Nao utilizar acessoérios danificados. Antes de
cada utilizacdo, devera controlar os acessérios
e verificar se, por exemplo, os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhagos, se os rolos
de lixa apresentam fissuras, se ha desgaste

ou forte atrito e se as escovas de arame
apresentam arames soltos ou partidos. Se

a ferramenta elétrica ou o acessorio cair,
devera verificar se sofreram danos ou entao
devera utilizar um acessoério intacto. Apos ter
controlado e introduzido o acessorio, devera
manter-se a si e aos outros fora do nivel de
rotacao do acessoério e deixar a ferramenta
elétrica funcionar durante um minuto a rotacao
maxima. Os acessorios danificados quebram
normalmente durante este periodo de teste.
Utilizar equipamento de protegdo pessoal.

orio



Dependendo da aplicagao, devera utilizar
viseira ou 6culos de protegao. Se for
necessario, devera utilizar uma mascara
antipoeiras, protegao auricular, luvas de
protecdo ou um avental especial que o proteja
do impacto de pequenas particulas e limalhas.
Os 6culos devem ser capazes de proteger contra
particulas que sdo projetadas durante diversos
tipos de trabalho. A mascara antipoeiras ou
respiratéria deve ser capaz de filtrar o pé gerado
pelo trabalho produzido. A exposi¢do prolongada a
niveis de ruido elevados pode provocar perda de
capacidade auditiva.

As pessoas que se encontrem nas
proximidades devem manter uma distancia
segura da area de trabalho. Cada pessoa que
entrar na area de trabalho devera usar um
equipamento de protecdo pessoal. Estilhagos
da pecga a ser trabalhada ou acessorios partidos
podem voar e causar lesées fora da area imediata
de trabalho.

Ao executar trabalhos durante os quais podem
ser atingidos cabos elétricos, devera sempre
segurar a ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas do punho. O contacto do acessorio de
corte com um cabo sob tensdo pode colocar sob
tensdo as pecas metalicas da ferramenta elétrica e
provocar choque elétrico.

Segure sempre firmemente a ferramenta na(s)
mao(s) durante o arranque. O binario de reagdo
do motor, a medida que este acelera até atingir a
velocidade maxima, pode fazer a ferramenta girar.
Sempre que possivel, utilize grampos para
prender a peca a ser trabalhada. Nunca segure
uma pega pequena numa mao e a ferramenta
na outra mao durante o trabalho. Ao prender
as pecas pequenas com grampos, fica com a(s)
méo(s) livre(s) para controlar a ferramenta. Os
materiais arredondados, como varées, canos e
tubos, tém a tendéncia para rolar durante o corte,
0 que podera fazer com que o acessorio fique
preso ou seja projetado na sua direg&o.

. Nunca guardar a ferramenta elétrica antes do
acessorio parar completamente. O acessério em
rotagdo pode entrar em contacto com a superficie
de apoio, provocando o descontrolo da ferramenta
elétrica.

Depois de substituir ou ajustar os acessorios,
certifique-se de que a porca de aperto, a bucha
ou qualquer outro dispositivo de ajuste esta
bem apertado. Os dispositivos de ajuste folgados
podem oscilar inesperadamente, fazendo perder

o controlo ou com que os componentes rotativos
sejam projetados violentamente.

Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione
enquanto estiver a transporta-la. Esta pode
prender acidentalmente na roupa devido ao
contacto com o acessorio em rotagdo e provocar
lesdes.

Limpe regularmente as aberturas de ventilagao
da sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor
puxa p6 para dentro da carcaga e o p6é de metais
acumulado em excesso pode constituir perigo
elétrico.

Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de
materiais inflamaveis. Faiscas podem incendiar
estes materiais.

Nao utilizar acessoérios que necessitem de
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de
agua ou de outros agentes de refrigeragdo liquidos
pode provocar eletrocusséo.
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CONTRAGOLPE E RESPETIVAS INDICAGOES DE
AVISO

Contragolpe é uma reagao repentina a um acessorio
travado ou bloqueado, como por exemplo um disco
abrasivo, uma cinta de lixa, uma escova ou qualquer
outro acessorio. Essa travagem ou bloqueio levam

a uma paragem abrupta do acessorio em rotagao,

que provoca, por sua vez, na ferramenta elétrica

descontrolada um movimento no sentido contrario ao
de rotag@o do acessorio.

Se, por exemplo, um disco abrasivo travar ou bloquear

numa peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo

pode afundar na peca em que esta a trabalhar

e encravar-se, partindo o disco ou causando um

contragolpe. O disco abrasivo movimenta-se entdo no

sentido do operador ou para longe deste, dependendo
do sentido de rotagéo do disco no local do bloqueio.

Também é possivel que os discos abrasivos partam.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagao

incorreta ou indevida da ferramenta elétrica. Este

pode ser evitado através de medidas de precaucéo
apropriadas, conforme se descreve a seguir.

a. Segurar firmemente a ferramenta elétrica e
posicionar o seu corpo e os bragos de modo
a poder aguentar as forgas exercidas por um
contragolpe. O operador pode controlar as for¢as
de contragolpe através de medidas de precaugdo
apropriadas.

b. Trabalhar com especial cuidado na area ao
redor de esquinas, cantos afiados, etc. Evite
que os acessoérios fagam ricochete na peca a
ser trabalhada e sejam travados. O acessorio
em rotagdo tende a travar em esquinas, em cantos
afiados ou se for ricocheteado. Isto causa um
descontrolo ou contragolpe.

c. Nao encaixar serras dentadas. Estes acessorios
causam, frequentemente, um contragolpe e o
descontrolo da ferramenta elétrica.

d. Percorrer o material com o acessério na
mesma diregdo em que as arestas de corte
saem do material (a dire¢do na qual sdao
expelidas as aparas). Utilizar a ferramenta na
diregdo errada faz com que a aresta de corte do
acessorio salte da pega que esta a ser trabalhada
e empurre a ferramenta nessa diregdo.

e. Ao utilizar limas rotativas, discos de corte,
fresas de alta velocidade ou fresas de metal
duro, fixe sempre bem a peca a ser trabalhada
com a ajuda de grampos. Estes acessorios
podem prender se ficarem ligeiramente inclinados
dentro do sulco, podendo originar um contragolpe.
Quando um disco de corte prende, habitualmente
parte-se. Quando uma lima rotativa, uma fresa
de alta velocidade ou uma fresa de metal duro
prende, pode saltar do sulco fazendo-o perder o
controlo da ferramenta.

INDICACOES ESPECIAIS DE AVISO PARA

ESMERILAR E CORTAR COM ACESSORIOS

ABRASIVOS

a. Utilizar exclusivamente os tipos de discos
abrasivos recomendados para a sua ferramenta
elétrica e apenas para as aplicagées
recomendadas. Por exemplo: nunca esmerilar
com a superficie lateral de um disco de corte.
Os discos de corte destinam-se ao desbaste de
material com o canto do disco. Uma forga lateral
sobre estes acessorios abrasivos pode quebra-los.

b. Para cones e pontas abrasivas roscados,
utilizar apenas mandris em bom estado,
com um rebordo saliente liso e o diametro e
comprimento corretos. A utilizagdo de mandris
adequados reduz a possibilidade de rutura.

c. Evitar o bloqueio do disco de corte ou a



aplicacao de forga excessiva. Nao efetuar
cortes extremamente profundos. Uma
sobrecarga no disco de corte aumenta o desgaste
e a predisposicdo para emperrar e bloquear e,
portanto, a possibilidade de um contragolpe ou de
rutura do disco.

d. Nao aproximar a méao da area que se encontra
na frente ou atras do disco de corte em
rotacdo. Se o disco de corte for conduzido
para diante ao longo da pega a ser trabalhada,
afastando-se da mao, é possivel que em caso de
contragolpe a ferramenta elétrica, com o disco em
rotagdo, seja projetada na direcdo do operador.

e. Se o disco de corte travar, bloquear ou
se, por qualquer motivo, o trabalho for
interrompido, a ferramenta elétrica devera ser
desligada e mantida imoével até o disco parar
completamente. Nunca tentar puxar o disco
de corte para fora do corte com este ainda
em rotagdo, caso contrario podera ocorrer
um contragolpe. Verificar e corrigir a causa do
travamento ou bloqueio do disco.

f. Nao reiniciar o corte com o disco na peca a
ser trabalhada. Deixe o disco de corte alcangar
a velocidade maxima de rotagao antes de
continuar a cortar com cuidado. Caso contrario,
o disco pode emperrar, saltar fora da peca a ser
trabalhada ou causar um contragolpe.

g. Apoiar placas ou pecas grandes para reduzir
o risco de contragolpe devido a um disco
de corte emperrado. Pecas grandes podem
curvar-se devido ao proprio peso. A peca a ser
trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nas
extremidades.

h. Tenha muito cuidado ao efetuar “Cortes de
bolso” em paredes existentes ou em outras
superficies onde ndo é possivel reconhecer o
que ha por detras. O disco de corte pode causar
um contragolpe se cortar acidentalmente tubagens
de gas ou de agua, cabos elétricos ou outros
objetos.

INDICACOES ESPECIAIS DE AVISO PARA

TRABALHAR COM ESCOVAS DE ARAME

a. Esteja ciente de que a escova de arame
também perde cerdas de arame durante a
utilizagao normal. Nao sobrecarregue os
arames aplicando forga excessiva sobre a
escova. As cerdas de arame projetadas podem
penetrar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

b. Deixe as escovas a funcionar a velocidade em
que vao ser utilizadas durante, pelo menos,
um minuto antes de iniciar o trabalho. Durante
esse periodo, ndo deve estar ninguém a frente
da escova nem alinhado com ela. As cerdas ou
arames soltos podem desprender-se durante esse
periodo de funcionamento em vazio.

c. Oriente a escova de arame em rotacao de
forma a nao ser atingido pelo desprendimento.
Pequenas particulas e fragmentos minusculos de
arame podem desprender-se a alta velocidade
durante a utilizagdo destas escovas, podendo
alojar-se na pele.

d. Nao exceder as 15 000 RPM quando utilizar
escovas de arame

NAO TRABALHE MATERIAIS QUE
CONTENHAM AMIANTO (o amianto é
considerado cancerigeno)

TOME MEDIDAS DE PROTEGCAO SE,
DURANTE O TRABALHO, HOUVER
POSSIBILIDADE DE PRODUZIR POS NOCIVOS
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PARA A SAUDE, INFLAMAVEIS OU EXPLOSIVOS
(alguns pos sdo considerados cancerigenos); use
uma mascara antipoeiras e, se possivel, monte um
dispositivo de aspiragdo de poeiras/lascas

Numero do modelo. .. .8260

Tensdo............... 12V
Velocidade. ........... 30 000/min
Capacidade da pinca
deaperto............. 3,2 mm

& max. do acessorio. . . .38,1 mm
Capacidade da bateria . .3,0 Ah
Peso

CARREGADOR
GAL 12 V-20 2607226399
(no Reino Unido, 2607226401)

Entrada .............. 220 -240 Vca, 50/60 Hz, 32 W
Saida................ 3,6-12,0 Ve, 2 A
Peso ................ EU 0,247 kg (no Reino

Unido, 0,251 kg)

Austrdlia: GAL 12 V-20 2607226403

Entrada .............. 220 -240 Vca, 50/60 Hz, 32 W
Saida................ 36V-12Vees 2A

Verifique sempre se a tensédo de alimentagéo é
idéntica a indicada na placa de identificagdo do
carregador.

Porca de aperto

Pinga de aperto

Encaixe rapido (Chave de aperto integrada EZ
Twist*)

Veio

Botdo de bloqueio do veio
Interruptor ligar/desligar

Botdo de variagcdo da velocidade
LED de Aviso a vermelho

LED do Bluetooth

Indicador de velocidade
Indicador do nivel de carga
Bateria

. Patilhas de desengate da bateria
Suspensao

Aberturas de ventilacdo

Chave de pingas
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« Este carregador pode ser
utilizado por criangas a
partir dos 8 anos e por
pessoas com limitagoes
fisicas, sensoriais
ou mentais, ou com
falta de experiéncia
ou conhecimentos, se



forem supervisionadas
por alguém responsavel
pela sua seguranga ou
se lhes tiverem sido
dadas instrugcoes sobre a
utilizagcao do carregador
de forma segura e se
perceberem os riscos
associados (caso
contrario, existe o perigo
de ocorréncia de erros de
funcionamento e de lesdes)
» Supervisione as criangas
(para se certificar de
que nao brincam com o
carregador)

« Utilize apenas o carregador DREMEL GAL 12 V-20
2607226399, 2607226401 (no Reino Unido) ou
2607226403 (na Austrélia) e a bateria DREMEL
1607A350KW com esta ferramenta

« N&o deixe a ferramenta/carregador/bateria a chuva

* Né&o carregue a bateria em ambientes humidos ou
locais molhados

* Nao use o carregador quando danificado, leve-o
a um dos postos oficiais de assisténcia técnica
DREMEL para um controlo de seguranca

* Na&o utilize o carregador se o cabo ou a ficha
estiver danificado; dirija-se a um dos postos oficiais
de assisténcia técnica DREMEL a fim de substituir
o cabo ou a ficha do carregador de imediato

* Na&o utilize a bateria quando danificada, deve
proceder a sua imediata substituicao

« N&o desmonte o carregador nem a bateria

* Na&o tente recarregar baterias ndo recarregaveis
com o carregador

« Temperatura ambiente permitida (ferramenta/
carregador/bateria):

— ao carregar 0...+45 °C
— durante o funcionamento -20...+50 °C
— durante o armazenamento -20...+50 °C

CARREGAR A BATERIA

A informagdo detalhada sobre a carga da bateria da
sua ferramenta pode ser encontrada na aplicagdo
Dremel.

1. Ligue o cabo do carregador a uma tomada de
corrente standard. Sem a bateria inserida, acende-
se a luz verde indicadora do carregador. Isto indica
que o carregador esta a receber corrente e esta
pronto a ser utilizado.

2. Para retirar a bateria da ferramenta, prima ambas as
patilhas de desblogueio e puxe a bateria para fora.

3. Quando inserir a bateria no carregador, a luz
verde indicadora do carregador comega a piscar.
Isto indica que a bateria esta a ser carregada
rapidamente.

4. Quando a luz indicadora parar de piscar (e

aparecer uma luz verde continua), o carregamento
rapido esta concluido. A bateria fica totalmente
carregada, podendo retira-la do carregador. A luz
deixa de piscar em menos tempo, se a bateria ndo
estiver totalmente descarregada.

5. Quando iniciar o carregamento da bateria, a luz
verde continua também pode significar que a
bateria esta demasiado quente ou demasiado
fria. O carregamento rapido s6 é possivel quando
a temperatura da bateria estiver entre 0 °C e
45 °C. Assim que a bateria atingir o intervalo de
temperatura correto, o respetivo carregador muda
automaticamente para o modo de carregamento
rapido.

6. Pode utilizar a bateria, ainda que a luz esteja a
piscar. Dependendo da temperatura, a luz pode
demorar mais tempo até que deixe de piscar.

7. Um decréscimo acentuado do tempo operacional
da bateria depois de esta ter sido recarregada
podera significar que a mesma se aproxima do seu
fim de vida util, devendo ser substituida.

8. Quando ndo esta a carga, o carregador deve ser
desligado da tomada elétrica.

DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA ANTES DE
SUBSTITUIR ACESSORIOS

Utilize apenas acessoérios Dremel testados. Nao

se esqueca de ler as instrugoes fornecidas com o
seu acessorio Dremel para obter mais informagoes
sobre a sua utilizagdo. Manuseie e armazene os
acessoérios com cuidado para evitar que lasquem
ou rachem.

SUBSTITUIR ACESSORIOS (@
. Porca de aperto

Pinga de aperto (3,2 mm)

. Encaixe rapido (Chave de aperto integrada EZ
Twist*)

Bucha Dremel 4486*

Botédo de bloqueio do veio

. Chave

) nédo incluido na unidade standard

mo ow»

*

1. Carregue no botéo de blogueio do veio e rode
0 veio a mao até o mecanismo de bloqueio
fazer engatar o bloqueio do veio. Ndo engate o
bloqueio do veio com a ferramenta a funcionar.

2. Estando o blogueio do veio engatado, desaperte
(n&o retire) a porca de aperto. Se necessario,
utilize a chave de pingas.

3. Insira a aplicacéo ou o encabadouro do acessorio
completamente na pinga de aperto.

4. Estando o bloqueio do veio engatado, aperte a
porca de aperto.

CHAVE INTEGRADA EZ TWIST

Este encaixe rapido tem uma chave integrada que

permite desapertar e apertar a porca sem ter de

utilizar a chave de pingas padréo.

1. Desaperte o encaixe rapido da ferramenta e alinhe
a bucha de metal no interior da tampa com a
porca de aperto.

2. Estando o bloqueio do veio engatado, rode o
encaixe rapido para a esquerda para soltar a porca
de aperto. Nao engate o bloqueio do veio com a
ferramenta a funcionar.

3. Insira a aplicagéo ou o encabadouro do acessorio
completamente na pinga de aperto.

4. Estando o botdo de bloqueio do veio acionado,



rode o encaixe rapido para a direita para apertar
a porca.

5. Volte a apertar o encaixe rapido até ficar na
posicao original.

BUCHA DREMEL 4486

A bucha Dremel permite que troque acessorios de
forma rapida e facil nas ferramentas Dremel sem
trocar as pingas de aperto. Aceita acessérios com
encabadouro de 0,8 mm - 3,2 mm.

Para desapertar, primeiro, carregue no botdo de
blogueio do veio e rode o veio a mao até o mecanismo
de bloqueio fazer engatar o bloqueio do veio. Nao
engate o bloqueio do veio com a ferramenta a
funcionar.

Com o bloqueio do veio engatado, utilize a chave ou
o encaixe rapido EZ Twist para desapertar a bucha e
abrir as pingas.

Retire o acessério da bucha. Se necessario, continue
a desapertar a bucha, de modo que o novo acessorio
encaixe entre as pingas. Insira o novo acessorio na
bucha o suficiente de modo a ficar com cerca de 6
mm entre a extremidade da bucha e o inicio da peca
de trabalho do acessorio. Com o bloqueio do veio
engatado, aperte a bucha utilizando o encaixe rapido
EZ Twist ou a chave integrada para fixar o acessoério.

DICAS UTEIS AO UTILIZAR A BUCHA DREMEL
A bucha Dremel e o sistema da pinga de aperto
e da porca de aperto séo intermutaveis nesta
ferramenta. Enquanto a bucha vai proporcionar-lhe
a melhor experiéncia para a troca de acessorios, a
pinga e a porca vao fornecer-lhe uma solucéo de
fixagdo de acessorios mais precisa especialmente
em aplicagdes pesadas.

« Se achar que o acessoério estd a deslizar na
bucha, utilize o encaixe rapido EZ Twist incluida ou
a chave para apertar a bucha em redor da ponta.
Se continuar a deslizar, passe a usar a pinga e a
porca.

* As pingas da bucha podem ficar fora do lugar,
fazendo com que o acessoério deixe de funcionar
de forma centrada e concéntrica (descentragem).

Para repor as pingas, aplique o seguinte procedimento:

1. Retire o acessorio da bucha.

2. Limpe a bucha.

3. Carregue no botao de bloqueio do veio e aperte a
bucha até que as pingas se estendam para além
da superficie exterior da bucha, cerca de 3 mm.

4. Empurre a extremidade da bucha com firmeza
contra uma superficie plana rigida para garantir
que as pingas estdo todas assentes axialmente.

5. Continue a apertar a bucha a mao até que as
pingas estejam completamente fechadas.

6. Desaperte a bucha e volte a inserir um acessorio
reto.

7. Rode a ferramenta a méo e veja se existe alguma
descentragem. Se existir descentragem 6bvia,
repita o procedimento.

8. Com o bloqueio do veio engatado, aperte a
bucha utilizando o encaixe rapido EZ Twist ou a
chave integrada para fixar o acessoério.

9. Rode a ferramenta na velocidade mais baixa
e observe se existe descentragem. Se existir
descentragem obvia, verifique se o acessorio esta
direito antes de repetir o procedimento.

ALINHAR ACESSORIOS

Para trabalhos de preciséo, ¢ importante que todos

os acessorios estejam bem alinhados (parecido com
os pneus do seu carro). Para ajustar ou alinhar um

acessorio, desaperte ligeiramente a porca de aperto
e rode o acessorio ou a chave 1/4 de volta. Volte a

apertar a porca de aperto e coloque a ferramenta
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rotativa a funcionar.

Pelo som produzido e pelo tato é possivel dizer

se 0 seu acessorio esta corretamente alinhado.
Continue a ajustar desta forma até conseguir o melhor
alinhamento.

A ferramenta Dremel pode ser equipada com

as seguintes multifixagdes para expandir a sua

funcionalidade:

« Veio flexivel *) para trabalhos precisos e
minuciosos ou locais de dificil acesso (225 -
paginas 7-8)

« Multifixacdo Comfort Guard para se proteger de p6
e faiscas (550 - pagina 9)

« Conjunto de corte multifungdes para efetuar
um corte controlado numa grande variedade de
materiais (565/566 - pagina 10)

« Utilize o conjunto de remogao de argamassa
das paredes e do ch&@o para remover argamassa
incrustada entre azulejos e mosaicos (568 - pagina
11)

« Multifixagdo de angulo reto para aplicar acessoérios
em angulo reto em locais de dificil acesso (575 -
pagina 12)

« Plataforma de modelagem para lixar e esmerilar
angulos perfeitos de 90 e 45 graus (576 - pagina 13)

* Punho de detalhe para ter um controlo ainda
melhor da ferramenta (577 - pagina 13)

« Corta-relva e afiador de ferramentas de jardim
para afiar facil e rapidamente no angulo ideal (675
- pagina 14)

« Cortador de linhas retas e de circulos para fazer
circulos perfeitos e cortes a direito (678 - pagina 15)

* Mandril EZ SpeedClic para instalar acessoérios EZ
SpeedClic (pagina 16)

*) Quando utilizar um novo veio flexivel pela primeira
vez, mantenha-o na posi¢do vertical durante dois
minutos com a ferramenta a funcionar em alta
velocidade.

NOTA: Nem todas as multifixagbes indicadas acima
sdo por norma incluidas na ferramenta/conjunto

CONETIVIDADE DA APLICAGAO DREMEL
Descarregue a aplicacdo Dremel para o seu
dispositivo iOS ou Android a partir da App Store ou
do Google Play.

« Instale a aplicagdo Dremel no seu dispositivo
inteligente ou certifique-se de que esta a executar
a versao mais recente da aplicagédo.

« Inicie a aplicagdo Dremel no seu dispositivo
inteligente e clique em “Ligar a minha ferramenta”
na seccao “My Dremel” da aplicacéo.

« Siga as indica¢des da aplicagdo para emparelhar
a ferramenta com o dispositivo inteligente. Para
emparelhar a ferramenta com o dispositivo
inteligente utilizando a tecnologia Bluetooth,
certifique-se de que a ferramenta esta desligada
e ao alcance de 1 metro / 3 pés do dispositivo
inteligente.

« Uma vez ligada a conetividade, o alcance em
campo de visdo desimpedido vai até 20 metros /
65 pés.

COMO COMEGAR
O primeiro passo na utilizagdo da multiferramenta
consiste em “senti-la”. Pegue nela e segure-a na mao



para sentir o seu peso e achar o centro de gravidade.
Sinta na sua méo a configuragédo cénica do seu corpo.
Esta configuragéo coénica permitir-lhe-a pegar na
ferramenta como se fosse um lapis ou uma caneta.
IMPORTANTE! Experimente praticar primeiro

num pedaco de material inutilizado para testar o
desempenho da ferramenta em alta velocidade.
Lembre-se de que a sua multiferramenta tera um
melhor desempenho colocando a velocidade ao

seu servigo, associado ao acessorio e a pega de
montagem Dremel correta. Se possivel, ndo exerca
forca na ferramenta durante a utilizagado. Aproxime

0 acessorio em rotagdo da peca a ser trabalhada

e encoste-o, ao de leve, no ponto onde tenciona
comegar. Concentre-se em orientar a ferramenta ao
longo da superficie que esta a trabalhar, exercendo
uma pressdo muito ligeira com a méo. Deixe que o
acessorio faga o trabalho.

O trabalho costuma ficar mais bem feito quando se
faz uma série de passagens com a ferramenta e nao
apenas uma. Um simples toque da-lhe melhor controlo
e reduz a hipétese de erro.

SEGURAR A FERRAMENTA

Mantenha sempre a ferramenta afastada da sua
face. Os acessorios podem sofrer danos durante
o manuseamento, podendo igualmente ser
projetados durante o trabalho, se estiverem mal
montados.

Nao tape as aberturas de ventilagdo com a mao
quando segurar a ferramenta. Se tapar as aberturas
de ventilagdao pode causar sobreaquecimento do
motor.

Para ter o controlo ideal em trabalhos de maior
detalhe, pegue na multiferramenta como se fosse
um lapis, segurando-a entre o polegar e o indicador.
O método de agarrar tipo “golfe” é utilizado para
operagdes mais dificeis, como esmerilar ou cortar.

LIGADO/DESLIGADO

A ferramenta liga-se (“ON”) no botéo deslizante
existente na parte superior do compartimento do
motor.

PARA “LIGAR” A FERRAMENTA, deslize o botao para
a frente.

PARA “DESLIGAR” A FERRAMENTA, deslize o botdo
para tras.

MONITORIZAGAO ELETRONICA

A ferramenta esta equipada com um sistema

interno de monitorizagéo eletrénico que proporciona
um “arranque suave”, reduzindo assim os atritos
provocados por um binario elevado no arranque. O
sistema ajuda também a maximizar o desempenho
do motor e da bateria cortando na tenséo fornecida
a ferramenta em situagdes de perda de poténcia
(consulte a seccé@o “Protegéo Contra Perdas”). O motor
e a bateria estdo protegidos por corte da corrente ao
motor nestas situagdes.

APRENDER AS VELOCIDADES

Apos a ferramenta ter sido desligada:

+ Se voltar a liga-la dentro de 5 minutos, a
ferramenta iré ligar-se na ultima configuragéo de
velocidade definida.

* Quando ligada apés 5 minutos, a ferramenta
ird ligar-se na sua configuragao de velocidade
predefinida de 15 000 RPM.

BOTAO DE VARIAGAO DA VELOCIDADE

A ferramenta elétrica esta equipada com um interruptor
deslizante onde pode controlar a velocidade de
rotacdo. A velocidade pode ser regulada enquanto
trabalha fazendo avangar ou recuar o interruptor
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deslizante pelas marcacdes.
Para escolher a velocidade certa para cada
trabalho, faga o teste num pedago de material.

VELOCIDADES DE OPERAGAO ()

Consulte as tabelas dos niveis de velocidade nas
paginas 17-18 para o ajudar a determinar a velocidade
adequada para o material a ser trabalhado e o
acessorio a utilizar.

N&o exceder as 15 000 RPM quando utilizar escovas
de arame.

A maioria dos trabalhos podem ser realizados
utilizando a ferramenta na posigdo mais elevada. No
entanto, certos materiais (alguns plasticos e metais)
podem ser danificados pelo calor gerado pela alta
velocidade e devem ser trabalhados a velocidades
relativamente baixas. A operagao de baixa velocidade
(15 000 r.p.m. ou inferior) & geralmente melhor para as
operacdes de polimento que empregam acessorios de
polir em feltro. Todas as tarefas de escovar requerem
velocidades inferiores para evitar o desprendimento
de arames do suporte. Ponha o desempenho da
ferramenta ao seu servico quando utilizar niveis de
velocidade inferiores. As velocidades superiores sdo
melhores para madeiras rijas, metais e vidro e para
furar, talhar, cortar, fresar, gravar e fazer sambladuras
ou frisos na madeira.

Algumas diretivas relativas a velocidade da ferramenta:
O plastico e outros materiais afins, que fundam a
baixas temperaturas, deverdo ser cortados a baixa
velocidade.

« Certos trabalhos, como polir, puxar o lustro e
limpar usando uma escova de arame, terdo de
ser executados a velocidades inferiores a 15 000
r.p.m., para ndo danificar a escova.

* A madeira devera ser cortada a alta velocidade.

« O ferro ou o ago devera ser cortado a alta
velocidade.

* Quando um cortante de ago rapido comecga a
vibrar, normalmente isso significa que esta a rodar
a uma velocidade demasiado baixa.

« O aluminio, as ligas de cobre, as ligas de
chumbo, as ligas de zinco e o latdo sédo materiais
que poderéo ser cortados a varias velocidades,
dependendo do tipo de corte que se pretenda
efetuar. Aplique uma parafina (ndo dgua) ou outro
lubrificante apropriado no cortante para impedir
que o material cortado adira aos dentes.

NOTA: Aumentar a pressdo na ferramenta ndo é a

solugdo quando néo esta a funcionar corretamente.

Experimente um acessoério ou nivel de velocidade

diferente para conseguir o resultado desejado.

GERIR AS DEFINI(}OES DA VELOCIDADE NA

APLICAGAO

Pode pré-selecionar a velocidade entre 5 000 — 30 000

RPM na aplicagdo Dremel.

« Assim que tiver escolhido a velocidade pretendida
na aplicagdo, a velocidade correspondente comecga
a piscar durante 10 segundos no indicador de
velocidade J na ferramenta @.

« A ferramenta deve ser ligada no espaco de 10
segundos, caso contrario, ira ligar-se na sua
configuragdo de velocidade predefinida de 15 000
RPM.

APRENDER O COMPORTAMENTO DE LED

Se desligar a ferramenta com a bateria ainda ligada,
os indicadores LED da ferramenta comportam-se da
seguinte forma:

* O LED do Bluetooth permanece iluminado durante



5 minutos, enquanto a ferramenta continuar ligada
ao seu dispositivo inteligente.

* O LED de velocidade permanece iluminado
durante 5 minutos para mostrar a Ultima
configuragéo de velocidade definida.

+ Os LED de Aviso, Nivel de carga da bateria e do
logétipo Dremel permanecem iluminados durante
30 segundos.

Para desligar todos os LED, desligue a ferramenta

e retire a bateria.

LED DE AVISO A VERMELHO

O LED de aviso a vermelho H ira iluminar-se por um

dos seguintes motivos:

« Temperatura excessiva da ferramenta: desligue
a ferramenta e retire o acessorio (tenha cuidado,
pois o acessorio pode estar quente). Em seguida,
ligue a ferramenta, deixando-a a funcionar sem
carga para que a ventoinha do motor ajude a
arrefecer a ferramenta.

« Temperatura excessiva da bateria: desligue a
ferramenta, retire a bateria e deixe-a regressar a
temperatura normal de funcionamento antes de
recomecar.

« Aviso de perda/sobrecarga da ferramenta: esta a
ser aplicada demasiada pressao na ferramenta.
Reduza a pressao para segurar e conduzir a
ferramenta. Deixe que a velocidade da ferramenta
faga o trabalho.

Quando o LED de aviso a Vermelho acende, pode

encontrar informagdes detalhadas e dicas sobre como

evita-lo na aplicacéo Dremel.

LED DO BLUETOOTH

O LED do Bluetooth I indica que a ferramenta esta

ligada ao dispositivo inteligente @.

* O LED do Bluetooth ira piscar repetidamente na
ferramenta, enquanto tenta ligar-se ao dispositivo
inteligente.

« Confirme a ligagdo da ferramenta ao dispositivo
inteligente, ligando o botéo de variagdo da
velocidade G em qualquer sentido @.

* Apos concluir este processo, devera visualizar
a ferramenta ligada na aplicagdo e o LED do
Bluetooth fica iluminado na ferramenta e deixa de
piscar.

INDICADOR DO NIVEL DA BATERIA @

3 de 3 luzes verdes acesas = 70-100% de carga

2 de 3 luzes verdes acesas = 40-70% de carga

1 de 3 luzes verdes acesas = 20-40% de carga

1 de 3 luzes verdes a piscar = Abaixo de 20% de carga

A informagéo detalhada sobre a carga da bateria da
sua ferramenta pode ser encontrada na aplicagdo
Dremel.

A ferramenta esta equipada com um sistema
eletrénico avancado que protege as células de ides
de litio da bateria, evitando que esta fique danificada
devido a temperatura excessiva de funcionamento e/
ou consumo de corrente. Se as luzes acenderem

a vermelho e/ou a ferramenta deixar de funcionar
durante a utilizagéo prolongada, é muito provavel

que as células de ides de litio estejam a atingir a
temperatura maxima de funcionamento, devendo
substituir a bateria ou esperar que a ferramenta
arrefeca até atingir a temperatura ambiente, antes

de voltar a utiliza-la. Se a ferramenta se desligar
automaticamente devido a uma sobrecarga, desligue o
interruptor de alimentagdo durante uns segundos, para
permitir o restauro do circuito antes de voltar a utilizar
a ferramenta.
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PROTEGAO CONTRA PERDAS

Esta ferramenta tem uma funcionalidade de protegédo
contra perdas integrada para proteger o motor e

a bateria em caso de perda de poténcia. Se fizer
muita pressédo na ferramenta durante bastante
tempo ou dobrar o mandril numa pega de trabalho,
especialmente se isso acontecer em alta rotagao,

o motor para. Retire simplesmente a ferramenta do
material onde ficou encravada que esta comecga
novamente a rodar a velocidade selecionada.

Se a ferramenta continuar a perder poténcia por
periodos superiores a 5 segundos, esta desligar-se-a
automaticamente. Esta funcionalidade suplementar
aumenta ainda mais a protegdo do motor e da
bateria contra danos. Quando a bateria estiver a
ficar sem carga, a ferramenta podera desligar-se
automaticamente com mais frequéncia do que é
habitual. Se tal acontecer, esta na hora de recarregar
a bateria.

NAO MEXER NO INTERIOR DA FERRAMENTA.

0S TRABALHOS DE MANUTENGAO
PREVENTIVA EXECUTADOS POR PESSOAL NAO
AUTORIZADO PODEM RESULTAR NA LIGAGAO
INCORRETA DOS FIOS INTERNOS E MONTAGEM
INADEQUADA DE COMPONENTES, O QUE
PODERA REPRESENTAR UM VERDADEIRO
PERIGO.

A ferramenta pode ser limpa com maior eficacia
utilizando ar comprimido seco. Use sempre 6culos
de proteg¢ao quando limpar ferramentas com ar

comprimido.

A PARA EVITAR ACIDENTES, DESLIGUE
SEMPRE A FERRAMENTA E/OU O

CARREGADOR DA FONTE DE ALIMENTAGAO

ANTES DE A LIMPAR

As aberturas de ventilagéo e os interruptores devem
permanecer limpos e sem residuos. Nao tente limpar
a ferramenta enfiando objetos pontiagudos pelas
aberturas.

DETERMINADOS AGENTES E SOLVENTES

DE LIMPEZA DANIFICAM OS PLASTICOS. Eis
alguns deles: gasolina, tetracloreto de carbono, solventes
de limpeza clorados, aménia e detergentes para o lar
que contém amonia.

Recomendamos que todos os servigos de assisténcia
sejam executados por um Centro de Assisténcia Dremel.
A garantia deste produto Dremel estd em conformidade
com a legislagdo de cada pais. A garantia ndo cobre
avarias provocadas pelo desgaste normal, sobrecargas
ou utilizagdo indevida.

Em caso de reclamagéao, envie a ferramenta

por desmontar e/ou carregador, juntamente com

o comprovativo de compra, para o seu agente
autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informacdes sobre a assisténcia técnica,
garantia, gama de produtos Dremel, apoio ao cliente e o
numero da linha direta, va a www.dremel.com.



Nivel de presséo acustica

(desvio padrédo de 3 dB) dB(A) <70
Vibragéo (soma vetorial triaxial) m/s? <2,5
Vibragéo incerteza K m/s? 1,5

NOTA: o valor total de vibragao declarado e o valor
total de emissao de ruido declarado foram medidos
de acordo com um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para comparar ferramentas entre
si. Também podem ser utilizados para uma avaliagao
preliminar de exposigéo.

A emisséo de vibragdes durante a utilizagdo desta
ferramenta elétrica pode divergir do valor total
declarado dependendo da forma como a ferramenta

é utilizada.

Faga uma estimativa da exposigéo nas condigdes
atuais de utilizacéo e identifigue as medidas de
seguranca de protecédo pessoal em conformidade
(tendo em conta todas as fases do ciclo de trabalho,
como as vezes em que desliga a ferramenta e quando
esta estd ligada com e sem o dedo no interruptor).

Ferramenta, baterias, acessorios e embalagens
devem ser devidamente separados e enviados para a
reciclagem adequada.

Algumas regides exigem que todos os residuos

de equipamentos elétricos e eletrénicos sejam
separadas do restante lixo e descartadas de forma
ambientalmente correta. Consulte as disposi¢oes
legislativas e regulamentares respeitantes a eliminagéo
de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
da sua regido antes de descartar a ferramenta e a
bateria.

APENAS PARA PAISES DA CE &

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/CE
relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletronicos e as respetivas implementacgdes nas leis
nacionais, as ferramentas elétricas que perderam
utilidade tém de ser separadas, recolhidas e
eliminadas de forma ecoldgica.

@ AIABAZITE AYTEZ TIZ OAHFIEZ
@ XPHZIMOMOIHZITE NMPOXZTATEYTIKA AKOHZ
@ XPHZIMOMNOIHZTE NPOZTATEYTIKA I'YAAIA

@ XPHZIMONOIHZITE MAZKA MPOZTAZIAZ ANO
TH ZKONH

@ KATAZKEYH KAAZHZ II

@ MHN PIXNETE TA HAEKTPIKA EPrAAEIA ZTA
OIKIAKA ATMTOPPIMMATA
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NA AAMBANETE YMOWH OAEZ TIZ
MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ,
TIZ OAHTIEZ, TIZ ANEIKONIZEIZ KAI TIZ
MPOAIATPA®EZ MNOY MAPEXONTAI ME AYTO TO
HAEKTPIKO EPTAAEIO.

H un oupuépewon e TS o KATw UTTOOEIEEIS UTTOPET
va odnynoel o nAektporrAnéia, ewnd kai/ni o€ ocofapd
Tpauuartiopd. PuAGéTe 6Aeg TISC TPOEISOTTOINTEIS

Kkai 1ig odnyieg yia peAdovrikn avagopd. O 6pog
«NAEKTPIKO EPYaAEIO» OTIC TTPOEIGOTTOINTEIS avapEPETal
0O€ NAEKTPIKG epyaAeia Tou TpopodoTouvral e peUua
arré 10 OIKTUO peUpaToS (evaupuara) 1j o€ NAEKTPIKG
gpyaleia mou TpopodoTouvral UE peUUQA QIO UTTATAPIES
(aoUpuara).

AZOAAEIA XQPOY EPTAZIAX

a. Alarnpeite Tov XWwpo epyaciag kaBapod kal KaAd
QwTIoHEVO. H aradia Kal oI OKOTEIVES TTEPIOXES
mpokaAoUv aruxnuara.

Mnv xpnoipgoTroleite NAEKTPIKA EpyaAEia o€
XWPOUG UE EKPNKTIKA aTHOO@AIPA, OTTWG TT.X.
TapoUCia EUPAEKTWY UYPWYV, OEPIWV fj OKOVNG.
Ta nAekTpikG epyaleia dnuioupyouv oTTIvONPES,

o1 oroior pmopolv va avapAé€ouv 1 okévn f Tig
avaBuuIGoElS.

OTav XPnoIUOTIOIEITE éva NAEKTPIKO epyaAsio,
VO KPOTATE HOKPIG T TTaISIA Kol Ta GAAa
TAPEUPIOKOUEVA ATOHA. S€ TTEQITTTWON
aréoTaons 1ng mPOOOXNS Oag UTTOPEl va XAOETE
Tov éAgyxo TOU gpyaAeiou.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

a. To @ig Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TTPETTE Vo

TaIpiadel ye TNV TPifa peUpATOG. ZE KAMia

TEPITTTWON SeV EMITPETETAI N HETOTPOTTN

Tou @IG. MnVv XpnoipoTrolgiTe TpoCApPHOYEiG

@IG e YEIwpEVA NAEKTPIKA epyaleia. Ta un

peTamroinuéva QIs Kai ol KataAAnAes mpileg peiwvouv

Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

ATIOQUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG OOG

HE YEIWMEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG OWANVEG,

BeppavTIKG oCWHATA, £0TiEG Kal Yuyeia. Orav

70 owpa oag ival yeiwpévo, auédveral o Kivouvog

nAekrporAnéiag.

Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKA epyaAgia oTn

Bpoxn n oTnv uypacia. H dicioduon vepol

o€ éva NAekTpIkG epyaleio auédver Tov kivouvo

nAekrporAnéiag.

Mnv xpnoipotrolsite To KaAwdio pe AdBog

TPOTTOUG. MV XpnoipoTTolEiTeE To KAAWSIO yia

Va JETAPEPETE 1) va TPABNASETE TO NAEKTPIKO

gpyaAeio, N yia va BYAAETE TO @IG ATTO TNV

mpia. NMpo@uAddTe To KaAWSI0 aTTd BepudTNTA,

AGS10, KOPTEPEG OKMEG 1) KIVOUMEVA OAVTIKEIPEVA.

Ta gBapuéva ry umepdepéva kaAwdia auédvouv Tov

Kivduvo nAektpomAnéiag.

OTtav epyddeoTe pe éva nAEKTPIKO epyaAgio oTnv

UTTa18po, VO XPNOIUOTIOIEITE KAAWSIO ETTEKTOONG

(uTraAavTéda) katdAAnAo yia xprion oTnv

UTTaI8po. H xprion evog kaAwdiou kardAAnAou yia

v 0maiBpo Leiwvel Tov Kivduvo nAekTporrAnéiag.

f. Edv mpEémel oMWOoSATTOTE VA XPNOIUOTIOINCETE
£va nNAeKTPIKO gpyaleio oe évav uypo Xwpo,
XPNOIUOTIOINOTE TTAPOX PEUHATOG TTOU
TPOCTATEVETAI PE SidTagN TPOooTATIiag
pevparog diappong (RCD). H xpron didraéng
RCD peiver Tov kivduvo nAektpomAnéiag.



NPOZQMIKH AZQAAEIA

a.

Na eioTe TpooeKTIKOI, va SiveTe TTpoooxn
OTNV £PYATia TTOU KAVETE KOl VO XEIPITEOTE

HE TrEPioKEYPN TO NAEKTPIKO epyaAegio. Mnv
XPNnolygotroleite éva NAEKTPIKO gpyaAeio

OTav €i0TE KOUPAOUEVOI 1} UTTO TNV ETTHPEIA
VOPKWTIKWY, OIVOTIVEUHOTOG 1] QOPUAKWY.

Mia oriyun ampooeéiag kard Tov xeipioud Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou umopei va odnynoer oe
gofapols TpauuartiouoUs ToU XEIPIOTH.

Na XpnoIpoTToIEiTE TTPOCWTTIKG £§OTTAICHO
mpooTaciag. Na Xxpnoigotrolgite wavrore
TPOCTATEUTIKA YuaAid. H xprion kardAAnAou
mpoaTareutikoU §0TTAIOLOU, OTTWS PAoKa
mpoaraciag amé 1n okovn, avrioAiodnTikd
urrodnuara aoaAsiag, TPOaTATEUTIKO KPAVOS 1
wraoTides, avdAoya e TIS EKAOTOTE OUVOIKES,
HEILOVEI TOV KIVOUVO TPQUUATIOMWV.

Atro@uyeTe TNV aBEANTN EKKiVON Kai
AsiToupyia. BeBaiwOeite 6TI 0 S1AKOTITNG
Bpioketal otn Béon OFF 1piv ouvdéoere To
epyaAeio oTo pelpa KA/} PE TIG PTTATAPIES,
KOOWG Kal TTPIV ONKWOETE | UETAPEPETE TO
epyaleio. Orav perapépete NAeKTPIKG epyaleia e
10 6AKTUAG 0a¢ 1O SIQKOTTTN, 1) OTAV OUVOEDETE
NAEKTPIKG epyaleia o€ pia Tapoxrn peuuarog ue

10 OIaKOTTTN Agitoupyiag atn Béon ON, urrdpxer
KivOUVOS aTuxnuaTog.

ATtropakpUveTe KGO KAEISI pUBHIONG 1 KAEIST
TOOK TTpoTOU BE0ETE TO NAEKTPIKO EPYyOAEio o€
Aeitoupyia. Eva kAeidi Took 1 éva kAeidi puBuiong
pooapTNUEVO O’ éva TTEPIOTPEPOUEVO eEGpTNUA
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou utropei va odnynoer oe
TPQUUATIOUOUS.

Mnv utrepekTipdTe TOoV £auT6d 00G. Na Aappdvere
OWOTH OTACN KAl VO KPATATE TTAVTOTE TV
1coppoTria oag. Auré Bonbd orov kaAUTepo
£Aeyxo ToU NAekTpIKOU epyaleiou o€ mepitTTwon
ammpPoodOKNTWY KATAOTATEWV.

Na @opdre owoTh evdupacia. Mnv @opdre
@apdid pouxa N koounuata. Kpardre Ta paAAid,
Ta poUxa Kal Ta YAVTIO 0ag PAKPIG aTré Ta
KivoUpegva pépn. Xadapd polxa, koounuara
Hakpia paAAiG prropei va eummAakoUv ora KivoUueva
Hepn.

. Orav umrdpxouv diatdgelg yia oUvdeon o€

avappo@non kai cuAloyn okovng, BefaiwdeiTe
Ol gival ouvdedepéveg Kal XPNOIPOTTOIOUVTAL
owoTd. H xprion ouoriuarog ouAAoyng

OKOVNG UTTOPEL va LEIWOEI TOUS KIVOUVOUS TToU
mpokaAoUvral amd 1n okovn.

Mnv £@nOUXAJETE KAl PNV OYVOEITE TOUG
KOVOVEG 0OQAAEING YIO Ta EPYOAEid, AKOHO KOl
OTaV PETA ATTé CUXVRA XPNON €i0TE SOIKEIWPEVOL
He To gpyaleio. O ampOoeKTOS XEIPIOUOS UTTOPET
Héoa o€ kKAdopara Tou SeUTEPOAETTTOU va odnynoel
oe ooPapous Tpaupanouous.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPTAAEIQN

a.

Mnv «Jopilete» To NAEKTPIKO £pyaleio. Na
XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKS EpyaAeio
yla TV £pyagia 0ag. To OwoTo NAEKTPIKO
epyaleio kabioTa v epyacia oag KaAutepn Kai
aopaAéarepn Orav epyaderar atnv Taxdrnia yia v
oT70ia KATAOKEUAOTNKE.

Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKG EpyaAeio edv
0 31aKOTITNG SV pTropei va evepyotroinBei kai
va arrevepyotroindei. Eva nAektpiké gpyaleio to
orroio dev utropei va eAeyxOei ue 1o SlakdTTTn ivar
EMIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTE.

Mpiv kdveTe otmroleodTroTe pubuioelg, aAAdgeTe
e§apTAHATA 1] ATTOBNKEUCETE TO NAEKTPIKO
£pYaAEgio, ATTOCUVBESTE TO QIG ATTO TNV TTPIla
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PEUPATOG /KAl ATTOCUVOECTE T CUCTOIXIO
HTTATAPIWV aTré To NAEKTPIKO epyalsio. Ta
TTPOANTITIKG ETPO AQOPAAEIRS [EIVOUV TOV KiVOUVO
NG EKKIVNONG ToU NAEKTPIKOU gpyalgiou kard AGBog.
Na @uAdTe Ta NAEKTPIKG gpyaleia TTou de
XPNOIJOTTOIoUVTAl HOKPIA aTrd Ta TTaIdIA Kol
HNV EMITPEYPETE TN XPNON TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou og dTopa Trou dev gival eoIKEIWPEVA
HE auTO TO NAEKTPIKS epyaAEio N} HE AUTEG TIG
odnyieg AeiToupyiag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Ta nAekTpikG epyaleia eivar emikivouva érav
xpnoiuorroloUvral armré armeipa droua.

Na ouvTnpeite Ta NAEKTPIKA Epyaleia kal Ta
egapTtApaTta. Na eAEyXeTe TNV EUBUYPAPMION Kal
TIG OUVBEOEIG TWV KIVOUHEVWYV £aPTNHATWY,
gdv €xouv @Bopég, kaBwg Kai oTiIdTroTE dAAO
HTTOpEi va eTnpedoel Tn AsiIToupyia Twv
NAEKTPIKWV gpyaAgiwv. Edv utrdpyxouv Inpiég,
dwoTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO yIO ETTIOKEUR
TPIV TO XPNOIUOTIOINCETE. H Kakr ouvripnon
TWV NAEKTPIKWY epyaAgiwv aroreAsi aitia moAAwv
aTuXNUATwWYV.

Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG KOPTEPA KAl
KaBapd. Ta oword ouvinpnuéva gpyalsia Kot
HE KOPTEPES AKUES KOTTHS UTTAOKAPOUV SUOKOAGTEP
Kai EAEyxovTal EUKoAGTEPA.

Noa xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO epyaAeio Kal Ta
£§0PTANATA TOU OUPPWVA UE AUTEG TIG 0BNYiEg,
AapBdvovtag urown TiIg OUVONKEG Epyaaiag
Kal TNV Epyaaoia TTou TPETTEl va Yivel. H xprion
TOU NAEKTPIKOU epyalgiou yia epyaacies Tou dev
mpoBAEmovrTal yia autd utmopei va dnuioupyroei
EMIKIVOUVES KATAOTATEIS.

Alatnpeite TIg AaBég kal TIg emMIQAveEIEG AaBAg
oTeyVEG, KaBapég kal eAeUBepeg ard AGdI Kal
ypdoo. Or oAiobnpés AaBés kai empaveies AaBng
O¢ev emTpémmouv ac@aAn xeipioud kai EAeyxo Tou
NAEKTPIKOU epyalsiou o€ ammPOPAETITES KATAOTATEIS.

XPHZH KAI ®OPONTIAA HAEKTPIKQN
EPTAAEIQN ME MNATAPIA

a.

H @oéprion mpétrel va yiveTal pévo pe 1o
QOPTIOTH TTOU OUVIOTA O KATAOKEUOOTHS. Evag
POPTIOTAS TTOU €ival kKatdAAnAog yia évav T0mo
ouaToliag PTaTapIwV UTTOPEl va TTPOKAAETE!
Kivduvo TTupKayiag otav XpnoiuoTolEiTal ue pia
dAAn ouaoToixia pmarapiwv.

Na xpnoipotrolgite Ta NAEKTPIKA epyalgia pévo
HE TIG CUCTOIXIEG HTTATOPIWV TTOU gival €18IKA
oxedlaopéveg yrI' autd. H xprion omoiwvonmore
GAAwv ouaToI IV PTTATAPIWY UTTOPET va EVEXE!
Kivduvo TpauuartiopoU f mupKkayids.

‘OTtav &ev XPNOIYOTIOIEITAI | CUCTOIXia
HTTATOPIWV, QUAGSTE TNV JAKPIA atrd dAAa
METOAAIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG OUVOETAPEG,
KéppaTa, KAEISI4, Kap@id, Bideg, | dAAa

HIKPG PETOAAIKA OVTIKEIJEVO TA OTroia PTTOPED
va BPaxUKUKAWGoUV Toug TToAoug Tng. To
BpaxukUkAwpua Twv méAwv TnS prrarapiag UTropei
va TTPOKaAéTeEl eykauuara rj upkayid.

Otav ol prrartapieg Sev XpnoigoTrolouvTal
owoTd, pTropei va Siappeloouv uypd.
Atro@uyete TnV ema@n. Edv épBete o€ emagn
Katd AdBog, TTAubeite pe vepo. Edv 1o uypo
£€pBel o€ ETTAPN PE T PATIO OOG, {NTAOTE €TTioNg
1aTPIKR BonBela. To uypd mou diappéel armd uia
pmarapia propei va mpokaAéoer pebiouols n
gykaouara.

LEPBIZ

a.

AwoTe T0 NAEKTPIKG epyaleio oag yia oépBig
o’ éva €15IKEVPEVO OTIG ETTIOKEVEG ATOUO, TO
0OTT0i0 XPNOIYOTIoIEl HOVO YVAOIA aVTOAAOKTIKA



egaprApara. Eror eaoaliferal n diaripnon mg
ao@dAeiag Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.

NPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ KOINEZ
A EPTAZIEZ TPOXIZMATOZ, AEIANZHZ,
TPIYIMATOZ ME 2YPMATOBOYPTZA,
ITIABQZHZ, AAZEYZHZ H KOMHZ

a.

To nAekTpIKO epyaAcio gival oXedIaopévo yia
TPOXIOHA, Agiavon, TPiYIyo Ue cuppaToBoupTod,
oTiABwon, Adgeuon A komrA. Na Aapfdvere
UTTOYn OAEg TIG TTPOEISOTTOINCEIS aoPaAEiag, TIg
od8nyigg, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TIG TTPOSIaYPaAPES
TTOU TrApPEXOVTaI HE AUTO TO NAEKTPIKO epyaAEio.
H un ouppdpewaon e Tis Mo KATtw UtTodeiéels
urmopei va odnynoer oe nAektpomAnéia, ewrid kai/fy
oe goBapd TpauuaTiouo.

Mnv xpnoipotrolgite e§apTApaTa T oTroia Sev
gival €151k oxedlaopéva yia To epyaAeio Kai
8EV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH Tou. TO
yeyovog 01 éva eaprnua umopei va mpooaptnOei
aT0 NAEKTPIKG epyaleio oag, Gev eyyudral TV
aopaAn Asiroupyia.

H ovopaoTikn Tax0TNTa TWV EEAPTNHATWV
TpoXiopaTOG TTPETTEl VA gival To AlyoTEpO

ion pe TN péyioTn TaxUuTNTa ASiToupyiag

TTOU aVaQEPETAI OTO NAEKTPIKO epyaAeio. Ta
eéaprrpara Tpoxiouarog mou Asitoupyouv o€
HeyaAUTepn TaxdTnNTa armé TNV OVOUAOTIK TOUS
UTTOpPEl va oTTdoouV Kai va TTETayTouV yupw
KOpudTIa TOUG.

H ewrepikn SIGUETPOG KAl TO TTAXOG TOU
£E0PTANATOG TTPETTEl VO BPICKOVTAI EVTOG TWV
TPOJIaYPAPWY TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou oag.
Ta eéapriuara pe AdBog uéyebog dev umopolv va
gAeyxBoUv emapKwg.

O1 Tpoxoi, Ta TTEApaTA Agiavong Kai
otroladnTroTe dAAa e§opTAHATA TIPETTEI

va TpooappodovTal cwaoTd oTov dfova n

oTn @WAIA Tou NAeKTPIKOU gpyaAgiou. Ta
eéapriuara mou O¢ev Taipialouv akpiBws otn
diaraén ouykpdTNong Tou NAEKTpIkoU epyaAsiou
TTEPIOTPEPOVTAI EKKEVTPQ, TTPOKAAOUV I0XUPOUS
KpadaouoUs Kai uTropei va odnynoouv o€ amwAsia
TOU €AEy)OU TOU gpyaAsiou.

O1 TpoXoi TToU TOTTOBeTOUVTAI OE OTEAEXN, TA
TéAPaTa Agiavong, Ta KOTITIKA Kol Ta dAAa
£§apTANATA TTPETTEI VA El0AYoVTal TTARPWSG
Héoa oTn QWAIA 1} To TOOK. Edv 10 0TéAex0C
OUYKPATEITaI QVETTAPKWS 1/Kal 0 TPOXOG EEEXEI
utTEPBOAIKG, 0 TPOXOS EVOEXETAI Va XaAapWOEl Kal
va ekToéeUBEl e ueyaAn Taxurnra.

Mnv xpnoipotrolgite XaAaopéva eapTipaTa.

Na gAéyxete pIv TN XpAon kale egapTnua,
OTTWG TOUg TPOXOUG Agiavong yia TUXOv
OTTaCiJaTa KOl PWYHEG, TO TTEAPA Agiavong

Yia pwYHEG, OXioIHO 1| MEYAAEG PBOPEG Kal

TN cuppaTofoupToa yia XaAapd i KOPHEVA
oUpHATA. Z€ TTEPITITWON TTOU TO NAEKTPIKO
epyaAeio 1 To §APTNHA TTECEI KATW, EAEYEETE
yia TuX6v {nuId | XPNOIPHOTTOINOTE éva dAAO
dyoyo e&dapTnua. MeTd Tov £éAeyxo Kai TRV
TOTTOB£TNON £VOG ESUPTAHATOG, ATTOUOKPUVOEITE
£0€ig KAl TO TTOPEUPIOKOUEVA GTOUA ATTO TO
EMITTESO TOU TTEPICTPEPOUEVOU ESAPTHHATOG KAl
B£0TE TO NAEKTPIKO epyaleio o€ AsiToupyia pE
TOV UEYIOTO apIBud OTPOPWYV, XWPIg PopTio, YIa
éva Aemr16. Ta mpofAnuarika eéapriuara ouvnbws
oTave Kard 1n SIGpKeIa auToU TOU XPOVou SOKIUNG.
Na @opdTe TTPOOWITIKG £§OTTAICNO TTPOCTACIAG.
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Avdloya pe TNV gpyacia, XPnNOIUOTIOINOTE
MAOKEG TTPOCWITOU, TTIPOCTATEUTIKEG BIaTAEEIG
HOTIWV 1| TTPOCTATEUTIKA yuaAid. OTav gival
ATTAPAITNTO, YOPECTE HIA HACKA TTPOCTACIOG
amrod TN OKOVI, WTACTTISEG, YAVTIA KAl Hid
KAatdAAnAn 1modid, Tou Ba cag TTPOCTATEUEI
a1oé Ta ekoPevdovi{opeva owpaTidia Agiavong
N améd Ta BpavopaTa Tou eTegEpyadopEVoU
KOMMOTIOU. Ta TMEOOTATEUTIKG YyuaAid TTpETTel

va eival katdAAnAa yia nv mpoaortacia amé

Ta owparidia mou ekopevoovi{ovial kard TIS
diGpopes epyaoies. H pdoka mpooraoiag améd mm
OKOVN 1 N avaTivEUOTIKN JAOKQ TTPETTEl va Eival
Kar@AAnAn yia 1o @iATpdpioua Twv uIKpoowuaTidiwv
mou dnuIoupyouvral Kard v epyacia oag. H
maparerauévn ékBean og B6pufo uwnAng évraong
UTTOpEl va 0dnynoel o€ amwAeIa TNG aKong.

No KPOTATE TA TTOPEUPICKOPEVA ATOUA OE
ATrOoTUON AO@AAEIOG ATTO TO XWPO EPYATIaG.
KdBe dTopo TToU €10EpYETAI OTO XWPO EPYOTIiOg
TIPETTEI VO QOPAEl TTPOOWTTIKG EOTTAIOHO
mpoaoTagiag. Ta Bpavouara Tou avrKEPEVOU
gpyaaiag n evog omacuévou €apTALATOS

HTTOPEl va eKO@eVOOVIOTOUV Kal va TTpoKaAéoouv
TPaUUATIONOUS, aKOUA Kal EKTOS TNG GUETNS
TEPIOXNS Epyaaiag.

‘OTav eKTeAEITE PIO Epyacia 6TToU To £§dpTnUA
KOTTAG EVBEXETAI VO £pBEI OE ETTAPN ME
KPUHPEVEG KOAWBIWOEIG, VA KPATATE TO
NAEKTPIKO epyaAEio HOVO aTTd TIG NAEKTPIKA
Hovwpéveg Aafég. H emaen e évav nAekTpopdpo
aywyo utopei va Béoer Ta ueTaAAika pépn tou
NAEKTPIKOU EpyaAgiou UTTO TGO Kal va TTPOKAAEOE!
nAektporrAnéia artov xelpioTh.

Na kpartdre Tdvra 10 epyaAeio oTaBepd oTa
Xépla oag KaTd TNV gKKivnon. H porrn avridpaong
ToU KIvnTHpa, Kabwg emraxuver o€ mAnpn raxurnra,
EVOEXETQI VA TTPOKAAETEI TNV TTEPIOTPOPH TOU
epyaAeiou.

XPNOIUOTIOINOTE OPIKTAPES YIA T OTEPEWON
TOU QVTIKEIMEVOU £PYATiag, OTTOU Eival EQIKTO.
Mnv KpOTATE TTOTE éva MIKPO OVTIKEIUEVO ME

TO éva XEpI Kal To epyaAeio e To GAAO KaBWG
TO XPNOIYOTIOIEITE. H OTEPEWON VS LIKPOU
QVTIKEIUEVOU EPYyQOiIag LE OPIKTHPES aag Oivel TN
duvaroéTnTa va xpnoiIUoTIOIEITE Ta xépia 0ag yia ToV
€Aeyxo Tou epyaleiou. Ta oTpoyyulsuéva UAIKG,
Omwg o1 paBdor kai of CWARVES, éxouv TNV TdoNn
va TTEPIOTPEPOVTAl KATd TNV KOTTH TOUS KAl TTOPET
va mpoKaAéoouv «aprrayuay g potng n mv
avamidnon g mpog Ta £0GS.

. MnV 0KOUMTTATE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOTE KATW,

WOTIoU VO OTAMOTHOEI EVTEAWG TO £§dpTnHa. To
TTEPIOTOEPOUEVO EEGPTNUA UTTOPET Va «apTTaEel» TNV
EMQaveia evamréBeons kai va 1paBnéel 1o NAEKTPIKO
gpyaleio kTG ToU EAEyXOU 0Qg.

A@oU aAAASETE MUTEG 1) KAVETE OTTOIECBATIOTE
pubpioeig, BefaiwOeite 0TI TO TTAINASI PWAIAG,
TO TOOK I} oTroladATToTE AGAAN PUBHICTIKA
diartagn eival o@iypévn Kakd. Or xaAapés
PUBUIOTIKES BIATAEEIS UTTOPET va LETATOTTIOTOUV
ammpOOEVA, TTPOKAAWVTAS aTTwAEIa ToU eAEyxoU
Kal EKTOEEUON QVEEEAEYKTA TTEPIOTPEPOUEVWY
eéaprnuaTwy.

Mnv a@ivete To NAEKTPIKG epyaAeio va
A&iToupyei katd Tn SIGPKEIA TNG METAPOPAS
Tou. Ta pouxa oag UTTopeEl va TuAixTouv abéAnta
OTO TTEPIOTPEPOLEVO e€GpTnua Kai va TpaBnéouv 1o
gédprnua oTo oWUa oag.

Noa kaBapileTe TAKTIKA TIG BUPiSeg agPICUOU
Tou nAekTpIkoU gpyaleiou. O avepiotipag Tou
KIVNTAPQ avappopd 1 okovn péoa oro mepiBAnua
Kail N utTEPPBOAIKR OUYKEVTPWON OKOVNS HETAAAOU
UTTOPEl va TTPOKaAéTEl NAEKTPIKOUS KIVOUVOUG.



q. Mnv xpnoipotroigite To NAEKTPIKO epyaAeio
KOVTA o€ eU@AeKTA UAIKA. O ommivOrpeg pmopouv
va avagAééouv autd Ta UAIKG.

r. Mnv xpnoipotrolgite e§apTAHPATA TTOU OTTAITOUV
XPNON WYUKTIKWV Uypwv. H xprion vepou n
GAAWV WUKTIKWV Uypwv UTTOPEl va odnynoel o€
nAektporAnéia.

ANAAPAZH KAI ZXETIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ

H avédpacon (kAdTtonua) eivar pia Eagvikr avtidpaon
OTO O@AVWUA 1 HAYKWHA EVOG TTEPICTPEPOUEVOU
TpoxoU, evog TéAPaTOG Agiavang, piag Bouptoag

1} omroloudriTroTe GAAoU e§apTrpaTog. To oQrvVWPa

A HAYKWHO TTPOKOAET TO Ea@VIKG OTAPATNHO TOU
TTEPIOTPEPOPEVOU EEAPTANATOG, TIPAYHA TTOU EXEI WG
aTTOTEAEOHA TO NAEKTPIKO €PYOAEiO, EKTOG EAEYXOU,

va TIVAZeTal TTpog TNV avTiBeTn Kateubuvon Tng
TIEPIOTPOPAG TOU EEAPTANATOG.

Otav .. évag TPoxog Aciavong o@nvwaoel f JTTAOKApPE!
OTO QVTIKEIPNEVO £pyaaiag, TOTE N akur] Tou Tpoxou TTou
EI0EPXETAI OTO ONEIO EPTTAOKAG PTTOPE va BuBioTei
HECQ OTNV ETTIPAVEIR TOU UAIKOU Kal va TTPOKAAECEI

TNV eKTivagn Tpog Ta £§w A To KAGTONA Tou TpoxoU.
O TpOXOG PTTOPEI VO TIVOXTEI TTPOG 1| HaKPIG aTTd Tov
XEIPIOTH, avaAoya HE TN Qopd TTEPIOTPOPAG TOU TPOXOU
TN OTIYHN TNG EUTTAOKNAG. Z& TETOIEG TIEPITITWOEIG Ol
TPOXOi Agiavong pTTopei €miong va oTrdoouy.

To «kAdTONUO» €ival To atroTéAeopa AavBaouévng
XPNONG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou ri/kar AdBog
SladIkaaiag XeIPIoPoU 1 CUVONKWY Kal UTTOPET va
aTTOQeUXOEi PE TN AYN CWOTWV TTPOANTITIKWY HETPWY,
OTTWG TTEPIYPAPOVTAI TTAPAKATW.

a. Na kpatdre oTaBepd 10 NAEKTPIKO gpyaAeio Kal
VO TOTTOBETEITE TO CWHA KAl Ta XEPIA 0OG £TO,
WOTE VO PTTOPEITE VA avTIOTABEITE OTIG SUVAEIG
avadpaong (kAoétonpa). O xepioTig umopel va
eAéyéer nn duvapers avadpaong AauBdavovrag Ta
KarGAAnAa mpoAnTTikG pérpa.

Na gioTe 1IG10iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV EPYALEOTE
o€ YWwVieg, KOPTEPEG OKUEG K.ATT. MpooégTe va
NV avarndnoel  okaAwoel To £§apTnua. 7o
TTEPIOTPEPOLEVO £EGPTNIIA OPNVWVEI EUKOAT OE
YWVIES Kal KOPTEPES AKUES, E aTTOTEAETUa ammwAela
eAéyxou n kAéTonua.

Mnv TpooapTdTte TPIOVWTEG AdMES. AUTES Of
Adueg mpokaAoUv ouxvd KAGTOnua Kai armwAgia Tou
eAgyxou.

Na odnyeite wdvTa Tn pUTN Héoa OTO UAIKO
mwpog TNV idia katelBuvon pe TNV oTroia Bydivel
N OKMRA KOTTAG a1rd To UAIKO (N kaTeUBuvon
TPOG TNV OTToia TETAYOoVTal Tal Bpavouara). H
mpowbnan Tou gpyalgiou mpog AdBog karsubuvon
mpokaAei Tnv éodo TNG akung Komng e HuTng amoé
TO QVTIKEiUEVO gpyaoiag kai TNV éAEn Tou epyalsiou
TPOG TNV KarelBbuvan mpowbnaong.

‘OTav XPNOIYOTIOIEITE TTEPICTPOPIKA AEIQVTIKA,
TPOXOUG KOTTAG, KOTITIKG UYNARG TaXUTnTOg

A KOTITIKA a1rd KapRidio BoAppapiou, va
OTEPEWVETE TTAVTA TO OVTIKEIMEVO EPYATiQg ME
ao@dAeia. Autoi o1 TPoxoi «apmadouvy edv Tapouv
Aiyn kAion péoa otnv auAdkwaon kai utopei va
«kAoranoouvy. Orav aprmdéer évag Tpox6S KoTTig,
ouvnbwg omdlel. Orav apmdéel éva TePIOTPOPIKO
AgiavTikd, KOTTITIKO uwnAng taxutntag rj KoTrko amoé
kapPidio BoAppauiou, evdéxerar va avamndnoer EEw
armmo TNV QUAGKwWON Kail va XAOETE Tov €Ay o Tou
epyaAeiou.

EIAIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZQAAEIAL TIA

EPFAZIEZ TPOXIZMATOZ KAI KOMHZ

a. Na xpnoipotrolgite pévo Toug TUTTOUG TPOXWV
1TTOU CUVICTWVTAI VIO TO NAEKTPIKO gpyaAgio
0ag KOl HOVO VIO TIG OUVIOTWHEVEG EQUPHOYEG.
Mo Tapdadelypa: pnv XPnNoIPOTIoIEiTE Ta TIAQYIA
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£VOG TPOXOU KOTTAG Yia TpoXIoua. Or Tpoxoi
KOTTAG eival oxeSIQOUEVOI Yia KOTTH UAIKWY UE

TNV TIEPIPEPEIG TOUS Kal 1 EPAPLOYN TTAEUPIKWV
Suvdpewy o€ autoUg ToUS TPOXOUS UTTOPEl va
TpoKaAéael T Bpavon Toug.

Mo Ta KWVIKG Kal io10 KOVvBUAdKIa e oTTEipwia,
VO XPNOILOTIOIEITE HOVO dyoya OTEAEXN TPOXOoU
Xwpig Tpoegoxn, owoToU peyéBoug Kai NAKOUG.
Ta katdAAnAa areAéxn peivouy Tig mOAvOTNTES
Bpauvong.

No amro@eUyeTe TO «UTTAOKAPICHA» TOU TPOXOU
KOTTAG N TNV epapuoyn utrePBOAIKNAG TTriEoNng.
Mnv ekTeAeite Topég pe uTreEpBOAIKS BdBog. H
peydAn mieon Tou Tpox0U auédver Tnv empBdapuvan
Kai Tov Kivduvo oTpéBAwang 1 euTTAOKAS Tou
TPOXOU OTNV Toun Kai Tnv meavotnta KAoronuarog
1 6pavong Tou TpoxoU.

Mnv ToTroBeTeiTE TO XéPI OAG OTNV TrEPIOXN
HTTPOOTA Kl TiOW OATré TOV TEPICTPEPOUEVO
TPOXO6. Orav doUAeUeTe g ToV TPOXO va
ATTOUAKPUVETAl QTTO TO XEPI OAS, OE TTEPITTTWON
KAOTONUQTOS O TTEPIOTPEPOUEVOS TPOXOS Kal TO
NAEKTPIKO epyaAgio utTopei va TivaxTouv Kareubeiav
£Mavw 0ag.

OTav HayKWoel | JPTTAOKAPEI O TPOXOG,

OTav BEAETE va SIOKOWETE TNV KOTTN Yo
OTToIoV3NATIOTE AOYO, ATTEVEPYOTTOINOTE TO
NAEKTPIKO epyaAEio Kal KPATAOTE TO AKivnTO
HEXPIG OTOU VA aKIVNTOTToINGEi evieAwg

0 Tpox6G. Mnv TpooTTadnoeTe TOTE Va
APAIPETETE TOV TPOXO KOTTAG aTTd TNV Topn 6TaVv
KIVEITAI aKOPA, SI0POPETIKA UTTAPXEI Kiviuvog
yia kKA6tonpa. Eéakpifwaore kai d10p0warte v
aiTia ToU TTPOKAAEl TO pdykwpa 1 v EUTTAOKN TOU
TP0X0U.

f. Mnv apyioere {avd To KOYINO OTO AVTIKEIPEVO
epyaciag. AQOTE TOV TPOXO va QPTACEI OF
TARPN TaXUTNTA Kol EICAYETE TOV TTPOCEKTIKA
oTtnVv Toun. O 1pOX6¢ UTTOPET va LayKWaoel, va
merayrel EEw 1) va KAOTONOEI GV ETAVEKKIVAOETE
70 NAEKTPIKO EPYaAEio e TOv TPOXO uéoa OTO
avTIKEiuEVo epyaoiag.

Na oTnpilete TIg TTAGKEG | Ta GAA peydAou
HEYEBOUG QVTIKEINEVD EPYaTiag, Yia TRV
gAayioToTroinon Tng MOavOeTNTAG VO PTTAOKAPE!
0 TPOXOG Kal va KAoToNnoel. Ta peydAa avrikeipeva
gpyaaiag éxouv Tnv 1@on va Auyifouv kdtw amod

10 id10 TOUS TO BdpPOog. KATw arrd 10 AVTIKEUEVO
gpyaaoiag TEETel va TorroBeTouvral oTnpiyuara,
KOVTA OTn ypaurn KOTTHS Kal KOVId atnv dkpn Tou
QVTIKEIUEVOU Epyaaiag, Kai aTiS OUO TTAEUPES Tou
TPOX0U.

Na mpooéxeTe 1510iTEPA OTAV KOBETE AvoiypaTa
O€ UTTAPXOVTEG TOIXOUG N 0 GAAEG TTEPIOXES
Xwpig opatdtnTa. O MPOEEEXWV TPOXOS UTTOPET
va Kowel OwWANVES agpiou 1 vepou, NAEKTPIKES
KaAwOIWOEIS 1} aVTIKEuEVA TTOU UTTOPET va
mpokaAéoouv kKAGTonua.

EIAIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TIA
EPFAZIEZ ME ZYPMATOBOYPTZA

a. Na éxeTe uTTOYN OTI OI CUPHATOROUPTOES
gKkTOgEUOUV OUpUATA AKOUN Kal OTav
AeiToupyoUv kavovikd. Mnv aokeite utTrepBoAIKn
Tieon oTn BoupToa, yia va punv emifapuvovTai
TOAU Ta cUpparta. Ta Kopuéva alppara PmopouV
va eloxwpnoouV eUkoAa o€ Aemrrd pouxa kai/fj aTo
Oépua oag.

AopnoTe TiIg BoUpTOEG VA EPYAcTOUV Yia
TOUAGXIOTOV éva AETTTO OTNV TaXUTNTA
Aeitoupyiag piv TIg Xpnoipotroinoere. Kard
Tn S1dpKela auToU TOu S100TAPATOG, KAVEig Sev
TPETTEl VA OTEKETOI OTNV i3I YPAUUR HE TN
BoUptoa 1 eputrpodg TNG. OF XaAapés Tpixes 1 ta

b.



oUpuara Ba amoomracTolv Kard 1 OIGpKeIa TOU
XpOvou TTpoeToluaaiag.

c. KarguBUveTe Tal ATTOOTIWHEVA CWHATISIA TG
TMEPIOTPEPOUEVNG BOUPTOUG HAKPIG ATTO €0GG.
Swyaridla Kail LJIKPOOKOTTIKG KOUUATIa OUPUATOS
UTTOPEl Var eKTOEEUBOUV g peyGAn TaxuTnTa Kard mn
Xxpnon uiag téroiag Bouproag Kai va 10éABouv oTo
Sépua oag.

d. Mnv umrepBaivere TiIg 15.000 oTPOPEG/AETITO OTOAV
XPNOIUOTIOIEITE CUPHATOBOUPTOEG.

MHN KATEPTFAZEZTE YAIKA MOY MEPIEXOYN
AMIANTO (o apiavTog BswpeiTal KAPKIVOYOVO
UAIKO)

NA AAMBANETE MPOZTATEYTIKA METPA

OTAN KATA THN EPrAZIA TAZ ENAEXETAI
NA AHMIOYPIrHOEI ENIBAABHZ, EY®AEKTH H
EKPHKTIKH ZKONH (opiopéva €idn okévng
BcwpoUvTal KAPKIVOYOVA): VO POPATE HAoKA
TPOCTACING ATTO TN OKOVN KAl VO XPNOIMOTIOIEITE
Sidragn avappoé@nong yia Tn okOvn, Ta pokavidia i
Ta ypédia, 61Tou gival duvatov

Ap18u6g povtédou. .. .. 8260

Taon ... 12V
Tax0mTa . ... 30.000 oTpo@EG/AeTITO
MéyeBog QwAIag .. ... .. 3,2 XIA.

Méy. & eCaptripaTog . . . . 38,1 XIA.
XwpnTtikétnTa prratapiag 3,0 Ah

Bdpog ... 0,55 kA&

®OPTIZTHZ

GAL 12V-20 2607226399 (H.B. 2607226401)
Eicodog.............. 220-240 VAC, 50/60 Hz, 32 W
Egodog .............. 3,6-12,0 VDC, 2 A

Bapog ...l EE 0,247 xiA&

..................... (H.B. 0,251 KIAG)

AUS: GAL 12V-20 2607226403
Eicodog.............. 220-240 VAC, 50/60 Hz, 32 W °
‘E§0BOG ... ...l 3,6V-12V === 2A

Na gAéyxeTe TAvTa 6TI N TAON TNG TTAPOXNAS

pevpaTOG gival id1a ME TV TAOT TTOU AVO@EPETAI
oTNV ETIKETA TUTTOU TOU QOPTIOTH.

MNagiuad pwhiag

PwAid

Ké&Auppa puyxoug (EZ Twist pe evowpatwuévo .
KA€Idi*)

Agovag .
KoupTi kAeidwparog dgova

AlakoTTng Acitoupyiag (On/Off) .

. Kouptri pUBpiong taxutntag

Koékkivo LED Ttrpogidotroinong

LED Bluetooth

Evdeiktng Tax0TnTOg .
Aeiktng @opTtiou

JuoTolxia JTraTapiwv

. NaBég amrac@daAiong prratapiog

AvapTripag

Oupideg agpiopou .
KAe18i pwAidg

VOZErALTIOMMO OWR
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AuTOG 0 POPTIOTAG
MTTOpPEi va Xpnoigotroinosi
amrd maidid nAikiag 8

Kal dvw Kal a1rd dropa

ME MEIWMEVEG PUOIKEG,
a1oONTNPIaKES N
dlavonTIKEG IKAVOTNTEG,

N AVETTAPKIK EMTTEIPIA

N YVWOEIG, EPOCOV TO
ATOMO TTOU £XEI TV
€uBUvVn TNG aoPAaAsidg
TOUG Ta EMIRAETTEI R TA
£XEl EKTTAIOEUCEl OTN
XPON TOU QOPTIOTH HE
ao@AAEIO KOl KATOVOOUV
TOUG OXETI(OMEVOUG
KIVOUVOUG (BIapOopPETIKA,
UTTAPXEI KivOuvog
OQAAUATWY XEIPIOPOU Kal
TPOAUUATIOPWV)

Na emipAémrere Ta Taudid
(autd diac@aAicel 6T Ta
TTaIdIA Oev TTAICOUV HE TOV
QOPTIOTH)

Na xpnoiyotroigite pévo tov @optioti DREMEL
GAL 12V-20 2607226399 1} 2607226401 (HB) j
2607226403 (AUS) Kai Tn ouaToIXia UTTATAPIWV
DREMEL 1607A350KW pe autd 10 epyaleio

Mnv ekBéTeTe TO €pyaleio, TOV GOPTIOTA A/Kal TNV
utratapia otn Bpoxn

Mnv @opTifeTe TNV pTTaTapia o€ TePIBAAOV P
uypagoia i uypa

Mnv XpnOILOTIOIEITE TOV QOPTIOTH OTAV £XEl POOPEG:
TIPOOKOMIOTE TOV O€ £vav atd TOUug ETTIONHOUG,
Kataywplopévoug Zrabuolg Emokeuwyv DREMEL
yia €AeyX0 TNG AOPAAEING

Mnv XpnOoIYOTIOIEITE TOV QOPTIOTH OTAV TO KAAWDIO
1 TO QIG £Xouv PBOPEG: TO KAAWSIO A TO QIG TIPETTEN
Va avTIKaTaoTaBouv dueca o€ £vav atd Toug
€TTIONUOUG, KATAXWPIOUEVOUG ZTaBpoUg ETiokeuwy
DREMEL

Mnv xpnoipoTroieite Tnv pmratapia 6tav €xel BAGReg
1 @OOPEG: TIPETTEI va AVTIKATAOTABE! GuETa

Mnv aTToouvappOAOYEITE TOV QOPTIOTA 1) TNV
uTrarapia

Mnv €TTIXEIPNOETE VA QOPTICETE UN
ETTAVAQPOPTI(OUEVEG UTTATAPIEG PE TOV POPTIOTH)



Emitpemropevn Beppokpacia mepIBAAAOVTOG
(epyaleio/popTioTrg/UTTarapia):

— Kata 1N @option 0...+45°C

— Katda T Aeimoupyia -20...+50°C

— Kkard Tnv amoBrkeuon -20...+50°C

®OPTIZH ZYZTOIXIAZ MMATAPIQN
AVOAUTIKEG TTANPOPOPIES YIa TN QOPTICN TOU EPYOAEioU
oag eival dlabéoipeg atnv epappoyr Dremel.

1.

EiodyeTe TO @IG TOU KOAWDIOU TOU QOPTIOTA OF

Mia TUTTIKA TTpia peupaTog. Edv dev €xel eloayOei
Jia ouoToixia pratapiwy, n pdoivn €vOeign

Tou @opTioTh Ba avdyel. Auté uTTodnAWVEl 6Tl O
@opTIOTAG AauBAvel pelpa Kal OTI gival ETOINOG YIa
AeiToupyia.

MNa va a@aipéoeTe TN guoToIXia UTTATAPIWY OTTO TO
epyaAeio, méoTe Kal Tig 800 AaBég amacpdaliong
NG pTraTapiag kal TpaRgTE TNV pTatapia atmméd 1o
epyaAeio.

MOoAig €10GyETE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY GTOV
@opTIOTH, N TTPdaIvn évdEIGn Tou GopTIOTH Ba
apxioel va «<ANABOZBHNEI». Auté utrodnAwvel 6Ti
n JTTaTapio QopTideTal Ypryopa .

Ortav n évdeign otaparrioel va «kANABOZBHNEI»
(kar TTapapével oTaBePd avaupévn Pe TTPAcivo
Xpwpa), n Taxeia @épTion £xel oAokAnpwOEi. H
guaToIXia UTTATAPIWV EXEI OPTIOTEI TIANPWS Kal
UTTOPEITE VA TNV AQAIPETETE ATIO TO QOPTICTH.

H évdeign Ba oTtaparioel va avapBoofivel o€
AiyoTEPO XPOVO EGV N CUCTOIXIA UTTATAPIWY JEV EiXE
EKQOPTIOTEN TTARPWG.

Orav gekivare 1 Siadikaoia OPTIONG TNG CUCTOIXIOG
JTTarapiwy, €av n €vOeiEn avayel apéowg oTabepd
TIPACIVN, AUTS PTTOPEI ETTIONG VO onuaivel 0TI n
ouoToIxia UTraTapiwy gival TTOAU TTaAId i TTOAU
Kpua. H Taxeia @dption eival e@ikt pdvo étav n
Beppokpacia TNG CUCTOIXIAG UTTATAPIWY BPioKETAI
peTagu 0°C kai 45°C. MOAIg n cucTolxia PTTaTapiwyv
PTA0El OTO OWATO EUPOG BEPPOKPATIAg, O POPTIOTAG
Ba petaBei autopaTta o€ Taxeia EOPTION.

H ocucToiyia ytrartapilv pTropei va xpnoipotroindei
akopn kai 6tav n évoeign avaBoaofryvel. O xpovog
UETA aTTé TOV OTTOI0 OTAUATA VA avaBooBrvel

n évdeign ptropei va augnei, avahoya pe T
Beppokpaaia.

Mia onuavTiki peiwan Tou xpovou Acitoupyiag avd
@oépTION PTTOPET va onuaivel 6T N weéAiun dwn g
guaTolxiag UTratapiwv TANaIadel oto TEAoG TNG Kal
6Tl Ba TTPETTEI VA TNV QVTIKATAOTAOETE.

Mnv gexdoeTe va ammoouvO£OETE TO POPTIOTH) KATA
TIG TIEPIOBOUG ATTOBNKEUONG.

NA ANENEPIOMNOIEITE NANTOTE TO EPFAAEIO
MPIN AAAAZETE EEAPTHMATA

Na xpnoiyotrolgite pévo dokiyaouéva eSapTRpATA
Tng Dremel. AiaBdoTe oTwodNATTOTE TIG 0BNYieg
TTou ouvodeUouv Kkabe e§dpTnua Dremel yia
TEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TN

xpnon Tou. Na xeipideoTe ka1l va ammodnkeleTe

Ta §APTAHOTA PE TTPOCOXN YIO VO OTTOQUYETE
OTACIHATA KOl PWYHEG.

AAANATH EZAPTHMATON ®

mo Ow>

Nagiuad pwhiag

PwAid (3,2 xIA.)

Ké&Auppa poyxoug (EZ Twist pe evowpatwpévo
KAEII*)

Took Dremel 4486

Koupri kAeidwparog Tou d§ova
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F.  KAedi
*) dev mePIAAPBAVETAI OTO OTAVTAP TTOKETO

1. ToatAoTe TO KOUPTTi KAEIdWUATOG Tou dgova
Kal TTEPIOTPEWTE TOV A§ova PE TO XEPI PEXPI VO
utAokdapel. Mnv evepyoTroigite To KAgidwpa
agova katd Tn AsiToupyia Tou epyaleiou.

2. Me gvepyotroinuévo To KAEdwPa agova, XaAapwaoTe
TO TTAEINADI TNG PWAIGG (UNV TO APaIPETETE).
XpnoipoTroInoTe 10 KAEIBi wAIGg, eav eival
amapaiTnTo.

3. Eiodyete 10 €€dpTNUA 1} TO OTEAEXOG TOU
€gapTAPaTOg TAPWG pHETa aTn QwAId.

4. Mg gvepyoTroinuévo To KAEidwUa Tou dgova, ogigte
10 TTagIuad TNG PWAIGG.

EZ TWIST ME ENZQMATQMENO KAEIAI

AuTO TO KAAUPPO pUYXOUG SIOBETEl EVOWHATWHEVO

KA€I8i, T0 otroio oag divel TN duvaTéTNTA va XAAAPWVETE

Kal va o@iyyeTE TO TTAgINADI TNG PWAIAS XWPig va

XPNOIUOTIOIEITE TO TUTTIKO KAEISI QWAIGG.

1. ZePIdwoTe TO KAAUPPA pUYXOUG aTTd TO €pyaAeio
Kal euBuypapioTe T0 aToGAIVO £vBepa 0TO
E0WTEPIKO TOU KAAUPPOTOG HUE TOV OQIKTAPA.

2. Me kAeidwpévo Tov agova, TTEPIoTPEWTE TO KAAUPPT
pUYXOUG apIOTEPOCTPOPA YIa va XAAAPWOETE TOV
o@iktTipa. Mnv evepyotrolgite To KALidwua diova
KaTd Tn AgiToupyia Tou gpyaAgiou.

3. Eiodyete 10 £§4pTNUA i} TO OTEAEXOG TOU
€gapTANATOS TAPWG HETT OTN QWAIA.

4. Me kAeldwpévo Tov Ggova, TTEPIOTPEWTE TO KAAUPHA
pUyxoug de€I6OTPOPA Yyia va oQigeTe TO TTAgINADI

NG PWAIAG.
5. BIdwoTe To KAAUPHO pUYXOUG OTNV apxIKr Tou Béon.
TZOK DREMEL 4486

To 1ok Dremel odg divel Tn duvatétnTa va aAAddeTe
ypriyopa kai eUkoha e§aptripata ota epyaAeia Dremel,
XWPIG va oANGZETE PWAIEG. AéXETal EGAPTANATA E
oTéAexog 0,8-3,2 XIA.

MNa va 10 XoAapwoeTe, TTATAOTE OPXIKE TO KOUUTT
KAEIDWHATOG Ggova Kal TTEPITPEWTE ToV Agova e

TO X€pI MEXPI VO PTTAOKApPEL. Mnv evepyoTTOIEiTE TO
kAgidwpa dfova katd Tn AeiToupyia Tou epyaAsiou.
Me kAeidwpévo Tov dgova, XPNoIPOoTIoINaTE To KAEIDI i
10 KdAuppa puyxoug EZ Twist yia va xaAapwoeTe 10
TOOK KQI VO QVOIEETE TIG OIAYOVEG.

AgaipéoTe 1o €¢dpTnua aTd To ToOK. EdV XpeiddeTal,
XOAOPWOTE KI GAAO TO TOOK £T01 WOTE VO XWPAEl TO
véo egdpTnua petagl Twv olayovwy. Eiodyete To véo
eEAPTNUA OPKETE PECT OTO TOOK WOTE VA UTTAPXEl KEVO
TEPITTOU 6 XIA. HETAEU TOU GKPOU TOU TOOK Kal TNG
apxAG Tou TUANOTOG £pyaaiag Tou e§apTipaTog. Me
KAEIBWHEVO TOV Ggova, OPIETE TO TOOK XPNOIMOTIOIWVTAG
10 KdAuppa puyxoug EZ Twist j To KA€IBi WOTE va
ao@aAioeTe TO €EAPTNHA.

XPHEZIMEZ YMOAEIZEIZ A TH XPHZH TOY

TZOK DREMEL

« To took Dremel kai 10 cUoThua QWAIAS Kal
Tagigadio’ ewAIdg eival evaAAagipa o€ autd To
epyaAeio. Av kal To TOOK Ba oag TTaPEXE! TNV
KaAUTEPN epTTEIpia aAAaYNG £6OPTNMATWY, N PWAIG
Kal 0 OQIKTAPAG TTAPEXOUV pia AUGN GUYKpATNONG
eapTNUaTwy peyaAlTEPNG OKpiBelag, €18IKE o€
EQAPHOYEG HE UYPNASTEPT PopTiaL.

« Ed&v diamoTtwoeTe 611 TO £§dpTNHA OAIoBaivel péoa
OTO TOOK, XPNOIYOTIOINOTE TO TrapeXOUEVO KAAuppa
puyxoug EZ Twist i} To kA€Idi yia va o@igeTe TO TOOK
yUpw atd Tn PuTn. Edv ouvexiZetal n oAioBnaon,
XPNOIUOTIOINOTE QWAIG Kol TTagINEd! QWAIGG.

« O1 ol0yOVEG TOU TOOK PTTOPE va PETATOTTIOTOUV,

He aTroTéAeTpa TO €€GPTNHA VO PNV YUupidel TTAéov
OWOTA Kal OPOKEVTPA.



Ma va emavagépeTe TIg olaydveg oTn B€on TOUG,

akoAouBrjoTe TNV TTapakdTw Siadikaoia:

1. A¢aipéoTe 10O €€APTNUA QTTO TO TOOK.

2. KabBapioTte 10 TOOK.

3. Martote 1o KoupTr KAEIdWpaATOG GEova Kal o@igTe
TO TOOK PEXPI Ol O1aYOVEG VA eKTaBoUV TTEpa oo
TNV EEWTEPIKN ETTIPAVEIR TOU TOOK, TTEPITTOU 3 XIA.

4. ThéoTe TO GKPO TOU TOOK PE BUVAMN TTAVW O MIa
oKANPRA Kal TTITTEDN ETMIQAVEIQ Yia va dlIacQaAioETE
OTI 6AeG 01 ol1ayOVEG £XOUV KaBioE! agovikd.

5. ZuvexioTe va O@iyyETE TO TOOK PE TO XEPI PEXPI Val
KAgioouv TTAPWG oI alayoveg.

6. XoAapwoTe TO TOOK KAl ETTAVEICAYETE €va iT10
£gapTNUQ.

7. TupioTe To epyaAeio pe 1O XEPI Kal £GETAOTE Qv
UTTAPXEI EKTPOTTA. Edv UTTApXEl TTIPOQAVAG EKTPOTTH,
emmavaAdBete T diadikaaia.

8. Me kA&idwpévo Tov dfova, oPiTe TO TOOK
Xpnoigotroiwvrag 1o KaAuppa puyxoug EZ
Twist 1] To kKA&ISi WoTe va ac@aliceTe TO
£§apTnua.

9. EvepyotroijoTte 1o epyaAeio otn pUBuIon eAGXIOTNG
TaXUTNTOG Kal EAEYETE yia eKTPOTT. EAv uTtapxeEl
TIPOPAVAG EKTPOTTH, EAEYETE OTI TO e€ApTNUA Eival
iolo Tpiv emavaAdBete Tn diadikaoia.

ZYTOXTAOMIZH EZAPTHMATQN

MNa epyaoieg akpiBeiag, OAa Ta egapTApATA TTPETTEI

va gival owoTd {uyooTaBuIopéva (TTEPITToU OTTWG Ta
AGOTIXa TOU auToKIVATOU 0aG). MNa va euBuypappioeTe
i va {uyooTaBuioeTe €va €§aPTNUA, XOAAPWOTE EAAPPA
TOV OQIKTAPA Kal YUPIOTE TO £6GPTNHA A TN QWAIG KOTA
1/4 g oTPOPrG. ZPiETe Lavd To TTagIuadI PwAIGS Kal
B¢0Te TO TTEPIOTPOPIKG EpyaAeio ae Asiroupyia.

Oa kaTaAdBeTe €dv To €dpTnUa gival {uyooTaBUIoPEVO
i Ox! a1Td TOV X0 TTOU TTAPAYETAl KAl TNV aioBnon TTou
oag divel. ZuvexioTe TIg pubpioelg W' auTtd Tov TPOTIO
HEXPI va emITUXETE TN BEATIOTN {UyOoOTABUION.

To epyaAeio Dremel ptropei va e@odiaoTei pe Ta
akoAouBa TTPOCOPTANATA, TA OTTOIO ETTEKTEIVOUV TN
A€ITOUPYIKOTNTA TOU:

«  EUkaytrrog dgovag *) yia AeTTég epyaocieg akpiBeiag i
yia gépn pe dUoKoAn Trpdofaon (225 — oeAideg 7-8)

* [poodpTnua AvETNG TTPOCTACIOG TTOU 0OG
TPOQUAGCOEl aTTd OKOvN Kal oTverpeg (550 —
oehida 9)

e ZeT KOG TTOAAATTANG XPAONG Yia EAEYXOUEVN KOTTH
oe TolkiIAia UAIKWv (565/566 — aeAida 10)

e ZET 0QaipeONG TOIPEVTOKOVIOG TOiXoU Kal Satrédou
YI0 ATTOPGKPUVON TG TOIPEVTOKOVIAG JETAEU
TAaKIBiwV Toixou kal datrédou (568 — oeAida 11)

*  [MpoodpTnua opBAG ywviag yia Xpron eEapTnuaTwy
oe opBr| ywvia kai oe duoTrpoaita pépn (575 —
oehida 12)

*  TMAat@oppa dIapdpPwaong yia Agiavan kal TpOXIoHa
oe ywvia 90° kai 45° poipwv (576 — oehida 13)

*  Mahakr AaBr yia akéun kKaAUTepo €Aeyxo TOU
epyaheiou (577 — oeAida 13)

*  AKOVIOTAPI XOPTOKOUPEUTIKAG UNXAVAG Kal
£pYOAEiwV KATTOU yia EUKOAO Kal YPriyopo TPOXIoHa
oTn BEATIOTN ywvia (675 — oeAida 14)

* Odnydg KOTTAG YPOUHWY Kal KUKAWV Yo TEAEIEG
OTTEG Kal EUBUYPAPMEG KOTTEG (678 — aeAida 15)

*  Ztéhexog «EZ SpeedClicy yia TommoB£Tnon
eCaptnuatwv «EZ SpeedClic» (ogAida 16)

*) Orav xpnoiuorroleite évav kaivoUupyio EUKQUTTTO
Géova yia TPWTN PopPd, KPATACTE TOV OE KATAKOPUPN
6éan yia dUo AetrTd pe 10 gpyaleio va Asitoupyei og
uwnAn raxornra.

SHMEIQSH: Aev mrepidapBavovrar 6Aa ta
mpocapTriuara mou avapépovial Tapamavw oTo
OTaVTap TTAKETO TOU EPYAAEIOU/KIT

iYNAEZIMOTHTA ME THN EQAPMOIH DREMEL
KareBdoTte Tnv epappoyr) Dremel og pia cuokeun
iOS 1} Android até 10 App Store fj To Google Play.

« EykataotioTe TNV epappoyry Dremel otnv £€utrvn
ouokeun 1 BeBaiwbeiTe OTI XPNOIYOTIOIEITE TNV TTIO
TPOOPATN £KDOON TNG EPAPHOYNG.

« EykatactoTe TNV epappoyn Dremel otnv
€EUTTVN OUOKEUN Kal KAVTE KAIK OTO «Z0vOEDN TOU
epyaAeiou pou» oTnv gvotnta «My Dremel» Tng
£QapHoOyIG.

*  AkoloubnoTe TIG 0dnyieg TNG EQAPHOYNS Yia
Va TTPOYPATOTTOINOETE (0N TOu epyaAeiou pe
TNV €€uTrvn ouokeur. MNa va TTpaypaToTIOINOETE
Celgn Tou epyaleiou pe TNV E§UTTVN OUOKEUN
XpnoigotrolwvTag Tnv texvoloyia Bluetooth,
BeBaiwBeite 6TI TO epyaAeio eival eKTOG AsiToupyiag
Kal o€ amméoTaon €wg 1 YETpo/3’ atmd Tnv €EuTTvn
OUOKEUN.

*  AgouU mpaypatotroindei n ouvdeon, n euPéleia
OUVOECINOTNTAG YE AVEUTTODIOTN OTITIKA ETTAPN Eival
£€wg 20 pETPa/B5’.

ZEKINQNTAZ

To pwTo BAKA yia TN XprAon Tou TToAugpyaAeiou eivai
Va ATTOKTACETE TNV «aioBnor» Tou. KpatriaTe 10 0TO
XEP! kal aloBaveeiTe TO BAPOG KaI TNV IGOPPOTTIC TOU.
WYnAagioTe TO KWVIKO OxfHa Tou TTeEPIBAfHATOG. AUTO
TO KWVIK® OXrHa 00g ETTPETTEI VA TTIAVETE TO EPYaAEio
OTTWG €va oTUAG ) HOAUBI.

ZHMANTIKO! AokipdoTe TpwTa o€ €va KOPUATI
dxpnoTo UAIKG yia va Seite Ta atroTeAéopaTa TNG
Kivnong uywnAnig taxuTnTag Tou epyaAeiou. Na £xete
uTréwn 6T To TToAuepyaAeio oag Ba amodidel KaAUTepa
éTav a@nverte TNV TaxUTNTA, O€ OUVOUAOWNO HE TO
owoTé egdptnua Dremel, va kavouv Tn douAeid yia
£0dg. Otav eival duvaTtdv, Pnv OOKEiTe TTieon OTo
epyaAeio katd Tn xprion. AvtiBeta, TTAnCIG0TE apyd TO
TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA OTNV ETTIPAVEID £pyATiag Kal
aQrOTE TO va ayyigel To onpeio amd 1o oTroio BEAETE
va EekivioeTe. ETkevTpwBeite oTnv 0driynon Tou
£pyaAeiou TTAVW OTO QVTIKEIUEVO EPYATIAG, AOKWVTAG
eNGxIOTN TTiEON PE TO XépI 00G. AQioTE TO €§GpTNUA Va
KAvel TN GoUAeId.

ZuvABwG gival KAAUTEPO VA KAVETE TTOAAATTAG
TTEPAOUATA PE TO EPYAAEIO, TTOPG VO TTPAYUOTOTIOIEITE
6An TNV epyaoia o€ éva Briga. H amaAn emaen
TIPOOPEPEI TOV KAAUTEPO EAEYXO KAl PEIDVEI TOV KiVOUVO
O@AApaTOG.

KPATHMA TOY EPTAAEIOY

Na kpaTtdTe TTAVTOTE TO EPYOAEiO paKpId aTrd TO
mPOowTo gag. Ta e§apTAPATA PTTOPEI VA UTTOOTOUV
{nmd katd TN XPAoN Kal va eKTo§euTouv OTaV
ATTOKTAOOUV PEYAAN TaxuTnTa.

Otav KpaTdTe To £pYAAEio, PNV KAAUTITETE TIg
Bupideg agpiopol pe 1o XépI oag. H kdAuywn

TwV Bupidwv agPICHOU PTTOPEI VO TTPOKAAETEL
uTTEPBEPPAVON TOU KIVNTHPA.

MNa KaAUTEPO €AEyXO O€ AETTTEG £pYAOIEG, KPATAOTE TO
TroAUEpyaAEgio OTTwWG €va HOAUBI, HETAEU Tou avTixelpa Kai
Tou OeikTn 0ag. H AaBn «ykoAg» XpnoidoTrolgiTal yia TTio
Bapiég epyaoieg, 6TWG To TPOXIOHUA f TO KOWIHO.

ENEPIONOIHZH/ANENEPIONOIHZH

To epyaAeio TiBeTal o€ Aeitoupyia («ON») PETAKIVWVTAG
TOV CUPOMEVO SIOKOTITN TTOU BPICKETAI OTNV ETTAVW
TTAeUpd Tou KAAUPHATOG TOU KIVATAPA.



I'IA NA ENEPIOMOIHZETE TO EPTAAEIO («ON»),
oUpETE TOV BIOKOTITN TTPOG Ta EUTTPOG.

A NA AMENEPTOTMOIHZETE TO EPTAAEIO («OFF»),
oUpETE TOV BIAKATITN TTPOG TA TTIOW.

HAEKTPONIKH MAPAKOAOYOHZH

To epyaAeio SI0BETEl Eva ECWTEPIKO NAEKTPOVIKO

oUoTNHa EAEYXOU, TO OTTOIO TTAPEXEI «OMOAN EKKIVON»

Kal JEIWVEL TIG KATATTOVAOEIG TTOU TTPOKaAoUvTal atrd
TNV ekKivnon pe upnAf potrA. To oUoTnUa GUPBAAE!

€TTIONG OTN PEYIOTOTIOINGT TNG ATTOGS00NG TOU KIVNTAPO

KQI TNG UTTATAPIOG, MEIWVOVTAG TNV TEON Tou PeUPATOG
TIOU TTAPEXETAI OTO EPYOAEI0 O€ OUVONKEG EUTTAOKAG
(Beite TNV evotnTa «MpooTacia atmé eutrAokry). O
KIVNTAPAG Kal N GUCTOIXia PTTATApIWY TTPpoaTaTElOVTal
X@pn oTn peiwong TNG TAoNG TTOU TTAPEXETAI OTOV
KIVNTAPA O€ TETOIEG OUVONKEG.

EKMAGHZH TQN TAXYTHTQN

A(pou armevepyoTroinBei To epyaAeio:
Edv 10 BéoeTe avd o Acitoupyia eviog 5 AeTTTwy,
To gpyaleio Ba evepyotroinBei oTnV TeAeuTaia
KaBopiopévn puBuion TaxuTnTag.

« Eadv 1eBei og Acitoupyia petd amod 5 AemTd, T0
epyaAeio Ba evepyotroinBei oTnV TTPOETTIAEYEVN
puBpion TaxuTnTag, 15.000 OTPOPEG/AETTTS.

KOYMMI PYOMIZHZ TAXYTHTAZ

To epyaheio S106£Tel oUPOUEVO BIAKATITN Yo TOV EAEYXO

NG TaxUTNTag Aertoupyiag. H tax0tnTa pTropei va
puBbpIoTel Katd TN AciToupyia oUpovTag Tov SIOKATITN
TTPOG Ta EUTTPOG ) TTiOW, O€ oTToIadATIOTE PUBUIoN.
Mo va emIAEGETE TN CWOTH TAXUTNTA Yia KAOE
£PYyaoia, KAVTE SOKINEG O’ Eva AXPNOTO KOUUATI
UAIKOO.

TAXYTHTEZ AEITOYPTIAZ @
Avatpégte oTo Sidypappa oTig ogAideg 17-18 yia va

TTPoodIopicETE TN CWOTH TaXUTNTA avaAoya PE TO UAIKO
TTOU KATEPYAJEDTE KAl TO EEAPTNHA TTOU XPNOIUOTIOIEITE.

Mnv utrepBaivete TIg 15.000 OTPOPEG/AETITO OTAV
XPNOIPOTIOIEITE CUPUATORBOUPTOEG.

Ol TTepIoodTEPEG EPYATiEG UTTOPOUV Va
TIPAYHATOTTOINBOUV XPNOIMOTIOIVTAG TO EPYAAEio
oTn PéyioTn pubuion. QoTé00, CUYKEKPINEVA UAIKA
(6TTWG oplopéva TTAAOTIKG Kal HETAAAa) pTTOPET

va utroaToUv PBOoPEG aTrd TNV UWNAr BepudTnTa

TTou TTapdyel N PeyaAn TaxutnTa Kai TTPETTEl va
KaTEPYALOVTal OE OXETIKA XaMNAEG TaxUTnTeG. H
epyacia aTn xapnAr TaxutnTa (15.000 oTpo@EG/AeTTTO
i AlyoTepo) eival ouvBwg KaAUTEPN Yia EpYOTieg
oTiABwong pe TN Xprion egaptnudtwy Tooxag. OAeg
ol epyacieg BoupToiopaTog aTraIToUV XauNAGTEPES
TaXUTNTEG yIa va Pn @elyouv oUppaTa atd To QopEal.
AonrioTe 10 epyaleio va kdvel Tn douAeld yia oag oTav
xpnolpoTtrolgite pubpioeig xaunAig Taxutnrag. O1
UWnAég TaxuTNTEG Eival KAAUTEPES yia OKANPOS §UAO,
METAAAQ Kal YUaAi Kal yia TpUTTNHA, oKAGAIoPa, KOWIKO,
®pefdpIoUa, AKOVIOUA KOl KOWIUO apUOKAAUTITWY Kal
Eulappoywv oe guAo.

OpIoPEVEG KATEUBUVTAPIEG YPAUUEG VIO TV TaxUTNTa

Tou gpyaAeiou:

*  Ta mAaoTikd Kal Ta GAAa UAIKG TTou Aiivouv o€
XaUNAEG Beppokpaaieg TTPETTEl va kOBovTal og
XapnAég TayxUTNTEG.

* H oTiABwaon, 10 yudAiopa Kal o KaBapiopog pe
ouppatéBouptoa TTPETTEN VA YiveTal pe TaxUTnTEG
TroU dev uTrePRaivouv TIG 15.000 OTPOPEG/AETTTO,
WOTE va atTro@euxOei ¢nuid oTn BoupToa Kal GTO
UAIKO.

« To gUAo Trpétel va kOBeTal o€ UPNAR TaxuTnTa.

« O 0idnpog 1 o xaAuBag TTPETTEl va KOBETaI O€
uynAn TaxoTnTa.

«  Ortav éva xaAUBdIVO KOTITIKO UWPNANG TaxuTnTag
TIapouaiddel Kpadaopoug, auTd KAavoVIKG onpaivel
4TI TO €pYOAEio TTEPIOTPEPETAI TIOAU OpYd.

« To aloupivio, Ta kpdpaTta XaAkoU, poAuBdou A
WeudapyUpou Kal 0 AEUKoaidnpog PTTopouv va
KoTroUv o€ SidPopeg TaxUTNTEG, avaAoya He TO
€i00g TNG ekTEAOUPEVNG KOTTAG. XPNOIPOTIOINOTE éva
NITTavTIKG e Trapagivn r) dAAn kat@AANAn ouaia
(6x1 vepd) OTO €EAPTNHA KOTTAG VIO VO OTTOTPEWETE
TNV TTPOCKOAANCN Tou UAIKOU TTOU KOBETE OTA
SOVTIa TOU EOPTANATOG KOTTAG.

SHMEIQZH: H auénon tng mieong oro epyalgio dev

gival n Auon otnv mepirwon mou dev amodidel owoTd.

Aokiudore éva aMo e€aprnua 1 pia S1aQopETIKA

pUBuIoN TaxUTNTAS yia TNV emiteuén Tou emBuunTou

armroreAéouarog.

AIAXEIPIZH PYOMIZEQN TAXYTHTAZ ZTHN

E®APMOTH

Mrropeite va mpoemiAé€ete pia TaxtnTa peraél 5.000—

30.000 o1powv/AeTTTé atnv pappoyr Dremel.

*  A@ou emAéEeTe TNV emMBUUNTA TaxUTNTA OTNV
gpappoyn, n avriotoixn évoeién raxutnrag 6a
avaBoapriver yia 10 deutepbAerTa oTov evOEiKTn
raxurnrag J oto epyaieio @.

«  [Mpémel va BéoeTe To epyaleio ae Aeimoupyia eviég
10 deutepoAémTwy, aAiwg Ba evepyorroinbei otnv
mpoemAeyuévn pubuion Taxurntag, 15.000 otpopés/
Aerrro.

EKMAGHZH THX ZYMNEPI®OPAZ TQN LED

Edv amevepyoTtroioeTe 10 epyaAeio pe TNV

utratapia ouvdedepévn, Ta LED Tou gpyaheiou Ba

CUUTTEPIPEPOVTAI WG EENG:

* To LED Bluetooth Ba peivel pwTiopévo yia 5 AeTrTd,
€POOOV TO EPYAAEIO TTAPANEVEI CUVOEDEPEVO OTNV
£EUTTVN OUOKEUN 00G.

« To LED tax0tntag Ba peivel QuTiopévo yia 5 AeTTTd,
UTTOdEIKVUOVTaG TNV TeAeuTaia kaBopiopévn pubuion
TaxutnTag.

« Ta LED Mpogidotoinan kai ®oprtio ptratapiag,
KaBwg Kkal 1o Aoyotutro Dremel, Ba peivouv
wrtiopéva yia 30 SeuTepOAeTITA.

Mo va amrevepyotroifoere 6Aa Ta LED,

ATTEVEPYOTTOINOTE TO EPYAAEIO KOl APAIPECTE TN

CUCTOIXiO MTTATOUPIWY.

KOKKINO LED MPOEIAOMNOIHZHE

To kokkivo LED Trpoeidotroinong H avdper yia toug

akoAouBoug Adyoug:

* YmepBoAikr) Beppokpacia epyaAeiou:
QATTEVEPYOTTOINOTE TO EPYAAEIO KAl AQaIPETTE TO
eCapTnua (TTPooéTe, To EEAPTNUO UTTOPET Va ivail
KauTo). KatotTv EvEPYOTTOINOTE TO £PYAAEiO Kal
aQrioTE TO va AEITOUPYATEI XWPIG YOpPTiO, WATE O
QVEMIOTAPAG TOU KIVNTAPA va GUUBGAAEl oTnv wign
Tou epyaAeiou.

*  YmepBoAikr Beppokpacia pTratapiag:
QATTEVEPYOTTOINATE TO EPYAAEio, APaIPEDTE TN
ouaToIXia UTTATAPIWV KAl A@ACTE TNV pTTaTapia va
eTTaVENBEI OTNV KavoVIKA Beppokpaaia Asitoupyiag
TIPIV OUVEXIOETE TN XPAON.

* [Mpoeidotoinon yia EUTTAOKA/UTTEPPOPTWAN
epyaAeiou: aokeital uTrEPPBOAIK TTiEoN OTO epyaAeio.
MeiwaoTe TV TTiECN TTOU £QAPPOLETE KATE TO
KPATNHA Kal TNV 0driynon Tou epyoAciou. AQroTe
TNV ToxUTNTa TOu £pyaAeiou va Kavel Tn SOUAEId.

Ze TepiTTITWOon Tou avdapel To Kokkivo LED

TTPOEIBOTTIOINONG, UTTOPEITE Va BPEITE AVOAUTIKEG

TTANPOPOPIEG Kal UTTODEIEEIG yIa TNV ATTOTPOTIH aUTOU

TOU YEYOVOTOG OTNV €pappoyr) Dremel.

1M



LED BLUETOOTH

To LED Bluetooth | uttodeikvuel 6T To epyaAeio eival

ouvdedepévo oTny £EuTTvn ouakeur] @.

* To LED Bluetooth 8a avaBoofrvel kat emavaAnyn
Kabwg 1o epyaleio TTpooTrabei va ouvdeBei otV
£EUTTVN OUOKEUN.

*  EmBeBaiwote TN olvdEDN Tou epyaAeiou pe TNV
£€EUTTVN OUOKEUR YupilovTag TO KOUMTTI pUBHIoNG
TaxutnTag G mpog omoiadrtote kareuBuvon @.

*  Ag@oU ohokAnpwaoete autriv Tn diadikaaia, Ba
TIPETTEl VO BEITE TO OUVOEDEPEVO EPYOAEio OTNV
epappoyn, evw 1o LED Bluetooth oTo gpyaAeio Ba
avaBel kal Sev Ba avaBoofrivel TTAEov.

ENAEIZH LTAOMHZ MMATAPIAL @D

3 amd 3 o1abepd avaypéveg TTPACIVEG evOEiCelg =
atopével 70%-100% Tou gopTtiou

2 oamd 3 oTaBepd avappéveg TTPACIVEG EVOEGeEIG =
atopével 40%-70% Tou popTiou

1 a6 3 oTaBepd avapuévn TTPAoIvn EVOEIEN = ATTOUEVE
20%-40% TOU QopTiou

1 amé 3 avaAdutrouca TTPAcIvn £VOEIGN = OTTOHEVE
Aiyotepo atmd 20% Tou popTiou

AvaAuTIKEG TTANPOYOPIES YIa TN POPTION Tou epyaAeiou
oag eival dlabéoipeg otV epappoyr Dremel.

To epyaheio oag d10BETel TTpoNyPEVA NAEKTPOVIKG
KUKAWUATQ, TA OTToia TTPOCTATEUOUV T OTOIXEIN 10VTWY
NiBiou (Li-lon) Tng pratapiag atmé katacTpo@r) Adyw
uTTEPPBOAIKE UWNARG Beppokpaaiag Aeitoupyiag ry/

Kal KaTavaAwaong peupatog. Edv ol evdeigeig avapouv
ME KOKKIVO Xpwua ry/kal 1o epyaAgio oTapatioel va
Aerroupyei katd Tn Sidipkeia Bapidg xpriong, autd
mlavoéTata onuaivel 6T N Beppokpacia AsiTroupyiog
TWV OTOIXEIWV 16VTWV AIBiou TTANCIael OTN péyioTn
ETTITPETTITA TIUR Kal OTI N OUCTOIXIO YTTATAPIWV TTPETTEL
€iTe va aAaxTel €iTe va a@eBei va KpUWOEl Kal va
eTTavéABel o€ Bepuokpaaia TTePIBAAAOVTOG TTPIV
ouveyioete Tn Xprion. Edv 1o epyaAcio oTapatroel T
AeiToupyia Tou autépaTa Adyw UTTEPPOPTWONG, TTPIV TO
XPNOIYOTIOINCETE Eava Ba TTPETTEI VO TOTTOBETATETE TOV
S1aKkA&TITN 0Tn B¢éon OFF yia Aiya SeuTepOAeTITa, WOTE
TO KUKAWUA TTPo0TaCiag va eTTavEABEl O KAVOVIKNA
AeiToupyia.

MPOZXTAZIA ANO EMNAOKH

AuTé 1O epyaleio dlaBéTel evowpaTwPEVN AsiIToupyia
TIpooTaCiag atrd UTTAOKH, yia TTPOOTaCIA TOU
KIVNTAPA Kal TNG pTratapiag o€ TePITTTwon eUTTAOKAG.
Edv epapudoeTe utrepBoAIKr TTiean oTo epyaAEio yia
MEYAAO xpoviké SidoTnua, fi €av KoAARael n puTtn

0 éva avTIKEINEVO, EIDIKA OE PEYAAEG TaXUTNTEG,

o Kivntpag Ba otapatioel. Tpaprgte amAwg 1o
epyaAeio £Ew atrd To UAIKG OTO OTT0i0 UTTAOKAPIOE
Kal To epyaAeio Ba apxioel {ava va TTEPICTPEPETAI E
TNV €mAeypévn TaxutnTa. EQv 1o epyalAcio Tapapeivel
MTTAOKQPIOHEVO VIO TTEPICOOTEPO OTTO 5 BEUTEPOAETTTA,
Ba atrevepyoTroinBei autépara. Autd To TTPOaBETO
XApPaKTNPEIOTIKS auidvel akdun TTEPICTOTEPO TNV
TIPOOTACIA TOU KIVATAPA KAl TNG pTTaTapiag atmé
BAdBeg. Otav n prratapia kovtelel va adeldoel, To
€PYOAEIO PTTOPET VA ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA TTIO
Ouxva aTrd To Kavoviko. Edv cupBei kaTi T€T0I0, €ival
WPA va QOPTICETE TN UTTATAPIA.

AEN YNAPXOYN ESAPTHMATA NOY
MIMOPEITE NA ENIZKEYAZETE MONOI ZAZ
ITO EXQTEPIKO. EAN TINEI MPOAHNTIKH
SYNTHPHZH AMO MH EZOYZIOAOTHMENA
ATOMA, TA EZQTEPIKA KAAQAIA, Ol ATQrol KAl
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TA EEAPTHMATA MIMOPEI NA ZYNAEOOYN ME
AAGOZ TPOMO KAI NA MPOKAHGOYN ZOBAPOI
TPAYMATIZMOI.

O 1Mo amoTeAEOPATIKOG TPOTTOG KABapITHoU Tou

epyaAeiou eival pe gnpd oupTmeopévo aépa. OTav

KaBapileTe epyaleia pe oupTriEOPEVO aépa, va

@OPATE TTAVTA YUaAId ao@aAsiag.

FlIA NA AMO®YTETE TYXON ATYXHMATA, NA
AMOZYNAEETE MNANTA TO EPTAAEIO H/KAI

TON ®OPTIZTH ANO THN MHIH TPO®OAOZIAZ
PEYMATOZ MPIN ANO TON KAGAPIZMO

O1 Bupideg agpIopoU Kal o HOXAOI TwWV BIAKOTITWV
TpéTel va dlatnpouvTal kaBapoi Kal eEAeUBepol aTrd
&éva owpara. Mnv TTpooTrabriosTe va kabapioeTe To
£PYaAEio £10GyoVTaG MUTEPG AVTIKEIYEVA PECA aTTO Ta
avoiypara.

OPIZMENA YAIKA KAGAPIZMOY KAl

AIAAYTEZ NMPOKAAOYN ZHMIEZ ZTA
MAAZTIKA MEPH. Opiopéva amé aurd eivai: Bevdivn,
TeTpayAwpavpakag, xAwpiwpéva diaAiuara kabapiouou,
aupwvia Kai uypd KabapiopoU OIKIQKNS XPriong mou
TTEPIEXOUV auuwvia.

MNa oTToI0dATIOTE £pyaaTia oUVTAPNONG 1| ETTICKEUNG TWV
epyaAeiwv, oag ouvioToUpe va aTTeuBUveaTe O€ éva
Kévtpo Emokeuwv Dremel.

Auté 10 TTpOidv Dremel eival eyyunuévo cUpQWva PE
TN VOpOBEeTia Kal TOUG KavoVIOUOUG TNG OUYKEKPIMEVNG
Xwpag. O1 BAGBeg TTou o@eilovTal o€ QUAIOAOYIKN
®Bopd, UTTEPPOPTWON 1 EOPOAPEVO XEIPIOUO dev
KaAUTITOVTOI ATT6 TNV €yyUnon.

Y& TePITTTWON TTPOBAAUATOG, OTEIATE TO epyaleio R/

Kal TOV QOPTIOTH OTOV TIPOUNBEUTH 0ag, XWPig va Ta
OTTOOUVAPHOAOYNOETE, Padi PE TO TTAPACTATIKO ayopds.

EMIKOINQNIA ME THN DREMEL

MNa TepIoadTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV ETTIOKEUN
Kal TNV €yyunaon Tou TPOoidvTog, yia T O€Ipd TTPOoIOVTWY
Dremel, kKaBuwg Kal yla UTINPECiEG UTTOOTAPIENG Kal TNV
TNAEQWVIKR YPapur duECNG ECUTTNPETNONG, AVATPEETE
aTtnv 10ToogAida www.dremel.com.

Z160UN NXNTIKAG TTieong

(Tumikry atrékAion 3dB) dB(A) <70
Kpadaopoi

(GBpoIoHa AVUCHATWY TPIWV agovwy) m/s? <2,5
ABeBaiotnTa Kpadaouwy K m/s? 1,5

SHMEIQZH: H pérpnon g dednAwpévng ouvoAikng
TIUAS KPAdAOUWV Kal TNG OeONAWNEVNS TIUNG EKTTOUTTAS
BopuBou éyive oUupwva e pia TPOTUTIN €G0S0
gAéyxou kar utropei va xpnoiuorroinbei yia n ouykpion
£VOS epyaAgiou e karmoio dAAo- ol TipéG ummopouv
£1TIONS va xpnoiuorroinfolyv yia TV TTPOKATAPKTIKNA
EKTIUNON TNS €KOEONG.

O1 TTapayduevol kpadaopoi KaTé TNV TTPayHaTIKA
XPron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pTTopEi va dlagépouv
atd Tn dednAwpévn oUVOAIKA TIPR, avdAoya pe Toug
TPOTIOUG PE TOUG OTTOIOUG XPNOIUOTIOIEITE TO EPYaAEio.
EKTIUAOTE TNV €KOEON OTIG TIPAYHOTIKEG OUVONKESG
XProng kai TTpoadiopioTe avaAoya Ta PETPA aoPAAEIag
yla TTPOCWTTIKY TTpooTaadia (AapBdavovrag utrdywn oAa
Ta péPN Tou KUKAOU AgiToupyiag, OTTwg TT.X. TO XPOvo
KaTd Tov oTToio To epyaAeio TiBeTal ekTOG AciToupyiag



Kal To XpOvo KATA Tov OTToi0 AEITOUpYEi Xwpig opTio,
€MTTPOCOETA TOU XpOVoU epyaaiag).

To epyaAeio, ol pTrartapieg, Ta e§apTAMATA Kal
Ol OUOKEUOOiEG TTPETTEN va dlaywpidovTal yia va

QAVAKUKAWVOVTAI PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAGAAOV.

Opiopéveg Treploxég atraitolv OAa Ta amopAnTa
NAEKTPIKOU/NAEKTPOVIKOU €EOTTAIONOU va ouAAéyovTal
gexwploTa Kai va diatiBeval pe TePIBaAAOVTIKG 0pBS
TPOTI0. EAEYETE TOUG KOVOVIOHOUG Kal T vopoBeaia
Trepi 81GBeong aTroBAATWY NAEKTPIKOU/NAEKTPOVIKOU

€€OTTAIOPOU TNV TTEPIOX 0ag TTPIV aTrd TN didBeon Tou

epyaAeiou Kal TG UTTATAPIOG.

MONO TIA XQPEX THX EE ®

Z0poewva pe Tnv Eupwtraikr Odnyia 2012/19/EK
oxeTIKA e Ta ATTORANTa HAekTpIKoU Kai HAekTpOVIKOU
EgotmrAiopoU Kkai Tn PETa@opd TngG odnyiag auTrg oTo
€BVIKO Bikalo, gival TTAEOV UTTOXPEWTIKG Ta GXpNOTa
NAEKTPIKG epyaleia va cUAAEyovTal EEXWPIOTA Kal va

QVAKUKAWVOVTAI PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

@ BU TALIMATLARI OKUYUN
(2) KULAK TIKACI KULLANIN
@ GOZ KORUYUCU KULLANIN
@ TOZ MASKESI KULLANIN
@ SINIF Il KONSTRUKSIYON

() ELEKTRIKLI ALETLERi EVSEL ATIK
COPLERINE ATMAYIN

ELEKTRIKLI EL ALETI ILE
A UYARI BIRLIKTE TESLIM EDILEN BUTUN
UYARILARA, TALIMATA, SEKILLERE VE VERILERE

UYUN HAREKET EDIN.

Asagidaki talimatlara uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilagabilirsiniz. Gelecekte basvurmak lizere
tiim uyarilan ve talimatlari saklayin. Uyarilardaki
“Elektrikli alet” terimi ana elektrik sebekenize bagli
(kablolu) elektrikli aletleri ve pille ¢alisan (kablosuz)
elektrikli aletleri kapsamaktadir.

(}ALI$MA YERI GUVENLIGI

Gahistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Karmagsik

veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.
b. Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu

patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli aletleri

cahistirmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya

buharlarin tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar

cikarir.
c. Elektrikli el aleti ile galisirken ¢ocuklari ve

baskalarini uzak tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa

aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

degistirmeyin. Koruyucu (topraklanmig) aletlerle
birlikte adaptor fig kullanmayin. Degistirimemis
fisler ve uygun prizler elektrik ¢arpma tehlikesini
azaltir.

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplan gibi topraklanmig yiizeylerle
bedensel temasa girmekten kaginin. Bedeniniz
topraklanmig ise bliyiik bir elektrik carpma tehlikesi
ortaya cikar.

Aleti yagmur altinda veya nemli yerlerde
birakmayn. Elektrikli el aletinin i¢ine su sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya sert muamele yapmayin. Aleti
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu
kullanarak asmayin veya figi kablodan cekerek
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
pargalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile agik havada galisirken,
mutlaka agik havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosu kullanin. A¢ik havada
kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik ¢carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli bir aleti nemli bir ortamda kullanmaniz
gerekiyorsa, artik akim cihaziyla (RCD) korunan
bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

KI$ISEL GUVENLIK

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve bir
elektrikli el aleti kullanirken sagduyulu olun.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz aleti kullanmayin.

Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik dnemli
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruma donanimi kullanin. Her zaman
g6z koruyucu takin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan
is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azaltir.

istemsiz calismasini 6nleyin. Gii¢ kaynagina
velveya pile baglamadan, aleti almadan veya
tagimadan 6nce diigmesinin kapali konumda
bulundugundan emin olun. Aleti tasirken
parmaginiz galter lizerinde durursa ve alet agikken
fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
anahtarlan aletten gikarin. Aletin dénen
pargalar iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Cok fazla yaklagmayin. Galisirken durusunuz
giivenli olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bdylece beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saglarinizi,
giysilerinizi ve eldivenlerinizi aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saglar
veya takilar aletin hareketli pargalarina takilabilir.
Toz emme ve toplama donanimlan cihaz ile
birlikte verildiyse, bunlarin diizgiin bigimde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplayici kullanimi toza bagli tehlikeleri azaltir.
El aletlerini siklikla kullanmaniz kullanim
sirasinda dikkatsiz olmanizi ve alet giivenlik
ilkelerini g6z ardi etmenizi gerektirmez. Dikkatsiz
bir hareket saniyeler iginde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI
a. Aleti asin olglide zorlamayin. Yaptiginiz islere
uygun elektrikli el aletleri kullanin. Dogru

ELEKTRIK GUVENLIGI

a. Aletin figi prize uymaldir. Figi higbir zaman
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elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma derecesinde
daha iyi ve giivenli ¢aligirsiniz.

b. Salteri agilmayan veya kapanmayan elektrikli el
aletini kullanmayin. Salterden kontrol edilemeyen
bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onariimalidir.

c. Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri
kullanmayacaginiz zamanlarda fisi elektrik
kaynagindan gekin ve/veya pili gikarin. Bu
énleyici glivenlik énlemleri, aletin yanhslikla
calismasini énler.

d. Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin ve
elektrikli el aletinin kullanimini bilmeyen veya
bu talimatlardan haberdar olmayan kisilerin
elektrikli el aletini caligtirmasina izin vermeyin.
Elektrikli el aletlerinin, aletin kullanimini bilmeyen
kisiler tarafindan kullaniimasi tehlikelidir.

e. Elektrikli el aleti ve aksesuarlarinin bakimini
o6zenle yapin. Aletlerin kusursuz olarak iglev
gormesini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli pargalarin kusursuz
olarak iglev goriip gérmediklerini ve sikigip
sikigmadiklarini, pargalarin hasarh olup
olmadigini kontrol edin. Alet hasarliysa,
kullanmaya baslamadan 6nce aleti tamir
ettirin. Bircok is kazasi aletin ké6tli bakimindan
kaynaklanir.

f. Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun.
Ozenle bakimi yapilmis keskin kenarli kesme
uglarinin malzeme iginde sikisma tehlikesi daha
azdir ve daha rahat kullanim olanagi saglarlar.

g. Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet i¢in ongoriilen
talimata gore kullanin. Bu sirada calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin amaglanan kullanimi disinda
kullaniimas: tehlikeli durumlara yol agabilir.

h. Tutamaklarn ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
tutun ve yag veya gres icermediginden emin
olun. Kaygan tutamaklar ve kavrama ylizeyleri,
beklenmedik durumlarda aletin giivenli bir sekilde
kullanilmasini ve kontrol edilmesini engeller.

PILIN OZENLE KULLANIMI VE BAKIMI

a. Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen sarj aletini
kullanarak sarj edin. Bir pil tirii icin uygun
sarj aleti, baska bir pil ile kullanildiginda yangin
tehlikesine yol agabilir.

b. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak
tasarlanmig pillerle kullanin. Baska herhangi
bir pilin kullanilmas: bir yaralanma veya yangin
tehlikesine yol agabilir.

c. Kullanilimadiginda pil takimini kagit atasi, bozuk

para, anahtar, ¢ivi, vida gibi metal nesnelerden
ve diger kiigiik metal nesnelerden uzak tutun;
bunlar terminaller arasinda kisa devreye neden
olabilir. Pil terminallerinin birbirine baglanmasi
yangin veya yanmaya yol agabilir.

d. Kotii kullanim kosullarinda pilden sivi akabilir,
bu siviyla temas etmeyin. Yanhslikla temas
halinde suyla durulayin. Bu sivi géze degdigi

takdirde derhal tibbi yardim isteyin. Pilden ¢ikan

sivi kaginti veya yanmalara neden olabilir.

SERVIS

a. Elektrikli aletinizin bakimi nitelikli bir personel
tarafindan yalnizca benzer pargalar kullanilarak
yapilmahdir. Bu durum elektrikli aletin gtivenligini
korur.

TASLAMA, KUMLU ZIMPARA KAGIDI ILE

Zl PARALAMA TEL FIRCA ILE TASLAMA,

POLISAJ, KESICI TASLAMA VE UG KESME

I$LERI ICIN GUVENLIK UYARILARI
Bu elektrikli el aleti taglama, kumlu zimpara
kagidi ile zimparalama, tel firga ile taglama,
polisaj, kesici taglama veya u¢ kesmede
kullaniimak iizere gelistirilmigtir. Elektrikli el
aleti ile birlikte teslim edilen biitiin uyarilara,
talimata, sekillere ve verilere uyun hareket edin.
Asagdidaki talimatlara uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilagabilirsiniz.

b. Uretici tarafindan bu alet igin 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen hicbir aksesuar kullanmayin.
Clinki aletinize takabileceginiz her aksesuar
glvenli kullanimi garanti etmez.

c. Taslama aksesuarlarinin miisaade edilen devir
sayilan en azindan alet lizerinde belirtilen en
yiiksek devir sayisi kadar olmalidir. Miisaade
edilenden daha yliksek devir sayisi ile ¢alisan
taglama aksesuarlari kirilarak gevreye savrulabilir.

d. Ugclarin dis ¢aplari ve kalinhklar elektrikli el
aletinizin olgulerine uymalidir. Yanlis éiglilere
sahip aksesuarlar yeterli élglide kontrol edilemez.

e. Taglama diskleri, kumlama tamburlari veya
diger aksesuarlarin dingil boyutu elektrikli el
aletinizin mil gsaftina veya pensetine tam olarak
uymalidir. Elektrikli el aletinin montaj donanimina
tam olarak uymayan aksesuarlar dengesiz sekilde
déner, yiiksek oranda titresim yapar ve aletin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilir.

f. Mandrele monte edilmis diskler, kumlama
tamburlari, kesiciler veya diger aksesuarlar
penset veya mandren igine tam olarak
yerlestirilmelidir. Mandrel yeterince siki
tutturulmamissa ve/veya diskin ¢ikintisi fazla
uzunsa, monte edilmis tekerlek gevseyebilir ve
yiiksek hizla firlayabilir.

g. Hasarl uglar kullanmayin. Her kullanimdan
once taglama disklerini soyulma ve ¢izik,
kumlama tamburlarini gatlaklar, aginma ve
yipranma, tel fircalarini ise gevsek ve kopuk
tel agisindan kontrol edin. Elektrikli el aleti
veya ug yere diisecek olursa, hasar goriip
gormediklerini kontrol edin veya hasar
gormemis bir u¢ kullanin. Ucu kontrol edip
taktiktan sonra gevrede bulunanlan uzaklastirin
ve elektrikli el aletini denemek lizere bir dakika
kadar en yiiksek devirde galistirin. Hasarli uglar
genellikle bu test ¢calismasinda kirilir.

h. Kisisel korunma donanimi kullanin. Yaptiginiz
ige uygun olarak tam koruyucu yiiz siperi
veya koruyucu gozliik kullanin. Eger uygunsa
ve gerekiyorsa, kiigiik taglama ve malzeme
pargaciklarini sizden uzak tutacak olan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu ig
eldiveni veya 6zel ¢aligma 6nligi kullanin.
Goézler, gesitli calisma tiirleri sirasinda ortaya ¢ikan
ve gevreye savrulan nesnelerden korunmalidir. Toz
veya soluma maskesi ¢calisma sirasinda ortaya
cikan tozu filtrelemelidir. Uzun siire asiri ve gok
yliksek glirtiltii altinda kalirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

i. Basgkalarini caligma yerinizden yeterli uzakhkta
tutun. Galigma alaniniza giren herkes kigisel
koruyucu donanim kullanmalidir. /s parcasindan
kopan pargalar veya kirilan uglar firlayabilir ve
calisma alaninizin diginda da yaralanmalara neden
olabilir.



j.  Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolarina
temas etme olasiligi olan igleri yaparken aleti
sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Gerilim ileten kablolarla temas elektrikli el aletinin
metal pargalarini da elektrik akimina maruz
birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.
Caligmaya baglarken el aletini her zaman
elinizle (ellerinizle) sikica kavrayin. Motor en
yliksek hiza ¢ikarken, motorun reaksiyon torku el
aletinin dolanmasina sebep olabilir.

I.  Kelepgeleri pratik durumlarda ig pargasini
desteklemek igin kullanin. El aletini kullanirken
kesinlikle bir elinizle is parcasini diger elinizle
de el aletini tutarak galigmayin. Kiiciik bir is
pargasini kelepcelemek elinizi (ellerinizi) el aletini
kontrol etmek igin kullanmanizi saglar. Diibel
cubuklari, borular veya boru tesisatlari gibi yuvarlak
malzemeler kesilirken yuvarlanma egiliminde olurlar
ve ucun sikismasina veya size dogru sigramasina
sebep olabilirler.

. Ug tam olarak durmadan elektrikli el aletini
higbir zaman elinizden birakmayin. Dénmekte
olan ug aletin birakildigi zemine temas edebilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.
Uglan degistirdikten veya herhangi bir ayarlama
yaptiktan sonra penset somunu, mandren veya
ayarlamada kullanilan diger tiim cihazlarin
givenli sekilde sikistinldigindan emin olun.
Gevsek ayarlanan cihazlar beklenmedik sekilde
kayabilir, kontrol kaybina sebep olabilir ve gevsek
dbner pargalar siddetli sekilde firlayabilir.

Elektrikli el aletini tagirken galistirmayin.
Giysileriniz ddnmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve elektrikli el aleti bedeninizde delme yapabilir.
Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Motor fani, tozlari aletin
gbévdesine ¢eker ve biriken metal tozlari elektrik
carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin
yakininda kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeleri
tutusturabilir.

r. Sivi sogutucu madde gerektiren uglar
kullanmayin. Su veya diger sivi sogutucu
maddelerin kullanimi elektrik carpmasina veya
elektrik carpmasi sonucu 6liimlere neden olabilir.

GERI TEPME VE BUNA ILISKIN UYARILAR

Geri tepme, taslama diski, kumlama bandi, tel firca ve
benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi sonucu
ortaya gikan ani bir tepkidir. Takilma veya bloke olma
dénmekte olan ucun ani olarak durmasina neden olur.
Bunun sonucunda da kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti
ucun dénme yoniinln tersine dogru ivmelenir.

Ornegin bir taglama diski is pargasi iginde takilir veya
bloke olursa, taglama diskinin is pargasi igine giren
kenar tutulur ve bunun sonucunda da disk kirilir veya
bir geri tepme kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj
yerinde dénme yoniline gore kullaniciya dogru veya
onun bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu
durumda taslama diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanhs veya hatali
kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti asagida
belirtilen dnlemlerle 6nlenebilir.

a. Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle
kollarinizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek
konuma getirin. Kullanici, uygun énlemler alarak geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

b. Ozellikle kdseler, keskin kenarli nesneler ve

benzeri yerlerde cok dikkatli calisin. Ucun is
parcasina carpip geri gcikmasini ve sikismasini
onleyin. Dénmekte olan ug késelerde, keskin
kenarlarda veya ¢arpma durumunda sikismaya
egilimlidir. Bu durum kontrol kaybina veya geri
tepme kuvvetlerinin olugmasina neden olur.

115

Disli testere bigagi kullanmayin. Bu tip uclar
sikga geri tepme kuvvetinin olusmasina veya
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olur.
Ucu her zaman malzemenin igine kesici kenarin
malzemeden c¢iktigi yonde besleyin (Kiymiklarin
sigrama yonii). E/ aletinin yanlig yénde
beslenmesi, ucun kesici kenarinin is parg¢asinin
disina kaymasina sebep olur ve el aletini besleme
yéntine dogru iter.

Doéner cisimler, kesici diskler, yiiksek hizl
kesiciler veya tungsten karbiir kesiciler
kullanirken her zaman is pargasini giivenli
sekilde kelepgeleyin. Bu diskler yuvalarinda
hafif¢e egilse bile zemine temas ettiginde geri
tepebilir. Bir kesici disk zemine temas ettiginde,
cogunlukla kirilir. Bir déner cisim, yiiksek hizl
kesici veya tungsten karblir kesici zemine temas
ettiginde yuvasindan firlayabilir ve el aletinin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

TASLAMA VE KESICI TASLAMA DISKLERI

ICIN OZEL UYARILAR

a. Yalnizca elektrikli el aletiniz igin 6nerilen bileme
disklerini, bu diskler i¢in 6nerilen uygulamalarla
birlikte kullanin. Ornegin: Bir kesici bileme
diskinin yan tarafi ile bileme yapmayin. Kesici
bileme uglari diskin kenari ile malzeme kazima igin
gelistirilmistir. Bu bileme diskine yan taraftan kuvvet
uygulaninca Kirilabilir.

Disli agindirici koni ve figlerle birlikte her
zaman hasar gérmemis tekerlek mandrelleri ve
uygun boyut ve uzunluktaki siirekli omuz cikinti
kullanin. Uygun mandreller kirilma riskini azaltir.
Bir kesme carkini “sikigtirmayin” veya asgir
basin¢ uygulamayin. Gok derin kesme isleri
yapmayin. Kesici bileme diskine asiri yiik
bindirilecek olursa burulma veya takilma olma
olasiligi artar ve bunun sonucunda da geri tepme
kuvvetlerinin olusma veya diskin kirilma tehlikesi
ortaya cikar.

Elinizi donmekte olan kesici bileme diskiyle
ayni hizaya veya ucun arkasina koymayin.
Kesici bileme diskini elinizden uzakta calistirirsaniz,
geri tepme durumunda elektrikli ev aletinin
dbénmekte olan parcasi ve elektrikli el aleti
bedeninize dogru savrulabilir.

Kesici bileme diski sikigirsa, takilirsa veya
herhangi bir sebeple ¢aligmasi kesintiye
ugrarsa, elektrikli el aletini kapatin ve disk tam
olarak duruncaya kadar aleti sakince tutun.
Halen dénmekte olan kesici bileme diskini
higbir zaman kesme hattindan ¢ikarmaya
denemeyin, aksi takdirde ortaya geri tepme
kuvvetleri cikabilir. Sikismanin veya takilmanin
nedenlerini tespit edin ve bunlari ortadan kaldirin.
f. Elektrikli el aletini is pargasi icinde bulundugu
slirece tekrar calistirmayin. Kesici bileme
diskinin en yiiksek devre ulagmasini bekleyin
ve sonra kesme iglemine dikkatli bicimde
devam edin. Aksi takdirde disk agilanma yapabilir,
is pargasindan digari firlayabilir veya bir geri tepme
kuvvetine neden olabilir.

Kesici bilemenin sikismasi durumunda

ortaya cikabilecek geri tepme kuvvetlerinden
diisiirmek icin levhalari veya biiyiik is
parcalarini destekleyin. Blylik is parcalari kendi
agdirliklari nedeniyle bikdlebilir. Bu gibi is parcalart
her iki taraftan da desteklenmelidir (hem kesici
bileme diskinin yanindan hem de kenardan).



h. Duvarlardaki veya diger gériinmeyen
ylizeylerdeki “Cep bigimli igten kesme”
iglerinde ozellikle dikkatli olun. Malzeme i¢ine
dalan kesici taslama diski gaz, su veya elektrik
kablolarini veya baska nesneleri keserse geri
tepme kuvvetleri olugur.

TEL FIRGALARLA GALISMAYA AIT OZEL

UYARILAR

a. Tel firganin normal kullaniminda da tel
parcalarinin kaybolmamasina dikkat edin.
Tellere ¢ok yiiksek bastirma giicii uygulamayin.
Firlayan tel pargalari kolaylikla ince giysiler ve/veya
cilt icine girebilir.

b. Firgalari kullanmadan dnce en az bir dakika
caligma hizinda deneyin. Bu siire boyunca
fircanin 6niinde veya ayni hizada kimse
bulunmamalidir. Gevsek pargalar veya teller
hazirlik esnasinda temizlenecektir.

c. Donmekte olan tel firgayl kendinizden uzak
konumda tutun. Bu firgalarin kullanimi sirasinda
kliglik pargaciklar ve kiigiik tel pargalar yiiksek
hizla savrulabilir ve cildinize saplanabilir.

d. Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak degerini
asmayin

A
N GALISMA SIRASINDA SAGLIGA ZARARLI,
YANICI VEYA PATLAYICI TOZLARIN GIKMA
OLASILIGI VARSA GEREKLI KORUYUCU
ONLEMLERI ALIN (bazi tozlar kanserojen sayilir);
koruyucu toz maskesi takin ve eger aletinize
takilabiliyorsa bir toz/talas emme tertibati baglayin

ASBEST ICEREN MADDELERLE GALISMAYIN
(asbest kanserojen bir madde olarak kabul edilir)

Penset kapasitesi . . .. .. 3,2 mm

Maks. aksesuar &. .. ... 38,1 mm

Pil kapasitesi.......... 3.0 Ah

Agirlik ... 0,55kg

S$ARJ CIHAZI

GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)
[ 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Ckig ... 3.6-12.0 Vdc, 2 A

Agirlik .. AB 0,247 kg (U.K. 0,251kg)
AUS: GAL 12V-20 2607226403

Girig. ... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Ckis ... 3.6V-12V ===, 2A

Daima besleme geriliminin sarj cihazinin marka
plakasinda belirtilen gerilim ile ayni oldugunu
kontrol edin.

Penset somunu

Penset

Burun kapagi (EZ Twist bltinlesik anahtar)
Mil

Mil Kilit Digmesi

Agmalkapama diigmesi

. Degisken Hiz Déner Diigme

Kirmizi Uyari LED'i

Bluetooth LED'i

Hiz Gostergesi

cTIEMmMUO®mR
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TozZzr X

Yakit Gostergesi
Pil Takimi

. Pil Cikartma Kulaklari
. Asabilmek i¢gin aski
. Havalandirma agikliklari

Penset Anahtari

Bu sarj cihaz,
glivenliklerinden sorumlu
bir kisinin onlari gozetim
altinda tutmasi veya

sarj cihazinin guvenli
kullanimina iligkin
talimatlar onlara vermesi
ve bu kisilerin ilgili
tehlikeleri anlamalari
kosuluyla 8 yas ve uzeri
cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel
kapasiteleri sinirl olan
ya da bilgi veya tecribe
eksikligi bulunan kisiler
tarafindan (aksi takdirde,
calisma hatalari ve
yaralanma tehlikesi ortaya
cikar)

Cocuklari gozetim altinda
tutun (bu, cocuklarin

sarj cihaziyla oynamasini
Onleyecektir)

Bu aletle yalnizca DREMEL sarj cihazi GAL
12V-20 2607226399 veya 2607226401 (UK)

veya 2607226403 (AUS) ve DREMEL pil takim
1607A350KW kullanin

Aleti/sarj cihazini/pilleri yagmura maruz birakmayin
Pili nemli veya islak ortamlarda sarj etmeyin

Sarj cihazini hasarliyken kullanmayin;

glvenlik kontroli igin yetkili DREMEL Servis
Istasyonlarindan birine gétiiriin

Kablo veya fis hasar goérdiigiinde sarj cihazini
kullanmayin; hasarli kablo veya fis, yetkili
DREMEL Servis Istasyonlarindan birinde derhal
degistiriimelidir

Pili hasarliyken kullanmayin; hasarl pil derhal
degistirilmelidir

Sarj cihazini sékmeyin veya pili soymayin



« Sarj edilemez pilleri sarj cihazi ile sarj etmeye
calismayin

« Izin verilen ortam sicakliklari (alet/sarj cihazi/pil):
— $arj sirasinda 0...+45°C
— Kullanim sirasinda -20...+50°C
— Saklama sirasinda -20...+50°C

PiL TAKIMININ SARJ EDILMESI
Aletinizin pillerinin sarj edilmesine iliskin detayli bilgilere
Dremel uygulamasindan ulasabilirsiniz.

1. $arj cihazi kablosunu standart elektrik prizinize
baglayin. Herhangi bir pil takilmadiginda, sarj
cihazinin yesil 1s1g1 yanar. Bu, sarj cihazinin gii¢
aldigini ve galismaya hazir oldugunu gosterir.

Pil takimini aletten ¢ikarmak igin her iki pil birakma
tirnagina bastirin ve pili aletten gekin.

Pili sarj cihazina taktiginizda, sarj cihazinin yesil
15191 yanip sénmeye baslar. Bu, pilin hizli sarj
oldugunu gosterir.

Is1g1 yanip sénmesi durdugunda (ve sabit bir
yesil 1sida donistuglinde) hizli sarj etme iglemi
tamamlanmistir. Pil 1sik olarak sarj olmustur ve
artik sarj cihazindan gikartilabilir. Pil tam olarak
bosalmamigsa 1s1gin yanip sénmesi daha kisa
slirede durur.

Pili sarj etme islemine basladiginizda, sabit bir
yesil isil pilin asir soguk veya asiri sicak oldugu
anlamina da gelebilir. Pilleri yalnizca pil takiminin
sicaklik araligi 0°C ile 45°C arasinda oldugunda
hizli sarj edebilirsiniz. Pil takimi dogru sicaklik
araligina ulasir ulasmaz, pil sarj cihazi otomatik
olarak hizli sarj moduna gegecektir.

Pil, 151k yanip hala sonlyor olsa bile kullanilabilir.
Sicakliga bagh olarak 1s1§in yanip sdnmesinin
durmasi biraz daha fazla zaman alabilir.

Sarj basina calisma siiresinde 6énemli 6lgtide bir
dusUsin olmasi, pil takiminin kullanim émrinin
sonuna yaklastigi ve degistiriimesi gerektigi
anlamina gelebilir.

Saklama stiresi boyunca sarj cihazinin figini
¢ekmeyi unutmayin.

AKSESUAR DEGISTIRMEDEN ONCE ALETi DAIMA
KAPATIN

Yalnizca test edilmis Dremel aksesuarlarini
kullanin. Kullanim hakkinda daha fazla bilgi
edinmek i¢in Dremel aksesuariniz ile birlikte verilen
talimatlari mutlaka okuyun. Kirilma ve gatlamayi
onlemek igin cihazi dikkatlice kullanin ve saklayin.

AKSESUAR DEGiSIMI @

Penset somunu

Penset (3,2 mm)

Burun kapagi (EZ Twist bltinlesik anahtar)

Dremel mandren 4486*

Mil kilitteme butonu

Anahtar

*) standart olarak dahil degildir
Mil kilitteme butonuna basin ve mil kilidi oturana
kadar el ile dondiriin. Bu alet galisirken mil
kilidini etkinlegtirmeyin.

mmoow>

2. Mil kilidi etkin iken, penset somununu gevsetin
(cikarmayin). Gerekiyor ise penset anahtari
kullanin.

3. Ucu veya aksesuari penset govdesine iyice oturtun.

4. Saft kilidi kenetliyken penset somununu sikin.
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EZ TWIST BUTUNLESIK ANAHTAR

Bu burun kapaginda, standart penset anahtarini
kullanmaksizin penset somununu gevsetmenizi

ve stkmanizi sagdlayan bir butiinlesik anahtar
bulunmaktadir.

1. Cihazdan burun kapagini sokiin, kapagin i¢
kismindaki gelik girintisini penset somunuyla
hizalayin.

Mil kilidi kilittenmis durumdayken burun kapagini
saatin tersi yonde gevirerek penset somununu
gevsetin. Bu alet ¢aligirken mil kilidini
etkinlegtirmeyin.

Ucu veya aksesuari penset gévdesine iyice oturtun.
Mil kilidi kilitlenmig durumdayken burun kapagini
saat yonunde gevirerek penset somununu sikin.
Burun kapagini tekrar cevirerek bastaki konumuna
takin.

DREMEL MANDREN 4486

Dremel mandren, Dremel el aleti aksesuarlari,

penset degisimi gerekmeden c¢abuk ve kolayca
degistirebilmenizi saglar. 0,8 - 3,2 mm’lik gévdeye
sahip olan aksesuarlarla uyumludur.

Gevsetmek icin, dncelikle mil kilitleme butonuna basin
ve mil kilidi oturana kadar el ile déndiriin. Bu alet
gahigirken mil kilidini etkinlegtirmeyin.

Mil kilidi etkinken mandreni gevsetip mandren baglant
pargasini agmak icin ingiliz anahtari veya EZ Twist
burun kapagini kullanin.

Mandreni aksesuardan gikarin. Yeni aksesuarin
¢enelerin arasina oturabilmesi igin mandreni biraz
daha gevsetmeniz gerekebilir. Yeni aksesuari; mandren
ucu ve aksesuarin ¢alisma pargasinin basi arasinda
yaklagik 6 mm mesafe olacak sekilde yerlestirin. Mil
kilidi etkinken EZ Twist burun kapagi veya ingiliz
anahtari kullanarak mandreni sikin ve aksesuari
sabitleyin.

DREMEL KOVANI KULLANIMI iGiN YARDIMCI

IPUGLAR
Bu el aletindeki Dremel mandren, penset ve
penset somun sistemi degistirilebilir 6gelerdir.
Mandren, aksesuar degisimi konusunda size en iyi
deneyimi saglayacaktir. Penset ve penset somunu
ise ozellikle agir yan yiik uygulamalari i¢in daha
hassas bir aksesuar tutusu saglar.

« Aksesuar mandren iginde kaylyorsa, mandreni
biraz daha sikmak icin Grlin dahilindeki EZ Twist
burun kapagi veya ingiliz anahtari kullanin. Kayma
héalad devam ediyorsa penset ve penset somunu
kullanin.

« Mandren geneleri, aksesuarin dogru ve konsantrik
calismasini engelleyecek sekilde yerinden ¢ikabilir
(asinma).

Ceneleri yeniden ayarlamak igin asagidaki proseduri

uygulayin:

1. Mandreni aksesuardan gikarin.

»w

2. Mandreni temizleyin.

3. Mil kilit digmesine basin ve mandreni, geneler
mandrenin dis yuzeyini yaklasik 3 mm gecene
kadar sikin.

4. Mandren ucunu sert diz bir ylizeye dogru
bastirarak genelerin eksenel olarak oturtuldugundan
emin olun.

5. Ceneler tamamen kapanana kadar mandreni
elinizle sikmaya devam edin.

6. Mandreni gevsetin ve tekrardan diiz bir aksesuar
yerlestirin.

7. Aleti elinizle gevirin ve aginma olup olmadigini
gozlemleyin. Gozle gorliliir bir gevseme olmasi
durumunda proseddri tekrarlayin.

8. Mil kilidi etkinken EZ Twist burun kapagi veya

ingiliz anahtar kullanarak mandreni sikin ve
aksesuari sabitleyin.



9. El aletini en diisiik hiz ayarinda déndurin ve
gevseme olup olmadigini gézlemleyin. Gozle
gorulir bir gevseme olmasi durumunda proseduri
tekrarlamadan 6nce aksesuarin diiz olup
olmadigini kontrol edin.

DENGELEME AKSESUARLARI

Hassas c¢alisma icin, tim aksesuarlarin iyi bir dengede
olmasi ¢ok énemlidir (arabanizdaki lastiklerde oldugu
gibi). Bir aksesuari dogrultmak veya dengelemek igin,
penset somununu hafifge gevsetin ve aksesuari veya
penseti 1/4 tur gevirin. Penset somununu tekrar sikin
ve doner el aletini calistirin.

Dinleyerek ve hissederek aksesuarin dengeli ¢aligip
calismadigini fark edebilmeniz gerekir. En iyi denge elde
edilinceye kadar bu islemleri yapmaya devam edin.

Dremel el aletine asagidaki atasmanlar takilarak

islevselligi artirilabilir:

* Hassas, detayl calisma veya ulasmasi zor yerler
icin esnek mil *) (225 - sayfa 7-8)

« Sizi toz veya kivilcimlardan korumak igin konfor
korumasi (550 - sayfa 9)

*  Cesitli malzemelerde kontrollii kesim igin gok
amacli kesme kiti (565/566 - sayfa 10)

« Duvar ve yer fayanslari arasindaki derzleri
temizlemek igin duvar ve yer derzi temizleme Kkiti
(568 - sayfa 11)

« Ulasmasi zor yerlerde aksesuarlari sag acili olarak
kullanmak icin sag aci atagsmani (575 - sayfa 12)

+  Kusursuz 90° ve 45° agllarda taglama ve
zimparalama igin sekillendirme platformu (576 -
sayfa 13)

« Aletin kontrollinii daha da iyi saglamak igin detay
kontrol tutacag (577 - sayfa 13)

«  Optimum agida kolay ve hizl bileme igin ¢im bigme
makinesi & bahce aleti bileyici (675 - sayfa 14)

*  Kusursuz delikler ve diz kesikler icin hat & halka
kesici (678 - sayfa 15)

* ‘EZ SpeedClic’ aksesuarlarini takmak igin ‘EZ
SpeedClic’ mandreli (sayfa 16)

*) Yeni bir esnek mili ilk defa kullanirken, alet yiiksek
hizda calisirken iki dakika boyunca dik agida tutun.

NOT: Yukarida listelenen atasmanlarin hepsi alete
standart olarak dahil degildir

DREMEL UYGULAMA BAGLANTISI
Dremel Uygulamasini App Store veya Google
Play’den iOS veya Android cihaziniza indirin.

« Dremel Uygulamasini akilli cihaza kurun veya
uygulamanin en son surimind kullandiginizdan
emin olun.

«  Dremel Uygulamasini akilli cihazda baslatin ve
uygulamanin “My Dremel” bélimiinde “Aracimi
Bagla” segenegine tiklayin.

« Aleti akilli cihazla eslestirmek igin uygulama
talimatlarini izleyin. Aleti Bluetooth teknolojisini
kullanarak akill cihazla eglestirmek igin aletin
kapali oldugundan ve akilli cihazin 1 Metre/3 Fit
kapsama alani igerisinde oldugundan emin olun.

« Baglanti araligi baglandiktan sonra net bir goris
hatti ile 20 Metre/65 Fit'e kadardr.

BASLARKEN
Multi el aletinizin kullaniminda ilk adim, yarattigi “hissi”
duymaktir. Onu elinize alin; agirligini ve dengesini
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hissedin. Muhafazasinin inceligini hissedin. Bu ¢ikinti,
cihazin bir kalem gibi kavranmasini saglar.

ONEMLI! Aletin yiiksek hizli etkinliginin nasil
gerceklestigini gérmek icin 6nce hurda malzeme
Uzerinde pratik yapin. Elektrikli el aletinizin yliksek
devrinin en iyi sonuglarini Dremel aksesuarlari ve
baglanti aksesuarlari ile alacaginizi unutmayin.
Mumkin ise, kullanim esnasinda elektrikli el aleti
Uzerine kuvvet uygulamayin. Bunun yerine dénen
aksesuari galisma ylizeyine yaklastirin ve igleminin
baslamasini istediginiz noktaya temas etmesini
saglayin. Elinizle cok az basing uygulayarak aleti
calisma uzerine yonlendirmeye odaklanin. Aksesuarin
isini yapmasini saglayin.

Tum isi tek bir gegisle yapmaktansa genellikle aletle
bir dizi gecis yapmak daha iyidir. Hafif bir dokunus

ile en mikemmel kontrolli elde eder ve hata riskini
azaltirsiniz.

ALETIN TUTULMASI

Elektrikli el aletinizi daima yiiziinliizden uzak tutun.
Calisma esnasinda aksesuarlar hasar gorebilir,
hizla birlikte yerlerinden firlayabilir.

Aleti tutarken, havalandirma agikliklarini eliniz ile
kapamayin. Havalandirma agikliklarinin ttkanmasi
motorun asiri Isinmasina neden olur.

Yakin islemlerde en iyi kontrol igin aleti, bir kalem gibi
bas ve isaret parmaginiz arasinda tutun. “Golf” tipi
kavrama yontemi, taglama veya kesme gibi daha agir
islerde kullanilir.

AGMA/KAPAMA

El aleti, motor gévdesinin Ustlindeki kayar anahtar
kaydirilarak agihr.

EL ALETINI “ACMAK” ICIN kayar diigmeyi ileriye dogru
kaydirin.

EL ALETINI “KAPATMAK” ICIN kayar diigmeyi geriye
dogru kaydirin.

ELEKTRONIK IZLEME

El aletiniz, “yumusak baslatma” saglayarak ylksek
torklu baglatmadan kaynaklanan zorlanmalar azaltan
dahili bir elektronik izleme sistemiyle donatiimistir. Bu
sistem ayni zamanda, stop etme kosullari olustugunda
(bkz “ Stop Etme Korumasi” bélimu) alete giden
gerilimi keserek motor ve pil performansinin da azami
dlzeye c¢ikartilmasina yardimci olur . Motor ve pil,
bdyle durumlarda motora giden gerilimin kesilmesiyle
korunur.

HIZ BILGILERI

Alet kapatildiktan sonra:

« Aleti 5 dakika iginde tekrar agarsaniz, alet en son
ayarlanan hizda baslatilr.

« Aleti 5 dakika sonra agarsaniz, alet 15.000 RPM
varsayilan hiz ayarinda baslatilir.

DONER DEGISKEN HIZ AYAR DUGMESI
Elektrikli el aletinizde bir degisken hiz kayar digmesi
bulunur. Calisma sirasinda, ayarlardan birini segmek
Uzere dugme geriye veya ileriye kaydirilarak hiz
degistirilebilir.

Her ig icin dogru hizi segmek igin, bir malzeme
parcgasi lizerinde pratik yapin.

GALISMA HIZLARI @

Sayfa 17-18'A bakarak ¢aligan malzeme ve kullanilan
aksesuara uygun devir ayarini tespit edin.

Tel firgalar kullanirken 15.000 dev/dak degerini
asmayin.

Bircok islem elektrikli el aletini en ylksek devirde
kullanarak gerceklestirilir. Ancak, bazi malzemeler
(bazi plastik ve metaller) yiiksek devirlerde olusan



1stya bagli olarak zarar gérebilir; buna bagli olarak
uygun bir diigtik devirde galigiimalidir. Diigtk devirde
isletim (15.000 dev/dak veya daha az) 6zellikle polisaj
aksesuarlari ile gerceklestirilen islemleri icin uygundur.
Tum firgalama iglemleri, kablonun tutucudan ayilmasini
engellemek igin duslk devirde gerceklestiriimelidir.
Daha distk devir ayarlarinda kullanarak , elektrikli el
aletinizin performansindan faydalanin. Daha yiiksek
devirler, sert ahsap, metal, cam malzemeler veya
delme, oyma, kesme, sekillendirme ile ahsap igine oluk
ya da yiv agma iglemleri igin uygundur.

Elektrikli el aletinin devri hakkinda bilgiler:

» Plastik ve benzeri duglk 1silarda eriyen
malzemeler, diisik devirde kesilmelidir.

* Metal firca ile polisaj, fircalama ve temizleme
islemleri, firganin ve malzemenin zarar gérmemesi
icin 15.000 dev/dak’dan daha diisik devirlerde
yapiimalidir.

« Ahsap, yiksek devirde kesilmelidir.

«  Demir veya cgelik, yliksek devirde kesilmelidir.

* Yksek devirli bir gelik kesici titresime basladiysa,
bu durum genellikle ¢ok dusiik devirde galistigini
gosterir.

«  Aliminyum, bakir alagimlari, kursun alagimlari,
¢inko alasimlari ve teneke, yapilan kesme isleminin
turtine bagl olarak degisik devirlerde kesilebilir.
Kesilen malzemenin, kesici dise zarar vermesini
onlemek icin, parafin (su degil) veya baska uygun
bir yaglama malzemesi kullanin.

NOT: Elektrikli el aletiniz diizgiin ¢alismiyorsa, alet

lizerindeki baskiyi arttirmak dogru bir hareket degildir.

Istediginiz sonuglari elde etmek igin farkli bir aksesuar

kullanmayi veya devir ayarini degistirmeyi deneyin.

UYGULAMADA HIZ AYAR YONETIMI

Dremel Uygulamasinda 5.000 - 30.000 RPM arasinda

bir hiz degerini 6nceden segebilirsiniz.

* Uygulamada istediginiz hizi segtikten sonra, ilgili
hiz alet Gzerindeki J hiz gdstergesinde 10 saniye
boyunca yanip sénecektir @.

» Aleti 10 dakika iginde agmaniz gerekir, aksi
takdirde alet 15.000 RPM varsayilan hiz ayarinda
baslatilir.

LED GALISMA DUZENI

Aleti pil hala bagliyken kapatirsaniz, aletin LED’leri

asagida belirtildigi sekilde galigir:

* Aletiniz akilli cihaziniza bagli oldugu siirece
Bluetooth LED’i 5 dakika boyunca yanik kalacaktir.

« En son ayarlanan hiz ayarini géstermek igin Hiz
LED’i 5 dakika boyunca yanik kalacaktir.

« Uyar, Pil Géstergesi ve Dremel Logosu LED’leri 30
saniye boyunca yanik kalacaktir.

Tim LED’leri devre digi birakmak igin aleti kapatin

ve pil takimini gikarin.

KIRMIZI UYARI LED’l

Kirmizi Uyari LED’i H agagdidaki durumlardan birinin

meydana gelmesi halinde yanar:

* Asin alet sicakhgi: Aleti kapatin ve aksesuari
cikarin (Dikkatli olun - aksesuar sicak olabilir).
Ardindan aleti agip yliksuz galistirin; béylece motor
fani aletin sogumasina yardimci olabilir.

« Asin pil sicakhigr: Aleti kapatin, pil takimini ¢ikarin
ve aleti kullanmaya devam etmeden 6nce pilin
normal galisma sicakligina dénmesini bekleyin.

« Alet durmasi/asiri yik uyarisi: Alete cok fazla
basing uygulaniyor. Aleti tutmak ve yénlendirmek
icin basinci azaltin. Aleti uygun hiz ayarinda
calistirin.

Kirmizi Uyari LED’i yanarsa, s6z konusu sorunun

giderilmesine iligkin bilgi ve ipuglarini Dremel

uygulamasindan edinebilirsiniz.
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BLUETOOTH LED’I

Bluetooth LED'i | aletin akilli cihaza baglandigini

gosterir @.

« Bluetooth LED'i, akilli cihaz ile baglanti kurulurken
strekli yanip soner.

« Doner degisken hiz ayar diigmesini G herhangi
bir yénde cevirerek alet-akilli cihaz baglantisini
dogrulayin @.

« Bu islem tamamlandiktan sonra bagli alet
Uygulamada gérintilenir, alet Gzerindeki Bluetooth
LED'i yanar (surekli yanip sénmek yerine).

PiL DUZEYi GOSTERGESI @

3 sabit yesil 1siktan 3'niin de yanmasi, geri kalan sarj
guictiniin %70-100 arasinda oldugunu gosterir

3 sabit yesil 1siktan 2'sinin yanmasi, geri kalan sarj
gliciiniin %40-70 arasinda oldugunu gdsterir

3 sabit yesil 1siktan 1'nin yanmasi, geri kalan sarj
guictinlin %20-40 arasinda oldugunu gdsterir

3 sabit yesil 1siktan 1°'nin yanip sénmesi, geri kalan sarj
gliciiniin %20'nin altinda oldugunu gésterir

Aletinizin pillerinin sarj edilmesine iliskin detayli bilgilere
Dremel uygulamasindan ulasabilirsiniz.

El aletiniz, asin yliksek sicakliktan ve/veya akim
cekiminden kaynaklanan hasarlara karsi pildeki Li-
iyon hicreleri koruyan gelismis elektronik bilesenlerle
donatiimistir. Isiklar kirmizi renkte yanarsa ve/veya

el aleti agir kullanim sirasinda durursa, bu blyik
olasilikla Li-iyon hiicrelerin azami ¢alisma sicakliklarina
yaklastiklarini gdsterir ve calismaya devem etmeden
once pil ya degistirilmeli ya da ortam sicakliginda
sogumaya birakilmalidir. El aleti agir yiik durumundan
dolay! otomatik olarak kapanirsa, devam etmeden 6nce
devrenin sifirlanmasina zaman tanimak icin digme
birkag saniye boyunca kapali konumda tutulmalidir.

STOP ETME KORUMASI

Bu alette, stop etme durumunda motorun ve

pilin korunmasini saglayan dahili bir stop etme
korumasi vardir. Alete gok uzun siire ¢ok fazla baski
uygularsaniz veya ucu 6zellikle de ylksek hizlarda

is parcasinda tutarsaniz, motor durur. Stop etme
durumunda aleti malzemeden c¢ikartin, alet secilen
hizda tekrar dénmeye baslayacaktir. Alet 5 saniyeden
uzun bir siire stop etmeye devam ederse kendini
otomatik olarak kapatacaktir. Bu ilave 6zellik motorun
ve pilin hasar gérmemesi icin ileri bir korumadir. Pil
neredeyse bitmek Uzereyken, el aleti normalden daha
sik otomatik olarak kapanabilir. Bu durumda pilin sarj
edilmesi gerekir.

CIHAZIN iGERISINDE KULLANICININ BAKIM

UYGULAYABILECEGI PARGALAR
BULUNMAMAKTADIR. ONLEYICI BAKIMIN
YETKISIZ KISILER TARAFINDAN YAPILMASI,
DAHILI KABLO VE BILESENLERIN YANLIS
YERLESTIRILMESINE YOL AGABILIR, BU DA CIDDI
TEHLIKE YARATIR.

Alet, sikistirlmis kuru hava ile temizlenebilir. Aleti
basingh hava ile temizlerken daima koruyucu
gozliik takin.

KAZALARIN MEYDANA GELMESINI

ONLEMEK IGiN DAIMA TEMIZLEMEDEN
ONCE ALETI VE/VEYA SARJ MAKINESINi GUG
KAYNAGINDAN AYIRIN



Havalandirma agikliklari ve diigme kollari temiz ve
yabanci maddelerden arinmis bir sekilde tutulmalidir.
Agikliklardan sivri cisimler sokarak temizlemeye

calismayin.

BAZI TEMIZLIK MADDELERI VE SOLVENTLER
PLASTIK KISIMLARA ZARAR VERIR.

Bunlardan bazilari: benzin, karbon tetraklorid, klorlu

temizlik solventleri, amonyak ve amonyak iceren ev

deterjanlari.

Tim alet bakimlarinin, bir Dremel Servis Merkezi
tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.

Bu Dremel Uriind, yerel/ulusal yasal diizenlemelere
uygun bigimde, normal asinma ve eskimeden
kaynaklanan hasarlara karsi garanti kapsamindadir;
asir ylklenmeden veya uygun olmayan kullanimdan
kaynaklanan hasarlar garanti kapsamina alinmaz.
Bir sorun halinde, i¢i agiimamis durumdaki aleti ve/
veya sarj aleti ile aligveris fisinizi bayinize génderin.

DREMEL'E ULASIN

Servis ve garanti, Dremel Urlin serisi, destek ve yardim
hatti hakkinda daha fazla bilgi igin www.dremel.com
adresini ziyaret edin.

Ses basinci seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) <70
Titresim (U¢ eksenli vektor toplami) m/s? <2,5
Titresim belirsizligi K m/s? 1,5

NOT: Beyan edilen titresim toplam degerleri ve beyan
edilen glirtiltii emisyon degerleri standart bir test
yéntemi kullanilarak 6l¢timistir ve én maruziyet
degerlendirmesinin yani sira, alet karsilastirma
stirecinde de kullanilabilir.

Gergek kullanim sirasinda elektrikli el aletinin titresim
emisyonu, aleti kullandiginiz bigimlere bagli olarak
beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Gergek kullanim kosullarinda maruz kalma igin bir
tahminde bulunun ve korunma icin buna gére emniyet
onlemlerini alin (tetiklenme surelerine ek olarak, aletin
kapall kaldigi ve atil olarak ¢alistigi stireler gibi ¢alisma
cevriminin tim kisimlarini hesaba katin).

Alet, piller, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere geri donlisim
merkezine génderilmelidir.

Bazi bolgeler, tum E-atiklarin ayri ayri toplanmasini ve
cevreye duyarl bir sekilde bertaraf edilmesini gerektirir.
Aleti ve pili atmadan 6nce bolgenizdeki E-Atik imha
yonetmeliklerini ve yasalarini kontrol edin.

SADECE AVRUPA KOMISYONU UYESI ULKELER
ICIN ®

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iliskin
2012/19/AT sayili Avrupa Birligi yénetmeligi ve bunlarin
tek Ulkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim émrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
toplanmak ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek
lizere yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.
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@ PRECTETE SI TYTO POKYNY

(2) POUZIVEJTE OCHRANU SLUCHU

(® POUZIVEJTE OCHRANU 0OGi

(@ POUZIVEJTE PROTIPRACHOVOU MASKU
(® TRIDA Il SESTAVENO

(® ELEKTRICKE NARADI NEVYHAZUJTE DO
KOMUNALNIHO ODPADU!

g DBEJTE VSECH VAROVNYCH
A VARO‘”" | UPOZORNENI, POKYNU, i
ZOBRAZENI A UDAJU, JEZ JSTE S ELEKTRICKYM
NASTROJEM OBDRZELI.

Pokud nasledujici pokyny nedodrZite, mize to vést

k uderu elektrickym proudem, pozaru nebo tézkym
poranénim. VSechna upozornéni a pokyny si uloZte
tak, abyste do nich mohli v budoucnu nahlizet.
Termin ,elektricky nastroj*, ktery se vyskytuje v
upozornénich, se vztahuje k vasemu elektrickému
nastroji napajenému ze sité (kabelem) nebo k
elektrickému nastroji napajenému baterii (bez kabelu).

BEZPECNOST V PRACOVNI OBLASTI

a. Udrzujte své pracovni misto Cisté a dobfe
osvétlené. Neporadek a neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k urazum.

S nastrojem nepracujte v prostredi s rizikem
vybuchu, napfiklad tam kde se nachazeji
horlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
nastroje vytvareji jiskry, které mohou zapalit prach
nebo pary.

Déti a prihlizejici osoby musi byt pfi pouziti
elektrickych nastroji v bezpecné vzdalenosti
od pracovniho mista. Pii rozptyleni mizZete ztratit
kontrolu nad strojem.

BEZPECNOST PRI PRACI S ELEKTRINOU

a. Pripojovaci zastrcka nastroje musi licovat

se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym
zpusobem upravena. Spole¢né s nastroji s
ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptérové zastrcky. Neupravené zastréky a
vhodné zasuvky snizuji riziko elektrického Gderu.
Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li VaSe télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
elektrického uderu.

Chrarite nastroj pfed destém a vlhkem. Vniknuti
vody do elektrického nastroje zvySuje nebezpeci
zéasahu elektrickym proudem.

Dbejte na spravné pouzivani kabelu.
Nepouzivejte jej jako pomucku k noseni ¢i
zavéSovani nastroje nebo k vytahovani zastréky
ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilu
stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvySuji
riziko elektrického tderu.

Pfi venkovnim pouziti elektrického nastroje
pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu,



jez je vhodny pro pouZziti venku, snizuje riziko

elektrického tderu.

Je-li nevyhnutelné pouzivat nastroj ve vihku,
pouzijte napajeni chranéné proudovym
chrani€éem (RCD). Pouzivani RCD snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

a.

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym nastrojem
rozumné. Nastroj nepouzivejte pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki.
Moment nepozornosti pfi pouZziti elektrickych
nastroji muze vést k vaznym poranénim.

Noste osobni ochranné pomticky. Vzdy
pouzivejte ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomucek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchétka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrarite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se jeSté nez zastréite zastréku do
zasuvky, zZe je elektricky nastroj vypnuty. Mate-li
pfi noSeni nastroje prst na spinaci nebo pokud
néstroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, muze to
vést k trazum.

Nez nastroj zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroj nebo Sroubovak. Nastroj nebo klic, ktery
se nachéazi v otacivém dilu nastroje, muze vést k
poranéni.

Neprecenujte se. Zajistéte si bezpe€ny postoj a
vzdy udrzujte rovnovahu. Tim muzete nastroj v
neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte
daleko od pohybuijicich se dili. Volny odéy,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci zafizeni, presvédcte
se, ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. PouZziti
zarizeni odsavajicich prach snizuje ohrozeni
prachem.

Nenechte se ukolébat svymi predchozimi
znalostmi nabytymi pii ¢astém pouzivani
nastroji a dodrzujte bezpe€nostni principy pfi
praci s nastroji. Pii neopatrné cinnosti mize dojit
k vaznému zranéni béhem zlomku sekundy.

POUZIVAN] A UDRZBA ELEKTRICKYCH
NASTROJU

a.

Nastroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte

k tomu uréeny nastroj. S vhodnym elektrickym
néastrojem budete pracovat v udané oblasti vykonu
lépe a bezpecnéji.

Nepouzivejte zadné elektrické nastroje, jejichz
spinac je vadny. Elektricky nastroj, ktery nelze
zapnout i vypnout, je nebezpecny a musi se
opravit.

Nez provedete sefizeni nastroje, vyménu dilt
pfisluSenstvi nebo nastroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite baterii.
Toto preventivni opatfeni zabrani neumysinému
zapnuti nastroje.

Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje
mimo dosah déti. Nenechte nastroj pouzivat
osobami, které s nastrojem nejsou seznameny
nebo necetly tyto pokyny. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, jsou-li pouzivany nezkusenymi osobami.
Udrzba elektrického naradi a prislusenstvi.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nastroje funguji
a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, ze by to omezovalo funkci
nastroje. Poskozené dily nechte pred nasazenim

nastroje opravit. Mnoho urazu ma pric¢inu ve
Spatné udrzovanych elektrickych nastrojich.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
o8etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami se méné vzpricuji a daji se lehceji vést.
Pouzivejte elektrické nastroje, prislusenstvi,
nastavce apod. podle téchto pokyni a také
pritom respektujte pracovni podminky a
provadénou ¢innost. PouZiti elektrickych nastroju
na jiné prace nez pro které jsou uréené, muze vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzujte kliky a uchopovaci plochy v suchém a
Cistém stavu bez oleje a mastnoty. Kvili kluzkym
rukojetim a uchopovacim plocham nelze bezpecné
zachazet a ovladat nastroje v neoekavanych
situacich.

POUZITi A PECE O BATERIOVY NASTROJ

a.

Pristroj dobijejte jen nabijeckou doporu¢enou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden
typ baterii, muze znamenat riziko vzplanuti, je-li
pouzita s jinymi bateriemi.

Elektrické nastroje pouzivejte jen s bateriemi,
které pro né byly specialné navrhnuty. Pouzitim
Jinych baterii se vystavujete riziku zranéni a poZaru.
Pokud baterie nepouzivate, ulozte je v
dostatecné vzdalenosti od jinych kovovych
predméti, jako jsou napfiklad kancelaiské
sponky, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo
jiné malé kovové predméty. Zkrat na koncovkach
baterie mizZe zpusobit popaleni nebo pozar.

V nevhodném prostfedi muze tekutina z
baterie vytéct; vyhnéte se pfimému kontaktu s
tekutinou. Pokud ke kontaktu nahodné dojde,
oplachnéte tekutinu vodou. Pokud se tekutina
dostane do oci, vyhledejte odbornou lékarskou
pomoc. Tekutina z baterie mize zpusobit
podrazdéni nebo popéleni.

SERVIS

a.

Opravu elektrického nastroje svéfujte pouze
kvalifikovanym odbornym opravarim, ktefi
pouzivaji vyhradné originalni nahradni dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost nastroje ztstane
zachovéna.

BEZPECNOSTN] UPOZORNENI SPOLECNA
PRO BROUSENI, KARTACOVANI, LESTENI,
VYREZAVANI NEBO ODREZAVANI

a.
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Tento elektricky nastroj je uréen k pouziti jako
bruska, bruska smirkovym papirem, dratény
kartac, lesticka, rezak nebo rozbrusovacka.
Dbejte vSech varovnych upozornéni, pokynt,
zobrazeni a Udaju, jez jste s elektrickym
nastrojem obdrzeli. Pokud nasledujici pokyny
nedodrzite, mize to vést k uderu elektrickym
proudem, poZaru nebo téZzkym poranénim.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které

neni vyrobcem pro tento elektricky nastroj
specialné uréeno a doporuceno. Pouze to, Ze
muzete prisluSenstvi na elektricky nastroj upevnit,
nezarucuje bezpecné pouZiti.

Jmenovité otacky brusného prislusenstvi
musi byt nejméné tak vysoké jako nejvyssi
otacky uvedené na elektrickém nastroji. Brusné
prislusenstvi, jez se otaci rychleji nez je dovoleno,
se muze porouchat a rozletét se.

Vnéjsi rozmér a tloustka klestiny pfisluSenstvi
musi odpovidat rozmérovym udajum



elektrického nastroje. Prislusenstvi o nespravném
rozméru nemize byt fadné ovladano.
Velikost trnu vyfezavacich kotoucu, valecky na
brouseni nebo jiné prisluSenstvi musi presné
odpovidat vietenu nebo upinacimu pouzdru
elektrického nastroje. Prislusenstvi, které pfesné
nelicuje na montazni material elektrického nastroje,
se nerovnomeérné toci, velmi silné vibruje a muze
vést ke ztraté kontroly.
Kotouée namontované na trnu, vale¢ky na
brouseni, fezaky nebo jiné prislusenstvi
musi byt do klestiny nebo skli¢idla zcela
zasunuto. Pokud trn neni dostate¢né upevnén a/
nebo je presah kotouce pfilis dlouhy, mize se
namontované kolo uvolnit a vysunout vysokou
rychlosti.
Nepouzivejte zadné poskozené prislusenstvi.
Pied kazdym pouzitim pfislusenstvi zkontrolujte
brusné kotouce na odstépky a trhliny, unaseci
valec na trhliny, otér nebo silné opotiebeni,
dratény karta¢ na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektricky nastroj nebo pfislusenstvi
z vysky, zkontrolujte zda neni poskozeno nebo
pouzijte neposkozené prislusenstvi. Pokud
jste prislusenstvi zkontrolovali a nasadili,
drzte se vy a v blizkosti nachazejici se osoby
mimo rovinu rotujiciho pfislusenstvi a nechte
elektricky nastroj bézet jednu minutu s
nejvyssimi otackami. Poskozena prislusenstvi
vétSinou v této dobé testovani prasknou.
Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
aplikace pouzijte ochranu celého obliceje,
ochranu oci nebo ochranné bryle. Taktéz
adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred
malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i maji
byt chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez
vznikaji pfi riznych nasazenich. Protiprachova
maska Ci respirator museji pfi nasazeni vznikajici
prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, miZete utrpét ztratu sluchu.
Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou
vzdalenost k Vasi pracovni oblasti. Kazdy,
kdo vstoupi do této pracovni oblasti, musi mit
osobni ochranné vybaveni. Ulomky obrobku nebo
casti pfislusenstvi mohou odlétnout a zpisobit
poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.
Pokud provadite prace, pfi kterych by fezaci
prisluSenstvi mohlo zasahnout skryta el.
vedeni, drzte elektricky nastroj pouze za
izolované uchopovaci plochy. Kontakt fezaciho
prislusenstvi s elektrickym vedenim pod napétim
muzZe privést napéti i na kovové dily elektrického
nastroje a vést k zasahu elektrickym proudem.
PFi spousténi vzdy nastroj drzte pevné v ruce
(rukach). Reakéni moment motoru, kdyz zrychluje
na plnou rychlost, muze zpusobit pretoceni
nastroje.
Je-li to mozné, k uchopeni obrobku vzdy
pouzijte svorky. Nikdy pfi pouzivani nedrzte
maly obrobek v jedné ruce a nastroj v druhé.
Upnuti malého obrobku vam umozriuje pouZivat
ruce k ovladani nastroje. Kruhovy materiél, jako
Jsou Cepy, trubky ci potrubi, ma tendenci se
pri fezéani kutélet a muze zplsobit zablokovani
prislusenstvi nebo jeho odskoceni smérem k vam.
. Nikdy neodkladejte elektricky nastroj dfive,
nez se prisluSenstvi dostalo zcela do stavu
klidu. Otéacejici se prislusenstvi se mize dostat do
kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz mizete ztratit
kontrolu nad elektrickym nastrojem.
Po vyméné pfisluSenstvi nebo provedeni Gprav
se ujistéte, ze matice klestiny, sklic¢idlo nebo
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jina zafizeni podléhajici ipravam jsou bezpeéné

zajisténa. VoIné nastavena zafizeni se mohou

neocekavané posunout a zpusobit ztratu kontroly
nad nastrojem a volné se otacejici soucasti
nebezpecné vystreli.

Nenechte elektricky nastroj bézet po dobu,

co jej nesete. Vas odév muze byt nahodnym

kontaktem s otacejicim se nasazovacim nastrojem

zachycen a nasazovaci nastroj Véam mize zpUsobit
poranéni.

Cistéte pravidelné vétraci otvory elektrického

nastroje. Ventilator motoru vtahuje do télesa

prach a silné nahromadéni kovového prachu miize

zpusobit elektricka rizika.

Nepouzivejte elektrické nastroje v blizkosti

horlavych materiald. Jiskry mohou tyto materialy

zapalit.

r. Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které vyzaduji
kapalné chladici prostredky. Pouziti vody nebo
Jinych kapalnych chladicich prostredk(i muze vést k
uderu elektrickym proudem.

ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICI VAROVNA
UPOZORNENI

Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého
nebo zablokovaného otacejiciho se brusného kotouce,
pasu, kartace nebo jakéhokoli jiného pfisluSenstvi.
Zablokovani nebo zaseknuti zplUsobuje nahlé zastaveni
otacejiciho se prislusenstvi, coz vede k tomu, Ze
nekontrolovany nastroj bude nucen k chodu ve sméru
opacném k otaceni pfisluSenstvi.

Pokud se napt. pfi¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v
obrobku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se
zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zpUsobit zpétny réz. Brusny kotou¢ se
potom pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotouce na misté zablokovani. Pfi tom
mohou brusné kotouce i prasknout.

Zpétny raz je dusledek nespravného nebo chybného
pouziti elektrického nastroje. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.

a. Drzte elektricky nastroj dostate¢né pevné a
zaujméte stabilni polohu. Pracovnik obsluhy
muze kontrolovat sily zpétného razu, pokud prijme
odpovidajici bezpecnostni opatreni.

Zvlast’ opatrné pracujte v mistech roht, ostrych
hran apod. Zabrarnte, aby se prisluSenstvi
odrazilo od obrobku a vzpficilo. Rotujici
nasazovaci nastroj je u rohd, ostrych hran a pokud
se odrazi je nachylny na vzpfi¢eni se. Toto zplisobi
ztratu kontroly nebo zpétny raz.

Nepripojujte ozubeny pilovy list. Takové cepele
Casto zplsobuji zpétny réz nebo ztratu kontroly
nad elektrickym naradim.

Vzdy prisunte prisluSenstvi k materialu ve
stejném sméru, jakym bfit vystupuje z materialu
(coz je stejny smér, v jakém odlétavaji trisky).
Prisunuti nastroje ve spatném sméru zpusobi, ze
ostfi prislusenstvi vystoupi z obrobku a zatahne
nastroj ve sméru tohoto prisunuti.

PrFi pouziti rotacnich pilnikd, odfezavacich
kotouct, vysokorychlostnich fezaki nebo
fezaku z tvrdokovu vzdy méjte obrobek
bezpecné uchycen. Tyto kotouce se zachyti,
pokud dojde k jejich mirnému naklonéni v

drézce, a mizZe dojit ke zpétnému razu. Kdyz se
odrezavaci kotouc zachyti, obvykle se sam zlomi.
Kdyz se zachyti rotacni pilnik, vysokorychlostni
fezék nebo rezéak z tvrdokovu, muze vyskocit

z drazky a muze dojit ke ztraté kontroly nad
nastrojem.



ZVLASTNI VAROVNA UPOZORNENI K BROUSENI

A ROZBRUSOVANI

a. Pouzivejte pouze kotouce doporucené pro
vas elektricky nastroj a pouze k doporu¢enym
ucelim. Napfiklad: neprovadéjte brouseni boéni
casti rozbrusovaciho (fezaciho) kotouce. Délici
kotouce jsou uréeny k ubéru materialu hranou
kotouce. Bocni plsobeni sily na tato brusna télesa
Jje mizZe rozlédmat.

b. Pro zavitové brusné kuzele a trny pouzivejte
pouze neposkozené trny kotoucu s
neuvolnénou ramenni prirubou, které maji
spravnou velikost a délku. Spravné trny snizi
moznost poskozeni.

c. ,Netlacte* na fezaci kotou¢ a nevynakladejte
pfiliSnou silu. Neprovadéjte zadné nadmérné
hluboké fezy. Velka zatéz na kotou¢ zvysuje jeho
nachylnost ke zkrouceni nebo zaseknuti kotouce v
fezu, a prina$i s sebou riziko zpétného razu nebo
prasknuti kotouce.

d. Nestrkejte ruce do oblasti pred a za rotujicim
kotouc¢em. V okamziku, kdy se kotou¢ v
pracovnim bodé pohybuje smérem od vas,
pripadny zpétny raz mize odhodit rotujici kotou¢
spolu s elektrickym nastrojem pfimo na vas.

e. Pokud se kotou¢ zasekne nebo je fezani
z jakéhokoli divodu pferuseno, vypnéte
elektricky nastroj a drzte jej nehybné, dokud se
kotou¢ uplIné nezastavi. Nikdy se nepokousejte
jesté bézici délici kotoué vytahnout z fezu, jinak
muze nasledovat zpétny raz. Prozkoumejte a
prijméte napravna opatreni, aby doslo k odstranéni
pri¢iny zaseknuti nebo zablokovani kotouce.

f. Elektricky nastroj opét nezapinejte, dokud se
nachazi v obrobku. Nechte délici kotou¢ nejprve
dosahnout svych plnych otacek, nez budete v
fezu opatrné pokracovat. Jinak se muze kotouc¢
vzpricit, vyskocit z obrobku nebo zpusobit zpétny
raz po opétovném zapnuti elektrického nastroje.

g. Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se
zabranilo riziku zpétného razu od sevieného
déliciho kotouce. Velké obrobky se mohou pod
svou vlastni hmotnosti prohnout. Obrobek musi
byt podepren na obou stranach a to jak v blizkosti
déliciho fezu tak i na okraji.

h. Bud'te obzvlast opatrni u , kapsovitych fezu“
do stavajicich stén nebo jinych mist, kam neni
vidét. Zanorujici se délici kotou¢ mize pii zariznuti
do plynovych, vodovodnich Ci elektrickych vedeni
nebo jinych objektl zpusobit zpétny raz.

ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K PRACI

S DRATENYMI KARTACI

a. Upozornujeme, ze dratény kartac i béhem
bézného uzivani ztraci kousky dratu.
NepretéZujte draty pfrilis vysokym pritlakem.
Odlétajici kousky dratu mohou velmi lehce
proniknout skrz tenky odév nebo pokozku.

b. Pred pouzitim nechte kartace bézet provozni
rychlosti alespon po dobu jedné minuty. Béhem
této doby nesmi nikdo stat pred nebo vedle
kartace. Béhem doby pripravy se budou uvolriovat
volné stétiny nebo draty.

c. Namifte jejich uvoliiovani z otacejiciho se
kartace smérem od sebe. Behem pouzivani
téchto kartacu se malé castice a drobné draténé
fragmenty mohou uvolnit vysokou rychlosti a
mohou vam vniknout do pokoZky.

d. Pii karta¢ovani nepresahujte 15.000 otacek za
minutu.

NEOPRACOVAVEJTE ZADNY MATERIAL
OBSAHUJICI AZBEST (azbest je karcinogenni).

UCINTE OCHRANNA OPATRENI, POKUD PRI

PRACI MUZE VZNIKNOUT ZDRAVi $KODLIVY,
HORLAVY NEBO VYBUSNY PRACH (néktery prach
je karcinogenni); noste ochrannou masku proti
prachu a pouzijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani prachu
Ci trisek.

Modelové ¢islo. ....... 8260

Napéti ............... 12V

Otacky . .............. 30 000 ot./min

Kapacita upinaciho pouzdra 3,2 mm

Max. & pfisluSenstvi. . ..38,1 mm

Kapacita baterie ....... 3,0 Ah

Hmotnost. . ........... 0,55kg

NABIJECKA

GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)

Vstup. ...t 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Vystup . ... 3,6-12,0 Vdc, 2 A

Hmotnost. ............ EU 0,247 kg (UK 0,251 kg)
AUS: GAL 12V-20 2607226403

Vstup. ..o 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Vystup .. ...t 3.6V-12V===,2A

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné
jako napéti vyznacené na firemnim Stitku nabijecky.

Upinaci matice

Upinaci pouzdro

Hubice (integrovany kli¢ EZ Twist*)
Hridel

Tlacitko blokovani hfidele
Spinac

Voli¢ proménlivé rychlosti
Cervena vystrazna LED
Bluetooth LED

Ukazatel otacek

Méfi¢ stavu nabiti

Baterie

. Jazycky pro uvolnéni baterie
Zavés

Ventilaéni otvory

Upinaci kli¢

TOZErXE~IOMMOO®W>

* Tuto nabijeCku smi
pouzivat déti od 8 let
a osoby, které maji
télesné, smyslové nebo
mentalni omezeni €i
nedostatek zkusSenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dozorem osoby
odpovédné za jejich
bezpeénost nebo po



pouceni o bezpeéném
provozu nabijec¢ky, pokud
chapou souvisejici
nebezpedi (jinak hrozi
nebezpeci provoznich chyb
a zranéni).

» Déti musi byt pod
dozorem (dozor zajisti,
aby si déti s nabijeCkou
nehraly).

+ S timto nafadim pouzivejte pouze nabijecku
DREMEL GAL 12V-20 2607226399 nebo
2607226401 (UK) nebo 2607226403 (AUS)

a baterie DREMEL 1607A350KW

+ Nevystavujte naradi/nabijecku/baterii desti

* Nenabijejte baterii ve vlhkém nebo mokrém
prostfedi

* Nepouzivejte nabijecku, pokud je poskozena;
odneste ji do nékteré z oficialné registrovanych
servisnich stanic DREMEL k bezpecnostni kontrole

* Nepouzivejte nabijecku, jsou-li kabel nebo
zastr¢ka poskozené; kabel nebo zastréka by
mély byt okamzité vyménény v jednom z oficialné
zaregistrovanych servisnich stfedisek DREMEL.

* Nepouzivejte baterii, pokud je poSkozena.

V takovém pfipadé je nutné ji okamzité vymeénit

* Nerozebirejte nabijecku ani baterii.

* Nepokousejte se nabijeckou dobijet nenabijeci
baterie

« Pripustné teploty okoli (naradi/nabijecka/baterie):
— pfi nabijeni 0 ... + 45 °C
— béhem provozu -20 ... + 50 °C
— béhem skladovani -20 ... + 50 °C

NABIJENI BLOKU BATERIi
Podrobné informace o nabijeni baterie vaseho naradi
najdete v aplikaci Dremel.

1. Zapojte $idru nabijecky do standardni elektrické
zasuvky. Bez vlozené baterie zeleny indikator
nabijetky nepreruovang SVITI. To znadi, ze
nabijecka pfijima napajeni a je pfipravena k
provozu.

2. Vyjméte z nastroje baterii stisknutim uvolfiovacich
poutek a vytazenim baterie z nastroje.

3. Kdyz do nabije¢ky vlozite baterii, zeleny indikator
nabijecky zacne BLIKAT. To znaci, Ze se baterie
rychle nabiji.

4. Kdyz indikator prestane BLIKAT (a zaéne

neprerusované svitit), rychlé nabijeni je dokonceno.

Baterie je plné nabitd a muzete ji vyjmout z
nabijecky. Pokud baterie nebyla upIné vybita,
indikator prestane blikat za krat$i dobu.

5. Kdyz zacnete nabijet baterii, nepferusované
zelené svétlo maze znadit také to, ze baterie ma
prili§ vysokou nebo prili§ nizkou teplotu. Rychlé
nabijeni je mozné, pouze pokud je teplotni rozsah
akumulatoru mezi 0 °C a 45 °C. Jakmile baterie
dosahne spravného teplotniho rozsahu, nabijecka
se automaticky prepne na rychlé nabijeni.

6. Baterie muZe byt pouzivana i tehdy, kdyz indikator
jesté blika. Indikator mize potrebovat vice ¢asu,
nez prestane blikat, v zavislosti na teploté.

7. Vyrazny pokles provozni doby na jedno nabiti
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mUlzZe znamenat konec Zivotnosti baterie.V takovém
pfipadé by méla byt baterie vyménéna.
8. Po dobu uchovavani nabije¢ku odpojte.

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVI VZDY NARADI
VYPNETE

Pouzivejte jen prislusenstvi testované firmou
Dremel. Nezapomeiite si precist také pokyny
dodavané s pfisluSenstvim Dremel, které obsahuji
dalsi informace o jeho pouziti. PrislusSenstvi
uchovavejte a pracujte s nim Setrné, aby
nedochazelo k jeho olamovani a praskani.

ZMENA PRISLUSENSTVI @
A. Upinaci matice

Upinaci pouzdro (3,2 mm)

. Hubice (integrovany kli¢ EZ Twist*)
. Sklicidlo Dremel 4486*

Tlagitko blokovani hfidele

. Utahovaci kli¢

) standardné neobsahuje

moow

*

1. Stisknéte tlacitko blokovani hfidele a rukou otacejte
htideli, dokud blokovaci zapadka nezapadne.
Nezapojujte blokovaci zapadku hridele, kdyz je
nastroj v chodu.

2. Kdyz blokovaci zapadka hfidele zapadne, uvolnéte
(ale nesnimejte) upinaci matici. Je-li potfeba,
pouzijte upinaci kli¢.

3. Stopku bitu nebo pfisluSenstvi zasurite piné do
upinaciho pouzdra.

4. Utahnéte upinaci matici, kdyz je blokovaci zapadka
htidele zapadla.

INTEGROVANY KLIC/HUBICE EZ TWIST

Hubice nastroje obsahuje integrovany kli¢, ktery

umoziiuje uvolnit nebo dotdhnout upinaci matici bez

pouziti standardniho upinaciho klice.

1. OdsSroubujte hubici z nastroje, srovnejte ocelovou
vlozku na vnitfni strané krytky s upinaci matici.

2. Se stisknutym tlacitkem blokovani htidele
oto¢te hubici doleva, povolite tak upinaci matici.
Nezapojujte blokovaci zapadku hridele, kdyz je
nastroj v chodu.

3. Stopku bitu nebo prislusenstvi zasurite plné do
upinaciho pouzdra.

4. Se stisknutym tlacitkem blokovani hfidele otocte
hubici doprava, utahnete tak upinaci matici.

5. Utahnéte hubici zpét do jeji plvodni polohy.

SKLICIDLO DREMEL 4486

Pomoci skli¢idla Dremel mlzete rychle a snadno
vymeénit prisluSenstvi nastroji Dremel bez nutnosti
ménit upinaci pouzdra. Umozriuje pouziti pfisluSenstvi
se diikem o pruméru 0,8 az 3,2 mm.

Pro uvolnéni nejprve stisknéte tlacitko aretace hfidele
a otacejte hrideli rukou, dokud nezapadne do zapadky
blokovani hfidele. Nezapojujte blokovaci zapadku
hfidele, kdyz je nastroj v chodu.

Se zapadlou zapadkou blokovani htidele pouzijte kli¢
nebo hubici EZ Twist k uvolnéni skli¢idla a otevieni
Celisti.

Vyjméte pfisluSenstvi ze sklic¢idla. V pfipadé potfeby
skli¢idlo dale povolujte, az nové pfisluSenstvi zapadne
mezi Celisti. Nové prisluSenstvi zasurite do celisti
dostate¢né hluboko, aby mezi koncem sklicidla a
zacatkem pracovni ¢asti zistala mezera priblizné

6 mm. Zapadku blokovani htidele nechte zapadlou a
upevnéte prislusenstvi ve skli¢idle pouzitim hubice EZ
Twist nebo klice.



UZITECNE RADY PRO POUZITi SKLICIDLA
DREMEL

+ Na tomto naradi mizete pouzivat skli¢idlo Dremel
i systém upinaciho pouzdra a upinaci matice. Se
skli¢idlem je vyména pfisluSenstvi nejsnazsi, ale

systém klestin a upinaci matice umoznuje presnéjsi

uchyceni pfislusenstvi, to pfedevsim tehdy, kdyz je
pfislusenstvi vyvijen vy$si boéni tlak.

* Pokud bude pfislusenstvi ve skli¢idle prokluzovat,
pouzijte pfiloZzenou hubici EZ Twist nebo kli¢ a
skli¢idlo dotahnéte. Bude-li pfislusenstvi i nadale
prokluzovat, pouZijte upinaci pouzdro a upinaci
matici.

+  Celisti skligidla se mohou vychylit, takze
pfislusenstvi pak nebude vystfedéné (hazeni).

Napravu provedete nasledujicim postupem:

1. Vyjméte pfisluSenstvi ze sklicidla.

2. Vycistéte sklicidlo.

3. Stlacte tlacitko blokovani hfidele a dotdhnéte

skli¢idlo natolik, az se Celisti vysunou nad hranu

skli¢idla priblizné o 3 mm.

Zatlacte koncem skli¢idla silné proti tvrda a rovné

podloZce, az se Celisti osové usadi.

Dal utahujte skli¢idlo, az se celisti zcela uzaviou.

Povolte skli¢idlo a znovu vlozte pozadované

prisluSenstvi.

Rukou otacejte nastrojem a kontrolujte, zda je

nastroj jiz vycentrovany. Pokud ne, pfedchozi

postup opakujte.

Zapadku blokovani hiidele nechte zapadiou a

upevnéte prislusenstvi ve skli¢idle pouzitim

hubice EZ Twist nebo klice.
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zda je pfisluSenstvi vycentrované. Pokud ne,
nejprve zkontrolujte, zda je spravné uchycené, nez
zopakujete predchozi postup.

SERIZENi PRISLUSENSTVi

Pro pfesnou préci je dllezité, aby veskeré prislusenstvi

bylo dobfe sefizené (stejné jako kola automobilu).
Chcete-li spravné nastavit nebo sefidit pfislusenstvi,
povolte mirné upinaci matici a otocte pfislusenstvi
nebo upnuti o 1/4 otacky. Dotahnéte znovu matici a
spustte rotacni nastroj.

Podle sluchu a hmatu byste méli byt schopni ur¢it, zda
je prislusenstvi dobfe sefizené. Stejnym zpusobem
pokracujte v nastavovani, dokud nedosahnete
nejlepsiho sefizeni.

Nastroj Dremel Ize vybavit nasledujicimi nastavci pro

rozsifeni jeho funkénosti:

« ohebna hfidel*) pro presnou detailni praci nebo
téZko dostupna mista (225 — strany 7-8)

« Komfortni nastavec s krytem pro ochranu pfed
prachem a jiskrami (550 — strana 9)

« Viceucelova fezaci sada pro fizené fezani
v riiznych materidlech (565/566 — strana 10)

+ Sada pro odstrafiovani cementové malty mezi
dlazdicemi a podlahou (568 — strana 11)

« Pravouhly nastavec pro pouziti pfislusenstvi
v pravém uhlu v obtizné pfistupnych mistech (575
— strana 12)

» Tvarovaci ploSina pro brouseni a brouseni
v dokonalych uhlech 90 ° a 45 ° (576 — strana 13)

* Rukojet pro podrobnou praci a jesté lepsi kontrolu
nad nastrojem (577 — strana 13)

+ Sekacka na travu a ostfi¢ na zahradni nastroje pro
snadné a rychlé ostfeni v optimalnim uhlu (675 —
strana 14)

+ Rezagka linii a kruhti pro vytvofeni dokonalych dér
a primych fezl (678 — strana 15)
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« Trn ,EZ SpeedClic* pro upevnéni pfislusenstvi ,EZ
SpeedClic* (strana 16)

*) Pri prvnim pouZiti nového ohebného hridele jej
drzte ve svislé poloze po dobu dvou minut s nastrojem
bézicim vysokou rychlosti.

UPOZORNENI: Ne vsechny vyse uvedené nastavce
jsou soucasti nastroje/sady

KONEKTIVITA APLIKACE DREMEL
Stahnéte si aplikaci Dremel do svého zafizeni iOS
nebo Android z portalt App Store nebo Google Play.

« Nainstalujte si do chytrého zatizeni aplikaci Dremel
nebo se ujistéte, Ze pouzivate nejnovéjsi verzi
aplikace.

« Spustte aplikaci Dremel v chytrém zafizeni
a v Casti aplikace ,My Dremel” kliknéte na ,PFipojit
muj nastroj“.

« Podle pokynt aplikace sparujte nastroj s chytrym
zafizenim. Chcete-li sparovat nastroj s chytrym
zafizenim pomoci technologie Bluetooth, ujistéte
se, ze je nastroj vypnuty a ve vzdalenosti max.

1 metr od chytrého zafizeni.

« Po pfipojeni je dosah konektivity s jasnou
viditelnosti az 20 metrd.

ZACINAME

Nejprve je tfeba pro univerzalni nastroj ziskat cit.

Potézkavejte nastroj v ruce, abyste si zvykli na jeho

hmotnost a pocitili jeho vyvazenost. Ucitite zizené

misto na pouzdru nastroje. Toto zUzZeni dovoluje nastroj
uchopit velmi podobné jako pero nebo tuzku.

DULEZITE! Vyzkous$eijte si préci nejdfive na

odpadovém materialu, abyste vidéli, jak rychle nastroj

pracuje. Univerzalni nastroj vybaveny spravnymi
nastavci a pfisluSenstvim odvadi nejlepsi praci, kdyz
jeho vysoké otacky nebrzdite. Pokud mozno proto

na nastroj pfi praci netlacte. Rotujici pfisluSenstvi

namisto toho lehce pfiblizujte k obrabénému povrchu

tak, aby se ho dotklo v bodé, ve kterém chcete zacit.

Soustfedte se na vedeni nastroje podél obrobku a

rukou tlacte jen velmi lehce. Nechte prisluSenstvi, aby

délalo svou praci.

Obvykle je lepsi provést s nastrojem nékolik taht, nez

se snazit udélat celou praci na jeden zatah. Lehké

dotyky nastroje umozriuji lepSi kontrolu a sniZuji
pravdépodobnost chyby.

DRZENI NASTROJE

Nastroj nikdy nepfiblizujte k obli¢eji. Pfi manipulaci
by mohlo dojit k poSkozeni pfisluSenstvi a to by se
mohlo pfi zvySovani otacek rozletét.

Kdyz nastroj drzite, nezakryvejte rukou ventilaéni
otvory. Zakryti ventilaénich otvorti by mohlo
zpusobit prehfati motoru.

PFi jemné praci ziskate nejlepsi kontrolu nad nastrojem,
kdyZz univerzalni nastroj uchopite jako tuzku mezi palec
a ukazovadek. Golfové drzeni se pouziva na hrubsi
prace, jako je brouseni nebo fezani.

ZAPIVYP

PFistroj zapnete posuvnym vypinacem, ktery se
nachazi na vrchni strané krytu motoru.

ZAPNUTI PRISTROJE provedete ptesunutim spinace
dopredu.

VYPNUTI PRISTROJE provedete pfesunutim spinace
dozadu.



ELEKTRONICKE MONITOROVANI

Ptistroj je vybaven internim systémem elektronické
regulace, ktery zajistuje pomaly start, ¢imz se snizuji
rézy vznikajici toc¢ivym momentem pfi spusténi na plny
vykon. Tento systém rovnéz pomaha zvysit na maximum
vykon motoru a baterie snizenim napéti pfivadéného do
pristroje pfi pretizeni (viz ¢ast ,Ochrana proti pretizeni*).
Motor a baterie jsou v takovych pfipadech chranény
snizenim privodu napéti do motoru.

ZAPAMATOVANI NASTAVENYCH OTACEK

Po vypnuti nastroje:

* Pokud jej do 5 minut znovu zapnete, nastroj se
zapne s naposledy nastavenymi otackami.

« Pokud jej zapnete po 5 minutach, nastroj se zapne
s vychozimi ota¢kami 15 000 ot./min.

VOLIC PROMENLIVE RYCHLOSTI

Pristroj je vybaven spinacem pro zménu rychlosti.
Rychlost je mozné nastavit béhem prace posuvem
spinace do kterékoliv polohy.

Chcete-li pro jednotlivé ¢innosti vybrat spravnou
rychlost, pouzijte testovaci kousek materialu.

PROVOZNi RYCHLOSTI @

Ohledné stanoveni spravnych otacek pro opracovavany
material a volbu pfisluSenstvi, viz tabulka na str. 17-18.
PFi kartaGovani nepresahujte 15.000 otacek za minutu.

VétSinu uloh Ize provadét pfi nejvyssich otackach
nastroji. U nékterych materiall (nékteré plasty a kovy)
by vSak mohlo dojit k poskozeni teplem, vznikajicim
pfi vysokych otackach, a mély by se tudiz opracovavat
pfi relativné nizkych otackach. Nizké otacky (15.000
plsténym lesticim pfislusenstvim. Veskeré kartacovani
vyzaduje nizsi otacky, aby nedochéazelo k vylamovani
dratk( z drzaku. Pfi pouZiti nizSich nastaveni otacek,
nechte nastroj, aby pracoval za vas. VysSi otacky

jsou lepsi na tvrdé drevo, kovy a sklo, a pro vrtani,
vyfezavani, fezani, frézovani, obrazeni a fezani
obkladl a drazek do dreva.

Néktera voditka ohledné volby otacek nastroje:

« Plasty a ostatni materidly, které se tavi pfi nizkych
teplotach, je nutno opracovavat pfi nizkych
otackach.

*  Lesténi, lesténi mékkym kotoucem a Cisténi
draténym karta¢em se musi provadét pri otackach
ne vyssich nez 15.000 ot/min, aby se predeslo
poskozeni kartae a materialu.

« Drevo by se mélo fezat pfi vysokych otackach.

+  Zelezo nebo ocel by se mély fezat pfi vysokych
otackach.

«  Zacgne-li vysokorychlostni fréza na ocel vibrovat,
znamena to zpravidla, Zze otacky jsou pfili§ nizkeé.

« Hlinik, slitiny médi, slitiny olova, slitiny zinku a cinu
mohou byt opracovavany pfi riznych rychlostech,
v zavislosti na typu obrabéni. Na nastroj pouzijte
parafin (nikoliv vodu) nebo jiné vhodné mazivo,
aby se zabranilo nalepovani materidlu na fezné
hrany néstroje.

UPOZORNENI: Neni-li vysledek uspokojivy, neni

feSenim zvy$eni tlaku na nastroj. K dosazeni

Zadouciho vysledku zkuste jiné prislusenstvi nebo jiné

nastaveni otacek.

SPRAVA NASTAVENI OTACEK V APLIKACI

V aplikaci Dremel mizete predvolit otacky mezi

5 000 — 30 000 ot./min.

« Jakmile v aplikaci zvolite poZzadované otacky,
budou pfislusné otacky blikat po dobu 10 sekund
na ukazateli rychlosti J na nastroji @.

* Nastroj je nutné zapnout do 10 sekund, jinak se
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néastroj zapne s vychozim nastavenim otacek
15 000 ot./min.

POPIS CHOVANI LED
Pokud nastroj vypnete, kdyz je baterie jesté pfipojena,
budou se LED diody na nastroji chovat nasledovné:
« LED dioda Bluetooth zlstane svitit po dobu
5 minut, dokud bude nafadi stale pfipojeno
k chytrému zafizeni.
« LED dioda otacek zlstane svitit po dobu 5 minut,
¢imz indikuje naposledy nastavené otacky.
« LED diody varovani, ukazatele stavu baterie a loga
Dremel zlstanou rozsviceny po dobu 30 sekund.
Chcete-li vypnout vSechny diody LED, vypnéte
nastroj a vyjméte baterii.

CERVENA VYSTRAZNA LED

Cervena vystrazna LED dioda H se rozsviti z jednoho

z nasledujicich divodu:

« Nadmérna teplota nastroje: vypnéte nastroj
a vyjméte prislusenstvi (budte opatrni —
pfisluSenstvi mize byt horké). Poté nastroj zapnéte
a nechte jej béZet bez zatéZe, aby ventilator
nastroj ochladil.

+ Nadmérna teplota baterie: Pfed dalSim pouzivanim
vypnéte nastroj, vyjméte baterii a pockejte, az se
baterie vrati na normalni provozni teplotu.

« Varovani pfed zablokovanim / pretizenim nastroje:
na nastroj je vyvijen pfili§ velky tlak. Omezte pfitlak
pfi drzeni a vedeni nastroje. Nechte, aby nastroj
pracoval jen svou rychlosti.

Kdyz se rozsviti Cervena vystrazna LED, najdete

v aplikaci Dremel podrobné informace a tipy, jak tomu

zabranit.

BLUETOOTH LED

LED Bluetooth I indikuje, Ze je nastroj pfipojen

k chytrému zafizeni @.

< P¥i pokusu o pfipojeni k chytrému zafizeni bude
kontrolka Bluetooth na nastroji opakované blikat.

« Potvrdte pfipojeni nastroje k chytrému zafizeni
otocenim voli¢e rychlé volby G v obou smérech @.

* Po dokoné&eni tohoto procesu byste méli vidét
pfipojeny nastroj v aplikaci — Bluetooth LED se na
nastroji rozsviti a prestane blikat.

INDIKATOR DOBITi BATERIE @D

3 ze 3 trvale zelenych kontrolek = zbyva 70-100 % nabiti
2 ze 3 trvale zelenych kontrolek = zbyva 40-70 % nabiti
1 ze 3 trvale zelenych kontrolek = zbyva 20-40 % nabiti
1 ze 3 blikajicich zelenych kontrolek = zbyva 20 % nabiti

Podrobné informace o nabijeni baterie vaseho naradi
najdete v aplikaci Dremel.

Va$ nastroj je vybaveny vyspélou elektronikou, ktera
chrani lithium-iontové buriky v baterii pred poSkozenim
nadmérnou provozni teplotou a/nebo odbérem

proudu. Pokud se kontrolky rozsviti ¢ervené a/nebo
pokud nastroj prestane pfi tézké zatézi pracovat,
pravdépodobné to znamena, Ze lithium-iontové buriky
jiz téméF dosahli maximalni provozni teploty a baterie
musi byt pfed dalSim pouzitim vyménéna nebo ji
musite nechat vychladnout na teplotu prostfedi. Pokud
se nastroj kvli pretizeni automaticky vypne, musite
vypina€ na nékolik sekund vypnout, aby se obvod pred
dal$im pouzitim resetoval.

OCHRANA PROTI PRETIZENI

Tento pfistroj ma vestavénou funkci ochrany proti
pretizeni, ktera chrani motor a baterii v pfipadé
pretizeni. Pokud na pfistroj pfili$ dlouho zbyte¢né
tlacite nebo hrot uvizne v pracovnim prostoru, zejména
pfi vysokych rychlostech, motor se zastavi. Jednoduse



vyjméte pfistroj z materialu, ve kterém uvizl, a pfistroj
se sam zacne opét otacet zvolenou rychlosti. Uvizne-li
pfistroj na déle nez 5 sekund, automaticky se sam
vypne. Tato doplfikova funkce chrani motor a baterii
pred poskozenim. Pokud je baterie témér vybita,
pristroj se mlze ¢astéji nez obvykle sdm automaticky
vypinat. Pokud k tomu dojde, je tfeba baterii nabit.

UVNITR SE NENACHAZEJi ZADNE CASTI

URCENE K OBSLUZE UZIVATELEM. UDRZBA
PROVEDENA NEPOVOLANYM PERSONALEM
MUZE MiT ZA NASLEDEK SPATNE UMISTENI
DRATU A DiLU, COZ MUZE PREDSTAVOVAT
VAZNE NEBEZPECI.

Nastroj Ize nejefektivnéji vycistit stlaéenym suchym

vzduchem. Vzdy si nasad’te ochranné bryle pfi

¢isténi nastroje stlaéenym vzduchem.

N ABYSTE ZABRANILI NEHODAM, PRED
CISTENIM VZDY ODPOJTE NASTROJ NEBO

NABIJECKU OD ZDROJE NAPAJENI.

Ventilaéni otvory a packy vypinacu musi byt udrzovany

Cisté a bez pritomnosti cizi hmoty. Nepokousejte se Cistit

nastroj vkladanim zahrocenych prfedmétt otvorem.

N URCITE CISTICI PROSTREDKY A L
ROZPOUSTEDLA POSKOZUJI DILY Z UMELE

HMOTY. Patfi mezi né: benzin, tetrachlormetan,

chlorovana cistici rozpoustédla, amoniak a domaci
prostfedky obsahujici amoniak.

Doporucujeme provadét veskery servis nastroje

v servisnim centru Dremel.

Na tento produkt Dremel se vztahuje zaruka podle
nafizeni platnych v pfislusné zemi.Na poskozeni v
dusledku bézného opotfebeni, nadmérného zatizeni
nebo nespravného zachazeni se zaruka nevztahuje.
V pfipadé reklamace zaslete nastroj nebo nabijecku
v nerozmontovaném stavu spolu s dokladem o koupi
vasemu prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dalsi informace o servisu a zaruce, sortimentu,
podpore a lince hotline spole¢nosti Dremel naleznete
na webové strance www.dremel.com.

Hladina akustického tlaku

(smeérodatna odchylka 3 dB) dB(A) <70
Vibrace (prostorovy vektorovy soucet) m/s? <2,5
Neurgitost vibraci K m/s? 1,5

UPOZORNENI: Deklarované celkové hodnoty vibraci
a deklarované hodnoty emisi hluku byly zméreny

v souladu se standardni zku$ebni metodou a Ize je
pouzit ke srovnani jednoho nastroje s druhym,; mohou
byt také pouzity pfi pfedbézném posouzeni expozice.

Vibrace vznikajici pfi konkrétnim pouziti elektrického
nastroje se mohou liSit od deklarované celkové
hodnoty, a to v zavislosti na zpisobu pouZiti nastroje.
Provedte odhad miry rizika v konkrétnich podminkach
pouzivani a stanovte odpovidajici bezpe¢nostni
opatfeni pro osobni ochranu (vezméte v Uvahu
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veskeré ¢asti provozniho cyklu, tj. kromé doby spusténi
nastroje napriklad i dobu, kdy je nastroj vypnuty, a
dobu, kdy bé&Zi naprazdno).

Nastroj, baterie, pfislusenstvi a obaly by mély
byt tfidény a sbirany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujici Zivotni prostredi.

V nékterych regionech je vyzadovano, aby byl
veskery elektronicky odpad shromazdovan oddélené
a ekologicky likvidovan. Pred likvidaci nastroje

a baterie si prectéte predpisy a zakony o likvidaci
elektronického odpadu ve vasi oblasti.

POUZE PRO ZEME EU (®

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji
implementace v narodnich zakonech musi byt
vyfazena sitova naradi sbirana oddélené a likvidovana
zpusobem neposkozujicim Zivotni prostfedi.

(@) NALEZY PRZECZYTAG INSTRUKCJE

(2 NALEZY UZYWAC SLUCHAWEK OCHRONNYCH
(@ NALEZY UZYWAC OKULAROW OCHRONNYCH
(@ NALEZY UZYWACG MASKI PRZECIWPYLOWEJ
(5) KONSTRUKCJA KLASY I

(8 NIE WYRZUCAC ELEKTRONARZEDZI
WRAZ Z ODPADAMI Z GOSPODARSTWA
DOMOWEGO

; NALEZY PRZESTRZEGAC
A\ OSTRZEZENIE WSZYSTKICH WSKAZOWEK
OSTRZEGAWCZYCH, PRZEPISOW, OPISOW |
DANYCH, KTORE ZOSTALY PRZEKAZANE WRAZ Z
ELEKTRONARZEDZIEM.

Jesli nie bedg przestrzegane nastepujgce przepisy,
moze doj$¢ do porazenia prgdem, pozaru i/lub
ciezkich obrazen ciata. Ostrzezenia oraz instrukcje
nalezy zachowac do wykorzystania w przyszfosci.
Pojecie ,elektronarzedzie” uzywane we wszystkich
ostrzezeniach odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych
pradem (z przewodem zasilajgcym) lub na baterig
(bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietlenie.
Nieuporzgdkowane i nieo$wietlone miejsce pracy
moze byc¢ przyczyng wypadkow.

b. Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w

srodowiskach zagrozonych wybuchem, w
ktorych znajduja sie¢ na przyktad tatwopalne
ciecze, gazy lub pyty. W trakcie pracy
elektronarzedziami powstajg iskry, ktére moga
podpalic pyt lub opary.



c.

Podczas pracy elektronarzedzie nalezy
trzymac z daleka od dzieci i innych os6b. Przy
odwréceniu uwagi mozna straci¢ kontrole nad
narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a.

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac

do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki

w jakikolwiek sposoéb. Nie nalezy uzywac
wtyczek adapterowych razem z uziemionymi
elektronarzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia
pradem, gdy ciato jest uziemione.
Elektronarzedzia nalezy trzymac¢ zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Whiknigcie wody

do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia
pradem.

Nie obcigza¢ przewodu. Nigdy nie uzywac¢ kabla
do przenoszenia, zawieszania narzedzia, ani do
wyciagania wtyczki z gniazda. Przewdéd nalezy
trzymac z daleka od wysokich temperatur,
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci.
Uszkodzone lub poplatane kable zwiekszajg ryzyko
porazenia prgdem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na
zewnatrz, nalezy korzystac z przedtuzacza
przystosowanego do pracy na wolnym
powietrzu. Uzycie kabla dopuszczonego do
stosowania na zewnatrz zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Jezeli nie mozna unikngé¢ uzytkowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
korzysta¢ ze zrédta zasilania chronionego
wytacznikiem réznicowo-pradowym (RCD).
Zastosowanie wytgcznika RCD zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

a.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, kierowac sig
rozsadkiem podczas uzywania elektronarzedzia.
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w przypadku
zmeczenia, pod wplywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw.

Moment nieuwagi podczas uzytkowania
elektronarzedzi moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciafa.

Nalezy zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego jak maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe buty robocze, hetm ochronny lub
stuchawki ochronne, w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia zmniejsza ryzyko
obrazen ciafa.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed
wiozeniem wtyczki nalezy upewnic sie, czy
przetacznik jest wylaczony. Przenoszenie
elektronarzedzi z palcem pofozonym na
przetgczniku lub podtgczanie do prgdu wtgczonych
elektronarzedzi moze doprowadzi¢ do wypadkéw.
Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
usuna¢ narzedzie nastawcze i klucz. Narzedzie
lub klucz pozostawiony w ruchomej czesci
elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia ciata.
Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci.
Nalezy dba¢ o bezpieczng pozycje pracy

i zawsze utrzymywac réwnowage. Dzigki

temu mozliwa jest lepsza kontrola narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
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nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wtosy,
ubranie i rekawice nalezy trzymac z daleka od
ruchomych elementéw. Luzne ubranie, bizuteria
lub dtugie wiosy moga zostac pociagniete przez
poruszajgce sie czesci.

Jezeli narzedzia dostosowano do podtaczenia
odciagu i poboru pytéw, to nalezy dopilnowa¢,
aby zostaly one podtaczone i byty odpowiednio
uzywane. Uzycie narzedzi do poboru pytéw moze
Zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytami.

Nie wolno pozwoli¢, by znajomos¢ wynikajaca
z czestego uzycia narzedzi przetozyta sie na
nieuwage i ignorowanie zasad bezpieczenstwa
dla narzedzia. Nieuwazne dziatanie moze
spowodowac powazny uraz w utamek sekundy.

UZYTKOWANIE | PRZECHOWYWANIE
ELEKTRONARZEDZIA

a.

Elektronarzedzia nie nalezy przecigza¢. Nalezy
uzywac elektronarzedzia odpowiedniego do
danego projektu. Odpowiednim narzedziem
pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym
zakresie sprawnosci.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik nie dziata. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wigczyc lub wytgczyc jest
niebezpieczne i musi zostac naprawione.

Przed regulacja narzedzia, wymiang akcesorium
lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Takie $rodki zapobiegawcze
zmniejszajg ryzyko przypadkowego wtgczenia
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywac poza zasiggiem dzieci i

nie nalezy pozwala¢, aby uruchamiaty go
osoby nie znajace tego elektronarzedzia i
instrukcji. Elektronarzedzia uzywane przez osoby
nieprzeszkolone stwarzajg zagrozenie.

O elektronarzedzia i akcesoria nalezy dbac.
Nalezy kontrolowa¢, czy nie nastapito
przestawienie lub zacigcie ruchomych czesci,
uszkodzenie czesci lub inny stan, ktéry

moze wplywac¢ na dziatanie elektronarzedzi.
W przypadku uszkodzenia elektronarzedzie
nalezy odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowanych jest przez niewfasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Akcesoria tnagce powinny by¢ zawsze ostre i
czyste. Prawidfowo przechowywane akcesoria
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej sie
blokujg i tatwiej sie je prowadzi.
Elektronarzedzie, wyposazenie dodatkowe,
akcesoria itp. nalezy wykorzystywac

zgodnie z podanymi instrukcjami oraz w
sposob okreslony dla konkretnego rodzaju
elektronarzedzia, uwzgledniajgc warunki
pracy oraz projekt jaki nalezy wykonaé. Uzycie
elektronarzedzia do innych prac niz przewidziane
moze by¢ niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytu powinny by¢
suche, czyste i wolne od olejéow oraz smaréw.
Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytu nie
pozwalajg bezpiecznie obstugiwac i korzysta¢ z
narzedzia w nieoczekiwanych okoliczno$ciach.

UZYTKOWANIE NARZEDZI AKUMULATOROWYCH

a.

Elektronarzedzie nalezy tadowac¢ tylko za
pomoca tadowarki zalecanej przez producenta.
tadowarka przeznaczona jest do jednego typu
akumulatora. Uzycie innego typu baterii moze
spowodowac zwarcie i pozar.

Nie nalezy uzywac innego typu akumulatora niz
zaprojektowany przez producenta. Uzycie innego



zestawu baterii moze stworzy¢ ryzyko urazu lub
spowodowac pozar.

Jezeli zestaw baterii nie jest uzywany, nalezy
przechowywac¢ go z dala od przedmiotow
metalowych, takich jak klipsy, monety, klucze,
gwozdzie, sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére moga wytworzy¢é potaczenie
pomiedzy koncéwkami. Zwarcie ze sobg
koncowek baterii moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

Pod wplywem niewtasciwego dziatania z
baterii moze wyciec ptyn; nalezy unika¢
kontaktu z ptynem. W razie przypadkowego
kontaktu miejsce nalezy przemy¢ woda. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dodatkowo
skontaktowac sie z lekarzem. Plyn wyciekajacy
z baterii moze spowodowac podraznienie lub
oparzenia.

SERWIS

a.

Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ tylko
osobom wykwalifikowanym i uzywac¢ wytacznie
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje,
Ze bezpieczenstwo zostanie zachowane.

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE WYKONYWANIA PRAC TAKICH,
JAK SZLIFOWANIE, SCIERANIE, CZYSZCZENIE,
POLEROWANIE, DLUTOWANIE LUB CIECIE

a.

Elektronarzedzie jest przeznaczone do
szlifowania, Scierania, czyszczenia, polerowania
i cigcia. Nalezy przestrzega¢ wszystkich
wskazowek ostrzegawczych, przepiséw, opisow
i danych, ktére zostaly przekazane wraz z
elektronarzedziem. Jesli nie bedg przestrzegane
nastepujgce przepisy, moze doj$¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen ciata.

Nie nalezy uzywac akcesoriow, ktére nie sa
przewidziane i polecane przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia. 7o, ze mozna
przymocowac akcesorium do elektronarzedzia, nie
gwarantuje bezpiecznego uzycia.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa uzywanego
akcesorium musi by¢ co najmniej tak wysoka,
jak najwieksza predkos¢ obrotowa podana na
elektronarzedziu. Akcesorium, ktére obraca sie
szybciej niz jest to dopuszczalne, moze zostac
Zzniszczone.

Srednica zewnetrzna i grubos$é uzywanego
akcesorium musza odpowiada¢ danym
technicznym elektronarzedzia. Uzycie akcesoriow
o nieodpowiednich rozmiarach moze spowodowac
utrate kontroli nad urzgdzeniem.

Rozmiary trzpieni $ciernic, tarcz szlifierskich
lub innego rodzaju akcesoriéow muszg
odpowiada¢ rozmiarowi trzpienia lub tulei
zaciskowej narzedzia. Uzywane akcesorium, ktére
nie pasuje doktadnie do tulei elektronarzedzia,
obraca sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruje
i moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.

Sciernice zatozone na trzpieniu, tarcze
szlifierskie, narzedzia tnace i innego rodzaju
akcesoria muszg zosta¢ prawidtowo zatozone
do konca na tulei zaciskowej lub w uchwycie
narzedziowym. Jezeli trzpier akcesorium nie jest
utrzymywany prawidfowo i/lub wystaje z narzedzia
na zbyt dtugi odcinek, koricbwka osprzetowa moze
poluzowac sie i zosta¢ wyrzucona z narzedzia z
duzg predkoscia.
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g. Nie nalezy uzywac¢ zadnych akcesoriow, ktére

sg uszkodzone. Nalezy skontrolowac przed
kazdym uzyciem uzywane koncowki, takie jak
Sciernice pod wzgledem odpryskéw i peknigc,
talerze szlifierskie pod wzgledem pekniec,
starcia lub silnego zuzycia, szczotki druciane
pod wzgledem luznych lub ztamanych drutéw.
W przypadku, gdy elektronarzedzie lub uzywane
akcesorium upadnie, nalezy skontrolowac, czy
nie sg uszkodzone, lub uzy¢ akcesorium, ktére
jest nieuszkodzone. Jesli akcesorium zostato
sprawdzone i umocowane, powinni przebywac
Panstwo i osoby znajdujace sie w poblizu poza
obszarem obracajacego si¢ akcesorium, a
elektronarzedzie nalezy pozostawi¢ wigczone
przez minute na najwyzszych obrotach.
Uszkodzone koncowki tamig sie w tym czasie
prébnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne.
W zaleznosci od uzycia, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cala twarz lub okulary
ochronne. Jesli to mozliwe, nalezy nosi¢ maske
przeciwpytowa, stuchawki ochronne, rekawice
ochronne lub specjalny fartuch, ktéry utrzymuje
z daleka od operatora mate czastki $cieranego
i obrabianego materiatu. Oczy muszg byc
chronione przed poruszajgcymi sie w powietrzu
ciatami obcymi, ktére powstajg przy réznych
sposobach uzycia. Maska przeciwpytowa i ochrona
drég oddechowych musza filtrowac powstajgcy
podczas pracy pyt. W przypadku, gdy pozostaje sie
dfugo pod wptywem hatasu, mozna utraci¢ stuch.
Osoby postronne powinny pozostawaé¢ w
bezpiecznej odlegtosci od miejsca pracy.
Kazdy, kto wkroczy w zakres pracy, musi nosi¢
osobiste wyposazenie ochronne. Odfamki
obrabianego przedmiotu lub ztamanych uzywanych
akcesoriow mogg zostac odrzucone i spowodowac
obrazenia réwniez poza bezposrednim zakresem
pracy.

Elektronarzedzie nalezy dotykac¢ jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, gdy
przeprowadza sie prace, przy ktérych uzywane
narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne. Kontakt z przewodem sieci zasilajgcej
moze spowodowac przekazanie napiecia na
cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie prgdem elektrycznym.
Podczas uruchamiania nalezy zawsze mocno
przytrzymywac narzedzie reka(ami). Reakcja na
moment obrotowy silnika podczas przyspieszania
do petnej predkosci moze spowodowac
przekrecenie narzedzia.

W miare mozliwosci nalezy zawsze zamocowac
obrabiany przedmiot. Nie wolno w zadnym
wypadku trzyma¢ obrabianego przedmiotu

w jednej rece, a elektronarzedzia w drugiej.
Zamocowanie niewielkiego obrabianego
przedmiotu umozliwia wykorzystanie obu rgk do
obstugi narzedzia. Materiaty okragte, takie jak
kotki, przewody rurowe lub rury majg tendencje

do obracania sie podczas obrobki, co moze
spowodowac zedlizgnigcie sie i wyskoczenie wiertta
w strone uzytkownika.

. Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia

zanim akcesorium zupetnie nie zatrzyma sie.
Obracajgce sig¢ akcesorium moze wej$¢ w kontakt
z powierzchnig, na ktorg jest odfozone, przez co
mozna straci¢ kontrole nad elektronarzedziem.

Po przeprowadzeniu wymiany wiertta lub
wykonaniu jakichkolwiek innych czynnosci
regulacyjnych nalezy upewnic sig, ze nakretka
tulei zaciskowej, uchwyt narzedziowy oraz inne
elementy regulacyjne zostaty zamocowane



prawidtowo. Poluzowanie elementéw regulacyjnych
moze spowodowac ich nagte przesunigcie, a co

za tym idzie - utrate kontroli nad urzgdzeniem i
gwattowne wyrzucenie czesci obrotowych.

o. Nie wolno pozostawia¢ elektronarzedzia
wigczonego podczas przenoszenia. Ubranie
moze zostac ujete przez przypadkowy kontakt
z obracajgcym sie akcesorium, ktére moze sie
wwierci¢ w ciato.

p. Otwory wentylacyjne narzedzia nalezy
czysci¢ w regularnych odstepach czasu.
Dmuchawa silnika wcigga pyt do obudowy, a
duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

q. Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Iskry mogg zapalic¢ te
materiaty.

r. Nie nalezy korzysta¢ z akcesoriow
wymagajacych uzycia ptynnych srodkéw
chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
Srodkéw chtodzgcych moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem.

ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI

OSTRZEGAWCZE

Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajace sie lub

zablokowane obracajace sie akcesoria, takie jak

Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Ich

zaczepienie lub zablokowanie moze spowodowaé

nagte zatrzymanie sie akcesorium obrotowego,
prowadzace do utraty kontroli nad narzedziem, ktére
zostanie odrzucone z duzg sitg w kierunku przeciwnym
do obrotéw akcesorium.

Gdy, np. $ciernica zahaczy lub zablokuje si¢ w

obrabianym przedmiocie, krawedzie $ciernicy,

ktora wgtebia sie w obrabiany przedmiot, moze

zakleszczy¢ sig i przez to $ciernica moze sie wytamac

i spowodowaé odrzut. Sciernica porusza sig wtedy w

kierunku operatora lub w przeciwnym, w zaleznosci od

kierunku obrotéw $ciernicy w miejscu zablokowania.

Przy tym $ciernice moga sie réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego

uzycia elektronarzgdzia. Mozna go unikng¢ przez

zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci, takich
jak nizej opisane.

a. Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac,

a ciato i rece ustawi¢ w pozycji, w ktorej
mozna ztagodzi¢ sity odrzutu. Operator
moze kontrolowac¢ site odrzutu pod warunkiem
przestrzegania odpowiednich wskazéwek
bezpieczenstwa.

b. Nalezy pracowa¢ szczegolnie ostroznie w
zakresach katéw, ostrych krawedzi itd. Nalezy
zapobiega¢, aby uzywane akcesorium mogto
zosta¢ odrzucone od obrabianego przedmiotu
i zablokowane. Obracajgce sie akcesorium moze
zahaczac¢ sie zwtaszcza przy obrébce punktéw
naroznych lub przy ostrych krawedziach i wtedy
powstaje zagrozenie odrzutu.

c. Nie nalezy stosowac brzeszczotow pit zebatych.
Takie akcesorium czesto powoduje odrzut i utrate
kontroli nad elektronarzedziem.

d. Nalezy zawsze wprowadzac¢ wiertto w materiat
w kierunku odpowiadajagcym wychodzeniu
krawedzi wiertta z materiatu (kierunku
wyrzucania wiéréw). Wprowadzenie narzedzia w
nieprawidfowym kierunku spowoduje wyrzucenie
krawedzi wiertta z obrabianego przedmiotu i
pociggniecie narzedzia w tym kierunku.

e. Podczas wykorzystywania pilnikéw obrotowych,
$ciernic, tarcz tnacych o wysokiej predkosci
lub wykonanych z wegliku wolframu nalezy
zawsze bezpiecznie zamocowac obrabiany
przedmiot. Tego rodzaju akcesorium moze fatwo

zostac¢ zablokowane w wykonywanym wyztobieniu
i zostac odrzucone w tyt. Kiedy $ciernica zostanie
zakleszczona, tarcza najczes$ciej ulega ztamaniu.
W przypadku zakleszczenia frezu szybkotngcego,
tarcz tngcych o wysokiej predkosci lub wykonanych
z wegliku wolframu, akcesorium moze wyskoczy¢
z wyzfobienia, co grozi utratg kontroli nad
narzedziem.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE SZLIFOWANIA | PRZECINANIA
SCIERNICA

a. Nalezy uzywac jedynie akcesoriow
przeznaczonych do elektronarzedzia, wytacznie
do okreslonych zastosowan. Na przyktad: nie
wolno nigdy szlifowa¢ boczng powierzchnig
$ciernicy do ciecia. Sciernice do cigcia
przeznaczone sg do usuwania materiatu krawedzig
tarczy. Boczny wptyw sity na akcesorium moze
doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

b. W przypadku gwintowanych s$ciernic i
naktadek stozkowych nalezy uzywac jedynie
znajdujacych si¢ w nienagannym stanie trzpieni
mocujacych z nieobcigzonym kotnierzem o
odpowiednich rozmiarach i dtugosci. Uzycie
odpowiednich trzpieni umozliwia ograniczenie
ryzyka ziamania.

c. Nalezy unika¢ zablokowania sie sciernicy do
ciecia lub zbyt duzego nacisku. Nie nalezy
przeprowadza¢ nadmiernie gtebokich cig¢.
Przecigzenie $ciernicy do ciecia podwyzsza jej
obcigzenie i sktonnos$¢ do zahaczenia sie lub
zablokowania i tym samym mozliwo$¢ odrzutu lub
ztamania sie $ciernicy.

d. Nalezy unika¢ obszaru przed i za obracajaca
sie sciernica tarczowa do ciecia. Jesli przesuwa
sig $ciernice tarczowg do ciecia w przedmiocie
obrabianym od siebie, elektronarzedzie moze
odskoczy¢ i w razie odrzutu wraz z obracajgca sie
$ciernicg zostanie skierowane w kierunku osoby
operujgcej elektronarzedziem.

e. Jesli sciernica tarczowa do cigcia zakleszczy
si¢ lub praca zostaje przerwana, nalezy
wylaczy¢ elektronarzedzie i trzymac je
spokojnie az sciernica si¢ zatrzyma. Nigdy
nie nalezy prébowac¢ poruszajacy si¢ jeszcze
Sciernice tarczowa do cigcia wyciggac z miejsca
ciecia, w przeciwnym razie moze nastapi¢
odrzut. Nalezy znalez¢ i usungc przyczyne
zakleszczenia lub zablokowania Sciernicy.

f. Nie wolno wiacza¢ ponownie elektronarzedzia
dopdki znajduje sie ono w przedmiocie
obrabianym. Nalezy najpierw pozwoli¢
sciernicy tarczowej do cigcia osiagnac jej
petng predkos¢ obrotowa, zanim bedzie sie
ostroznie kontynuowac cigcie. W przeciwnym
razie $ciernica moze sie zaczepic, wyskoczyc z
przedmiotu obrabianego lub spowodowac odrzut.

g. Plyty lub duze obrabiane przedmioty nalezy
podeprze¢, aby zmniejszy¢ ryzyko powstania
odrzutu spowodowane zablokowanga sSciernica
do ciecia. Duze obrabiane przedmioty moga
sie przegig¢ pod wiasnym ciezarem. Obrabiany
przedmiot musi zosta¢ podparty z obydwu stron,
zaréwno w poblizu linii cigcia jak i na krawedzi.

h. Nalezy by¢ szczegélnie ostroznym przy cigciach
wgtebnych w $cianach lub innych elementach
trwatej zabudowy. Przy cigciach wgtebnych w
takich materiatach mozna przecig¢ przewody
gazowe, wodociggowe lub inne i doprowadzi¢ do
odrzutu.

WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE DOTYCZACE
PRAC Z UZYCIEM SZCZOTEK DRUCIANYCH



a. Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze szczotka
druciana gubi kawatki drutu takze podczas
zwyklego uzywania. Nie nalezy przecigza¢
drutow przez zbyt duzy nacisk. Odskakujgce
kawatki drutu mogg bardzo tatwo przenikng¢ przez
cienkie ubranie i/lub skore.

b. Przed rozpoczeciem korzystania ze szczotek
nalezy pozwoli¢ im dziata¢ przez co najmniej
jedna minute z predkoscia robocza bez
obciazenia. W tym czasie zadne osoby nie
mog3 znajdowac si¢ przed szczotka lub w
ptaszczyznie jej dziatania. W tym czasie rozruchu
odrzucane bedzie poluzowane wiosie lub druty.

c. Dziatanie obracajacej sie szczotki drucianej
musi by¢ skierowane w kierunku od
uzytkownika na zewnatrz. Podczas korzystania
ze szczotek niewielkie elementy i fragmenty
drutu mogg byc¢ wyrzucane z duzg predko$cig i
spowodowac skaleczenia skory.

d. Podczas szczotkowania nie nalezy przekraczac

15 000 obr/min
N NIE NALEZY OBRABIAC MATERIALU
ZAWIERAJACEGO AZBEST (azbest jest

rakotworczy)
A W PRZYPADKU, GDY PODCZAS PRACY
URZADZENIA POWSTAJA SZKODLIWE DLA
ZDROWIA, Lt ATWOPALNE LUB WYBUCHOWE
PYLY, NALEZY ZASTOSOWAC ODPOWIEDNIE
SRODKI OCHRONNE (niektére pyly sa rakotwoércze);
zaleca sie¢ uzywanie maski przeciwpylowej, a po
zakonczeniu pracy odsysanie pytu i wiorow

Numer modelu ....... 8260

Napiecie. . ............ 12V
Predko$¢............. 30 000 obr./min
Tuleja zaciskowa. . . . . .. 3,2 mm

Maks. $r. akcesoriumd . .38,1 mm
Pojemnos¢ akumulatora . 3,0 Ah
Masa................ 0,55 kg

LADOWARKA

GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)

Prad wejsciowy . . . .. ... 220-240 V AC, 50/60 Hz, 32 W
Prad wyjsciowy .. ... ... 3,6-12,0 V DC, 2 A

Masa ................ EU 0,247 kg (U.K. 0,251 kg)

AUS: GAL 12V-20 2607226403
Prad wejsciowy . ....... 220-240 V AC, 50/60 Hz, 32 W
Prad wyjéciowy . ....... 36V-12V=m=m 2A

Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze napiecie zasilania
odpowiada wartosci napiecia okreslonej na
tabliczce znamionowej tadowarki.

Nakretka tulei zaciskowej

Tuleja zaciskowa

Ostona (wbudowany klucz EZ Twist*)
Watek

Przycisk blokady watka
Wytacznik

Pokretto zmiany predkosci
Czerwona dioda LED ostrzezenia
Dioda LED Bluetooth

Wskaznik predkosci

Wskaznik poziomu energii
Akumulator

CRACTIOMMUO®>
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. Przyciski zwalniajgce akumulator
. Zaczep
. Otwory wentylacyjne

Klucz do tulei zaciskowych

Dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i osoby

z niepetnosprawnoscia
fizyczna, sensorycznag
lub umystowg lub

osoby nieposiadajgce
doswiadczenia lub
odpowiedniej wiedzy
moga korzystac z
tadowarki wylacznie

pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich
bezpieczenstwo lub po
otrzymaniu przeszkolenia
w zakresie bezpiecznej
obstugi tadowarki, pod
warunkiem, ze rozumiejg
oni zwigzane z tym
zagrozenia (w przeciwnym
razie istnieje ryzyko btedow
obstugi i urazéw)

Dzieci wymagajq nadzoru
(tadowarka nie jest
zabawka)

Z narzedziem stosowac¢ wytgcznie tadowarke
DREMEL GAL 12 V - 20 2607226399 lub
2607226401 (UK) lub 2607226403 (AUS) oraz
Akumulator DREMEL 1607A350KW

Nie nalezy wystawia¢ narzedzia/tadowarki/
akumulatora na dziatanie deszczu

Nie tadowa¢ akumulatora w mokrym lub wilgotnym
Srodowisku

Nie uzytkowa¢ uszkodzonej tadowarki; nalezy
poddac¢ jg kontroli w autoryzowanym Punkcie
Serwisowym Dremel

Nie nalezy uzywac tadowarki z uszkodzonym
kablem lub wtyczkg. Kabel lub wtyczke nalezy
natychmiast wymieni¢ w autoryzowanym Punkcie
Serwisowym Dremel

Nie uzytkowa¢ uszkodzonego akumulatora. Nalezy
niezwtocznie go wymieni¢



« Nie nalezy rozmontowywac tadowarki ani
akumulatora

* Nie prébowac¢ tadowac baterii nieprzeznaczonych
do tadowania

« Dopuszczalne temperatury otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):
— podczas fadowania 0...+45°C
— podczas pracy —20...+50°C
— podczas przechowywania —20...+50°C

LADOWANIE AKUMULATORA

Szczegdtowe informacje dotyczace tadowania
akumulatora narzedzia mozna znalez¢ w aplikaciji
Dremel.

1. Wi6z wtyczke tadowarki do kontaktu. Wskaznik
na fadowarce /bez podtgczonego akumulatora/
powinien zaswieci¢ sie na zielono. Oznacza to, ze
tadowarka ma doptyw pradu i jest gotowa do pracy.

2. Aby wyja¢ akumulator z narzedzia, nalezy nacisng¢
oba zaczepy akumulatora i wyciggna¢ go z
narzedzia.

3. Po umieszczeniu akumulatora w tadowarce zielony
wskaznik na tadowarce zaczyna ,MIGAC”. Oznacza
to szybkie tadowanie akumulatora.

4. Kiedy wskaznik przestanie migac i $wieci sie
na zielono, szybkie tadowanie jest zakonczone.
Akumulator zostat w petni natadowany i mozna
go wyjac z tadowarki. Dioda przestanie miga¢
szybciej, jesli podtgczony akumulator nie byt
catkowicie roztadowany.

5. Na poczatku procesu tadowania akumulatora
wskaznik na fadowarce moze $wieci¢ sie na state
na zielono, co oznacza zbyt wysokg lub zbyt niskg
temperature akumulatora. Szybkie tadowanie
jest mozliwe tylko, gdy temperatura akumulatora
wynosi od 0°C do 45°C. Gdy tylko akumulator
osiggnie odpowiednig temperature, tadowarka
automatycznie przetaczy sie na szybkie tadowanie.

6. Akumulator nadaje sie do uzytku nawet w
przypadku, jesli wskaznik diodowy nadal miga.
Oznacza to, ze wskaznik potrzebuje wigcej czasu
na przestawienie sie na $wiecenie na state w
zaleznosci od temperatury.

7. Znaczace skrécenie czasu pracy przypadajgcego
na jedno fadowanie moze oznacza¢, ze akumulator
zbliza sie do konca okresu zywotno$ci i powinien
zosta¢ wymieniony.

8. Nalezy pamieta¢ o odigczeniu tadowarki na czas
przechowywania narzedzia.

PRZED WYMIANA AKCESORIOW NALEZY ZAWSZE
WYLACZYC NARZEDZIE

Nalezy uzywac tylko akcesoriow sprawdzonych
przez firm¢ Dremel. Wigcej informacji o
zastosowaniu mozna znalez¢ w instrukcji
dostarczonej razem z wyposazeniem dodatkowym
Dremel. Z akcesoriami nalezy obchodzi¢ sie
ostroznie i przechowywac je w taki sposob, aby
unikng¢ sSciecia lub pekniecia.

WYMIANA AKCESORIOW ©
A. Nakretka tulei zaciskowej
Tuleja zaciskowa (3,2 mm)
Ostona (wbudowany klucz EZ Twist*)
Uchwyt Dremel 4486*
Przycisk blokady watka
Klucz
nie stanowi wyposazenia standardowego

2mmoow

1. Nacisng¢ przycisk blokady watka, przytrzymac go
i obraca¢ watek reka, dopoki watek nie zaskoczy.
Nie nalezy wykonywa¢ operacji na blokadzie
watka podczas pracy narzedzia.

2. Przy wigczonej blokadzie watka poluzowa¢ (nie
wyjmowac) nakretke tulei zaciskowej. W razie
koniecznos$ci uzy¢ klucza do tulei zaciskowych.

3. Wiozy¢ trzpien koncowki lub akcesorium do konca
do tulei zaciskowej.

4. Ponownie zablokowa¢ wat i dokre¢ nakretke tulei
zaciskowej.

ZINTEGROWANY KLUCZ EZ TWIST

Ostona posiada wbudowany klucz umozliwiajgcy

poluzowanie lub dokrecenie nakretki tulei zaciskowej

bez koniecznosci stosowania standardowego klucza
do tulei.

1. Nalezy odkreci¢ ostong narzedzia a nastepnie
przesung¢ znajdujgca sie wewnatrz ostony wktadke
stalowg w taki sposéb, aby byta ustawiona w jednej
linii z nakretka tulei zaciskowej.

2. Gdy blokada watka jest zatozona przekreci¢ ostone
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara, aby poluzowac¢ nakretke tulei zaciskowe;j.
Nie nalezy wykonywa¢ operacji na blokadzie
watka podczas pracy narzedzia.

3. Wiozy¢ trzpien koncowki lub akcesorium do konca
do tulei zaciskowe;j.

4. Gdy blokada watka jest zatozona przekreci¢ ostone
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara,
aby dokreci¢ nakretke tulei zaciskowe;j.

5. Przykreci¢ ostone z powrotem w poczatkowej
pozyciji.

UCHWYT DREMEL 4486

Uchwyt Dremel umozliwia szybka i tatwg wymiane
akcesoriow na narzedziach Dremel bez zmiany tulei
zaciskowych. Przystosowany jest do akcesoriow ze
trzpieniem 0,8 mm - 3,2 mm.

Aby go odblokowaé, nacisngé¢ przycisk blokady watka,
przytrzymac go i obraca¢ watek reka, dopoki watek

nie zaskoczy. Nie nalezy wykonywa¢ operacji na
blokadzie watka podczas pracy narzedzia.

Przy zataczonej blokadzie watka nalezy uzy¢ klucza
lub przekreci¢ ostong EZ Twist w celu poluzowania
chwytu i otwarcia stozkéw zaciskowych.

Wyija¢ akcesorium z uchwytu. W razie potrzeby nalezy
dalej luzowa¢ uchwyt, az nowe akcesorium bedzie
mozna wsung¢ miedzy stozki zaciskowe. Nalezy
wprowadzi¢ nowe akcesorium do uchwytu na gtebokos¢
taka, by miedzy koncem uchwytu i poczatkiem czesci
roboczej akcesorium byto mniej wigcej 6 mm odstepu.
Przy zamknietej blokadzie watka nalezy dokreci¢ uchwyt
za pomocg ostony EZ Twist lub klucza.

PRZYDATNE WSKAZOWKI W PRZYPADKU

KORZYSTANIA Z UCHWYTU DREMEL
W tym narzedziu uchwyt Dremel i tuleje zaciskowg
z nakretkami mozna stosowa¢ zamiennie. Uchwyt
zapewnia najwygodniejszg wymiane akcesoriow,
a tuleja zaciskowa i nakretki bardziej precyzyjny
spos6b na mocowanie osprzetu w zastosowaniach
z wiekszym obcigzeniem bocznym.

« Jesli akcesorium $lizga sie w uchwycie, nalezy
dokreci¢ uchwyt wokét wiertta za pomocg ostony
EZ Twist lub klucza. W przypadku, gdy $lizganie
nie ustgpuje, nalezy skorzystac¢ z tulei zaciskowe;j
i nakretki.

« Elementy zaciskowe uchwytu mogg sie
przemiesci¢, przez co akcesorium traci wyréwnanie
i wspotosiowosé (wystepuje bicie).

Przywrécenie domys$inego ustawienia stozkow

zaciskowych wymaga postepowania zgodnie z

nastepujgca procedurg:



wh =

Wyja¢ akcesorium z uchwytu.

Oczysci¢ uchwyt.

Nacisng¢ przycisk blokady watka i dokreci¢ uchwyt,
az stozki zaciskowe wysung sie ponad zewnetrzng
powierzchnie uchwytu na okoto 3 mm.

Docisng¢ koncowke uchwytu mocno do twardego

i ptaskiego podtoza, az stozki zaciskowe bedg
wszystkie utozone w jednej osi.

Dokreca¢ recznie uchwyt do momentu, gdy stozki
zaciskowe zupetnie si¢ zamkng.

Poluzowaé uchwyt i wprowadzi¢ prosty element
akcesorium.

Wykona¢ recznie obroty narzedziem i sprawdzic,
czy nie wystepuje bicie. W razie ewidentnego bicia,
powtorzyé procedure.

Przy zamknietej blokadzie watka nalezy
dokreci¢ uchwyt za pomoca ostony EZ Twist
lub klucza.

Uruchomi¢ narzedzie z najnizszg predkoscig i
obserwowac¢ pod katem bicia. Jezeli bicie jest
widoczne, przed powtérzeniem procedury nalezy
sprawdzi¢, czy akcesorium jest proste.

WYWAZANIE ELEMENTOW WYPOSAZENIA
DODATKOWEGO

Wazne, aby podczas wykonywania pracy precyzyjnej
elementy wyposazenia dodatkowego byty zawsze
dobrze wywazone (podobnie jak opony w
samochodzie). Aby wyréwnaé lub wywazy¢ element
wyposazenia dodatkowego, nalezy nieznacznie
poluzowa¢ nakretke tulei zaciskowej i przekreci¢
element lub tuleje o 1/4 obrotu. Nastepnie nalezy
dokreci¢ nakretke tulei zaciskowej i uruchomic
narzedzie obrotowe.

Na podstawie dzwigku i odczu¢ uzytkownik powinien
méc okresli¢, czy element wyposazenia dodatkowego
jest wywazony. Catg procedure nalezy powtarza¢

do momentu osiggnigcia najlepszego wywazenia
elementu.

Narzedzie Dremel mozna wyposazy¢ w nastepujace
przystawkl poszerzajgce jego mozliwosci:

Wat gietki *) do precyzyjnych, szczegoétowych prac
lub obrébki trudno dostepnych miejsc (225 - strony
7-8)

Komfortowa ostona zapewniajgca zabezpieczenie
uzytkownika przed pytem i iskrami (550 - strona 9)
Uniwersalny zestaw narzedzi tngcych
zapewniajgcych doskonatg kontrole ciecia w
roznorodnych materiatach (565/566 - strona 10)
Zestaw do usuwania zaprawy ze Scian i posadzek
umozliwia tatwe usunigcie zaprawy pozostajgcej
pomiedzy ptytkami $ciennymi i podtogowymi (568
- strona 11)

Przystawka do katow prostych umozliwia tatwe
wykorzystywanie akcesoriéw pod katem prostym w
miejscach o trudnym dostepie (575 - strona 12)
Platforma ksztattujgca Dremel przeznaczona do
szlifowania pod doskonale rownym katem 90 i 45
stopni. (576 - strona 13)

Uchwyt precyzyjny Dremel umozliwia jeszcze
lepszg kontrolg narzedzia (577 - strona 13)
Ostrzatka do nozy kosiarkowych i narzedzi
ogrodowych umozliwiajgca szybkie i tatwe ostrzenie
pod najlepszym katem (675 - strona 14)

N6z liniowy i okrezny umozliwia wykonywanie
doskonale réwnych otwordéw i cie¢ prostoliniowych
(678 - strona 15)

Trzpien EZ SpeedClic do mocowania akcesoriow
EZ SpeedClic (strona 16)
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*) Podczas pierwszego uzycia watu gietkiego nalezy
pozwoli¢ mu pracowac z najwyzszg predkoscig przez
dwie minuty w pozycji pionowej.

UWAGA: Nie wszystkie przystawki wymienione wyzej
sg w standardzie dotgczane do narzedzia/zestawu

LACZNOSC Z APLIKACJA DREMEL
Pobra¢ aplikacje Dremel na urzadzenie z
systemem iOS lub Android ze sklepu App Store lub
Google Play.

« Zainstalowac¢ aplikacje Dremel na urzgdzeniu smart
lub sprawdzi¢, czy zainstalowana aplikacja jest
aktualna.

«  Uruchomi¢ aplikacje Dremel na urzgadzeniu smart
i klikng¢ ,Potacz moje narzedzie” w sekcji ,My
Dremel”.

«  Wykonywac¢ polecenia pojawiajgce sie w aplikacji,
aby sparowac¢ narzedzie z urzgdzeniem smart.

Aby sparowa¢ narzedzie z urzgdzeniem smart
przez Bluetooth, upewni¢ sie, ze narzedzie jest
wytgczone i w odlegtoéci do 1 metra od urzadzenia
smart.

« Po sparowaniu zasieg komunikacji bezprzewodowej
wynosi 20 m (bez fizycznych przeszkéd).

URUCHAMIANIE

Pierwszy krok podczas uzytkowania narzedzia
uniwersalnego to jego wyczucie. Nalezy przytrzymaé
je w rece i wyczu¢ jego ciezar i rownowage. Wyczué¢
stozkowaty ksztatt obudowy. Ten stozkowaty ksztait
pozwala chwyta¢ narzedzie tak jak pioro czy otéwek.
WAZNE! Aby sprawdzi¢ dziatanie narzedzia na
wysokich obrotach, nalezy najpierw poéwiczy¢ na
materiale odpadowym. Nalezy pamieta¢, ze narzedzie
uniwersalne dziata najlepiej wtedy, gdy pozwalamy
aby predkos$¢, razem z odpowiednim akcesorium i
przystawkg Dremel, wykonywata prace za nas. Jezeli
jest to mozliwe, to nie nalezy wywiera¢ nacisku

na narzedzie podczas pracy. Zamiast tego nalezy
troche obnizy¢ obracajace sie akcesorium w kierunku
powierzchni roboczej i pozwoli¢, aby dotkneto

ono miejsca, w ktérym chcemy rozpocza¢ prace.
Skoncentrowac sie na prowadzeniu narzgdzia po
materiale przy uzyciu bardzo matego nacisku. Nalezy
pozwoli¢, aby prace wykonato narzedzie i akcesorium.
Zazwyczaj, lepiej jest wykonac¢ serig przejs¢
narzedziem, zamiast wykonywania catej pracy podczas
jednego przejscia. Lekkie dotknigcie zapewnia
najlepsza kontrole i zmniejsza mozliwo$¢ wystapienia
btedu.

TRZYMANIE NARZEDZIA

Nalezy zawsze trzyma¢ narzedzie z daleka od
twarzy. Podczas pracy uszkodzeniu moze ulec
akcesorium i moze powstaé niebezpieczny odprysk
po osiagnieciu wigkszej predkosci.

Trzymajac narzedzie nie nalezy zakrywac reka
otworéw odpowietrzajacych. Zatkanie otworéw
odpowietrzajacych moze spowodowacé przegrzanie
silnika.

Aby uzyskac najlepszg kontrole podczas doktadnych
prac, nalezy chwyci¢ narzedzie uniwersalne tak jak
oféwek pomiedzy kciukiem a palcem wskazujgcym.
Metoda wykorzystujgca chwyt golfowy wykorzystywana
jest przy ciezszych projektach, takich jak szlifowanie
lub cigcie.

WLACZANIE/WYLACZANIE
Narzedzie jest wigczane przesunigciem na pozycije
LON* przetgcznika suwakowego, znajdujgcego sie na



wierzchniej stronie obudowy silnika.

ABY WEACZYC NARZEDZIE, nalezy przesungé
przetgcznik do przodu.

ABY WYLACZYC NARZEDZIE, nalezy przesungé
przetacznik do tytu.

MONITORING ELEKTRONICZNY

Narzedzie wyposazono w wewnetrzny, elektroniczny
system monitoringu, ktéry zapewnia ,migkki start”,
zmniejszajgc sity oddziatujgce podczas uruchamiania
narzedzia z wysokim momentem obrotowym.
Dodatkowo system pomaga zwieksza¢ wydajnos$¢
silnika i akumulatora, odigczajgc napigcie w
momencie przecigzenia (zobacz sekcje ,Ochrona
przed przecigzeniem”). W takich sytuacjach silnik

i akumulator sg chronione dzieki odcieciu napiecia
doprowadzanego do silnika.

ZAPAMIETYWANIE WYBRANEJ PREDKOSCI

Po wytaczeniu narzedzia:

« Jesli zostanie wigczone w ciggu pieciu minut,
narzedzie uruchamia sie z ustawiong ostatnio
predkoscia.

« Jedli zostanie wigczone po pieciu minutach, wigczy
sie z domysing predkoscig 15 000 obr./min.

POKRETLO ZMIANY PREDKOSCI

Narzedzie wyposazono w przetacznik suwakowy
kontrolujgcy predko$¢ dziatania. Przesuniecie
przetacznika do przodu lub do tytu na dowolne
ustawienie umozliwia dopasowanie predkosci
narzedzia.

Aby wybraé odpowiednia dla danej pracy predkosc,
uzyj do préb niepotrzebnego kawatka materiatu.

PREDKOSCI ROBOCZE @)

Tabela na stronach 17-18 pomoze ustali¢ odpowiednig
predkos¢ dla wykorzystywanego materiatu i uzywanego
akcesorium.

Podczas szczotkowania nie nalezy przekracza¢ 15 000
obr/min.

Wigkszos$¢ prac mozna wykona¢ uzywajac narzedzia
przy najwyzszym ustawieniu. Jednak niektére materiaty
(niektdre tworzywa sztuczne i metale) mogg zosta¢
uszkodzone przez ciepto powstajgce w wyniku wysokich
obrotéw i nalezy je obrabia¢ wykorzystujac wzglednie
mate predkosci. Praca przy matej predkosci (15 000 obr/
min lub mniej) jest zwykle najlepsza podczas polerowania
z wykorzystaniem filcowego akcesorium do polerowania.
Wszystkie prace zwigzane ze szczotkowaniem wymagajg
mniejszych predkosci, aby unikngé wypadania drutéw

z uchwytu. W przypadku wykorzystywania nizszych

ustawien predkosci, pozwolmy aby narzedzie wykonywato

prace za nas. Wieksze predkosci sa lepsze do twardego
drewna, metali i szkta oraz do wiercenia, rzezbienia,
cigcia, zlobienia, ksztattowania oraz wycinania wpustéw
lub Ztobien w drewnie.

Kllka wytycznych dotyczacych predkosci narzedzia:
Tworzywa sztuczne oraz inne materiaty, ktore topig
sie w niskich temperaturach, nalezy cig¢ uzywajac
matych predkosci.

+ Wygtadzanie, polerowanie oraz czyszczenie
szczotkg druciang nalezy wykonywaé przy
predkosciach nie wigkszych niz 15 000 obr/min,
aby zapobiec uszkodzeniu szczotki i materiatu.

« Drewno nalezy cig¢ przy duzej predkosci.

+  Zelazo i stal nalezy cigé¢ przy duzej predkosci.

« Jezeli wysokoobrotowy n6z do stali zaczyna drgac,
to wskazuje to zwykle na zbyt wolng prace.

«  Aluminium, stopy miedzi, stopy otowiu, stopy
cynku i cyng mozna cig¢ uzywajgc réznych
predkoéci, zaleznie od typu wykonywanego cigcia.
Nalezy zastosowa¢ parafing (nie wodg) lub inny
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odpowiedni smar na néz, aby zapobiec przyklejaniu
cietego materiatu do zgbow ostrza noza.
UWAGA: Zwiekszenie nacisku na narzedzie nie jest
odpowiednim zachowaniem w przypadku, gdy nie
dziata ono prawidfowo. W celu osiggniecia pozgdanego
rezultatu, nalezy wyprébowac inne akcesoria lub
ustawienie predko$ci.

ZARZADZANIE USTAWIENIAMI PREDKOSCI W

APLIKACJI

W aplikacji Dremel mozna wybra¢ predkosc pracy

narzedzia z zakresu 5000 — 30 000 obr./min.

* Po wybraniu predkosci w aplikaciji, jej wskaznik J
na narzedziu @ miga przez 10 sekund.

< Jesli narzedzie nie zostanie wigczone w ciggu
dziesieciu sekund, wigczy sie z domysing
predkoscig 15 000 obr./min.

ZACHOWANIE DIOD LED

Po wytaczeniu narzedzia, gdy akumulator pozostaje

podtgczony, diody LED narzedzia zachowujg sie

nastepujgco:

« Dioda LED Bluetooth $wieci przez pie¢ minut, jesli
narzedzie jest podtgczone do urzadzenia smart.

« Dioda LED predkosci $wieci przez pig¢ minut,
wskazujgc ostatnig wybrang predkos¢.

« Diody LED ostrzezenia, poziomu energii i logo
Dremel $wieca przez 30 sekund.

Aby wylaczy¢ wszystkie diody, nalezy wytaczy¢

narzedzie i wyja¢ akumulator.

CZERWONA DIODA LED OSTRZEZENIA
Czerwona dioda LED ostrzezenia H $wieci z
nastepujgcych powodéw:

« Zbyt wysoka temperatura narzedzia: wytgczy¢
narzedzie i zdemontowac¢ akcesorium (Ostroznie —
akcesorium moze by¢ gorgce). Nastepnie wigczy¢
narzedzie i pozwoli¢ mu pracowa¢ bez obcigzenia,
aby wentylator silnika wspomaogt proces chtodzenia.

« Zbyt wysoka temperatura akumulatora: wytgczy¢
narzedzie, wyja¢ akumulator i pozwoli¢ mu
ostygna¢ do temperatury roboczej przed
wznowieniem pracy.

« Ostrzezenie o utknieciu/przecigzeniu narzedzia:
zbyt duzy docisk narzedzia do materiatu.
Zmniejszy¢ docisk narzedzia. Nalezy pozwoli¢, aby
prace wykonata predko$¢ obrotowa narzedzia.

Po zapaleniu sie czerwonej diody LED ostrzezenia

szczegotowe informacje i wskazéwki o zapobieganiu

takim sytuacjom mozna znalez¢ w aplikacji Dremel.

DIODA LED BLUETOOTH

Dioda LED Bluetooth I informuje, ze narzedzie jest

pod’chzone do urzadzenia smart @.
Podczas proby potgczenia z urzadzeniem smart
dioda LED Bluetooth miga.

« Potwierdzi¢ potgczenie narzedzia z urzgdzeniem
smart poprzez obrdcenie pokretta zmiany predkosci
G w ktorgkolwiek strone @.

« Po zakonczeniu procesu faczenia podtaczone
urzgdzenie powinno by¢ wyswietlane w aplikacji,
a dioda LED Bluetooth na urzgdzeniu powinna
przej$¢ z migania w $wiecenie ciggte.

WSKAZNIK NALADOWANIA AKUMULATORA @
3 z 3 kontrolek $wiecg na zielono — akumulator
natadowany w 70-100%

2 z 3 kontrolek $wieca na zielono — akumulator
natadowany w 40-70%

1 z 3 kontrolek swieci na zielono — akumulator
natadowany w 20-40%

1 z 3 kontrolek miga na zielono — akumulator natadowany
ponizej 20%



Szczegdtowe informacje dotyczgce tadowania

akumulatora narzgdzia mozna znalez¢ w aplikacji Dremel.

Narzedzie jest wyposazone w zaawansowang
elektronike, ktéra zabezpiecza akumulator litowo-jonowy
przed uszkodzeniem w wyniku przegrzania lub pracy
przy obnizonym napieciu. W sytuacji, gdy kontrolki
$wiecg sie na czerwono lub narzedzie wytaczy sie w
czasie wykonywania intensywnej pracy, powodem jest
nagrzanie akumulatora do maksymalnej temperatury.
Nalezy wymieni¢ akumulator (na drugi natadowany)

lub pozwoli¢ mu na ostygniecie do temperatury
otoczenia, a nastepnie kontynuowac pracg. W

sytuacji, gdy urzgdzenie wytgczy sie automatycznie w
wyniku przecigzenia przycisk ON/OFF powinien by¢
przestawiony w pozycje OFF na kilka sekund, w celu
zresetowania narzedzia i ponownego powrotu do pracy.

OCHRONA PRZED PRZECIAZENIEM

Narzedzie posiada wbudowang ochrone przed
przecigzeniem, ktéra zabezpiecza silnik i akumulator
przed uszkodzeniem. Jezeli uzytkownik bedzie
przez diuzszy czas wywierat zbyt duzy nacisk na
narzedzie lub koncéwka zakleszczy sie w obrabianym
przedmiocie, zwtaszcza przy wysokiej predkosci
pracy, zostanie ono automatycznie wytagczone. W
takim przypadku wystarczy wyciggna¢ narzedzie z
obrabianego materiatu, aby zaczeto ono pracowaé
dalej z wybrang wczeéniej predkoscia. Jezeli

silnik narzedzia zgasnie na dtuzej niz 5 sekund,
narzedzie zostanie automatycznie wytgczone. Ta
dodatkowa funkcja ma za zadanie chroni¢ silnik i
akumulator przed uszkodzeniami. Jezeli akumulator
jest bliski roztadowania sie, narzedzie bedzie sie
wytgczaé automatycznie czgsciej niz normalnie.

Po zaobserwowaniu takiego zachowania, nalezy
natadowa¢ akumulator.

NIE NALEZY SAMODZIELNIE OTWIERAC
NARZEDZIA. PROFILAKTYCZNA
KONSERWACJA PRZEPROWADZONA PRZEZ
NIEUPOWAZNIONA DO TEGO OSOBE MOZE
DOPROWADZIC DO ZMIAN W POLACZENIACH
WEWNETRZNYCH PRZEWODOW LUB
KOMPONENTOW A TO MOZE STWORZYC
POWAZNE NIEBEZPIECZENSTWO.

Narzedzie najlepiej czysci sig skompresowanym
suchym powietrzem. Podczas czyszczenia
skompresowanym powietrzem nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne.

ABY UNIKNAC WYPADKOW NALEZY PRZED

CZYSZCZENIEM ZAWSZE WYLACZYC
URZADZENIE I/LUB LADOWARKE ZE ZRODLA
ZASILANIA

Otwory wentylacyjne i przetaczniki nalezy utrzymywac
w czystosci i wolne od obcych ciat. Nie nalezy
probowac¢ czysci¢ narzedzia poprzez wktadanie ostrych
przedmiotéw w otwory.

NIEKTORE SRODKI CZYSTOSCII

ROZPUSZCZALNIKI MOGA USZKODZIC
PLASTIKOWE CZESCI. Niektére z nich to: benzyna,
czterochlorek wegla, chlorowane rozpuszczalniki
czyszczgce, amoniak i detergenty gospodarstwa
domowego, ktére zawierajg amoniak.

Zalecamy, aby serwis narzedzia odbywat sie tylko w
Dziale Serwisu Bosch.

Produkt marki Dremel jest objety gwarancjg zgodng

z przepisami migdzynarodowymi/krajowymi; gwarancja
nie obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku
normalnego zuzycia elementéw, przecigzenia lub
nieprawidtowego uzytkowania.

W przypadku reklamaciji, nalezy wysta¢
niezdemontowane narzedzie i/lub tadowarke wraz z
dowodem zakupu do sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL
Wigcej informacji dotyczgcych serwisowania i gwarancji,
asortymentu marki Dremel, obstugi technicznej i infolinii
znajduje sie na stronie www.dremel.com.

Poziom ciénienia akustycznego (odchylenie

standardowe: 3 dB) dB(A) <70
Wibracje (suma wektorowa przyspieszen mierzona

czujnikiem triax) m/s? <2,5
Niepewnos¢ K m/s? 1,5

UWAGA: Zadeklarowane catkowite wartosci
wibracji i emisji hatasu zostaty zmierzone przy
uzyciu standardowej metody testowej i mogg byc
wykorzystywane w zakresie poréwnywania narzedzi.
Wartosci te mogg réwniez zosta¢ wykorzystane w
zakresie opracowania wstepnej analizy narazenia.

Drgania emitowane podczas faktycznego uzywania
elektronarzedzia moga rézni¢ sie od ich wartosci
przedstawionych w instrukcji, poniewaz zalezg od
sposobu korzystania z narzedzia.

Nalezy przeprowadzi¢ ocene ryzyka w rzeczywistych
warunkach uzywania oraz okresli¢ $rodki
bezpieczenstwa, ktére nalezy przedsiewzig¢ dla
wiasnej ochrony (nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy
cyklu operacyjnego, w tym czas, kiedy urzadzenie jest
wylaczone oraz kiedy pracuje na biegu jatowym, jako
etapy uzupetniajgce cykl, oprécz czasu uruchomienia).

Narzedzie, akumulatory, akcesoria i opakowanie nalezy
segregowac¢ do ponownego wykorzystania zgodnie z
zasadami ochrony $rodowiska.

Na niektérych obszarach wszystkie odpady
elektroniczne muszg by¢ zbierane oddzielnie i
utylizowane zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.
Przed utylizacjg narzedzia lub akumulatora nalezy
zapozna¢ sie z miejscowymi przepisami dotyczacymi
utylizacji odpadéw elektronicznych.

TYLKO DLA PANSTW NALEZACYCH DO UE ®
Zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowa¢ w
sposob przyjazny dla $rodowiska.



(D NPOYETETE TE3U UHCTPYKLIUM

(2 U3NON3BAWNTE CPEACTBA 3A 3ALUMTA 3A
CNyXA

(® U3NON3BAWTE CPEACTBA 3A 3ALUMTA 3A
OYUTE

(@ U3NON3BAWNTE NPOTUBOMPAXOBA MACKA

@ KOHCTPYKUMA KINAC 11

@ HE U3XBbPNAWUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE

NP BUTOBUTE OTNAABLUMN

CMA3BAITE BCUUKM YKAZAHMSI
LU /i nPEnynPEXOEHNS,
CbOBPA3SIBAVTE CE C NPUBEQEHUTE
TEXHWUYECKM MAPAMETPU 1 M30BPAXKEHMSI.

AKo He criazeame nocovyeHume ro-0osy yKasaHusl,
rnocnedcmeusima mozam 0a 6s0am mokoe yoap,
noxap u/unu mexku mpasmu. 3anazeme ecuyKu
npedynpexdeHusi U UHCMpPYKyuu 3a 6u0ewu
cnpasku. TepMuHbM ,,eNIeKMpPoUHCMpyMeHm* e
npedynpexdeHusima ce omHacs 3a eallusi 3axpaHeaH

om mpexama (c kaben) unu 3a pabomew, Ha bamepuu

(6e3 kaber) enekKmpouHcmMpymeHm.

BE30NACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a. MopabpxaiiTe paGOTHOTO CU MSICTO YUCTO U

noapepeHo. besnopsdbkbm u Hedocmamb4YHOMO

oceemrneHue mozam 0a rpedussukam mpydosu
3/10M0MyKU.

b. He pa6oteTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTN
BbB B3puMBOONacHa cpeaa, Npu Hanuune
Ha necHosananuMM TeYHOCTH, ra3oBe
unu npaxoo6pa3Hu mMaTepuanu.
EnekmpouHcmpymeHmume moz2am da omoensam
UCKpU, KoUmo Mo2am da 8b3fnameHsm
rpaxoobpa3Hu Mamepuanu unu napu.

c. [euara U cTpaHWYHUTe nNuua TpsGBa Aa 6bAaT
fAaney oT enekTPOUMHCTPYMEHTa no Bpeme
Ha pa6ota. OmkrioHsieaHe Ha 8HUMaHUemo
moxe 0a 0osede 00 3azyba Ha KOHMPOI 8bPXY
e/1eKMPOUHCMpPYMeHma.

?gﬁOI'IACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHN

a. LllencenbT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
TpsAGBa Aa CbOTBETCTBA HAa U3NON3BaHUsA
eNeKTPUYECKN KOHTAKT. B HMKakbB cnyvaun
He MPOMeHsANTe KOHCTPYKLUMATA Ha Liencena.
KoraTto pa6oTuTe cbC 3a3eMeHu (3aHyneHu)
€NeKTPOMHCTPYMEHTH, He U3nonssanTe
apjanTepw 3a wencena. /3rnon3eaHemo Ha
Opu2UHaHU Wercenu U KOHMaKkmu Hamarnsea
pucka om mokos ydap.

b. W3bareante gonupa Ha Tanoto Bu go 3asemenun

WK 3aHymNeHU NOBbPXHOCTU, Hanp. TPHLOM,
paguaTopu, neuku U xnagunHuum. Koecamo
msiiomo Bu e 3a3eMeHO urnu 3aHyneHo, pucKbm
0m 8b3HUKBaHe Ha MoKos ydap e ro-2ossim.

c. lMpeanasBaiiTe enekTPOMHCTPYMEHTA OT
AbXA unu Bnara. [IpoHukeaHemo Ha 8oda &

enekKmpouHcMpyMeHma rnosuwasa onacHocmma
om mokos ydap.

WU3nonseanTe kabena camo no npeagHasHavyeHue.
He nsnon3ssainTte kabena 3a HoceHe Ha
ereKTPOMHCTPYMEHTA, 3a AbpnaHe Unu 3a
M3BaXxaaHe Ha Lencena ot KoHTakTa. Masete
kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe, OCTPU
pb6oBe unu aBuxeln ce Yactu. [logpedeHu
unu 3annemeHu kabenu yeenuyasam pucka om
mokoe ydap.

Mpu pa6oTta ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO
u3nonseanTe yabMKUTENeH Kaben, noaxoasiy
3a paboTa Ha OTKpUTO. M3ron3eaHemo Ha kaber,
npedHa3Ha4yeH 3a paboma Ha OmKpUMo, Hamarsea
pucka om mokoe ydap.

Ako paboTtaTa c eneKTPpOMHCTPYMEHT Ha BnaXHo
MSICTO e Hen36exHa, M3Non3BanTe U3TOYHUK C
AudbepeHumnanHa sawmrta (RCD). M3nonssaHemo
Ha RCD Hamansea onacHocmma om 8b3HUK8aHe
Ha mokos yodap.

NINYHW NPEANA3HU CPEACTBA

a.
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Bbaete BHMMaTenHu, cneaete BHUMaTENHO
AeNcTBUATa CUM U paboTeTe nNpeanasnueo

C eneKkTpouHcTpymeHTa. He nsnonssaire
€rIeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMOpPeHU
WNK nop BNUAHWETO Ha HapKOTUYHM BeluecTBa,
arnkoxorn Unu ynovBealwm nekapcraa.

EOuH mue pascesiHocm nipu paboma ¢
enekmpouHcmpymeHma moxe Oa dosede 00
CEepUO3HU HapaHsI8aHUsI.

Ws3nonsBaiiTe npegnasHa ekunuposka. Bunaru
HoceTe nMpeana3Hu CPeAcTBa 3a ouuTe.
HoceHemo Ha nodxodswu npednasHu cpedcmea
Kkamo OuxamersnHa macka, npednasHu obysKu

cbC cmaburneH epalighep, Kacka unu aHmugoHu
Hamarisiea pucka om HapaHsi8aHusl.

U3bsresanTe BKMIOYBAHETO Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa Nno HeBHUMaHue. Mpeau
Aa BKNIOYMTE Lencena B 3axpaHBaljara
Mpexa u/unu noctaBsiHe Ha akymynaropa,
BAUraHe UMM HOCEHe Ha MHCTPYMEHTa,

ce yBepeTe, Ye NPeBKIIOYBATENAT € B
NoroXxeHue ,,U3KN4YeHo“. AKo npu HoceHe

Ha enekmpouHcmpymeHma dbpxume

pbcma cu 8bPXy NPeeKIoYeamers U ako
rnodasame 3axpaHeawo HarnpexeHue KbM
el1eKmpouHcMpyMeHma, Koaamo e 6KITH0HEH,
8b3HUK8a 0r1acHOCm om 3/10MorykKa.

Mpeau fa BKNOYUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA,
oTCcTpaHeTe BCUYKN MOMOLLHN UHCTPYMEHTH

M raeyHm KIo4HoBe OT Hero. [aeyeH Ky unu
MOMOWEH UHCMPYMeHM, NPUKpPerneH KbM ebpmsiya
ce Yacm Ha eflekKmpouHcmpymeHma moxe oa
MPUYUHU HapaHs8aHUs.

He ce nporsraite npekomepHo. BuHaru
pa6oTeTe B CTaBUNHO MOMNOXeHUe U
noaabpxanTe paBHoBecue. Taka we

moxeme no-0obpe 0a KoHmponupame
€/1eKmpoUHCMpPYMeHma, ako 8b3HUKHe HeoJyakeaHa
cumyauusi.

Hocete noaxopasuwo o6nekno. He HoceTe
LIMPOKK Apexu unmn GuxyTa. [ipbxTe Kocara,
ApexuTe U pbKaBuUUUTE cU Ha GesonacHo
pascTosiHMe OT BbpPTAWMUTE ce YacTu. LLlupokume
dpexu, bwxymama unu Obieume Kocu mo2am 0a
ce 3axeaHam om ebpmswume ce yacmu.

AKo ce npeABWXKAA U3NON3BAHETO HA
acnupauuoHHa ypen6a, ce yBepeTe, Ye T e
BKIIOYeHa U paboTu HopMarnHo. M3nonssaHemo
Ha npucrnocobrieHusi 3a cbbupaHe Ha rpax Moxe
0a Hamarnu oracHocmume, cebp3aHu C fpaxa.
He nozBonsBaiTe 4O6POTO No3HaBaHe Ha
VMHCTPYMEHTUTE, NOJNy4YeHO NpPU YeCToTo



MM u3non3BaHe, Aa NpeAu3BUKa y Bac
CcaMOf0BOJICTBO U NpeHeGpersaHe Ha
npuHuMnuTe 3a 6esonacHa pa6oTa ¢
VMHCTpYMeHTUTe. EOHO HebpexHo delicmeue Moxe
Oa npedussuka cepuo3HO HapaHsieaHe 3a Yyacm om
ceKkyHOama.

N3MNON3BAHE U NOOABPXAHE HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE

a.

He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA.
M3nonsgaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa camo no
npepHasHa4veHue. Llje pabomume no-dobpe u
rno-6e3onacHo, Koeamo u3rosizeame nooxXoo0swus
enekmpouHcmpymeHm 8 3adadeHusi om
rpoussodumersi duana3oH Ha HamosapseaHe.

He u3nonsBaiTe enNeKTPOMHCTPYMEHT,

YMIATO MpPeBKNIOYBaTen € NOBpPeeH.
EnekmpouHcmpymeHm, kolimo He Moxe 0a ce
8KIIIO4Y8a U U3KITIOY8a C NpeesKIioyeameris, e
onaceH u mpsibea 0a ce pemoHmupa.

Mpeau Aa npomeHsTe HaCTPOMUKUTE

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, la CMeHsATe
NpUHaANeXHOCTH, KaKTo U KoraTto
NpoAbLIKUTENHO BpeMe HAMA Aa u3nonssare
eneKTPOMHCTPYMEeHTa, U3KIoYBaiTe Lencena
OT 3axpaHBallaTa Mpexa u/unu usBaxaante
akymynartopHata 6artepus. Tasu rpednasHa
Msipka rpemaxea oracHocmma om 3adelicmeaHe
Ha enekmpouHcmpyMeHma Mo HeeHUMaHue.
KoraTo He usnonsBarte eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ro cbxpaHsaBaiTe M3BLH o6cera Ha Aeua u

He no3BornsiBaiTe Ha NUUa, He3ano3HaTu ¢
eNeKTPOMHCTPYMEHTa UIN C Te3U UHCTPYKLUMK,
Aa paboTAT ¢ Hero. EnekmpouHcmpymeHmume ca
oracHu 8 pbyeme Ha Heoby4yeHU nompebumenu.
U3BbpluBaiiTe TexHMYecka noaapbKKa Ha
eneKTPOMHCTPYMEHTUTE U AOMbIHUTENHUTE
npucnoco6nexus. MpoeepeTe 3a

pa3mecTBaHe UNu 3aTsAraHe Ha NOABUXHUTE
YacTU, OTUYMEHM YacTu U BCUYKU ApYr1
0o6CTOATENCTBA, KOUTO MOraT Aa BMUAAT

Ha paGoTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMEeHTa.

AKO eneKTPOUHCTPYMEHTHT € NOBPeAeH,
nonpaseTe ro, npeau Aa ro usnonasare. MHo2o
3710M0MTyKU €a MPUYUHEeHU Om JIoWo nod0bpxXaHu
ef1eKmpoUHCmMpyMeHmu.

MaseTe pexewmnte UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTHU.
lMpasusnHo noddbpxxaHume pexewu UHCMPYMeHmu
C ocmpu pexeuwu pbboge ce 3aknuHeam ro-psidko
u ca rno-necHu 3a yrnpasneHue.

W3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
KOHCYMaTUBUTE U HaKpalHMLUTE KbM Hero
crnopepn Te3u MHCTPYKUMMU U NpegHa3HayeHneTo
Ha OTAENHUA TUM eNEeKTPOUHCTPYMEHT,
B3eMalku noA BHMMaHWe ycrioBuUsiTa Ha pa6ota
1 BUpa pabora, KOUTO TpsiGBa Aa ce U3BbLPLUN.
U3rnonzeaHemo Ha enekmpouHcmpymeHma

3a pabomu, pasnu4yHU om mesu, 3a Koumo e
npedHa3Ha4yeH, Moeam 0a dosedam 00 onacHocmu.
Ma3eTe pbKOXBaTKMTE U MOBbLPXHOCTUTE

3a XBalaHe CyXu, YUCTU U HEOMACHNEeHMU.
Xnb32agume pbKOX8AMKU U MOSbPXHOCMU 3a
Xeaw,aHe He rosgosnsisam 6e3onacHa paboma

u 0obpo KOHMpoupaHe Ha UHCMpPyMeHma npu
8b3HUK8aHe Ha HeoYakeaHu cumyauyuu.

N3NON3BAHE U TPUXKU 3A
ENEKTPOMHCTPYMEHT C BATEPUU

a.

3apexpaiiTe 6aTepunTe caMo CbC 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsidHo ycmpolicmeo, Koemo e nodxodAwo 3a
eO0uH KoMririekm akymynamopHu bamepuu, Moxe
Oda cb3dade onacHocm om roxap fpu U3rnonssaHe
¢ Opya Komnnekm.
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U3nonsBaiTe MexaHM3NPaHUTE UHCTPYMEHTHU
caMo c KoMnnekTute 6aTtepun, KOMTo

ca npeAHa3Ha4YeHN KOHKPETHO 3a TAX.
U3snonseaHemo Ha Opyau komnnekmu bamepuu
moxe Oa dogede 0o oracHOCm om HapaHsieaHe u
noxap.

KoraTto koMnnekTbT 6aTepum He ce U3NON3Ba,
ro ApbXTe fganeye ot Apyru meTtanHu
npeAmMeTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIHO4OBe,
MUPOHU, BUHTOBE UMK APYrU Marnku MeTanHu
npeaMeTyH, KOUTO MoraT Aa Cb3AaBaT KOHTAKT
OT eAMHMA NoNC KbM Apyrua. Cebp3saHemo
HaKbCO Ha rosrocume Ha 6amepusima Moxe 0a
npedussuKa U32apsHUs Uu roxap.

Mpu HenpaBunHo 6opaBeHe € BL3MOXHO OT
GaTepusitTa Aa U3GNMKHE TEYHOCT; U3bsaresanTe
KOHTaKT ¢ Hesl. Mpn HeBoneH KOHTaKT
u3nnakHete ¢ Boaa. AKo Te4HOCTTa Brnese B
KOHTaKT C o4uUTe BU, NOTbpceTe He3abaBHO
MeauuMHcKa nomMoull. TeyHocmma, usmekna om
b6amepusima, Moxe 0a NpuUYUHU pa3dpasHeHue unu
u32apsHUsI.

OBCINYXBAHE

a.

PemoHTUpaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa camo
npy KBanuuumpaH nepcoHan, u3nonssawy
CaMo OpUrMHanHu pe3epBHMU YacTu. Tosa we
2apaHmupa 3anasgaHemo Ha 6e3onacHocmma Ha
enekKmpouHcmpymMeHma.

OBLLM NPEAYNPEXOEHNA 3A BE3ONMACHOCT
3A LWIU®OBAHE, LTAU®AHE, MOYNCTBAHE C
TENEHA YETKA, NOJIUPAHE, PE3EOBAHE UK
PA3AHE C ABPA3UBEH [IUCK.

a.

To31 eneKTPOUHCTPYMEHT e npefHa3HayYeH

3a nonsBaHe 3a WwnandaHe, wWnudoBaHe,
nouyncTBaHe C TerieHa 4eTka, nonupaHe u
psA3aHe ¢ abpa3uBeH Auck. Cnassante BCUYKU
yKasaHus 1 npeaynpexaeHusi, cbobpassBanTe
ce C MpUBefeHUTe TEXHUYECKN NapameTpu u
n3obpaxeHus. AKo He crnasgeame rocoyeHuUme mno-
dony ykasaHusi, nocrnedcmeusima mozam 0a 6b0am
moko8 ydap, rnoxap u/unu mexku mpasmu.

He u3nonsBaitTe AonbrHUTENHN
NpPUCNoCcoGneHnsi, KOUTO He ce npenopbYBaT
OT NPOU3BOAMUTENS CheLuanHo 3a To3u
WHCTPYMEHT. @akmbm, Ye moxeme Oa 3akpernume
KbM UHCMpyMeHma ornpedesieHo npucrnocobneHue
unu pabomeH UHCMPYMeHmM, He 2apaHmupa
6esonacHa paboma ¢ Hezo.

HomuHanHuTe 060poTH Ha NpUcTaBKUTe

3a wnudoBaHe Tps6Ba Aa ca He No-Manku

OT MaKcUMmarnHuTe o60poTH Ha Tabenkara

Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. [Ipucmasku 3a
wnughosaHe, KOUMO ce 8bPMSAM C M0-8UCOKA
cKkopocm om MakcumasnHo dornycmumama 3a msix,
mozam Oa ce c4ynsim u da unemsim Hacmpau.
BBLHWHUAT AnameTbp M AebGenuHaTta Ha
akcecoapa TpsibBa ga 6bae B HOMUHaNHUA
KanauuTeT Ha Bawusa eneKTPOUHCTPYMEHT.
AKcecoapu ¢ HerpasusieH pasmep He Mo2am Oa
6b0am KoHmponupaHu adekeamHo.

Pa3mepbT Ha onalwkarta Ha AMCKOBeTe,
6apabaHuTe 3a wnaidaHe unu

ApYru akcecoapu TpA6GBa Aa naceBaT

NABLTHO B WINUHAENA UMK LaHraTa Ha
erneKTPOMHCTPYMeHTa. Akcecoapu, Koumo He
rnaceam mMoYHO Ha MOHMAaXHOMO fpucrnocobneHue
Ha enlekKmpouHcmMpyMeHma, we ce ebpmsim



HepasHOMepHo, we subpupam CunHo u Mo2am
da dosedam 0o 3azyba Ha KOHMPOs Had
uHcmpymeHma.

[unckoBe, MOHTUPaAHM Ha AOPHUK, GapabaHu

3a wnandaHe, pe3uu unu Apyru akcecoapu
Tpsi6Ba Aa 6bAAT BKapaHW HambMHO B
LaHraTa unu naTpoHHuKa. Ako GOpHUKBM He e
docmambyHO dobpe 3axeaHam u/unu u3dasaHemo
Ha Oucka Harnped e npekaneHo 20/5IMo,
MoHmupaHusim Auck Moxe 0a ce pa3xnabu u 0a
6b0e U3X8BLPIIEH MPU 20M15IMa CKopocm.

He n3nonsBsaiite noBpeaeHn paboTHU
MHcTpyMeHTW. MNpeau Bcsika ynotpe6a
npoBepsBaiiTe akcecoapute, Hanpumep
abpa3uBHUTE AUCKOBE 3a NYKHATUHU UK
OTKbPTEHM pbGYeTa, 3a HanyKBaHWA No
6apabaHuTe 3a wnandaHe, NyKHaTUHU

WINW CUINTHO U3HOCBaHe, TeNIEHUTE YeTKU 3a
HefoGpe 3axBaHaTU UNKN CUHYMEHU TenyeTa.

AKO U3nycHeTe eneKTPOUHCTPYMEHTa Unu
paGoTHUS UHCTPYMEHT, ' NpoBepsiBaiiTe
BHMMaTeNHoO 3a yBpeXAaHUa Unu usnonssanTte
HOBM HenoBpeAeHN paGoTHU MHCTPYMEHTHU.
Crnep KaTo cTe NpoBepuny BHUMATENHO U cTe
MOHTMpPanu paGoTHUSI MHCTPYMEHT, ocTaBeTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa Aa paboTh Ha MaKCUMarnHm
060poTH B NpoAbINKEHUE Ha elHa MUHYTa;
cToWTe U ApbXTe Hamupalum ce Habnuso nuua
BCTPaHW OT paBHUHaTa Ha BbpTeHe. Hal-yecmo
rospedeHu pabomHu UHCMPYMeHMU ce Yyrsim npe3
mo3u mecmos nepuood.

PaboreTe ¢ NnM4YHKU NpeanasHU cpeacTBa.

B 3aBUCMMOCT OT NPUNOXEHNETO

paGoTeTe Cc usina Macka 3a nuue, 3awuTa

3a ouuTe UnK npeagnasHu oumna. Ako e
HeobxoAuMo, paboTeTe ¢ AuxaTeriHa Macka,
Wwymo3sarnywmntenu (aHTudoHu), paboTHu
0GYBKM MNK cneumanuavpaHa npecTunka, KoaTo
BM npeanasBa OT Markvu OTKbPTeHU Npu pabora
yacTuuku. Oyume su mpsibea da ca 3awumeHu
om nemswume 8 30Hama Ha paboma yacmuyu.
lpomueonpaxoeama unu OuxamenHama mMacka
ghunmpupam eb3HUK8awusi npu paboma npax. Ako
MPOOBLIHKUMEITHO 8pEMe CMme U3/IOKeHU Ha CUneH
wym, mosa moxe 0a dogede 0o 3acyba Ha cryxa.
BHumagaiTe Apyrv nuua aa 6bLAat Ha
6Ge3onacHo pa3cTosiHWe OT 30HaTa Ha pa6ora.
Bceku, koWTO ce Hamupa B 30HaTa Ha paboTa,
TpsGBa Aa HOCU NUYHM NpeaAnasHu cpedcTsa.
OmkbpmeHu nap4yeHuya om obpabomeaHusi
demalin unu pabomHusi UHCMpyMeHm Moz2am 8
pesynmam Ha CurHomo yckopeHue 0a ommaemsim
Halarneye u 0a npedussukam HapaHsi8aHUsi CbUo
U U38bH 30Hama Ha paboma.

XBallaiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa camo 3a
M3onMupaHUTe NOBBLPXHOCTU Ha PHLKOXBATKUTE,
KOraTo u3BbpLlUBaTe paboTu, Npu KOUTO
PeXEeLUAT MHCTPYMEHT MOXe a MMa KOHTaKT
CbC CKPUTU eNeKTPUYEeCKU NPOBOAHULIM.
Pexewusim KoHcyMamue 8 KOHmakm ¢
Po8OOHUK MO0 HanpexeHue mMoxe da omeede
HarpexeHuemo 00 020MeHuUme MemarnHu Yyacmu
Ha ernekmpouHcmpymeHma u da ce cmueHe 00
enekmpuyvecku ydap Ha orepamopa.

BuHaru npu crtapTupaHe ApbXTe NABLTHO
MHCTPYMeHTa B pbkaTa (pbLeTe) cu.
,PumaHemo" Ha Momopa, koeamo yckopsiea 00
MbJTHSI CKopocm, Moxe 0a MPUYUHU ycyKeaHe Ha
UHCMpymMeHma.

W3nonseante ckobu 3a nopabpxaHe
3aroToBkaTa npu HeobxoaumocT. Hukora

He ApPbXTe Marnku 3aroToBKU B eAHa pbka

M MHCTPYMeHTa B Apyra npwv pa6ora.
BaxeawaHemo Ha Masiku 3a20mosKu
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rno3eornisisa 08UXeHUEMOo Ha pbkama (pbuyeme)

8U 3a ynpaesieHue Ha UHCmpyMeHma.

lMpbmoe mamepuan kamo Orbenu, mpbbu

u mpnbonposodu uma meHOeHyusima 0a ce
mbpKars no epeme Ha psidaHe u Moxe 0a npu4uHU
3aKnuHeaHe unu omckadaHe Ha peseya KbM eac.

. Hukora He ocTaBsiliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
npeau paboTHUAT UHCTPYMEHT Aa crnpe
HanbITHO BLPTEHETO cU. Bbpmswusim ce
uHcmpymeHm moxe O0a dorpe 0o npedmem, 8
pe3ynmam Ha koemo Oa 3a2ybume KoHmpos Had
ennekKmpouHcmpymeHma.

Cnepn cMsiHa Ha HaKpaHWLM UMW KaKBUTO U

Aa e perynupaHus ce yBepeTe, Ye rankara Ha
LaHraTa, naTPoHHWUKa UNKU ApYru yCTponcTBa
ca 3aTterHatu go6pe. Xnabago peaynupaHu
ycmpoticmea mozam Oa ce omiiecHam eHe3arHo,
npuvuHsiealiku 3a2yba Ha koHmporn, xnabasume
8bPMSAWU Ce KOMIOHeHMU we 6b0am u3xebpreHu
C sucoka ckopocm.

[lokaTo npeHacsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, He

ro octaBsiiTe BKIOYEH. [pexume unu kocume
8u moz2am Oa 6b0am yeneyeHu om pabomHus
UHCMpyMeHm 8 pesynmam Ha HeeorneH donup, 8
pesynmam Ha Koemo pabomHusim UHCmMpyMeHm
Mmoxe Oa ce epexe 8 msifiomo eu.

PenoBHO nouyMcTBanTe BeHTUNALNOHHUTE
OTBOPM Ha BalUUsi €NEKTPOMHCTPYMEHT.
TypbuHama Ha enekmpodsuz2amerisi 3acMyksa rpax
8 Kopryca, a HampyrneaHemo Ha MemarneH rnpax
yeenuyaea ornacHocmma om mokosg ydap.

He v“3non3sBaiTe enekTPOMHCTPyMeHTa B
6nu3ocT A0 necHosananuMu mMatepuanu.
Jlemswu uckpu mozam Oa npedu3sukam
eb3rnamMeHsi8aHemo Ha makuea mamepuaru.

r. He uanonseaite paGoTHU UHCTPYMEHTH,

KOWTO M3UCKBAT NpuraraHeTo Ha oxnaxaalum
TeYHOCTW. M3ron3eaHemo Ha eoda umnu opyau
oxnaxdawu meyHocmu mMoxe Oa npedu3suka
mokos ydap.

OTKAT U CbBETU 3A U3BATBAHETO MY

OTKaT e BHe3anHaTa peakumsi Ha MHCTpPyMeHTa
BCNEACTBUE Ha 3aKnuHBaHe unu GnokupaHe Ha
BbPTALWMS ce paboTeH HakpanHuK, Hanpumep
abpasuseH auck, 6apabaH 3a wnandaxe,

TeneHa YeTka W apyra npuctaeka. 3akfMHBAHETO

nny Grnok1paHeTo NPUYUHsIBa BHE3AMNHO

CnupaHe Ha BbpTALlaTa ce NpucTaBka, KoeTo
NPUYUHSIBA M3XBLPISIHETO HA HEKOHTPONMPaHUS
€NEKTPOMHCTPYMEHT B Nocoka, obpaTHa Ha BbPTEHETO
Ha npucTaBkara.

Ako Hanpumep abpa3uBEH AUCK Ce 3aKIUHW Unn
6rnokupa B 06paboTBaHoTO M3denue, pbobT Ha Aucka,
KOWTO Aonupa AeTaina, Moxe fa ce orbHe U B
pesynTaTt AUCKbT Aia Ce CHYNU UNu a Bb3HWUKHE OTKaT.
B TakbB criyyaii AMCKBLT ce yckopsiBa kKbM paboTelums
C VHCTpyMeHTa unu B obpatHa nocoka, B 3aBUCUMOCT
OT nocokaTta Ha BbpTeHE Ha Aucka U MSCTOTO Ha
3aknuHBaHe. B TakvBa cnyyau abpasviBHUTE AMCKOBeE
MoraTt 1 fla ce CyynsT.

OTKaT Bb3HMKBA B PE3ynTar Ha HenpaBWUIHO Uu
13ron3BaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa. Bb3aHukBaHeTO

My MOXe fa 6bae npefoTBpaTeHo Ype3 cnasBaHeTo Ha
NOAXOASLUM NPeanasHu Mepku, KakTo € OM1caHo no-4ory.
a. [pbXKTe eNneKTPOMHCTPYMEeHTa 34paBo U
APBbXKTe pbLeTe M TANOTO CU B TakaBa
no3muus, Ye Aa NPOTUBOCTOMTE HA eBEHTYarHo
Bb3HUKBaLW, oTkaT. Onepamopbm moxe Oa
KOHmponupa cunume Ha omkama, ako ca 83emu
nodxodsuume npednasHu MepKu.

PaGoteTe ocobeHo npeanasnuBeo B 30HUTE

Ha bMu, ocTpu pb6oBe u ap. U3bsreanTe
OTOGNMBLCKBAHETO UMM 3aKNMMHBAHETO Ha paboTHUTE



VMHCTPYMEHTU B obpaboTBanusa aetann. [Ipu
obpabomeaHe Ha banu unnu ocmpu pwrbose unu npu
psi3K0 ombribckeaHe Ha 8bpmsAuUsi ce pabomeH
UHCMpyMeHm cbujecmesysa nosuweHa onacHocm
om 3aknuHeaHe. Tosa rpedu3sukea 3acyba Ha
KOHMpOn Had UHCMpyMeHma unu omkam.
c. He nocraBsiiTe ocTpue cbe 3L6M 3a psisaHe.
Takuea ocmpuema 4Yecmo rpedussuxkeam
omkam unu 3a2yba Ha KOHmMpon Had
en1leKmpouHcmMpyMeHma.
d. BuHarn nopaBaiTe HakpaWHWKa KbM MaTepuana
B CbluyaTa NocokKa, KaTo Ta3u, B KOATO pexewms
pBb6 M3nu3a ot matepuana (KoATo e chblyaTa
nocoka, B KOSITO U3XBbPYaT CTPYKKUTE).
HacouyeaHemo Ha uHcCmpymeHma 8 2pewHa rnocoka
moxe Oa dogede 00 omcKkayaHe Ha pexeujus
HakpalHuk om 3azomoekama u Oa usdbpra
UHCMpyMeHma 8 masu MocokKa.
KoraTo nsnonssate potauMoOHHU NUNU, OTPE3HU
ANCKOBEe, BUCOKO CKOPOCTHU pe3uy unu pesum
oT BondpaMoBa cTomaHa, BUHaru paborete ¢
HaanexHo uKcMpaHu 3aroToBkU. Tesu duckose
we ce 3aKnuHsam, ako 6s0am J/1eKO HaKIIOHEHU 8
xneba u Moxe 0a ce cmueHe 0o omkam. Kozamo
duck 3a psizaHe ce 3aKuHuU, moli 06UKHOBEHO
ce yynu. Kozamo pomauyuoHHa runa, 8UcoKo
CKopocmeH pe3el, unu 8osighpamos pesey ce
3aKnuHam, me moxe 0a omckoyam om xneba u
moxe Oa 3a2ybume KOHMPO Had UHCMpyMeHma.

CNELUMANHKN YKA3AHUA 3A BE3OMACHA
PABOTA MPU I'PYBO WITU®OBAHE UNK
PA3AHE C PEXELLW OUCKOBE

a. WsnonseaiTe camo TUNoBeTe AUCKOBE, KOUTO
ca npenopbYBaHM 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTa

1 camo 3a nNpenopbyBaHUTE MPUNOXKEHUSA.
Hanpumep: Hukora He wnudoBanTe cbe
cTpaHU4YHaTa NOBBLPXHOCT Ha AUCK 3a psizaHe.
[Huckoseme 3a psizaHe ca npedHasHa4YeHu 3a
omHemaHe Ha Mamepuar ¢ pbba cu. CmpaHu4YHO
npunazaHe Ha cuna Moxe 0a au cqynu.

3a 3aHUTeHU abGpa3nBHU KOHYCU U BMOXKH,
M3non3BsaiTe camo 3apaBu AOPHULM C
HecMeHsieM ¢hriaHell, KOUTO ca C NPaBUNHUA
pa3mep v AbIKUHA. M3r10138aHEMO Ha npasusiHu

aopHuuu we Hamarsiu 8b3MOXHOCmMma 3a cyyrneaHe.

c. He ,Onokupante” pexewmsa guck u He
ro npuTUcKanTe npekaneHo MHoro. He
M3NbIHABaWTe TBbPAE AbNGOKM cpe3oBe.
lpemosapeaHemo Ha pexewusi OucK ysenuyasea
oracHocmma om 3akiuHeaHemo My unu
6r10KUpaHemo My, a ¢ mosa U om 8b3HUK8aHemo
Ha omkam unu c4yrneaHemo my.

d. UsbsAreaiTe pa cTouMTe B 30HaTa npea v

3aA BbPTAWMA ce auck. Koezamo o epeme

Ha paboma pexeuwussim Ouck e 8 edHa

pasHUHa ¢ msiomo 8u, 8 cryyal Ha omkam

€/1eKmMPOUHCMPYMEHMbM C 8bPMAUUS ce OUCK

Moxe da omckoyu HernocpedcmeeHo KbM 8ac.

AKO AMCK ce 3aKNWHU UMK KoraTo npekbcBare

pa6oTa, U3knYBaNTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa

1 ro octaBsiTe efBa crief] OKOHYaTeNIHOTO

cnupaHe Ha BbPTeHeTo Ha aucka. Hukora

He onuTBaiTe Aa U3BaguTe BbPTALMUA ce

AWCK OT MeXAuHaTa Ha psi3aHe, B MPOTUBEH

cnyyan Moxe Aa Bb3HUKHe oTKaT. [Ipoyyeme u

enuMuHUpalime npuyuHama 3a 3ak/uHeaHemo unu

3adupaHemo Ha OUCK.

f. He BkniouBaiiTe NOBTOPHO €NIEKTPOMHCTPYMEHTA,
aKo AMCKBLT ce HaMMupa B pa3pA3BaHus AeTann.
Mpean BHUMaTENHO Aa NPoAbLITKUTE pPA3aHeTo,
n3yakaiTe pexewWwmsT AUCK Aa AOCTUTHe MbrHaTa
CU CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npomueeH cryqal
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Ouckbm Moxe Oa ce 3aKiuHuU, da OMCcKo4Yu om
obpabomeaHusi dematin unu Oa rpedussuka omkam.
MoanupaiiTe NAOYU UMK ronemMmn paspsa3BaHu
AeTaiinn no nNoAxoAsLy Ha4YMH, 3a Aa
orpaHuuuUTe pucka OoT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT B
pe3ynTaT Ha 3aKfnuHeH pexely Auck. 1o epeme
Ha psi3aHe 2onemu demalnu mozam 0a ce 02bHam
nod delicmeue Ha cunama Ha cobcmeeHOmo cu
meerno. Jematinbm mpsibea 0a e nodnpsiH om
d8eme cmpaHu, kakmo & 6rus3ocm 00 nuHUSMa Ha
pa3psisgaHe, maka u 8 dpyausi cu Kpadl.

h. BbaeTe ocobeHo nNpeagnasnUBKU NpuU NpopsizBaHe
Ha KaHanu B CTeHW UMW APpYru 30HU, KOUTO
MoraT fja KpUAT u3HeHaau. Pexewusm Ouck
Moxe Oa npedussuka omkam Ha UHCmMpyMmeHma
npu donup Ao 2a3o- unu 608onposodu,
enekmpornpogodu unu dpyau obekmu.

CMEUMANHU YKA3SAHUA 3A BE3ONACHA
PABOTA MPU NOYNCTBAHE C TENEHW YETKK
a. He 3abpaBsiite, 4e npu HopManHa pa6ora

OT TeneHaTa 4YeTka XBbpuar Tenyeta. He
npeToBapBaiTe TeneHaTa YeTka, KaTo s
npuTUCKaTe TBbpAe CUIHO. M3xebpyawume om
merneHama yemka menyema mMo2am fiecHo 0a
MPOHUKHam rpes3 opexume u/unu Koxama eu.
OcTtaBeTe 4YeTkuTe Aa paGoTAT npu pa6oTHa
CKOPOCT NOHe 3a ejHa MUHYTa npeau Aa rm
usnonaeare. [lpe3 ToBa BpeMe HUMKOMN He TpsAGBa
[a CTOM Mpeau UNM Ha NUHUATA Ha YeTKaTa.
PasxnabeHu menyema we 6b0am oceobodeHu Mo
epeme Ha cpabomeaHemo.

c. HacoueTe U3XBbpNsiHUTE OT BLPTEHETO
Tenuerarta ganey ot cebe cu. Manku yacmuuyu u
MBbHKU napyema mesn moxe da 6b0am U3X8bpreHU
C sucoka ckopocm o epeme Ha yrnompeba u Moxe
da ce spexam & Koxama.

He npeBuwaBaiite15.000 06./MyH. npu
n3non3sBaHe Ha TENEHN YeTKU.

HE OBPABOTBAMWTE MATEPUAT,
CbABLPXKALL A3BECT (a36ecTbT €

KaHUEepOoreHeH)
u AKO BCNEACTBUE HA U3BLPLUBAHATA
OEAHOCT MOXE OA CE OTOENMW BPEAEH
3A 3[PABETO, NECHO3AMANUM UNKU
B3PUBOOMACEH MPAX, NPEABAPUTENTHO
B3UMAWTE NOAXOAALIN NPEANA3HU MEPKU
(HAKoM NpaxoBe ca KaHLeporeHHu); paboTeTte ¢
AvXxaTenHa Macka 1 ako e Bb3MOXHO, BKMloveTe
acnupauMoHHa ypeaba

Homep Ha mogena. .. .. 8260
Hanpexenne . ......... 12V
CKOpOCT. . oo v 30 000/mMuH.

KanauuteT Ha yaxrata . .3,2 mm
Makc. amameTbp Ha

npuctaekarta & 38,1 mm
Kanauutet Ha Gatepusita 3,0 Ah
Terno 0,55 kg

3APAOHO YCTPOUCTBO

GAL 12V-20 2607226399

(O6enmHeHoTO KpancTBo — 2607226401)

KanauuteT Ha 6atepusita.220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
WMaxogHu napametpu. .. .3.6-12.0 Vdc, 2 A

Terno EC 0,247 kg (O6eanHeHoTO
kpancTteo — 0,251 kg)

Asctpanus: GAL 12V-20 2607226403



KanauuTteT Ha 6atepusita.220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
M3xognn napametpu. ...3,6 V-12V ===, 2A

BuHaru npoBepsiBaiiTe Aanu HanpexeHUWeTo Ha
3axpaHBaHETO € CbLIOTO KaTo MOCOYEHOTO Ha
cpabpuyHaTta Tabena Ha 3apsIAHOTO YCTPOMUCTBO.

VOZECrACTIOMMUO®D>

3aTtsrala ranka Ha uaHraTa

LlaHra

MpenHa kanauka (BrpageH raeyeH knwoy EZ Twist*)
Ban

ByToH 3a 6rokvpaHe Ha Bana
MpeBkntousaten Bkn./Uskn.

Perynatop 3a npomeHnuea ckopoct
YepBeH npeaynpeauTeneH cBeToanos
Ceetoaunop 3a Bluetooth

WHamkaTop 3a ckopocTTa

WHpaukaTop 3a 3apexpaHeTo

Batepuven 6nok

E3nueta 3a ocBoboxaaBaHe Ha batepusta
Ckoba 3a 3akayBaHe

. BeHTunauuoHHn otBOpU

[aeyeH kntoy 3a LaHrata

ToBa 3apsigHO
YCTPOMCTBO MOXe Aa
O0bae n3nonssaHoO OT
aeua Ha 8-roguiuHa
Bb3pacT U Nno-ronemMm,
KaKTo M OT nuua ¢
¢msnyeckn, CeH30pHU
WU yMCTBEHU
OrpaHUYeHnsa unm c
ninca Ha onuT unu
NO3HaHUA, aKo NnLeTo,
KOeTo OoTroBaps 3a
TAXHaTa 6e3onacHocT,
rm Habnopasa Unu rm e
MHCTPYKTMpano Kak ga
paboTaT 6e3o0nacHoO cbC
3apsif/HOTO YCTPOUCTBO
M aKko Te pasbupar
CBbp3aHUTE ONacHOCTH
(B NpoTMBEH cnyyan nva
OMNaCHOCT OT rpeLuKn npu
paboTtata n HapaHsiBaHWS)
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 HabnwpaBauTe geuara
(Taka cu rapaHTupaTe, 4e
Jeuarta HAMa ga cu urpasaT
CbC 3apsOHOTO YCTPOMCTBO)

*  W3nonseaiite camo 3apsigHo yctporicteo DREMEL
GAL 12V-20 2607226399 vnu 2607226401
(O6eaunHeHoTO KpancTeo), unu 2607226403
(ABcTpanusi) n 6atepuen 6nok DREMEL
1607A350KW ¢ TO31 UHCTPYMEHT

* He n3naraiitTe MHCTPyMeEHTa/3apsiAHOTO YCTPOMCTBO/
GaTepuaTa Ha AbXKA

* He 3apexpaiiTe 6aTepusita BbB BriaxHa Unv Mokpa
cpena

* He n3nonssaiite 3apsaHOTO YCTPOWCTBO, KOrato
e NoBpeAeHo; 3aHeceTe ro B eAvH OT ouumuanHo
peructpupanute cepBuaHu nyHktoBe Ha DREMEL
3a npoBepka Ha GesonacHocTTa

* He n3nonssaiite 3apsaHOTO YCTPOWCTBO, KOrato
kabenbT UK LWencenbT e nospeaeH; Te Tpsbaa Aa
6baat 3ameHeHn HesabaBHO B eWH OT odumumanHo
peructpupaHute cepsusn Ha Dremel

* He u3nonsBsaiite Gatepusita, Korato e NnoBpeaeHa;
TA Tpabsa Aa 6bae cMeHeHa HesabaBHO

* He pasrnobsBaiTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO WUnn
GartepusTa

* He ce onuTBaiTe aa 3apexajare CbC 3apsAAHOTO
YCTPOMCTBO GaTepun, KOUTO He ca akymynaTopHu

«  PaspelueHu okonHu TemnepaTtypu (MHCTPYMEHT/
3apsiiHo ycTpoiicTeo/6atepus):

— npwu 3apexaaHe 0...+45°C
— no BpemMe Ha pabota -20...+50°C
— Mo Bpeme Ha cbxpaHeHue -20...+50°C

3APEXOAHE HA BATEPUEH BIOK
Moapo6Ha MHbopmaums 3a 3apexgaHeTo Ha
BaLLUWsi UIHCTPYMEHT Moxe Aa 6bJe HamepeHa B
npunoxexnueto Dremel.

1. Bkntoyete kabena Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B
CTaHAapTeH enekTpuyeckn KoHTakT. bes noctaBeH
GaTepueH 6nok, 3eneHNaT CBETIIMHEH UHAMKATOP
Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3anoyBa Aa CBETU.
ToBa nokasBa, Ye 3apsiAHOTO YCTPOICTBO Nony4aea
eneKTPUYecTBO U e roToBo Aa paboTw.

2. 3a cBansHe Ha akymynatopHata 6atepus ot
MHCTPYMeHTa HaTucHeTe ABaTa ByToHa 3a
ocBoGox/aaBaHe U 51 U3BageTe OT Hero.

3. Korato nocraBute GatepuiiHusi 6ok B 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO, 3EMNEHUST CBETNIMHEH MHAMKATOP e
3anouHe aa “MUIA”. Toea nokasea, ye 6atepusita
ce 3apexaa 6bp3o.

4. KoraTo CBETNMHHUAT MHAMKaTop cnpe aa “MUrA” (n
3arnoyHe fja CBeTU C MOCTOsIHHA 3ereHa CBeTMHa)
6bp30TO 3apexaaHe e 3aBbpLuKno. batepuinHmaT
6ok e HanbHO 3apefeH 1 MoXe Aa ce u3saan
OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. Jlamnuukara e crnpe
[a Mura crief, no-kpaTko Bpeme, ako 6atepunHuaT
6nok He e 61N HaMbIHO W3TOLLEH.

5. Korato 3ano4sare npoleca Ha 3apexgaHe
Ha BaTepuiiHusi 6ok, NOCTosIHHaTa 3eneHa
CBETNMHAa MOXe Aa 03HayaBa u Ye 6atepunHuaT
6nok e TBbpAE ropeLy Unu TBbpAE CTYAEH.

Bbp3o 3apexaaHe e Bb3aMOXHO, camo Korato
TEMNepaTypHUST AnanasoH Ha 6atepusta e Mexay
0°C n 45°C. BegHara wom GaTtepusita JOCTUTHe
npaBuIHUA TemnepaTypeH AvanasoH, 3apsiaHOTO
YCTPOMCTBO aBTOMaTUYHO LLie NPeMUHe KbM 6bp30
3apexpaaHe.

6. BatepuiiHusT Griok Moxe Aa ce u3nonaea gopu
npu Bce olle muraiia namnuyka. MNoxsikora, B



3aBWCMMOCT OT Temnepatypara, namMnuykara Moxe
[a crnpe fa Mura crefl U3BecTHO BpeMe.

7. 3Ha4MTerNHOTO HamansBaHe Ha BPeMeTo 3a
3apexaaHe o3HavaBa, Ye 6aTepuinHUAT Brok
HabnvkaBa Kpasi Ha eKCnoaTaunoHHWsS CU CPOK 1
TpsibBa fa 6bae NogMeHeH.

8. He 3abpaBsiiTe aa usknioyBaTte 3apsaHOTO
YCTPOICTBO MO BpEMe Ha nepuoaa Ha CbXpaHeHue.

BUHAIM U3KMIOYBAATE UHCTPYMEHTA OT
KOHTAKTA NMPEAU CMAHA HA AKCECOAPUTE

W3non3eante caMo M3nNUTaHM akcecoapu Ha
Dremel. MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a Bawwusa
eneKkTpouHcTpyMeHT Dremel 3a noBeye
VHopMauma 3a U3Non3BaHe Ha akcecoapute
KbM Hero. YnpaBnsiBaiTe U CbXpaHaBanTe
AOMBbIHATENIHUTE aKcecoapyu BHUMATENHO, 3a Aa
u3berHete Hawbp6BaHe U cYynBaHe.

CMSAHA HA AKCECOAPUTE @

3ardrawa raiika Ha LaHrata

Lanra (3,2 mm)

MpenHa kanavka (BrpageH raedeH knwoy EZ Twist)
MatpoHHuk Dremel 4486*

ByToH 3a 6nokupaHe Ha Bana

. [aeveH ko4

*) He e BKNIOYEHO CTaHAapPTHO B AOCTaBKaTa

moowy»

T

1. HatucHeTe GyToHa 3a 6nokupaHe Ha wnuHaena
1 3aBbpTeTe WNUHAENa Ha pbka [oKaTo He
ce BKkntoun Grnokuposkarta. He BkntouBanTe
6GrokmMpoBKaTa Ha Bana, 40KaTo MHCTPYMEHTBLT
ce ABUXMW.

2. [pw BKNOYEHO GroKkvpaHe Ha WnuHaena
pa3xnabete (HO He cBansnTe) rankara Ha
uaHraTta. ManonseanTe kntoya 3a LaHrarta, ako e
Heo6xoaumo.

3. BkapaiTe onalukaTta Ha akcecoapa Aokpaii B
LaHrara.

4. Tpwv BKntoyeHo GrokupaHe Ha LNUMHAena 3aTerHete
Kntoya Ha uaHraTa.

BFPAQEH FAEYEH KNOY EZ TWIST

Tasn kanayka uma BrpajeH KIod, KOMTo nossonssa

pa3xnabBaHeTo U 3aTAraHeTo Ha raiikata Ha uaHraTta

6e3 Non3BaHeTo Ha CTaHAAPTHUS K4 3a LiaHra.

1. PasBuiiTe kanaykaTta OT MHCTPYMEHTA, U3paBHeTE
CTOMaHeHaTa BMoXKka OT BbTpeluHaTa cTpaHa Ha
Kamaykarta C rankaTta Ha uaHrata.

2. [pwv GriokvpaH WNUHAEN, 3aBbpTeTe Kanaykata
obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTperka, 3a Aa
pa3xnabuTe raikarta Ha LaHrata. He BkniouBaiTe
6GrnokupoBKaTa Ha Bana, J0KaTo MHCTPYMEHTbLT
ce ABUXMW.

3. BkapaiiTe onalukata Ha akcecoapa [okpai B
LaHraTa.

4. Tpw GriokvpaH WnuHEen, 3aBbpTeTe Kanadkara rno
YacoBHMKOBATa CTpenka, 3a Ja 3aTerHeTe raikara

Ha LaHrata.

5. 3aBuiiTe o6paTHO Kanaykata B OPUrMHANHOTO W
nornoxeHue.

NMATPOHHUK DREMEL 4486

MatpoHHuKkbT Dremel no3sonsiBa 6bp3a 1 necHa cMsiHa
Ha NpUCTaBKK BbPXY MHCTPYMeHTW Dremel 6e3 cmsiHa
Ha uaHru. Npuema akcecoapu ¢ gpbxka 0,8 mm —
3,2 mm.

3a fa pasxnaburte, NbpBo HaTUCHeTe ByToHa 3a
6rnokvipaHe Ha WnuHaena v 3aBbpTeTe WNUHAena

Ha pbka [OKaTo He ce BKI4YM briokuposkata. He
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BKIIOYBalTe GnokupoBKaTa Ha Barna, [oKaTo
MHCTPYMEHTBLT Ce ABUXMU.

C BkntoveHa GrnokupoBka Ha Bana, usrnonasaire
raeyHus Knoy unu npefHarta kanadka EZ Twist

3a pasxnabBaHe Ha NaTpoHHUKA U OTBapsiHe Ha
YyenwcTuTe.

OTcTpaHeTe akcecoapa OT MaTpoHHMKa. AKO

e Heobxoaumo, npoabikeTe Aa pa3xnabeate
naTpoHHWKa, Taka 4Ye HoBaTa npucTaBka Aa rnonagHe
mexay dentoctute. MNocTtaBete HoBaTa npucTaBska B
naTpoHHUKa [OCTaTbYyHO HABBLTPE, Taka Ye Aa uma
npubnuanTenHo 6 mm Mexay Kpasi Ha naTpoHHWKa
1 HayanoTo Ha paboTHaTa YacT Ha npucTaBkara.

C BkntoYeHa BriokMpoBka Ha Bana, 3aTerHerte
naTpoHHUKa, 13Non3Bankn npegHarta kanadka EZ Twist
UNK raeyHus KItod, 3a Aa ukcupare akcecoapa.

MONE3HN CHLBETW NPU U3MNON3BAHE HA

NMATPOHHWKA DREMEL

* Ha 71031 MHCTpyMeHT naTpoHHUKbT Dremel n
LaHrata, Kakto 1 cuctemara oT raiku 3a uaHrarta
ca B3aumo3ameHsieMu. [lokaTo NaTpoHHUKLT Bu
AaBa Hal-gobpust onNuT NpU CMsiHa Ha akcecoapy,
LaHrata v raiikata 3a uaHraTta ocurypsisat no-
TOYHO 3afbpKaHe Ha akcecoapa, ocobeHo npu
MPUNOXKEHUS C MO-TEXbK CTPaHUYeH ToBap.

*  AKO ycTaHOBUTE, Ye aKkcecoapbT Ce Nnb3ra B
naTpoHHUKa, M3NonN3BanTe BKIOYeHaTa npeaHa
kanayka EZ Twist unu raeununs kv, 3a oa
3aTerHeTe NaTpoHHUKa OKOMo AeTaina. Ako
NNb3raHeTo NpoAbIKaea, NPEMUHETE KbM
M3NON3BaHe Ha LaHrata v 3atarawata ranka Ha
LaHrara.

* YenwcTuTe Ha NaTpoHHWKa MoraT Aa ce pa3MecTsT,
KOETO Llie Hakapa npucTaekaTa Aa He ce ABUXU
BEYe MPaBUIHO U KOHLEHTPUYHO (EKCLIEHTPUKOBO
OBVKEHMe).

3a fa Bb3CTAHOBUTE MOMOXEHWNETO Ha YencTuTe,

n3BbpLUETe cregHaTa npoueaypa:

1. OrTcTpaHeTe akcecoapa OT NaTpOHHUKA.

2. Toyuctete naTpoHHMKA.

3. HatucHete GyToHa 3a GnokupaHe Ha Bana u
3aTerHete NaTpoHHUKA, AOKATO YeniCTUTe He
MWHAT Kpal BbHLIHATa NOBbPXHOCT Ha MaTPOHHWKA,
npubnuanTenHo 3 mm.

HatvcHeTe Kpasi Ha NaTPOHHUKA 34paBo BbpXY
TBbpAa paBHa MOBbLPXHOCT, 3a [a ce yBepuTe, Ye
YerncTUTE ca Pa3nonoXeHU akcuasHo.

5. [lpogbrikeTe Aa 3aTsirate C pbka NaTpoHHMKA,
[0KaTO YEentoCcTUTE He 3aTBOPSIT HaMbIHO.

6. PasxnabeTe naTpoHHWKa U NocTaBeTe OTHOBO
npaBo npucTaBkaTa.

7. 3aBbpTeTe MHCTPYMeHTa C pbka W HabnopgasaiTe
[anv uMa eKkCLeHTPUKOBO ABWXEHME. AKO uMa
O4YEeBUHO EKCLIEHTPUKOBO [BUXEHWE, NOBTOPETE
npoueaypara.

8. C BKmnoYeHa GrnokupoBKa Ha Bana, 3aTerHete
naTpoHHWKa, U3NON3Balkn NpeagHaTa Kanadka
EZ Twist unu raeuyHms knroy, 3a aa pukcupare
akcecoapa.

9. 3aBbpTeTe MHCTPYMEHTa Ha HacTpourka Han-Hucka
cKOpOCT U HabniofaBaiTe 3a eKCLEEHTPYUKOBO
ABWKeHUe. AKO UMa O4EBUAHO EKCLIEHTPUKOBO
[ABWXeHWe, NpoBepeTe Aanu npucraekata e npasa,
npeav Aa nosTopuTe npoleayparta.



BANAHCUPAHE HA NMPUCTABKUTE

3a pga ce ocurypu npeumsHa paborta, e BaxHo
BCUYKM NpUCTaBKK Aa ca fobpe GanaHcupaHu (no
CbLUMSA HauYMH KakTo rymute Ha aBTomobuna Bu). 3a
[a perynupate unv 6anaHcvpare eauH akcecoap,
pasxnabeTe NeKo raikata Ha naTpoHa v 3aBbpTeTe
akcecoapa wnu natpoHa ¢ 1/4 o6oport. 3aterHerte
OTHOBO raiikata Ha naTpoHa W BKIIIOYETE BbPTSALLMS ce
VNHCTPYMEHT.

Tpsbea fa MoxeTe Aa npeLeHnTe no 3Byka u
ycellaHeTo Aanu akcecoapbT e BanaHcupaH.
MpogbmxaBanTe Aa perynvparte no To3u HauuH,
[0KaTo MoCTUrHeTe Han-gobpusi GanaHc.

WHcTpymeHThT Dremel moxe fa 6bae obopyasaH cbe

cnefHUTE NPUCTaBKY, KOUTO PasLUMpSABAT (hyHKUMUTE MY.:

« [bBKaB Ban *) 3a npeuusHa pabota no getannu
UM TPYAHOAOCTLMHM MecTa (225 — cTpaHuum
7—8)

« T[pucraska ,YOo6eH NpoTekTop®, KOSITO Aa BU
npeanasea ot npax u uckpun (550 — ctpanuua 9)

*  YHuBepcarneH KOMMIEKT 3a psidaHe 3a
KOHTPONIMPaHO psidaHe B pasnuyHu Matepuanm
(565/566 — cTpanuua 10)

+  KomnnekT 3a oTCTpaHsBaHe Ha 3amaska OT CTEeHU
1 roj 3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3amaska OT TyXnu Ha
cTeHn 1 nop (568 — ctpanuua 11)

+ [pucTaBka 3a npas brbA, 3a Aa U3ronasare
akcecoapu noj npas brbi B TPYAHOAOCTbMHN
mecTa (575 — cTtpaHuua 12)

* [natdopma 3a oopmsiHe 3a wwnandaHe n
wnudosaHe nof nepdekTHn brmm ot 90° n 45°
(576 — cTpanuua 13)

« PwbkoxsaTka 3a getainnHa pabota, 3a aa umare
olle no-4o6bP KOHTPON Haj UHCTpymeHTa (577 —
cTpanuua 13)

*  Touuno 3a KOCayku 1 rpafnHCKN UHCTPYMEHTU 3a
necHo 1 6bP30 3aTo4BaHe NoA onTUMarneH brbi
(675 — ctpaHuua 14)

« Pesel 3a NUHWA 1 Kpbr, 3a Aa nNpasute NepdekTHN
OTBOPM 1 NpaBwu paspesun (678 — crpaHuua 15)

* [JopHuk ,EZ SpeedClic* 3a MOHTVpaHe Ha
npucraeku ,EZ SpeedClic* (cTpaHuua 16)

*) Kozamo usnonzseame Hoe 2bekae eas 3a Mmbpsu
mbm, 3a0pBbXKMme 20 8b8 86PMUKAITHO MOIOXEHUE 3a
dse MuHymu, dokamo UHcmpyMmeHmbm pabomu ¢
8UCOKa CKOpOCM.

3ABEJIEXKKA: He ecudku mpucmasku, Moco4eHu no-
2ope, ca 8KIMo4YeHU cmaH0apmHo 8 docmaskama Ha
UHCMpyMeHma/komnnekma

CB'bP3AHOCT HA NMPUNOXEHWETO DREMEL
Waternete npunoxenveto Dremel Ha BaweTo iOS
unu Android ycTpoiictBo ot App Store unun Google
Play.

*  WHcTanupanTte npunoxenneto Dremel Ha cmapT
YCTPOWCTBOTO WUNW Ce yBepeTe, Ye M3nonasarte Hawi-
HoBaTa Bepcusi Ha NPUIOXEHNETO.

« Craptupariite npunoxenuneto Dremel Ha cmapT
YCTPOWCTBOTO U KIMKHETE BbpPXY ,CBbpxeTe
MOSi MHCTPYMeHT" B pa3aena ,My Dremel* Ha
NPUNOXEHNeTO.

+ CnepgpaiTe ykasaHuATa Ha NpUNoOXeHWeTo, 3a Aa
CLIBOUTE MHCTPYMEHTa CbC CMapT yCTPoNCcTBOTO. 3a
[la CABOWTE MHCTPYMEHTa CbC CMapT YCTPOMCTBOTO,
nsnonseavikv TexHonoruata Bluetooth, yBepete ce,

Ye VHCTPYMEHTBLT € U3KIIOYEH M € B pamkuTe Ha 1
METBbP OT CMapT YCTPOWCTBOTO.

+ Cnep cBbp3BaHe 06xBaTbT HA CBbP3AHOCT C SiCHA
NMHUS Ha BuaMMOocCT e ao 20 meTpa.

MbPBU CTBIKK

MbpBaTta CTbNKa B U3MON3BAHETO HA YHUBEPCANHUS
WHCTPYMEHT € fa ro ,novyBcTBaTe”. XBaHeTe ro

B pbka, 3a Aa CBUKHETE C TernoTo v GanaHca

My. MouyBCTBaliTe CKOCSIBAHETO Ha Koprnyca.
BrarogapeHve Ha Hero MHCTPYMEHTBT MOXe [a ce
XBallia NoYTn KaTo nucanka uim Monme.

BAXHO! MbpBo ce ynpaxHeTe Ha HEeHyXHO napye ot
maTepuana, 3a aa pasbepeTe kak ce oCbllecTBsBa
BMCOKOCKOpPOCTHaTa paboTa Ha UHCTpymeHTa. He
3abpaBsaiiTe, Ye BalUMAT yHUBEPCAneH UHCTPYMEHT Lie
ce npefcTaBu Hai-gobpe, ako ocTaBuUTE CKOPOCTTa,
3aedHO C noaxoawmsa koHcymatne Ha Dremel nnu
Apyro npvcnocobneHue Aa cebpluat paborata BMECTO
Bac. py Bb3MOXHOCT 13bsirBaiTe ynpaxHsBaHeToO

Ha HaTUCK BbPXY UHCTPYMEHTa Mo Bpeme Ha paborta.
BmecTo TOBa NpubnmkeTe BbPTALLMSA KOHCYMaTUB
neko Ao paboTHaTa NOBbPXHOCT U ro ocTaseTe Aa
[IOKOCHe ToukaTa, B KOSITO uckaTe [a 3anouvHeTe.
KoHueHTpupaiTe ce BbpXy HarnpasnsiBaHETO Ha
MHCTPYMeHTa Mo AeTaiina, KaTo ynpaxHsBaTe MHOro
nek HaTuck ¢ pbka. OcTaBeTe npucTaBkaTa ga CBbpLUM
paboTarta.

O6unkHOBEHO e no-Aobpe Aa ce HanpaBwW HAKOMKO
MWHaBaHUsi C MIHCTPYMeHTa, BMECTO Aia Ce CBbpLUM
uanata pabota ¢ eaHo MuHasaHe. Mpu BHMMaTenHa
paboTa umaTe Han-ronsiM KOHTPOn M ce Hamansisa
OMacHOCTTa OT rpeLuky.

3AXBALLAHE HA UHCTPYMEHTA

BuHaru apbXKTe MHCTPyMeHTa Aaneye oT nNuueTo
cun. KoHcymaTtuBuTe morat aa ce noBpeasaT

no BpeMe Ha pa6oTa u Aa ce pasnagHar c
yBenu4aBaHe Ha oGopoTtuTe.

He 3akpuBanTe c pbka BeHTUIIALIMOHHUTE OTBOPM,
KOraTo AbPXUTE MHCTPYMeHTa. [IBUratenst moxe
fAa nperpee, ako BEHTUNaLNOHHUTE OTBOPM ca
3anyLweHu.

3a Hall-gobpo ynpasneHue npu paboTta xBaHeTe
MHCTPYMEeHTa KaTo MOonvB Mexay naneua v
nokasaneua cu. HaunHbT Ha xBalyaHe ,rond” ce
n3nonaea npu no-Texku pabotu kato rpy6o wnavidaHe
1N psisaxe.

BKI./M3KI.

WHCTpyMeHTLT ce nocTtasst B cbeTosiHue ,BKJL" upes
nb3araya, pasrorioxeH OT ropHaTa cTpaHa Ha kopryca
Ha MoTopa.

3A JA BKIMKOYUTE MHCTPYMEHTA, nnb3HeTe
6yToHa 3a npeBKMoYBaHe Hanpea.

3A JA UBKIKOYNTE MHCTPYMEHTA, nnb3Hete GyToHa
3a npeBKIloYBaHe Hasap.

ENEKTPOHEH MOHUTOPWUHTI

VIHCTpyMEHTBT e cHabaeH CbC cucteMa 3a BbTPELLHO
eneKTPOHHO HabniofeHne, KOSITO ocurypsiea ,nnaBeH
CTapT", KOWTO L& HamManu HanpexeHuaTa, Bb3HUKBALLM
npy BKIKOYBAHE C BUCOK BbPTSLL, MOMeEHT. Cuctemara
nomara u 3a nofobpsiBaHe Ha TEXHWYeckuTe
XapaKTepuUCTUKW Ha ABuraTens v Ha GatepusaTa upes
NpeKbCBaHe Ha HaMpPeXeHWeTo KbM UHCTPYMEHTa

npy Bb3HWKBaHE Ha YCINOBUA 3a 3arfbXBaHe nopaau
npeToBapBaHe (BwXTe pasaen “3aluta oT 3arnbxBaHe
nopaau npeTtoBapsaHe”). B TakuBa cutyauum
AsuratensaTt u 6atepunHUaT Grnok ca 3aluTeHn Ypes
HamansiBaHe Ha HanpeXeHWeTo KbM ABUraTens.

PA3YYETE CKOPOCTUTE

Cnep kat VHCTPYMEHTBLT € ©OUN USKMHOYEH:



*  AKO ro BKIIO4UTE OTHOBO B PaMKUTE Ha 5 MUHYTH,
MHCTPYMEHTBT LUie Ce BKMYM C nocneaHarta cv
3ajafeHa CKopocT.

* Ako 6bae BKMOYEH crnef 5 MUHYTU, MHCTPYMEHTBT
Lie ce BKIYM C HacTpourkaTta no nogpasbupaHe Ha
ckopoctTa oT 15 000 06./MUH.

PEFYNATOP 3A MPOMEHIMBA CKOPOCT
BawmsT MexaHuanpaH MHCTPYMEHT e obopyaBaH ¢
nnb3ray, ¢ KOWTO MOXETE [ja NPOMEHSATE CKOPOCTTa.
Mo Bpeme Ha paboTa ckopocTTa Moxe fa 6bae
perynupaHa 4pe3 nnbaraHe Ha knioya Hasag unv
Hanpez CnpsiMo BCsika €4Ha OT HaCTPOMKUTe.

3a pa usbepeTe npaBunHaTa CKOPOCT 3a BCAKa
pa6ota, nsnonspaite NPo6HO Napye oT MaTtepuana.

PABEOTHU CKOPOCTU @

BwxTe rpadwmkata Ha cTp. 17—18, kosiTo Le Bu
nomorHe Aa n3bepete npaBunHaTa ckopocT 3a
obpaboTBaHWsi MaTepuan u akcecoapa, KOMTo
nanonaeare.

He npesuwasaiite15 000 06./MUH. Npu n3nonssaHe Ha
TENEeHN YeTKu.

B noBeyeTo criyyan Moxe fa ce NocTurHaT ycreLlHn
pesynTati npu Han-BUCOKaTa CKopocT. Ho Hsikou
matepuanu (HAKkou nnactmMacu u MeTanu) morat fa ce
YBPEAST OT TOMMMHATa, KOATO Ce OTAEeNs Npu BUCOKUTE
obopoTu, 1 3aToBa TpsibBa Aa ce obpaboTteat npu
CPaBHUTENHO NO-HUCKKU 06opoTu. Huckute obopotn

(15 000 06./MWH MM No-mManko) 0BUKHOBEHO ca Han-
NoAXOASALM 3a NonMpaHe C 13nonssaHe Ha unuoBuTe
nonupaLuy KoHcymatveu. Mpy NOYNCTBAHETO C YeTka
BUHAru ce W3ncKBaT No-HUCKN 0BOPOTHU CKOPOCTH, 3a
fa ce nsberHe U3XBbPNSHETO OT Abpaya. OcTaBeTe
[BWKEHWETO Ha CaMusi MHCTPYMEHT Aia U3BbpLUBa
paboTa Ha no-Hucku o6opoTu. MNo-Brcokute oGopoTn
ca no-noaxofsLy 3a TBbPAO AbPBO, MeTan n

CTBKIO, KaKkTo 1 3a npobuBaHe, AbpBopesba, psiaHe,
npodunHo pesoBaHe, NpodunmMpaHe U Hanpaea Ha
cyrv unu kaHanu B AbPBO.

HsKou npenopbku No OTHOLLEHUe Ha ckopocTTa Ha

VIHCprMeHTa
Mnactmacy 1 gpyrn matepuanu, KouTo ce TonsT
npy HUCKKU TemnepaTtypu, TpsibBa Aa ce pexar npu
HUCKW CKOPOCTW.

* [onupaHe, U3NbCKBaHE W NOYUCTBAHE C TeneHa
YeTka TpsibBa Ja ce M3BbPLUBA NPU CKOPOCT He
no-eucoka ot 15 000 06./mMuH, 3a ga ce nsberHe
noBpeAa Ha YyeTkaTta 1 Balna martepuan.

« [bpBoTo TpsibBa fa ce pexe Ha BUCOKa CKOPOCT.

*  Kensso unu ctomaHa TpsibBa Aa ce pexart Ha
BICOKA CKOPOCT.

*  AKo BMCOKOOBOPOTHUAT pexeLl, NHCTPYMEHT
3ano4He Ja Bubpupa, o61KHOBEHO TOBa NoKas3ea,
Ye Tou paboTu MHoro 6aBHO.

*  AnyMWUHWUIA, MEAHWU, ONOBHU, LIMHKOBU CNNasu 1
Kanai moraT fja ce pexar C pasfMyHKU CKOpoCTH,
B 3aBMCMMOCT OT TUMa Ha CpsidBaHe, KOETO Lie
ro npasu. M3nonseaite napacuH (He Boga)

WU apyra noaxofsiia cmaska 3a pexeLums
MHCTPYMEHT, 3a Aa npeanasute nonensaHe Ha
oTpsA3aHust MaTepuan no 3bbuTe Ha pexeLms
VHCTPYMEHT.

3ABEJIEXKKA: YeenuyasaHemo Ha Hamucka 8bpXy

uHcmMpymeHma He 0asa 0meao8op Ha 8brpoca,

Kko2amo moli He pabomu kakmo mpsibea. Onumeatime

pasnuYHU KOHCyMamueu unu HacmpoUKu Ha

cKopocmma 3a rnocmuaaHe Ha XenaHusi pesysamam.
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YNPABNEHUE HA HACTPOUKWUTE 3A CKOPOCT

B NPUNOXEHUETO

Moxeme npedsapumenHo da usbepeme ckopocm

mexdy 5000 u 30 000 06./MUH. 8 rpunoXeHUemo

Dremel.

« Cnep kaTto usbepere xenaHarta CKOpoCT B
NPUNOXEHWNETO, CbOTBETHATa CKOPOCT Lie Mura B
npoabmkeHve Ha 10 cekyHaM Ha MHAMKaTopa 3a
ckopocT J Ha nHcTpymerTa @.

« TpsibBa Aa BKMHOYUTE MHCTPYMEHTA B paMKUTe Ha
10 cekyHAW. B npoTuBEH criyyal MHCTPYMEHTLT e
ce BKMoYM ¢ HacTpoiikaTa no noppasbupaHe Ha
ckopoctTa ot 15 000 06./MUH.

PA3YYETE NOBEAEHWETO HA CBETOAUOAUTE
AKO M3KNIOYNTE UHCTPYMEHTa C BCe Olle CBbp3aHa
GaTepusi, CBETOAMOAUTE HA UHCTPYMEHTa e nmat
CrnefHoTO MoBefeHve:
« CsetogunonbT 3a Bluetooth we octaHe ceeTel B
npoabIKEHNE Ha 5 MUHYTU, OKATO MHCTPYMEHTBLT
BUW BCe OlLe € CBbP3aH KbM BaLLETO cMapT
YCTPOMUCTBO.
« CBeToguoabT 3a CKOPOCTTA Le OCTaHe cBeTell
B NPOABLIDKEHNE Ha 5 MUHYTK, 3a Aa nokaxe
nocneaHaTa 3ajajieHa HacTpoiika Ha CKOpoCTTa.
« [penynpeauTtenHusT cBETOAMOL, CBETOANOOBLT
Ha nHankaTopa 3a 6aTepusita v TO3W C JIOroTO Ha
Dremel e octaHaT cBeTeLlM B NPOAbLIKEHUE Ha
30 cekyHAaw.
3a Aa usknunTe cBeToAMOAUTE, U3KNIOYeTe
VMHCTPYyMeHTa n u3sapeTte 6atepuitHusa G6nok.

YEPBEH NMPEOYNPEAWTENEH CBETOOMON
YepBeHuaT npeaynpeautenen ceetoamop H e ceeTHe
nopaau efiHa OT CNeAHUTE NPUYNHUL

« [lpekomepHa TemnepaTtypa Ha WHCTPyMeHTa:
N3KIoYeTe MHCTPYMEHTA M U3BaJeTe akcecoapa
(BHUMaBaiiTe — akcecoapbT MOXe [a € ropeLy).
Cnep ToBa BKIOYETE UHCTPYMEHTA U TO OCTaBeTe
na pabotn 6e3 HaToBapBaHe, 3a fla MOXe
BEHTUNATOPBbT Ha ABUraTens fa noMorHe 3a
OXNaxAaHETo Ha UHCTPYMEHTa.

« [lpekomepHa Temnepatypa Ha GaTtepusTa:
n3KnoveTe UHCTPyMeHTa, ussagete batepusata n
ocTaBeTe H6aTepusita fa ce BbpPHe KbM HOpManHata
paboTHa Temnepartypa, Npeau Aa NpoAabIKMTE Aa
5 M3nonsgare.

« [MpenynpexpaeHve 3a cnupaHe/npeToBapBaHe
Ha MHCTPYMEeHTa: BbPXY UHCTPYMeHTa ce
ynpaxHsiBa NpekaneHo ronsm Hatuck. Hamanerte
HaTucKa, KOUTO ynpaxHsBsaTe, 3a Aa AbpXuTte un
ynpaenseate UHCTpymeHTa. OctaBeTe ckopocTTa
Ha MHCTPyMeHTa fa cBbpLun paboTaTta.

Korato YepBeHVSIT NpeaynpeanTeneH CBETOAMOA

CBETHe, MOXeTe ia HamepuTte noapobHa nHopmauus

1 CbBeTU 3a TOBa Kak Aa npefoTspaTnTe ToBa B

npunoxeHuneto Dremel.

CBETOAMON 3A BLUETOOTH

CeeToamoabT 3a Bluetooth | ykassa, 4e MHCTPYMEHTBT

e cabpaaH CbC CMapT ycTponcTeoto @.

CeeToaunonbT 3a Bluetooth e mura MHorokpatHo,
KOraTo MHCTPYMEHTBLT Ce ONUTBa Aa Ce CBbpXe CbC
CMapT YCTPOWCTBOTO.

« [loTBbpAeTe CBbP3BAHETO HA MHCTPYMEHTa CbC
CMapT YCTPOWCTBOTO, KaTo 3aBbpTUTE perynaropa 3a
NPOMeHnMBa ckopocT G B KOSTO 1 Aa e nocoka @.

« Cnep npuknioyBaHe Ha To3u npouec 6u
TpsbBano ga BUAWTE CBbP3aHWUS MHCTPYMEHT B
npunoxexueto, a Bluetooth uHankaTopbT We ceetn
Ha MHCTPYMEHTa U1 Beye HAMa Ja mura.

WHOWKATOP 3A HUBOTO HA BATEPUATA @

3 0T 3 NOCTOSIHHO CBETELLM 3eMEeHN CBETMUHHU



nHaukatopa = 70-100% ocTaTbyeH 3apsj,

2 0T 3 NOCTOSHHO CBETELLY 3ereHU CBETNINHHM
nHavkatopa = 40-70% ocTaTbyeH 3apag

1 0T 3 NOCTOAHHO CBETELUM 3ENEHN CBETNNHHU
nHaukatopa = 20-40% ocTaTbyeH 3apsifg

1 0T 3 MuraLLym 3eneHn CBETAMHHW MHAMKaTopa = nop,
20% ocTtaTbueH 3apsig

MonpobHa nHdopmaLus 3a 3apexaaHeTo Ha
BalLWsi MHCTPYMEHT Moxe Aa 6bae HamepeHa B
npunoxexuneto Dremel.

Bawusit nHCTpymeHT e obopyaBsaH ¢ moepHa
€rneKTPOHWKa, KOATO Npeanassa NUTUEBO-NOHHUTE
KNEeTKN OT yBpexaaHe, B CreACTBUE Ha NpekaneHo
HarpsiBaHe npu pa6oTa u/vnu konebaHusi B Toka. Ako
CBET/IMHHWUTE MHAOMKATOPW CBETHAT B YepBeHO u/unw
VHCTPYMEHTBT crpe Aa pabotu no Bpeme Ha ronsMo
HaToBapBaHe, TOBa Haii-BEPOATHO € nokasaren, ye
TNINTUEBO-NOHHUTE KNeTkn ca 6nn3o Ao MakcumanHata
Temnepatypa Ha paboTa u 6atepunHuaT 6nok TpsiGea
[la ce CMeHV uUnu aa ce oCTaBu fa ce oxnaau Ao
oKoriHaTa Temneparypa, Npeav Aa ce U3rnonasa
OTHOBO. AKO MHCTPYMEHTBLT CE W3KIIOYMN aBTOMaTUYHO
nopagu npetoBapBaHe, Tov TpAGBa Aa ce U3KMo4M oT
GyTOHa 3a HAIKONKO CeKyHau, 3a Ja Moxe Bepurata aa
ce Bb3CTaHOBM B MbpBOHAYAHO NONOXeHWe, npeaun Aa
ce 13ros3ea OTHOBO.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE

To3M UHCTPYMEHT MMa BrpafeHa 3almra ot
npeToBapBaHe, KOATO 3aluTaBa MoTopa 1 Gatepusita
B Clyyan Ha 3aribxBaHe nopaau npetosapsaHe. Ako
okasBaTe npekaneHo CUneH HaTUCK BbpXy UHCTPyMeHTa
3a TBbpAE AbNro BPEME MMM 3aKneluTe HakpanHuka

B paboTHUsA aeTain, oco6eHo Npu BUCOKU CKOPOCTH,
ABUraTensT e crpe. [loctaTbyHo e Aa u3Bagute
VHCTPYMEHTa OT MaTepuana KouTo e npuyvHa 3a
NpeToOBapBaHETO, 1 TOW LLUE 3aroyHe Ja ce BbpTu
OTHOBO C M3bpaHaTa CKOpOCT. AKO 3arfbXBaHETO Ha
VHCTpYMeHTa nopajm npetoBapBaHe NpoabIlKM MoBeve
OT 5 ceKyHau, TON Lie ce WU3KMKYU aBToMaTnyHo. Tasun
AonbrHWTENHa yHKUMS 3aluTaBa olle no-gobpe
nsuratens u 6atepusta ot nospeaa. Korato 6atepusita
€ MoYTK M3ToLLeHa, Bb3MOXHO € UHCTPYMEHTBLT Aa
3anoyHe [a ce U3KIYBa aBTOMAaTUYHO MO-4eCTo OT
HopmanHoTo. ToBa 03HayaBa, Ye e Bpeme fAa 3apeanTe
Gatepusita.

BBTPE HSAMA YACTU, UBUCKBALLMU

OBCNYXBAHE OT NOTPEBUTENA.
NPEBAHTUBHATA NOAAPBXKKA, U3BBLPLUBAHA
OT HEYN'b/THOMOLLEH NEPCOHAI, MOXE OA
NPEON3BUKA PASMECTBAHE HA BbTPELUHUTE
KABENW U KOMMOHEHTHU, KOETO OA NOBEAE
[0 Bb3HUKBAHE HA CEPUO3HA OMACHOCT.
MHCTPYMEHTBT ce nounctea Hai-gobpe cbe cyx
CrbCTEH Bb3ayX. Mpu NoYynMcTBaHe Ha MHCTPYMEHTM C
Bb3AyX NoA HansiraHe BUHArm HoceTe 3alUTHU
ouuna.

3A OA NMPEAOTBPATUTE MHUMAOEHTW,

NPEOW NOYUCTBAHE BUHATU
W3KIIOYBAUTE MHCTPYMEHTA W/WNA
3APAAIHOTO YCTPOWUCTBO OT 3AXPAHBAHETO

BeHTunauvoHH1Te OTBOpM U nocTyeTata 3a
npeBknoYBaHe TpsibBa Aa ce noaabpxar YicTu u 6e3
Hanuume Ha Yyxau BellecTBa. He ce onuTteaiiTe fa
NoYnCTBaTE MHCTPYMEHTa Ypes MOCTaBsHE Ha YyXau
npeamMeTn B OTBOPUTE MYy.
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HAKOWU MOYUCTBALLU NPENAPATU U

PA3TBOPUTENN NOBPEXOAT
MIACTMACOBWUTE YACTWU. Mexdy msix ca: 6eH3UH,
8baniepodeH mempaxsopud, noyucmeawyu
pa3meopumenu, Koumo cbObpx)am X/op, aMOHSIK U
domaKuHCKU roYucmeawju rpenapamu, Koumo
CbOBPXKAM aMOHSIK.

MpenopbyBame BU Aa U3BbPLUBATE LSNOTO
obcnyxBaHe Ha UHCTPYMEHTa B CEPBU3HUS LIEHTLP Ha
Dremel.

Tosu npoaykT Ha Dremel ce npegnara ¢ rapaHuus,
CBHOTBETCTBALLA HA 3aKOHOBO OMpPeAeneHNTe/KOHKPETHN
3a cTpaHarta pasnopenbv; noBpeau, NPUHUHEHN OT
HOpMariHo U3HocBaHe U usxabsiBaHe, npeToBapBaHe
WU HenpaBuiHa ekcnnoaTauusa He ce BKMoYBaT B
rapaHuusTa.

B cnyyai Ha peknamauus, nanpareTte Ha cBOst

OWITbP UHCTPYMEHTA W/Wnu 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO B
HepasrnobeH BWA 3aeHO C AOKYMEHT 3a Mokynkarta.

3A BPBb3KA C DREMEL

3a noseye MHOPMALIMS OTHOCHO OGCNYXBaHETO U
rapaHuusaTa, nogapbXxkara u ropeliara nuHus Ha
Dremel nocetete www.dremel.com.

HunBO Ha 3ByKOBOTO HansiraHe (CTBHJJ,apTHO OTKIOHEHMEe

3 dB) dB(A) <70
Bubpauuu (BekTopHa cyma no Tpute

HanpaeneHust) m/s? <2,5
Bubpauunu, HeonpeaeneHoct K m/s? 1,5

BABEJIEXKKA: LdeknapupaHama/ume obwa/u
cmoulHocm/u Ha subpayuume u OeknapupaHama/ume
cmoutHocm/u Ha wymo8ume emucuu ca u3MepeHu

8 cbomeemcmeaue cbc cmaHdapmeH Memod 3a
usnumeaxe u Mo2am 0a 6r0am u3ron3saHu 3a
cpasHsisaHe Ha eOuH UHCMpyMeHm ¢ Opy2; me mMo2am
da ce usrnonssam u npu npedsapumernHa oUeHKa Ha
ekcroauyusima.

BubpaumnTe, U3nbYBaHM Mo BpemMe Ha peanHoTo
13Mon3BaHe Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa, Moxe Aa

ce pasnuyasar oT obseeHaTa oblua CTONHOCT

B 3aBMCMMOCT OT HaUYMHUTE Ha W3NON3BaHe Ha
VHCTPYMEHTA.

HanpaBeTe oueHka Ha nanaraHeTo Ha BUGpauun npu
peanHuTe yCcroBwvsi Ha W3Non3sBaHe U onpeaenete
CbOTBETHUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT, ocUrypsiBaLLy
NU4YHa 3almMTa (B3eMeTe NpeaBua BCUUKK YacTu

Ha paboTHWS LMKbI, KaTo BpemMeTo, Npe3 KoeTo
VHCTPYMEHTBLT € M3KITI0YEH U BpeMeTo, npe3 KOeTo Toi
paboTu Ha npaseH xof, B AOMbIHEHWe Ha BPEMETO Ha
BKITIOYBaHE).

C ornen ona3eaHe Ha OKONMHaTa cpefa UHCTPYMEHTHT,
GaTepuute, AONBAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHUs

1 onakoBkaTa TpsibBa fa 6baaT noanoXxeHu Ha
noaxopsiia npepaboTka 3a MOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha
CcbabpXKaLMTe ce B TAX CypOBUHM.

Hsikon permoHu usnckeaTt BCUYKW €NEKTPOHHM
oTnagbum fa ce cbbupat pasfenHo v a ce U3XBbprnsT
no ekonorocbobpaseH HauvH. MNpeaun Aa usxebpnute



VHCTpPYMeHTa u 6aTtepusTa, nposepeTte pasnopenbute
1 3aKOHWTE 32 U3XBLPISIHE Ha ENEKTPOHHW OTNagbLy
BbB BalUWsi PErMOH.

CAMO 3A CTPAHU OT EC (®
CobrnacHo esponenickata [lupektusa 2012/19/EO
OTHOCHO OTNaJbLN OT ENEKTPUYECKO N eNEKTPOHHO

obopyaBaHe 1 yTBbpXKAaBaHETO 1 KaTo HauuoHaneH d.

38KOH eJIeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He mMorat ada ce
n3non3eart noseve, TpﬂﬁBa Aaa ce C'b6|/lpaT OTAENHO n
Oa ce U3XBBPIAT MO eKOJTIOrM4yeH HayuH.

(@ OLVASSA EL EZEKET AZ ELOIRASOKAT

(2 HASZNALJON FULVEDOT f.
(@ HASZNALJON VEDOSZEMUVEGET

(49 HASZNALJON PORMASZKOT

® 1. 0SZTALYU KESZULEK

fiitétestek, kalyhak és hiitégépek megérintését.
Az aramiitési veszély megndvekszik, ha a teste le
van féldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot

az eso6tol vagy nedvességtdl. Ha viz keriil egy
elektromos kéziszerszamba, az megnéveli az
aramlités veszélyét.

Soha ne hasznalja az elektromos kabelt a
rendeltetésétdl eltéré célra. A szerszamot soha
ne hordozza a kabelnél fogva, és soha ne hiuzza
ki a halézati csatlakozé dugoét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol,

éles élektdl és mozgo gépalkatrészektdl. A
megrongalddott vagy megtekeredett kabel néveli az
aramiités veszélyét.

Ha kiiltéren miikodteti a kéziszerszamot, akkor
kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitot
hasznaljon. A szabadban valé hasznélatra
engedélyezett hosszabbité hasznalata csékkenti az
aramiités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszamot nedves
helyen kell hasznalnia, akkor maradékaram-
eszkozzel (RCD) védett aljzatot hasznaljon!

Az RCD alkalmazéasa csékkenti az aramiités
kockazatat.

KEZISZERSZAMOKAT A HAZTARTASI
SZEMETBE

m VEGYEN FIGYELEMBE MINDEN
FIGYELMEZTETO JELZEST,
ELOIRAST, ABRAT ES ADATOT, AMELYET AZ

ELEKTROMOS KEZISZERSZAMHOZ
MELLEKELTEK.

Ha nem tartja be a kévetkezd elGirasokat,

akkor az aramiitéshez, tiizhéz és/vagy stlyos
személyi sériilésekhez vezethet. Orizze meg a
figyelmeztetéseket és az el6irdsokat kés6bbi
hasznalatra. Az ,elektromos kéziszerszam” kifejezés
az alabbi figyelmeztetések mindegyikében a halézati
feszliltségrél miikédé (vezetékes) szerszamot vagy
akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamot jelenti.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA d.

a. A munkahely legyen tiszta és jol megvilagitott.
A rendezetlen és nem megfelel6en megvilagitott
munkatertilet balesetekhez vezethet.

b. Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal

olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol e.

éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak.
Az elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek,
amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

c. Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elektromos f.
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjék a figyelmét,
elveszitheti az uralmat a berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a. A késziilék csatlakozédugoéjanak illeszkednie g.

kell a dugaszoloéaljzatba. A csatlakoz6dugét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. Ha nem moédositja a csatlakozédugét és
a dugo illeszkedik az aljzatba, azzal cs6kkentheti
az dramiités kockazatat.

b. Keriilje a foldelt feliiletek, példaul csovek,
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a.

Munka kézben mindig legyen évatos, ligyeljen
arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon
az elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, vagy
gyogyszerek, alkohol vagy orvossagok hatasa
alatt all, ne hasznalja a kéziszerszamot.

Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznéalata k6zben komoly sériilésekhez vezethet.
Viseljen személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédé maszk,
csuszasbiztos védécips, védbsisak és fiilvédé
megfeleld kériilmények kézott térténé hasznélata
csOkkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt csatlakoztatna a halézathoz és/vagy
felszerelné az akkumulatort, felvenné vagy
hordozna a szerszamot. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kbzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a készliléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatia az aramforrashoz, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamot vagy
tokmanykulcsot. Az elektromos kéziszerszam
forgo részében felejtett beallitoszerszam vagy
tokmanykulcs sértiléseket okozhat.

Ne proébaljon tul messzire nyulni a
kéziszerszammal. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa.
Igy az elektromos kéziszerszam felett vératlan
helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat
és a keszty(ijét a mozgo részektdl. A b6

ruhét, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgé
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és
Osszegylijtéséhez sziikséges berendezéseket,
gy6z6djon meg réla, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez
és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgylijtés alkalmazasa csékkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.



h.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
tulsagosan magabiztossa tegyék, és figyelmen
kiviil hagyja az idevonatkozé biztonsagi
alapelveket. Egy gondatlan miivelet egy
masodperc tértrésze alatt sulyos sértiléseket
okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM KEZELESE
ES HASZNALATA

a.

Ne terhelje tul a kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos
kéziszerszamot, amelynek a kapcsoldja
elromlott. Az olyan elektromos kéziszerszam,
amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugot a
dugaszoléaljzatbdl és/vagy vegye ki az
akkumulatort az elektromos kéziszerszambal,
miel6tt a szerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot eltarolja.
Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne
hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak

az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el
ezt az tmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos
kéziszerszamokat és a tartozékokat. Ellenérizze,
hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére.

A kéziszerszam megrongalédott részeit a
késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset térténik, amelyet az elektromos
kéziszerszam nem kielégité karbantartasara lehet
visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel
rendelkez6 és gondosan apolt vagészerszamok
ritkabban ékelbédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen el6irasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkakoriilményeket és a kivitelezendé munka

sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti

rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és
zsirmentes allapotban a fogantyukat és markolé
fellileteket. A csuszos fogantyuk és markold
feliiletek varatlan helyzetekben lehetetlenné teszik
az elektromos kéziszerszam biztonsagos kezelését
és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM KEZELESE
ES HASZNALATA

a.

A kéziszerszamot csak a gyarté altal
meghatarozott toltével toltse fel. Egy adott
akkumulatortipushoz valé télté tiizveszélyes
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helyzetet teremthet, ha mas tipusti akkumuléator
toltésére hasznaljak.

b. Csak a hozza tervezett akkumulatorokkal
hasznalja a szerszamot! Barmely mas akkumulator
hasznalata sériilést vagy tiizet okozhat.

c. Amikor nem hasznalja az akkumulatort, akkor
tartsa azt tdvol mas fém targyaktol, mint
példaul papirkapocs, apropénz, ti, csavar vagy
mas kis fémtargy, amelyek 6sszekothetik az
egyik érintkez6t a masikkal! Az akkumulator
érintkezbinek révidre zarasa égést vagy tizet
okozhat.

d. Szélséséges koriilmények kozott folyadék
szivaroghat ki az akkumulatorbél; ne érjen
hozza! Ha véletleniil mégis hozzaér, akkor
Oblitse le vizzel! Ha a szemébe keril, akkor
kérjen orvosi segitséget! Az akkumulatorbdl
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

SZERVIZ-ELLENORZES

a. Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személy javithatja, kizarélag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja,
hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
maradjon.

KO0z0S BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
KOSZORULESHEZ, CSISZOLASHOZ,
DROTKEFELESHEZ POLIROZASHOZ ES
CSISZOLO VAGOTARCSAS MUVELETEKHEZ

a. Ez az elektromos kéziszerszam koszoriiként,
csiszologépként, drotkefeként, polirozogépként,
gravirozogépként és darabolé csiszologépként
hasznélhaté. Vegyen figyelembe minden
figyelmeztetd jelzést, el6irast, abrat és adatot,
amelyet az elektromos kéziszerszamhoz
mellékeltek. Ha nem tartja be a kbvetkezd
el6irasokat, akkor az aramiitéshez, tlizhdz és/vagy
sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

b. Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket
a gyarté nem ehhez az elektromos
kéziszerszamhoz tervezett, illetve hasznalatat
nem javasolta. Az a tény, hogy a tartozékot
régziteni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem
garantalja annak biztonsagos alkalmazasat.

c. A csiszol6 tartozékok névleges
fordulatszamanak legalabb akkoranak kell
lennie, mint az elektromos kéziszerszamon
megadott legnagyobb fordulatszam. A
névlegesnél gyorsabban forgé csiszolé tartozékok
széttorhetnek.

d. A tartozék kiils6 atméréjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az elektromos kéziszerszam
névleges teljesitményének. A hibdsan méretezett
tartozékokat nem lehet megfelel6en iranyitani.

e. A csiszolékorongoknak, csiszolotanyéroknak
vagy mas tartozékoknak pontosan illeszkedniiik
kell az elektromos kéziszerszam tengelyére
vagy befogohiivelyébe. Az olyan tartozékok,
amelyek nem illeszkednek pontosan a szerszam
tengelyére, kiegyensulyozatlanul forognak,
er6sen beremegnek és lehetetlenné tehetik a
kéziszerszam iranyitasat.

f. A tiiskére szerelt korongokat, csiszolédobokat,
vagotarcsakat vagy egyéb tartozékokat
megfeleléen be kell illeszteni a befogohiivelybe
vagy tokmanyba. Ha a tiiskét nem megfelel6en
fogja be és/vagy a korong tulnyulasa tul nagy, a



befogott korong kilazulhat és nagy sebességgel
kil6het.

Ne hasznaljon megrongalédott tartozékokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a
tartozékot: ellenérizze, nem pattogzott-e le és
nem repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e
eltérve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznalédva a csiszolétanyér, nincsenek-e a
droétkefében kilazult, vagy eltorott drotok. Ha

az elektromos kéziszerszam vagy a tartozék
leesik, vizsgalja meg, nem rongalédott-e meg,
vagy hasznaljon egy hibatlan tartozékot. Miutan
ellendrizte és felszerelte a tartozékot, keriilje el
a jelenlévé személyekkel egyiitt a forgo tartozék
sikjat, és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot terhelés nélkiil a legmagasabb
fordulatszamon. A megrongalédott tartozékok
ezalatt a probaidd alatt altalaban mar széttérnek.
Viseljen személyi védéfelszerelést.

Hasznaljon az alkalmazasnak megfelelé
védéalarcot, munkavédelmi szemiiveget vagy
védbészemiiveget. Amennyiben célszerd,
viseljen porvédé alarcot, zajtompitoé fiilvédoét,
védokesztylit vagy kiilonleges kotényt,

amely tavol tartja a csiszolészerszam-

és anyagrészecskéket. A munkavédelmi
szemuivegnek meg kell védenie a szemét a
kireplilé idegen anyagoktol, amelyek a kiilbnb6zé
alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy
védbalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran
keletkezd port. Ha hosszu ideig ki van téve az er6s
zajnak, hallaskarosodast szenvedhet.

Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy
biztonsagos tavolsagban maradjon az On
munkateriiletétél. Minden olyan személynek,
aki belép a munkateriiletre, személyi
védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab
vagy tartozék letort részei kireplilhetnek, és a
kézvetlen munkatertileten kiviil is személyi sértilést
okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogofeliileteknél fogja meg, ha fennall a
veszélye, hogy a vagasra hasznalt tartozék

a rejtett vezetékekkel érintkezhet. Ha a

tartozék feszliltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam szabadon all6 fémrészei
szintén feszliltség ala kertilhetnek és aramiitést
okozhatnak.

Mindig fogja szilardan a szerszamot a kezében
az inditas soran. A motor reakciényomatéka a
felgyorsitas soran kifordithatja a szerszamot a
kezébdl.

A munkadarabot fogja le pillanatszoritéval,
ahol ez lehetséges. A kisebb munkadarabokat
soha ne fogja az egyik kezében, hogy a masik
kezében tartott szerszammal megmunkalja. A
kis munkadarabok leszoritasa esetén a kezeivel
kénnyebben iranyithatja a szerszamot. A kér

alaku munkadarabok, példaul rudak, csévek vagy
hengerek elgurulhatnak vagas kdzben, és ezzel a
korong megszorulhat vagy On felé ugorhat.

. Soha ne tegye le az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt a tartozék teljesen leallna. A forgasban
1év6 tartozék beakadhat a feliiletbe, és On
elveszitheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A tartozékok cseréje vagy beallitasa utan
gy6z6djon meg réla, hogy a befogohiively
anyaja, a tokmany vagy barmi mas rogzitéelem
megfeleléen meg lett huzva. A kilazult
bedllitéeszkdzok varatlanul elmozdulhatnak, az
irdnyitas elveszitését okozhatjak, és az elszabadult
forgé alkatrészek nagy erével vagodhatnak ki.

Az elektromos kéziszerszamot miikodés kézben
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ne vigye masik helyre. A forgé tartozék egy
véletlen érintkezés soran beleakadhat a ruhajaba,
és a tartozék belefurédhat a testébe.
Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszam szell6z6nyilasait. A motor
ventilatora beszivja a port a hdzba, és a nagyobb
mennyiségli fémpor felhalmozédasa elektromos
veszélyekhez vezethet.
Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot
égheté anyagok kozelében. A szikrak ezeket az
anyagokat meggyUjthatjak.
r. Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra
van sziikség. Viz és egyéb hlitéfolyadékok
alkalmazéasa aramiitéshez vezethet.

VISSZARUGAS ES KAPCSOLODO
FIGYELMEZTETESEK

A visszarugas a beékel6dd vagy leblokkol6 forgd
tartozék, példaul csiszoldkorong, csiszolészalag,
drotkefe stb. hirtelen reakcioja. A beékelédés vagy
leblokkolas a forgd tartozék hirtelen leallasahoz

vezet. Ez az irdnyitatlan elektromos kéziszerszamot a
tartozéknak a leblokkolasi pillanatban fennallé forgasi
irdnyaval szembeni irdnyban meglenditi.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy
leblokkol a megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemerdl6 éle ledll,
és igy a csiszolokorong kiugorhat vagy visszarugast
okozhat. A csiszolokorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pillanatban fennallé forgasiranyatol
fuggden a kezelé személy felé, vagy attdl tavolodva
mozdul el. A csiszolokorong ilyenkor el is térhet.

A visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas

vagy helytelen hasznalatanak kévetkezménye. Ezt az
alabbiakban leirt, megfelelé dvintézkedésekkel meg
lehet gatolni.

a. Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe,
amelyben fel tudja venni a visszarigo erdket.
A kezelé személy megfelelé vintézkedésekkel
ellentarthat a visszarugé eréknek.

A sarkok és élek kozelében kiilonésen 6vatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a tartozék
lepattanjon a munkadarabroél, vagy beékel6djon
a munkadarabba. A forgé tartozék a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén kénnyen beékelbdik.
Ez a készlilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy
visszarugéashoz vezethet.

Ne fogjon be fogazott fiirészlapot. Az ilyen
tartozékok gyakran visszarigashoz vezetnek, és
a kezeld elveszitheti az uralméat az elektromos
kéziszerszam felett.

Mindig abban az iranyban engedje a tartozékot
az anyagba, amelyben a vagoéél kilép az
anyagbdl (amely iranyba a forgacsokat is
szorja). Ha rossz iranyba tolja el6 a szerszamot, a
vagoél kilép a munkadarabbol és a szerszamot az
el6tolas iranyaba rantja.

Forgé fiirészkorongok, darabolékorongok, nagy
sebességli vagoszerszamok vagy wolfram-
karbid vagokorongok hasznalatakor mindig
szorosan fogja be a munkadarabot. Ezek a
korongok megszorulnak, ha enyhén megdénti
Oket a horonyban, és visszartughatnak. Ha a
darabolékorong megszorul, altalaban a korong
maga térik el. Ha flirészkorong, nagy sebességli
vagoszerszam vagy wolfram-karbid vagoékorong
szorul meg, kiugorhat a horonybdl és elveszitheti
az iranyitast a szerszam felett.



KULON BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A
CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

a. Kizardlag az adott elektromos kéziszerszamhoz
és az adott alkalmazashoz ajanlott
tarcsatipusokat hasznalja. Példaul soha ne
csiszoljon egy darabolétarcsa oldalaval. A
daraboldtarcsék arra vannak méretezve, hogy az
anyagot a tarcsa élével munkaljak le. Az ilyen
tarcsakra haté oldaliranyu eré a tarcsa téréséhez
vezethet.

Menetes csiszolokipokhoz és dugékhoz
kizarolag sértetlen korongtiiskét hasznaljon
leesztergalas nélkili gytirivel, amely megfelelé
méretli és hosszUsagu. A megfelelé befogotiiske
csOkkenti a torés valbszinliségét.

Keriilje el a darabolétarcsa ,leblokkolasat”, és
ne gyakoroljon tul erés nyomast. Ne végezzen
tal mély vagast. A tulterhelés megnéveli a tarcsa
igénybevételét, a beékel6dési vagy leblokkolasi
hajlamat, és visszartigashoz vagy a tarcsa
téréséhez vezethet.

Keriilje el a forgo tarcsa sikjaba es6, és a
tarcsa mogotti tartomanyt. Ha a tarcsa a
munkadarabban a kezel6tél tavolodé iranyban
mozog, akkor egy esetleges visszartgas a

forgé tarcsét és az elektromos kéziszerszamot
egyenesen a kezel6 felé lenditi.

Ha a tarcsa megszorul, beékelédik, vagy ha

a kezel6 megszakitja a munkat, kapcsolja ki

az elektromos kéziszerszamot, és tartsa azt
mozdulatlanul, amig a tarcsa teljesen leall. Soha
ne proébalja meg kihtizni a még forgé tarcsat

a vagasbol, mert ez visszarugashoz vezethet.
Hatarozza meg és haritsa el a megszorulas,
beékelbdés okat.

f. Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az benne van a
munkadarabban. Varja meg, amig a tarcsa

eléri a teljes fordulatszamat, majd 6vatosan
illessze be a vagasba. A tarcsa ellenkezé esetben
beékelbdhet, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszarugashoz vezethet.

Tamassza meg a lemezeket vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy csokkentse egy
beékel6do tarcsa kovetkeztében fellépd
visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat sulyuk alatt meghajolhatnak. A
munkadarabot a tarcsa mindkét oldalan, a vagasi
vonal kbézelében, és a szélénél ala kell tamasztani.
Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem
lathato teriileten hoz létre ,,zseb alaka
beszurast“, jarjon el kiilonos 6vatossaggal. Az
anyagba behatol6 tarcsa gaz- vagy vizvezetékbe,
elektromos vezetékbe vagy mas targyakba
litkbzhet, amelyek visszarigast okozhatnak.

KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO
A DROTKEFEVEL VEGZETT MUNKAKHOZ

a. Figyeljen arra, hogy a drotkeféb6l a normalis
hasznalat kozben is kirepiilhetnek drétdarabok.
Ne terhelje tul a drétokat a berendezésre
gyakorolt tul nagy nyomassal. A kireplilé
drétdarabok igen kbnnyen athatolhatnak a
vékonyabb ruhadarabokon és/vagy az emberi bérén.
Jarassa a drotkefét lizemi fordulatszamon
legalabb egy percig, miel6tt hasznalni kezdi.
Ekozben senki nem allhat a drétkefe el6tt

vagy vele egy vonalban. A bejaratasi idé alatt
drétdarabok vagy sorték szallhatnak ki a kefébdl.
A forgo drotkefe szorasat iranyitsa magatol
tavol. A drotkefék hasznélata soran a nagy
fordulatszamokon kisebb szemcsék és drétdarabok
repllhetnek ki és sériilést okozhatnak a kezelé
bérén.
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d. Drotkefe hasznalatanal ne haladja meg a 15.000
percenkénti fordulatszamot.

NE MUNKALJON MEG A B'ERENDEZI'ESSEL
AZBESZTET TARTALMAZO ANYAGOKAT (az
azbesztnek rakkelté hatasa van)

HOZZA MEG A SZUKSEGES

VEDOINTEZKEDESEKET, HA A MUNKAK
SORAN EGESZSEGKAROSITO HATASU, EGHETO
VAGY ROBBANEKONY POROK KELETKEZHETNEK
(egyes porfajtak rakkelté hatasuak); viseljen porvédé
alarcot és hasznaljon, ha hozza lehet csatlakoztatni a
berendezéshez, egy por-/forgacselszivé berendezést

Modellszam .......... 8260
Fesziltség............ 12V
Sebesség. .. .......... 30 000/perc
Befogasi atméré ....... 3,2 mm
Max. tartozékd .. ... ... 38,1 mm

Akkumulator kapacitasa . 3,0 Aé
Suly 0,55kg

TOLTO
GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)

Bemenet ............. 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Kimenet.............. 3,6-12,0 Vdc, 2 A
Saly ..o EU 0,247 kg

..................... (Egyestilt Kiralysag 0,251 kg)
AUS: GAL 12V-20 2607226403

Bemenet 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Kimenet 36-12V===,2A

Mindig ellenérizze, hogy a halozati fesziiltség
megegyezik-e a tolté adattablajan jelolt
fesziiltséggel.

Befogohiively-anya
Befogohively
Orrburkolat (EZ Twist integralt csavarkulcs*)
Tengely
Tengelyrégzité gomb
Be/Ki kapcsold
. Valtoztathaté sebességet allité tarcsa
Piros figyelmezteté LED
Bluetooth LED
Sebességjelz6
Toltésjelzd
Akkumulator
. Akkumulator-kioldé fiilek
Akaszto
. Szellézdnyilasok
Befogohlvely-kulcs

TOZErAEC~IOMMOO®WR

A toltét hasznalhatjak
legalabb 8 éves
gyermekek és csokkent
fizikai, érzékelési és
mentalis képességl,



illetve tapasztalattal és
tudassal nem rendelkez6
személyek, amennyiben
egy biztonsagukért felel6
személy feliigyeli 6ket,
vagy utasitasokat ad
nekik a tolté biztonsagos
hasznalataval
kapcsolatban, és
tisztaban vannak a
kapcsol6do veszélyekkel
(egyébként fennall a
kezelési hibak és sérulések
veszélye).

* Feluigyelje a gyermekeket
(ily modon gondoskodhat
arrol, hogy ne jatszanak a
toltével).

* A szerszamhoz kizarélag DREMEL GAL 12V-20
2607226399 vagy 2607226401 (Egyesiilt Kiralysag)
vagy 2607226403 (Ausztralia) toltét és DREMEL
1607A350KW akkumulatort hasznaljon

+ Ne tegye ki esének a szerszamot, a toltét, illetve
az akkumulatort

* Ne tegye ki az akkumulatort nedves kdrnyezetnek

* Ne hasznalja a toltét, ha sérllt — vigye el
biztonsagi ellenérzésre valamelyik hivatalosan
bejegyzett DREMEL szervizallomasra

* Ne hasznalja a toltét, ha a halézati zsinér vagy
a csatlakozédugo sériilt; a halézati zsinort vagy
a csatlakozodugot azonnal ki kell cseréltetni egy
hivatalosan bejegyzett DREMEL szervizalloméason.

* Ne haszndlja az akkumulatort, ha sérilt; ekkor
azonnal ki kell cseréltetni

* Ne szerelje szét a toltét és az akkumulatort

* Ne probaljon a téltével nem toltheté elemeket
télteni

*  Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet (szerszam/
tolté/akkumulator):

— Toltés kdzben: 0 — +45°C
— Mukddés kdzben: -20 — +50°C
— Tarolas kdzben: -20 — +50°C

AZ AKKUMULATOR TOLTESE
A szerszam részletes akkumulatortoltési tajékoztatasa
a Dremel alkalmazésban talalhato.

1. Csatlakoztassa a tolté halozati zsindrjat egy normal
fali aljzathoz. Az akkumulator behelyezése elétt a
toIt6 zold jelz6lampaja vilagitani kezd. Ezzel jelzi,
hogy fesziiltség alatt, miikodésre kész allapotban
van.

2. Az akkumulator kivételéhez nyomja be mindkét
kioldofiilet, és vegye ki az akkumulatort a
szerszambol.

3. Amikor behelyezi az akkumulatort a t6ltébe, akkor

a toltd zold jelzélampaja “VILLOGNI” kezd. Ez jelzi,
hogy az akkumulator gyors téltést kap.

4. Amikor a jelz6lampa abbahagyja a “VILLOGAST”
(és folyamatosan zolden vilagit), akkor a gyors
toltés befejez6dott. Az akkumulator teljesen fel lett
toltve, és kivehet6 a tolt6b6l. A lampa hamarabb
abbahagyja a villogast, ha az akkumulator nem volt
teljesen lemerilve.

5. Amikor elkezdi az akkumulator toltését, akkor a
folyamatos zold lampa azt is jelentheti, hogy az
akkumulator tul meleg vagy tul hideg. A gyors
toltés csak akkor lehetséges, ha az akkumulator
hémérséklete 0°C és 45°C koz6tt van. Amint az
akkumulator eléri a megfelel6 hémérsékletet, a
tolté automatikusan gyors toltésre valt.

6. Az akkumulatort akkor is lehet hasznalni, ha
a lampa még villog. A lampa villogasanak
megsziinése a hémérséklettdl fliggéen hosszabb
id6t igényelhet.

7. Ha jelentésen csokken a toltésenkénti mikodési
id6, az azt jelenti, hogy az akkumulator életciklusa
végéhez kozeledik, és ki kell azt cserélni.

8. Ugyeljen arra, hogy a tarolas alatt ki legyen htzva
a tolts.

A TARTOZEKOK CSEREJE ELOTT MINDIG
KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT

Csak a Dremel tesztelt tartozékait hasznalja.

A Dremel tartozékok hasznalataroél tovabbi
informacidkat a tartozékokhoz mellékelt hasznalati
utasitasban talalhat. A tartozékok kezelését és
tarolasat gondosan végezze, a forgacsolodas és
repedés elkeriilése érdekében.

TARTOZEKOK CSEREJE @

A. Befogohively-anya

Befogohtively (3,2 mm)

. Orrburkolat (EZ Twist integralt csavarkulcs*)
. Dremel tokmany 4486*

Tengelyrogzité gomb

. Kules

) alapfelszereltségben nem tartozék

moow

*

1. Nyomja meg és tartsa nyomva a tengelyrogzité
gombot, kézzel forgassa meg a tengelyt, amig a
rogzité bekattan. A szerszam miikodése kézben
ne kattintsa be a tengelybiztosit6 rogzitét.

2. Benyomott tengelyrégzité mellett lazitsa meg (ne
tavolitsa el) a befogohiively-anyat. Sziikség esetén
hasznalja a befogéhlvely-kulcsot.

3. Helyezze be a betét vagy a tartozék szarat teljesen
a befogohiivelybe.

4. Benyomott tengelybiztosité mellett szoritsa meg a
befogdanyat.

EZ TWIST INTEGRALT CSAVARKULCS/

ORRBURKOLAT

Az orrburkolatban beépitett cs6fogé talalhato, amellyel

meghuzhatja és meglazithatja a befogohiively-anyat

szabvanyos befogdéhively-kulcs hasznalata nélkdl.

1. Csavarja le az orrburkolatot a szerszamrdl, majd
a burkolat belsején lévé acélbetétet helyezze egy
vonalba a befogohtively-anyaval.

2. Benyomott tengelyrégzité gomb mellett csavarja
el az orrburkolatot az 6ramutaté jarasaval
ellentétesen a befogdhiively-anya meglazitasahoz.
A szerszam miikodése kozben ne kattintsa be a
tengelybiztosito rogzitét.

3. Helyezze be a betét vagy a tartozék szarat teljesen
a befogohiivelybe.



Benyomott tengelyrégzité gomb mellett csavarja

el az orrburkolatot az éramutato jarasaval
megegyezben a befogohlively-anya megszoritasa
érdekében.

Csavarja vissza az orrburkolatot eredeti helyzetébe.

DREMEL TOKMANY 44386

A Dremel tokmany lehet6évé teszi a Dremel
szerszamok tartozékainak gyors és egyszer(i cseréjét
a befogohiively cseréje nélkil. Az elfogadott tartozékok
szara 0,8-3,2 mm kozotti.

A kilazitashoz el6sz6r nyomja meg és tartsa nyomva a
tengelyrégzité gombot, kézzel forgassa meg a tengelyt,
amig a rogzité bekattan. A szerszam miikodése
kozben ne kattintsa be a tengelybiztosité rogzitot.
Benyomott tengelyrégzité gomb mellett hasznalja

a csavarkulcsot vagy az EZ Twist orrburkolatot a
tokmany kilazitdsahoz és a tokmanypofa kinyitasahoz.
Tavolitsa el a tartozékot a tokmanyrol. Ha szikséges,
folytassa a tokmany kilazitasat, hogy az Uj tartozék
beférjen a tokmanypofak kozé. lllessze be az uj
tartozékot a tokmanyba ugy, hogy koértlbelil 6 mm
legyen a tokmany vége és a tartozék munkadarabjanak
eleje kozott. Benyomott tengelyrégzité gomb mellett
huzza meg a tokmanyt az EZ Twist orrburkolat vagy
egy csavarkulcs segitségével a tartozék rogzitéséhez.

HASZNOS TIPPEK A DREMEL TOKMANY

HASZNALATAHOZ
A Dremel tokmany, a befogohiively, és a
befogohiively-anya rendszere felcserélhetd
a szerszamon. Mig a tokmany a legjobb
tartozékcsere-élményt biztositja, a befogéhuvely
és a befogohlvely-anya pontosabb befogasi
megoldast nyujt, killéndsen a nehezebb terhelések
alkalmazasa esetén.

* Ha ugy latja, hogy a tartozék csuszik a
tokmanyban, a szerszamhoz tartozé EZ Twist
orrburkolat vagy egy csavarkulcs segitségével
huzza meg kissé a tokmanyt. Ha tovabbra is
csUszast tapasztal, hasznalja a befogdhlvelyt és a
befogohuvely-anyat.

« Atokmanypofék elmozdulhatnak, ezaltal a tartozék
nem fog megfeleléen, koncentrikusan mikddni
(kifutas).

A pofak alaphelyzetbe allitasahoz kévesse az alabbi

folyamatot:

1. Tavolitsa el a tartozékot a tokmanyrol.

2. Tisztitsa meg a tokmanyt.

3. Nyomja meg a tengelyrogzité gombot, és huzza

meg a tokmanyt, amig a pofak tulnyulnak a

tokmany kulsé felszinén, korilbelll 3 mm-rel.

Erésen nyomja a tokmany végét egy kemény,

lapos felliletre, hogy a pofak axialis helyzete biztos

legyen.

Folytassa a tokmany meghutzasat kézzel, amig a

pofak teljesen bezarnak.

Lazitsa meg a tokmanyt, és illesszen be Ujra egy

egyenes tartozékot.

Forgassa el a szerszamot kézzel, és ellendrizze,

hogy nincs-e tulfutas. Ha nyilvanvaléan tulfutast

észlel, ismételje meg a folyamatot.

Benyomott tengelyrégzité gomb mellett huzza

meg a tokmanyt az EZ Twist orrburkolat

vagy egy csavarkulcs segitségével a tartozék

rogzitéséhez.

Kapcsolja a gépet a legalacsonyabb fordulatszamu

bedllitasra, és figyelje a tulfutast. Ha egyértelml

tulfutast észlel, ellendrizze, hogy a tartozék
egyenes-e, mielétt megismételné a folyamatot.

TARTOZEKOK KIEGYENSULYOZASA
A preciziés munkahoz fontos, hogy a tartozékok
egyensulyban legyenek (hasonléan, mint az On

5.

150

autdjanak kerekei). Egy tartozék centirozasahoz vagy
kiegyensulyozasahoz kissé lazitsa meg a befogoanyat,
és forgassa el a tartozékot vagy a befogot 1/4
fordulattal. Szoritsa meg Ujra a befogdanyat, és
kapcsolja be a forgészerszamot.

Hangra, illetve érzésre Onnek kell tudnia megallapitani,
hogy egyensulyban forog-e a tartozék. Addig folytassa
igy a kiegyensulyozast, mig el nem éri a lehet6
legkiegyensulyozottabb mikddést.

A Dremel szerszamhoz kiilénb6z6 szerelvények

kaphatok amelyek kiterjesztik az alkalmazasok korét:
Rugalmas szar *) preciz, finom munkahoz, illetve
nehezen elérhet6 részekhez hasznalhat6 (225 —
7-8. oldal)

« A Védblemez megvédi a kezel6t a portdl és a
szikraktol (550 — 9. oldal)

* A Tébbfunkcios vagokészlettel iranyitott vagasokat
végezhet tébbféle anyagban (565/566 — 10. oldal)

« A Fali- és padléfuga-eltavolitd készlettel kdnnyen
tavolithatja el a fugat a fali- és padlécsempék kodzil
(568 — 11. oldal)

« A Derékszogli szerelvény segit a tartozékokat
derékszogben hasznalni a nehezen elérheté
helyeknél (575 — 12. oldal)

* Az Alakito platformmal tokéletes 90 vagy 45 fokos
szbgben csiszolhat és koszoriilhet (576 — 13. oldal)

« A Preciziés fogoval hatékonyabban iranyithatja a
szerszamot (577 — 13. oldal)

* A Flnyir6- és kertiszerszam-élez6 optimalis szog(,
kénnyl és gyors élezéshez (675 — 14. oldal)

« Az Egyenes- és korkivagoval tokéletes karikakat és
egyenes vonalakat vaghat (678 — 15. oldal)

« ,EZ SpeedClic” tiske az ,EZ SpeedClic” tartozékok
felszereléséhez (16. oldal)

*) Az uj rugalmas tengelyeket els6 hasznalatukkkor
tartsa két percig fiiggéleges helyzetben, mikézben a
Sszerszam nagy sebességen mikodik.

MEGJEGYZES: A fent felsorolt szerelvények koziil
nem mindegyik van mellékelve alapfelszereltségben a
szerszamhoz/készlethez

A DREMEL ALKALMAZAS CSATLAKOZASI

LEHETOS GEI
Toltse le a Dremel alkalmazast iOS vagy Android
rendszer(i eszkdzre az App Store-bdl, illetve a
Google Play Aruhazbol.

« Telepitse a Dremel alkalmazast az okoseszkdzon,
és gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkalmazas
legutobbi verzidjat futtatja.

« Inditsa el az okoseszkdz6n a Dremel alkalmazast,
és kattintson a ,Szerszam csatlakoztatasa”
lehetéségre az alkalmazas ,My Dremel” részén.

« Az alkalmazas utasitasait kdvetve parositsa a
szerszamot az okoseszkdzzel. Ha a szerszamot
Bluetooth technoldgia segitségével szeretné
az oikoseszkdzzel parositani, gyézédjon meg
arrol, hogy a szerszam ki van kapcsolva, és az
okoseszk6ztél 1 méteren belil talalhato.

* A kapcsolédas utan a hatétavolsag egyenes
vonalban legfeljebb 20 méter.

AZ ELSO LEPESEK

A tébbfunkcidés szerszam hasznalatanak elsé Iépése,
hogy megismerkedjen a szerszammal. Fogja a kezébe,
hogy érezze a sulyat és az egyensulyat. Tapintsa meg



a burkolat kupos kiképzését. Ez a kipossag lehetévé
teszi, hogy a szerszamot ugy tartsa, mint egy tollat
vagy egy ceruzat.

FONTOS! Gyakoroljon elészér egy hulladék anyagon,
hogy megtapasztalja, hogyan miikddik a gép nagy
fordulatszamon. Ne feledje, hogy tébbfunkcios szerszam
a megfelel6 fordulatszam és tartozékok, illetve
szerelvények alkalmazasa esetén nyuijtja a legjobb
teljesitményt. Hasznalat kozben lehetbleg ne gyakoroljon
nyomast a szerszamra. Ehelyett finoman engedje ra a
forgo tartozékot a munkadarab fellletére, és hagyja,
hogy megérintse az a pontot, ahol el szeretné kezdeni
a munkat. Arra koncentraljon, hogy a szerszamot egy
nagyon enyhe kéznyomassal iranyitsa a munkadarab
felett. Engedje, hogy a tartozék végezze el a munkat.
Altalaban jobb tobbszoér végighaladni a szerszammal,
mint az egész feladatot egy menetben elvégezni. A
finom mozdulatok biztositjak a legjobb iranyitast és
csOkkentik a hiba esélyét is.

A SZERSZAM TARTASA

Mindig tartsa el a szerszamot az arcatol. A kezelés
soran a tartozékok megsériilhetnek, illetve a
felgyorsulas soran kirepiilhetnek.

A gép megfogasanal ligyeljen arra, hogy kezével
ne zarja le a szell6zényilasokat! A szell6zényilasok
elzarasa esetén tulmelegedhet a motor.

Finom munkak esetén a szerszamot a hiivelyk- és

a mutatoujja k6zott, ceruza modjara tartva tudja a
legjobban iranyitani. A ,golfszer(i” megfogasi médszert
nehezebb miveletekhez, pl. csiszolashoz vagy
vagashoz javasolt hasznalni.

BE/KI

A szerszamot a motor hazanak tetején 1évé
csusztathat6 kapcsoldval lehet “BE” allasba kapcsolni.
A SZERSZAM “BEKAPCSOLASAHOZ” csusztassa
elére a kapcsolot.

A SZERSZAM “KIKAPCSOLASAHOZ" cstsztassa hatra
a kapcsolot.

ELEKTRONIKUS ELLENORZES

A szerszamnak van egy bels6 elektronikus monitorozé
rendszere, amely biztositja a “fokozatos inditast”,
csokkentve az erds forgé mozgas elindulasa altal
okozott nyomast. A rendszer azzal is segit a motor és
az akkumulator teljesitményének maximalizalasaban,
hogy leveszi a feszilltséget a szerszamrol, amikor az
ledll (lasd a “Leallas elleni védelem” részt). A motort és
az akkumulatort a feszliltség motortdl valo elvételével
védi meg a rendszer az ilyen helyzetekben.

A SEBESSEGEK MEGJEGYZESE

A szerszam kikapcsolasat kovetden:

* Ha 5 percen bellll visszakapcsolja, a szerszam a
leghutobb beallitott sebességen kapcsol be.

* Ha 5 percnél tobb id6 elteltével kapcsolja be, a
szerszam az alapértelmezett 15 000 ford/perc
fordulatszamon kapcsol be.

VALTOZTATHATO SEBESSEGALLITO TARCSA
A szerszam sebességallité csuszokapcsoloval van
ellatva. A sebességet miikddés kdzben lehet allitani
a kapcsold elére és hatra csusztatasaval barmelyik
allasba.

Az egyes munkalatokhoz tartozé sebesség
kivalasztasahoz hasznaljon egy prébaanyagot.

UZEMI FORDULATSZAMOK @

A megmunkalt anyagnak és a hasznalt tartozéknak
megfelel6 fordulatszam kivalasztasa a 17-18.
oldalakon talalhat6 diagramok alapjan végezhet6.
Drotkefe hasznalatanal ne haladja meg a 15 000
percenkénti fordulatszamot.

A legtdbb munka elvégezhetd a szerszam
legmagasabb fordulatszamu beallitasaval. Néhany
anyag azonban (egyes miianyagok és fémek)
karosodhatnak a nagy fordulatszam miatt fejl6dé
hétél, ezért megmunkalasukat viszonylag alacsony
fordulatszamokon kell végezni. Az alacsony sebesség
(15 000 ford/perc vagy kisebb fordulatszam)
rendszerint a legjobb a polirozasi miiveletekhez a
filcbevonatt polirozé tartozékok alkalmazasa mellett.
A kefés alkalmazasokhoz alacsonyabb fordulatszamra
van sziikség, hogy elkeriilhet6 legyen a drétok
kiszabadulasa a tartébol. Alacsonyabb fordulatszam-
beéllitasok mellett hagyja, hogy a szerszam végezze el
a munkat. A nagyobb sebességek jobban megfelelnek
keményfahoz, fémekhez és lveghez, illetve furashoz,
véséshez, vagashoz, hornyolashoz, forméazashoz és
hornyok vagy csapok készitéséhez faban.

Néhany iranyelv a szerszam fordulatszamara

vonatkozdan:

* Az alacsony hémérsékleten olvadé miianyagokat
és egyéb anyagokat alacsony fordulatszamon kell
megmunkalni.

« Adrotkefével végzett fényezés, csiszolas és
tisztitas esetén ne allitsa a sebességet 15 000
ford/perc érték folé, hogy elkerilje a kefe és az
anyag megrongalédasat.

« Faanyagok vagasat magas fordulatszamon
végezze.

« Vas vagy acél vagasat magas fordulatszamon
végezze.

« Ha egy gyorsacél vagotarcsa elkezd vibralni - ez
altalaban arra utal, hogy a sebesség tul alacsony.

«  Aluminium, rézétvozetek, dlombtvozetek,
cinkotvozetek és badog vagasa kilonbozé
fordulatszamokon végezhet6, a kivant vagas
tipusatol fuggéen. Paraffin (nem viz) vagy mas
megfelelé kenéanyag hasznalataval megel6ézheti,
hogy a levagott anyag a tarcsa fogaihoz tapadjon.

MEGJEGYZES: Ha a végas nem megfelels, nem az

eré ndvelése a helyes megoldas. A kivant eredmény

eléréséhez prébalkozzon masik tartozék vagy
fordulatszam-beéllitas hasznalataval.

A SEBESSEGBEALLITASOK KEZELESE AZ

ALKALMAZASBAN

A Dremel alkalmazasban 5000-30 000 ford./perc

sebesség valaszthato ki el6zetesen.

« Miutan kivalasztotta a kivant sebességet az
alkalmazasban, a megfelel6 sebesség 10
masodpercig villog a sebességjelzén J a
szerszamon @.

* A szerszamot be kell kapcsolni 10 méasodpercen
beliil, mert egyébként a szerszam az
alapértelmezett 15 000 ford/perc fordulatszamon
kapcsol be.

A LED VISELKEDESENEK MEGJEGYZESE

Ha kikapcsolja a szerszamot, de az akkumulator

tovabbra is csatlakoztatva van, a szerszam LED-jei az

alabbiak szerint viselkednek:

« A Bluetooth LED 5 percig tovabb vilagit,
amennyiben a szerszam tovabbra is csatlakozik az
okoseszkozhoz.

* A Sebesség LED 5 percig tovabb vilagit, és a
legutébb megadott sebességbeallitast mutatja.

« A Figyelmeztetés, Akkumulatorjelzé és Dremel
embléma LED-ek 30 masodpercig tovabb
vilagitanak.

Az osszes LED kikapcsolasahoz kapcsolja ki a

szerszamot, és tavolitsa el az akkumulatort.



PIROS FIGYELMEZTETO LED

A piros figyelmezteté LED H az alabbi okok miatt vilagit:
Szerszam tulmelegedése: kapcsolja ki a
szerszamot, és tavolitsa el a tartozékot (vigyazzon:
a tartozék forrd lehet). Ezutan kapcsolja be a
szerszamot, és jarassa terhelés nélkil, hogy a
motor ventilatora lehiithesse a szerszamot.

«  Akkumulator tulmelegedése: kapcsolja ki a
szerszamot, tavolitsa el az akkumulatort, és
varja meg, amig az akkumulator szokasos lzemi
hémérsékletlire hiil, miel6tt ismét hasznalatba
venné.

« Szerszam beragadéasaltulterhelése figyelmeztetés:
tul nagy nyomas hat a szerszamra. Csokkentse
a szerszam tartasa és vezetése altal kifejtett
nyomast. Engedje, hogy a szerszam sebessége
végezze el a munkat.

Ha a piros figyelmezteté LED vilagit, a Dremel

alkalmazasban talalhato részletes tajékoztatas és

tippek a megel6zés madjardl.

BLUETOOTH LED

A Bluetooth LED I jelzi, hogy a szerszam csatlakozik

az okoseszk6zh6z @.

* A Bluetooth LED villog a szerszamon, mikézben az
okoseszk6zh6z probal csatlkakozni.

* A szerszam és az okoseszk0z kapcsolédasat ugy
er@sitheti meg, hogy elforgatja a valtoztathatd
sebességtarcsat G barmely iranyba @.

+ Afolyamat elvégzését kdvetden a csatlakozott
szerszamnak meg kell jelennie az alkalmazésban,
és a Bluetooth LED a tovabbiakban nem villog,
hanem folyamatosan vilagit a szerszamon.

AKKUMULATOR SZINTJELZOJE @D

3/3 folyamatos zold fény = 70-100% toltés maradt

2/3 folyamatos zéld fény = 40-70% toltés maradt

1/3 folyamatos z6ld fény = 20-40% téltés maradt

1/3 folyamatos z6ld fény = 20%-nal kevesebb toltés maradt

A szerszam részletes akkumulatortoltési tajékoztatasa
a Dremel alkalmazasban talalhato.

A szerszam fejlett elektronikaval rendelkezik, amely
megvédi az akkumulator Li-lon cellait a tul nagy
miikodési hémérséklet és aramfelvétel okozta
sérlilésektdl. Ha a jelzéfények pirosan vilagitanak és/
vagy a szerszam intenziv hasznalat kozben leall,

az azt jelentheti, hogy a Li-lon cellak a maximalis
miikodeési hémérséklet kdzelébe kerlltek, és az
akkumulatort ki kell cserélni vagy a tovabbi hasznalat
elétt hagyni kell lehilni a kdrnyezeti hémérsékletre. Ha
a késziilék tulterhelés miatt automatikusan leall, akkor
néhany masodpercre ki kell kapcsolni a kapcsoldjat,
hogy a tovabbi hasznalat el6tt alapallapotba tudjon allni
az aramkor.

LEALLAS ELLENI VEDELEM

Ez a szerszam egy beépitett ledllas elleni védelemmel
rendelkezik, amely ledllds esetén megvédi a motort
és az akkumulatort. Ha tul nagy nyomast gyakorol a
szerszamra vagy beszorul a hegye a munkadarabba,
kiléndsen nagy sebességnél, akkor a motor leall.
Egyszeriien vegye ki a szerszamot a munkadarabbdl,
amelybe beleszorult, és a szerszam ismét a
kivalasztott sebességgel fog forogni. Ha a szerszam
5 méasodpercnél hosszabb ideig akad el, akkor
automatikusan ledllitia magat. Ez a kiegészité funkcid
megvédi a motort és az akkumulatort, igy azok nem
mennek tonkre. Amikor az akkumulator kézel lresre
lemerdil, akkor a szerszam a normalisnal gyakrabban
kapcsolodik ki automatikusan. llyenkor toltse fel az
akkumulatort.
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A FELHASZNALO ALTAL NEM JAVITHATO

BELSO ALKATRESZEKET TARTALMAZ. A
JOGOSULATLAN SZEMELY ALTAL VEGZETT
MEGELOZ6 KARBANTARTAS A BELSO
VEZETEKEK ES ALKATRESZEK ROSSZ HELYRE
TORTENO BEKOTESEVEL KOMOLY VESZELYT
OKOZHAT.

A szerszamot a leghatékonyabban szaraz sUritett
levegével lehet megtisztitani. Mindig viseljen
védbészemiiveget, amikor a szerszamot siiritett
levegével tisztitja.

A BALESETEK ELKERULESE ERDEKEBEN
TISZTITAS ELOTT MINDIG ARAMTALANITSA
A SZERSZAMOT ES/VAGY A TOLTOT.

A szell6z6nyilasokat, a kapcsoldkat és a karokat
mindig tartsa tisztan és idegen anyagoktél mentesen.
Ne prébalja meg a szerszam nyilasait hegyes
targyakkal megtisztitani.

EGYES TISZTITOSZEREK ES OLDOSZEREK

KART OKOZHATNAK A MUANYAG
ALKATRESZEKBEN. llyenek példaul a kbvetkez6k:
benzin, szén-tetraklorid, klort tartalmazé tisztito
oldészerek, ammonia és ammoniét tartalmazé haztartasi
tisztitdszerek.

Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza Dremel
szervizkdzpontra.

A Dremel termék garanciaja megfelel a torvényi, illetve
orszagspecifikus eléirasoknak; a normalis hasznalatbol
ered6 kopas és elhasznalodas, tulterhelés és helytelen
kezelés miatt bekdvetkezé karosodasokra a garancia
nem terjed ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot és/

vagy a toltét szétszerelés nélkul a vasarlast igazoléd
dokumentumokkal egyitt a keresked6hoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel szerviz és garancidlis informacioival,
termékvalasztékaval, tAmogatasaval és barmilyen
kérdéssel kapcsolatban a www.dremel.com cimen talal
informacict.

Zajnyomas-szint, (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) <70
Rezgés, (haromtengely(i vektorosszeg) m/s? <2,5
Rezgés, bizonytalansag K, m/s? 1,5

MEGJEGYZES: A feltiintetett rezgés és zajkibocsétas
teljes érték, amelyet standard teszteljarassal

mértiink, és az érték hasznalhaté a szerszamok
dsszehasonlitasara, tovabba kitettség el6zetes
elemzésére is hasznalhato.

A szerszam hasznalati modjatol fliggéen a késziilék
rezgésének mértéke eltérhet a megadott legnagyobb
értéktol.

Az aktualis helyzetnek megfelel6en becslilie meg a
veszélyeztetettséget, és annak megfeleléen alkalmazza a
személyes védelmet (figyelembe véve a munkafolyamat
minden egyes részét, példaul azt is, amikor még
szabadon forog a szerszam a kikapcsolas utan).



A szerszamot, az akkumulatorokat, a tartozékokat és
a csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell tjrafelnasznalasra elékésziteni.

Egyes ragiokban minden elektromos hulladékot
kotelezé elkllonitve gydjteni, és hulladékkezelését
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfelelé médon
végezni. A szerszam és az akkumulator leselejtezése
elétt ellendrizze az elektromos hulladékra vonatkozo,
adott régidban érvényes el6irasokat és jogszabalyokat.

CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK SZAMARA (&

Az Elektromos és elektronikus hulladékokra vonatkozd
2012/19/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek, és az adott
orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a

mar hasznalhatatlan elektromos kéziszerszamokat
elkllonitve 6ssze kell gydjteni, és kdrnyezetvédelmi
szempontbdl megfelel6 modon kell eltavolitani.

(D CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

(2 FOLOSITI PROTECTIE AUDITIVA

(@ FOLOSITI PROTECTIE PENTRU OCHI
(@ FOLOSITI O MASCA DE PRAF

(5 CLASA DE CONSTRUCTIE Ii

@ NU ARUNCATI SCULELE ELECTRICE LA
DESEURI MENAJERE

m CITITI TOATE AVERTISMENTELE,
INSTRUCTIUNILE,
REPREZENTARILE S| DATELE PRIMITE IMPREUNA
CU SCULA ELECTRICA.

In cazul in care nu veti respecta urmatoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii
si/sau réniri grave. Pdstrati instructiunile pentru
referinte ulterioare. Termenul ,unealta electrica”

din aceste instructiuni se refera la unealta electrica
alimentata de la retea (prin cablu de alimentare) sau la
acumulatorii (féréd cablu) de care dispuneti.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Dezordinea si sectoarele de lucru neluminate pot
duce la accidente.

b. Nu lucrati cu unelte electrice in medii cu pericol
de explozie, precum cele in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice
genereaza scéntei care pot aprinde praful sau
vaporii.

c. Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii uneltei electrice.
Daca vé este distrasa atentia puteti pierde controlul
asupra uneltei.

SIGURANTA ELECTRICA

a. Stecherul uneltei trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in niciun caz permisa
modificarea stecherului. Nu folositi fise
adaptoare la uneltele legate la pamant

de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b. Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cénd corpul va este legat la pamant.

c. Feriti unealta de ploaie sau umezeala.
Paétrunderea apei intr-o unealta electrica mareste
riscul de electrocutare.

d. Nu trageti de cablu. Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a atarna sau a deconecta
unealta electrica. Feriti cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau componente aflate
in migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate
madresc riscul de electrocutare.

e. Cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor potrivit pentru
lucrul in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

f. Daca operarea unei unelte electrice intr-o
locatie umeda este inevitabila, utilizati o sursa
de alimentare protejata prin dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Folosirea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSOANELOR

a. Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu o
unealta electrica. Nu folositi unealta cand
sunteti obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii uneltei
poate duce la raniri grave.

b. Purtati echipament personal de protectie.
intotdeauna purtati protectie pentru ochi.
Purtarea echipamentului personal de protectie,
precum mascé antipraf, incaltdminte de protectie
antiderapanta, cascé de protectie sau casti de
protectie, in functie de tipul si utilizarea uneltei
electrice, diminueaza riscul de ranire.

c. Evitati o punere in functiune involuntara. Inainte
de a introduce stecherul in priza, asigurati-va
ca unealta electrica este oprita. Daca atunci
cand transportati unealta electricé tineti degetul
pe intrerupator sau daca porniti unealta electrica
inainte de a o racorda la refeaua de curent, puteti
provoca accidente.

d. Inainte de pornirea uneltei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din
aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o
componentd a uneltei electrice care se roteste
poate duce la raniri.

e. Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila
si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfe/ veti
putea controla mai bine unealta electrica in situatii
neasteptate.

f. Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Feriti parul,
imbracamintea si ménusile de piesele aflate
in miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

g. Daca pot fi montate echipamente de aspirare
si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea
sunt racordate si folosite in mod corect.
Utilizarea de echipamente pentru colectarea
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

h. Nu permiteti ca familiarizarea obtinuta in urma
utilizarii frecvente a altor scule sa devina o
rutina, ignorand astfel principiile de siguranta
privind scula. O actiune neglijentéd poate cauza
réniri grave intr-o fractiune de secunda.



UTILIZAREA SI MANEVRAREA ATENTA A
UNELTELOR ELECTRICE

a.

Nu suprasolicitati unealta electrica. Folositi
pentru executarea lucrarii dv. unealta electrica
destinata acelui scop. Cu unealta electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in domeniul
de putere indicat.

Nu folositi unealta electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O unealtd electrica, care nu
mai poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si
trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje la
unealta electrica, a schimba accesorii sau a
depozita unealta electrica. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea involuntarad a uneltei
electrice.

Pastrati uneltele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu
unealta persoane care nu sunt familiarizate cu
aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni.
Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni.

intretineti-va unealta electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile ale
uneltei electrice functioneaza impecabil si
daca nu se blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea uneltei. Inainte de utilizare dati

la reparat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzétoare a
uneltelor electrice.

Mentineti dispozitivele de taiere bine ascutite
si curate. Dispozitivele de téiere intrefinute cu
grijd, cu taisuri ascutite se intepenesc in mai mica
masura si pot fi conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni
si in asa fel cum este prevazut pentru acest
tip special de unealta electrica. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea uneltelor electrice in alt
scop decét pentru utilizérile prevézute, poate duce
la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei sau vaselina. Manerele
si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlul in siguranté a uneltei in
situatii neagteptate.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA SCULEI
ELECTRICE CU ALIMENTARE PRIN
ACUMULATOR

a.

Reincarcati doar cu incarcatorul recomandat
de producator. Un incércator ce nu este potrivit
pentru un tip de acumulator, poate provoca
incendiu, dacé este folosit la un alt tip de
acumulator.

Folositi sculele electrice doar cu
acumulatoarele potrivite doar pentru acea
scula. Folosirea unui alt acumulator creste riscul
accidentarilor si al incendiilor.

Daca acumulatorul nu este folosit, tineti-l
departe de obiecte metalice precum agrafe
pentru prins hartie, monede, chei, cuie,
suruburi, etc, ce pot conecta bornele terminale
intre ele. Scurtcircuitarea terminalelor poate cauza
arsurd sau incendiu.

in conditii improprii, din acumulator se poate
scurge lichid; evitati contactul. In cazul in care
intrati in contact cu acest lichid, spalati-va cu
apa. Daca lichidul patrunde in ochi, solicitati
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asistenta medicala. Lichidul scurs din acumulator
poate provoca iritatii sau arsuri.

SERVICE

a. Incredintati unealta electrica pentru reparare
numai personalului de specialitate, calificat
in acest scop, repararea facandu-se numai cu
piese de schimb originale. Astfel veti fi siguri cad
este mentinuté siguranta uneltei.

AVERTIZARILE REFERITOARE LA SECURITATE
IN UTILIZARI COMUNE PENTRU OPERATIILE DE
POLIZARE, SLEFUIRE, CURATAREA CU PERII DE
SARMA, LUSTRUIRE, GRAVARE SAU TAIERE CU
DISC ABRAZIV

a. Aceasta scula electrica este conceputa pentru
a fi folosita ca polizor, unealta de slefuire,
perie de sarma, unealta de lustruire, gravare
sau de taiat. Respectati toate avertismentele,
instructiunile, reprezentarile si datele primite
impreuna cu scula electrica. /n cazul in care nu
veli respecta urmétoarele instructiuni, se poate
ajunge la electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

b. Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute
si recomandate in mod special de catre
producator pentru aceasta scula electrica.
Faptul in sine ca accesoriul respectiv poate fi
montat pe scula dumneavoastréa electrica, nu
garanteaza in nici un caz utilizarea lui sigura.

c. Turatia admisa a accesoriului de polizare
trebuie sa fie cel putin egalad cu turatia maxima
specificata pe scula electrica. Un accesoriu de
polizare care se roteste mai repede decét viteza de
rotatie admisé se poate sparge si poate fi aruncat.

d. Diametrul exterior si grosimea dispozitivului
de lucru trebuie sa corespunda datelor
dimensionale ale uneltei dumneavoastra
electrice. Accesoriile de mérimi incorecte nu pot fi
controlate in mod adecvat.

e. Marimea axului discurilor, tamburilor de slefuit
sau al altor accesorii trebuie sa se potriveasca
in mod adecvat la pinola sau penseta sculei
electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact
la armaturile de montare ale sculei dumneavoastra
electrice Tsi vor pierde echilibrul de rotatie, vor
vibra foarte puternic, ceea ce poate conduce la
pierderea controlului.

f. Discurile montate pe fus, tamburii de slefuit,
discurile de taiere si alte accesorii trebuie sa
fie introduse complet in penseta sau mandrina.
Daca fusul nu este sprijinit suficient si/sau
lungimea axului discului este prea mare, discul
montat se poate elibera si poate fi aruncat cu mare
viteza.

dg. Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate.
inainte de fiecare utilizare controlati daca
accesoriile cum ar fi discurile abrazive nu
prezinta sparturi sau crapaturi, daca tamburii
de slefuire nu prezinta crapaturi, nu sunt uzati
sau tociti excesiv, daca periile de sdrma nu
prezinta fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau dispozitivul de lucru cade pe jos,
verificati dacd nu cumva s-a deteriorat sau
folositi un dispozitiv de lucru nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat dispozitivul
de lucru, tineti persoanele aflate in preajma
in afara planului de rotatie al dispozitivului de
lucru, si lasati scula electrica sa functioneze un



minut la turatia nominala. De cele mai multe ori,
dispozitivele de lucru deteriorate se rup in aceasta
perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie. in
functie de aplicatie, folositi masca de protectie,
ochelari de sudura sau ochelari de protectie.
Daca este cazul purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca
de micile aschu si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile stréine aflate in zbor,
apdrute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie
a respiratiei trebuie sé filtreze praful degajat in
timpul utilizarii. Daca sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.
Mentineti privitorii la distanta de zona de lucru.
Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie

sa poarte echipament personal de protectie.
Fragmente din piesa de lucru sau dispozitivele de
lucru rupte pot zbura necontrolat si provoca raniri
chiar in afara sectorului direct de lucru.

Apucati masina numai de méanerele izolate,
daca executati lucrari la care dispozitivul de
taiere poate contacta conductori ascunsi.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si componentele metalice ale
uneltei electrice si poate conduce la electrocutarea
operatorului.

intotdeauna la punerea in functiune tineti cu
putere scula in mana sau maini. Momentul
reactiv al motorului, atunci cand accelereaza la
viteza maxima, poate provoca torsionarea uneltei.
Utilizati menghine pentru prinderea piesei de
prelucrat ori de cate ori acest lucru prezinta
avantaje. Nu tineti niciodata intr-o mana o piesa
de prelucrat si in cealalta mana unealta aflata
in functiune. Fixarea unei piese mici de prelucrat
vé permite sé va utilizati mana sau maniile pentru
a controla unealta. Materialul rotund cum ar fi
baghetele de diblu, tevile sau tuburile care au
tendinta de a se roti atunci cand sunt debitate si
care pot determina blocarea setului de lucru sau
proiectarea lui in directia in care va aflati.

. Nu puneti niciodata jos unealta electrica inainte
ca dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.
Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge
in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

Dupa schimbarea seturilor de lucru sau dupa
efectuarea oricaror reglaje, asigurati-va ca
bucsa pensetei, mandrina sau orice elemente
de reglare sunt bine stranse. Elementele de
reglare destranse pot aluneca pe neasteptate,
determinand pierderea controlului, componentele
destranse aflate in miscare de rotatie vor fi
proiectate cu putere.

Nu lasati unealta electrica sa functioneze in
timp ce o transportati. In urma unui contact
accidental cu dispozitivul de lucru care se roteste,
acesta va poate prinde imbrdcdmintea si chiar
pétrunde in corpul dumneavoastra.

Curatati regulat fantele de aerisire ale uneltei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului
atrage praf in carcasa iar acumularea puternica de
pulberi metalice poate provoca pericole electrice.
Nu folositi unealta electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scénteile pot duce la
aprinderea acestor materiale.

Nu folositi accesorii care impun o racire cu
lichide. Folosirea apei sau a altor agenti de réacire
lichizi poate duce la electrocutare.
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RECUL $I AVERTISMENTE CORESPUNZATOARE
Reculul este o reactia brusca a unui disc in rotatie,

a unei benzi de slefuire, a unei perii sau oricarui alt
accesoriu ciobit sau stirbit. Ciupirea sau stirbirea
determina pierderea rapida de viteza a accesoriului
aflat in rotatie ceea ce la randul séu determina

ca scula electrica necontrolata sa fie fortatd sa se
deplaseze in directia opusa rotatiei accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau

se blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de
slefuit care penetreaza direct piesa de lucru se poate
agata in aceasta si duce astfel la smulgerea discului de
slefuit sau provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa
cétre operator sau in sens opus acestuia, in functie de
directia de rotatie a discului in punctul de blocare. In
aceasta situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite si/sau
defectuoase a uneltei electrice. El poate fi impiedicat
prin masuri preventive adecvate, precum cele descrise
n continuare.

a. Tineti bine unealta electrica si aduceti-va
corpul si bratele intr-o pozitie in care sa puteti
controla fortele de recul. Utilizatorul poate
controla for,tele de recul daca se iau masurile
adecvate de precautie.

Lucrati extrem de atent in zona colturilor,
muchiilor ascutite, etc. Evitati ca dispozitivul
de lucru sa ricoseze dupa izbirea de piesa de
lucru si sa se blocheze. Dispozitivul de lucru aflat
in miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze
in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseazéa in
urma izbirii. Aceasta duce la pierderea controlului
sau la recul.

Nu atasati o panza de ferastrau cu dinti.
Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra
uneltei electrice.

Avansati intotdeauna setul de lucru in material
pe aceeasi directie cu care elementul activ de
taiere sau aschiere iasa din material (care este
aceeasi directie cu cea in care sunt aruncate
aschiile de material). Avansarea uneltei pe o
directie gresita face ca elementul activ de téiere
sau aschiere al setului de lucru s& iasé din taietura
si sa traga unealta in directia acestui avans.

in cazul utilizarii pilelor rotatlve, discurilor de
taiere, discurilor de taiere de inalta viteza sau

a celor din carbura de wolfram, este necesar
ca piesa de prelucrat sa fie intotdeauna fixata
bine. Aceste discuri se vor intepeni in santuri
atunci cand acestea se ingusteaza si pot prezenta
recul. Atunci cand un disc de téiere se intepeneste,
de obicei el se rupe. Atunci cand o pila rotativa, un
disc de taiere de mare vitezd sau unul din carburé
de wolfram se intepeneste, el poate sari din sant si
puteti pierde controlul asupra sculei.

AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND SLEFUIREA
SI TAIEREA

Utilizati doar acele tipuri de discuri care sunt
recomandate pentru scula electrica si doar
pentru utilizérile recomandate. De exemplu:

nu slefuiti niciodatd cu partea laterala a unui
disc de taiere. Discurile de taiere sunt destinate
indepadrtérii de material cu marginea discului.
Exercitarea unei forte laterale asupra acestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

Pentru conurile abrazive si cilindri cu filet
utilizati doar fusuri de disc intacte, cu un umar
plat de flanga, de marimea si lungimea corecta.
Fusurile corespunzétoare vor reduce posibilitatea
de rupere.

Evitati blocarea discului de téiere sau o apasare
prea puternica. Nu executati taieri exagerat




de adanci. O suprasolicitare a discului de taiere
mdreste sarcina la care este supus si tendinta
acestuia de torsionare sau ciobire si posibilitatea
unui recul sau a ruperii discului.

d. Nu va puneti mana in fata sau in spatele
discului aflat in rotatie. Daca discul, la
punctul de taiere se deplaseaza dinspre mana
dumneavoastra, in caz de recul, scula electrica
impreuna cu discul care se roteste pot fi proiectate
direct inspre dumneavoastra.

e. Daca discul de taiere este ciupit sau stirbit
sau daca intrerupeti tiierea din orice motiv,
deconectati scula electrica si nu o miscati
pana cand discul nu se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa extrageti discul de taiere
din taietura, altfel se poate produce un recul.
Examinati si luati méasurile de corectie pentru a
elimina cauzele de ciupire sau stirbire a discului.

f. Nu reporniti niciodatd unealta electrica cat
timp aceasta se mai afla inca in piesa de lucru.
Lasati discul de taiere sa atinga turatia nominala
si numai dupa aceea continuati sa taiati cu
precautie. In caz contrar discul se poate agata, séri
afara din piesa de lucru sau provoca recul.

g. Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari
pentru a diminua riscul reculului cauzat de
blocarea discului de taiere. Piesele mari se pot
incovoia sub propria greutate. De aceea piesa
de lucru trebuie sprijinitd pe ambele parti, atat in
apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

h. Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“
in pereti deja existenti sau in alte sectoare fara
vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul
de taiere poate cauza un recul dacad nimereste in
conducte de gaz sau de apd, conductori electrici
sau alte obiecte.

AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND LUCRUL

CU PERIILE DE SARMA

a. Tineti seama de faptul ca peria de sdrma pierde
bucati de sarma chiar si in timpul utilizarii
obisnuite. Nu suprasolicitati firele de sarma
printr-o apasare prea puternica. Bucétile de
sa&rma desprinse pot patrunde cu usurinta prin
imbrdcdmintea subtire si/sau in piele.

b. Permiteti periilor sa functioneze la viteza
de lucru cel putin un minut inainte de a le
utiliza. In acest tip nimeni nu va sta in fata
sau pe directia periei. Periile sau firele de sarméa
desprinse vor fi indepartate in perioada de punere
in functiune a uneltei.

c. Directionati indepartarea firelor periilor de
sarma departe de dumneavoastra. Particulele
mici si fragmentele minuscule de sdrma pot fi
antrenate la vitezd mare in timpul utilizarii acestor
perii si vi se pot implanta in piele.

d. Nu reglati unealta la o turatie de peste 15.000
RPM la utilizarea unei perii de sarma

NU LUCRATI CU MATERIALE CARE CONTIN
AZBEST (azbestul este considerat carcinogen)

A LUATI MASURI DE PROTECTIE iN TIMPUL

LUCRULUI, PENTRU CA SE POATE GENERA
PRAF NOCIV SANATATII, COMBUSTIBIL SAU
EXPLOZIV (anumite tipuri de praf sunt considerate
carcinogene); purtati masca de praf si lucrati cu
extractie de praf/aschii cand este posibil

Numar model......... 8260

Tensiune ............. 12V
Turatie............... 30.000/min

Capacitate mandrina. . ..3,2 mm

& max. accesoriu . ... .. 38,1 mm

Capacitatea bateriei . ...3.0 Ah

Greutate ............. 0.55kg

INCARCATOR

GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)

Intrare ............... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
lesire................ 3,6-12,0 Vdc, 2 A

Greutate. . ............ EU 0,247 kg (U.K. 0,251kg)
AUS: GAL 12V-20 2607226403

Intrare ............... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
lesire................ 3,6V-12V === ,2A

Verificati intotdeauna daca tensiunea furnizata
coincide cu tensiunea indicatd pe placuta de
identificarea a incarcatorului.

Piulita de prindere

Bucsa elastica

Capat integrat (cheie integratd EZ Twist*)
Ax

Buton de blocare arbore

Comutator Pornit/Oprit

Rozeta de control a turatiei variabile
LED rosu de avertizare

LED Bluetooth

Indicator viteza

Indicator combustibil

Acumulator

. Butoane deblocare baterie

. Agatatoare

. Orificii de ventilare

Cheie de penseta

TOZErAC—IEMMUO®>

« incéarcatorul poate fi
folosit de copii cu varsta
de cel putin 8 ani si de
persoane cu deficiente
fizice, senzoriale sau
mentale sau lipsite de
experienta sau cunostinte
doar in cazul in care o
persoana responsabila
pentru siguranta lor
ii supravegheaza
sau i-a instruit cu
privire la functionarea



incarcatorului in conditii
de siguranta si daca
inteleg pericolele
asociate (in caz contrar,
exista pericol de erori in
functionare si de vatamari
corporale)
Supravegheati copiii
va asigura astfel faptul
ca acestia nu se joaca cu
incarcatorul)

« Folositi numai incarcatorul DREMEL GAL 12V-20
2607226399 or 2607226401 (UK) sau 2607226403
(AUS) si acumulatorii DREMEL 1607A350KW cu
aceasta unealta

*  Nu expuneti scula/incarcatorul/acumulatorul la
actiunea ploii

*  Nu incércati acumulatorul in medii umede sau cu
umezeala

*  Nu folositi acumulatorul daca este deteriorat;
duceti-l la un Centru Service DREMEL inregistrat
oficial pentru o verificare de siguranta

»  Nu folositi incarcatorul cand cablul sau stecherul
este deteriorat; cablul sau stecherul trebuie sa fie
inlocuit la un Centru Service DREMEL inregistrat
oficial

»  Nu folositi acumulatorul deteriorat; acesta trebuie
nlocuit imediat

*  Nu demontati incarcatorul sau acumulatorul

» Nu incercati sa reincarcati baterii care nu sunt
reincéarcabile cu incarcatorul

«  Temperaturi ambiante permise (sculd/incarcator/
acumulator):

— in timpul incarcarii 0...+45°C
— in timpul functionérii -20...+50°C
— 1n timpul depozitarii -20...+50°C

INCARCAREA BATERIEI
Informatii detaliate privind incarcare acumulatorului
sculei se regasesc in aplicatia Dremel.

(se

1. Conectati cablul incarcatorului in priza dvs.
standard. Fara bateriile introduse, lumina verde
indicatoare a incarcatorului se va aprinde. Aceasta
indica faptul ¢ incarcatorul primeste curent si ca
este pregatit de functionare.

Pentru a scoate bateriile din unealta, apasati
ambele clapete de fixare si extrageti bateria.

3. Atunci cand introduceti bateriile n incarcator,
lumina verde indicatoare a incarcatorului va incepe
s& “CLIPEASCA”. Acest lucru inseamna cé& bateria
este incarcata repede.

Atunci cand lumina indicatoare nu mai “CLIPESTE”
(si devine o lumina verde solida), incarcarea rapida
este terminata. Bateriile sunt complet incarcate si
pot fi scoase din incarcator. Lumina se va opri din
clipit in mai putin timp daca setul de baterii nu a
fost complet descarcat.

Atunci cand incepeti procedeul de incarcare

a bateriilor, o lumina verde solida poate de
asemenea insemna ca bateriile sunt prea calde
sau prea reci. Incarcarea rapida este posibila
numai daca intervalul temperaturii bateriei este
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intre 0°C si 45°C. In momentul in care bateria
atinge intervalul de temperatura corespunzator,
incarcatorul va trece automat la modul de
incarcare rapida.

Setul de baterii poate fi folosit desi s-ar putea ca
lumina sa clipeasca inca. Ar putea fi nevoie de
mai mult timp pentru ca lumina sa se opreasca din
clipit, in functie de temperatura.

O scadere substantiala a timpului de operare dupa
reincarcare semnifica apropierea acumulatorului de
finalul duratei de viata, trebuind inlocuit.
Amintiti-va sa deconectati incarcatorul pe timpul
perioadelor de stocare.

OPRITI INTOTDEAUNA UNEALTA INAINTE DE
SCHIMBAREA ACCESORIILOR

Folositi numai accesorii testate de Dremel.
Totdeauna consultati instructiunile furnizate cu
accesoriul Dremel, pentru informatii suplimentare
in legatura cu utilizarea acestuia. Manipulati

si depozitati accesoriile cu grija pentru a evita
deteriorarea sau craparea.

SCHIMBAREA ACCESORIILOR ©

A. Piulita de prindere

B. Bucsa elastica (3,2 mm)

C. Capat integrat (cheie integrata EZ Twist*)
D. Mandrind Dremel 4486*

E. Buton de blocare arbore

F. Cheie

*) nu este inclusa ca standard

1. Apasati si mentineti apasat butonul de blocare
arbore si rotiti arborele cu mana, pana se
blocheaza. Nu cuplati blocarea arborelui in
timpul functionarii uneltei.

2. Cu arborele blocat, desfaceti (nu indepartati) piulita
de prindere. Folositi cheia de penseta, daca este
necesar.

3. Introduceti burghiul sau arborele accesoriului
complet in penseta.

4. Cu arborele blocat, strangeti piulita de prindere.

CHEIE INTEGRATA EZ TWIST

Acest capat dispune de o cheie integrata care va

permite sa slabiti sau sa strangeti piulita de prindere

fara a utiliza cheia de penseta standard.

1. Desurubati capatul uneltei, aliniati insertia din otel
in interiorul capacului cu piulita de prindere.

2. Cu blocajul axului angajat, rasuciti capatul in
invers acelor de ceasornic pentru a slabi piulita
de strangere. Nu cuplati blocarea arborelui in
timpul functionarii uneltei.

3. Introduceti burghiul sau arborele accesoriului
complet in penseta.

4. Cu blocajul axului angajat, rasuciti capatul in
sensul acelor de ceasornic pentru a strange piulita
de prindere.

5. Tnsurubati la loc capul in pozitia originala.

MANDRINA DREMEL 4486

Mandrina Dremel va permite sa schimbati rapid si usor
accesoriile pe sculele Dremel, fara a inlocui bucsele elas-
tice. Accepta accesorii cu arborele de 0,8 mm - 3,2 mm.
Pentru a slabi, apasati si mentineti apasat butonul de
blocare al arborelui si rotiti arborele cu mana, pana se
blocheaza. Nu cuplati blocarea arborelui in timpul
functionarii uneltei.

Cu dispozitivul de blocare a arborelui cuplat, utilizati
cheia fixa sau capatul integrat EZ Twist pentru a slabi



mandrina si pentru a deschide bacurile.

Scoateti accesoriul din mandrina. Dacéa este necesar,
continuati sa slabiti mandrina, astfel incat noul
accesoriu sa se potriveasca intre clestii mandrinei.
Introduceti noul accesoriu in mandrina suficient de
mult, astfel incat sa fie aproximativ 6 mm intre capétul
mandrinei si capatul piesei cu care lucreaza accesoriul.
Cu dispozitivul de blocare cuplat, utilizati cheia fixa sau
capatul integrat EZ Twist pentru a strdnge mandrina si
pentru a fixa accesoriul.

SFATURI UTILE ATUNCI CAND UTILIZATI

MANDRINA DREMEL
Mandrina Dremel si sistemul format din piulita de
prindere si bucsa elastica sunt interschimbabile pe
aceasta scula. In timp ce mandrina va va oferi cea
mai buna experienta in ceea ce priveste inlocuirea
accesoriilor, piulita de strangere si penseta va vor
oferi o solutie mai precisa de fixare a accesoriului,
n special, in aplicatii cu incarcare laterald mai mare.

» Daca observati ca accesoriul aluneca in mandrina,
folositi capétul integrat EZ Twist sau cheia fixa pentru
a strange mandrina in jurul varfului. Daca alunecarea
nca persista, utilizati penseta si piulita de prindere.

» Clestii mandrinei se pot deplasa, ceea ce face
ca accesoriul s& nu mai functioneze corect si
concentric (descentrat).

Pentru a repune clestii mandrinei in pozitie, se

foloseste urméatoarea procedura:

1. Scoateti accesoriul din mandrina.

2. Curatati bucsa elastica.

3. Apasati butonul de blocare si strangeti mandrina
pana cand clestii se extind dincolo de suprafata
exterioara a mandrinei, la aproximativ 3 mm.

4. Tmpingeti cu putere capatul mandrinei pe o
suprafata plana dura pentru a va asigura ca clestii
sunt toti pozitionati axial.

5. Continuati sa strangeti mandrina pana cand clestii

se inchid complet.

Slabiti mandrina si reintroduceti un accesoriu drept.

Rotiti scula cu ména si observati daca exista vreo

descentrare. Daca persista o descentrare evidenta,

repetati procedura.

8. Cu dispozitivul de blocare cuplat, utilizati cheia
fixa sau capatul integrat EZ Twist pentru a
strange mandrina si pentru a fixa accesoriul.

9. Porniti scula la cea mai joasa viteza si urmariti
aparitia descentrarii. Daca persistd o descentrare
evidenta, verificati daca accesoriul este drept
inainte de repetarea procedurii.

ACCESORII DE ECHILIBRARE

Pentru lucrari care necesita precizie este important
ca toate accesoriile sa fie bine echilibrate (foarte
asemanator cu necesitatea echilibrarii rotilor de

la unealta electrica). Pentru a ajusta sau echilibra

un accesoriu slabiti putin piulita mandrinei si rotiti
mandrina cu 1/4 de turd. Strangeti piulita mandrinei si
porniti unealta rotativa.

Ar trebui sa va dati seama dupa sunet si sa simtiti
daca un accesoriu functioneaza echilibrat. Continuati in
modul descris pana ce reusiti o echilibrare perfecta.

No

Unealta Dremel poate fi echipatd cu urmatoarele

atasamente pentru extinderea functionalitatii:

« Axflexibil *) pentru lucrari de precizie, detaliate sau
n locuri greu accesibile (225 - paginile 7-8)

« Aparatoare confortabila pentru a va proteja de praf
si scantei (550 - pagina 9)

» Set de taiere multifunctional pentru taiere controlata
a diverse materiale (565/566 - pagina 10)

« Set de indepartare a chitului de rosturi dintre
rosturile gresiei si faiantei (568 - pagina 11)

« Atasament in unghi dreapta pentru utilizarea
accesoriilor unghiulare dreapta in locuri greu
accesibile (575 - pagina 12)

« Platforma de formare pentru slefuire si polizare la
unghiuri perfecte de 90° si 45° (576 - pagina 13)

* Manerul decoratorului pentru control si mai bun
asupra sculei (577 - pagina 13)

« Scula de ascutire a masinii de tuns iarba si a
uneltelor de gradina, pentru ascutire usoara si
rapida la unghiul optim (675 - pagina 14)

«  Cutit liniar si circular pentru orificii perfecte si taieri
drepte (678 - pagina 15)

« Mandrina ,EZ SpeedClic” pentru montarea
accesoriilor ,EZ SpeedClic” (pagina 16)

*) La utilizarea unui ax flexibil nou pentru prima data,
mentineti-l in pozitie verticala timp de doua minute, cu
unealta functionédnd la turatie mare.

NOTA: Nu toate atasamentele de mai sus sunt incluse
standard in pachet/set

CONECTARE LA APLICATIA DREMEL
Descarcati aplicatia Dremel in dispozitivul iOS sau
Android din App Store sau Google Play.

« Instalati aplicatia Dremel pe dispozitivul smart sau
asigurati-va ca rulati cea mai recenta versiune a
aplicatiei.

« Lansati aplicatia Dremel pe dispozitivul smart si
faceti clic pe ,Conecteaza scula” din sectiunea ,My
Dremel” a aplicatiei.

«  Urmati instructiunile aplicatiei pentru asocierea sculei
cu dispozitivul smart. Pentru asocierea dispozitivului
smart cu ajutorul tehnologiei Bluetooth, asigurati-va
ca scula este oprita si se afla la o distanta de 1
metru/3ft de dispozitivul smart.

« Dupa conectare, raza de actiune, fara obstacole
este de pana la 20 de metri/65 ft.

GHID DE PORNIRE

Primul pas in utilizarea unei scule multifunctionale
consta in a o ,simti”. Tineti unealta in mana, sa ii
simtiti greutatea si balansul. Simtiti subtierea carcasei.
Aceasta subtiere va permite sa prindeti unealta in
modul in care tineti un creion sau un stilou.
IMPORTANT! Exersati mai intai pe o bucata din
materialul care urmeaza a fi prelucrat, pentru a vedea
comportamentul uneltei la turatie mare. Aveti in vedere,
ca scula dumneavoastra va produce rezultate optime
daca permiteti ca turatia, in combinatie cu accesoriul
sau dispozitivul Dremel corespunzator sa lucreze
pentru dumneavoastra. Daca e posibil, nu apasati
scula in timpul functionrii. In schimb, Iasati scula in
rotatie usor pe suprafata de lucru si permiteti sa atinga
punctul in care doriti sa incepeti lucrul. Concentrati-va
la dirijarea sculei pe piesa de lucru cu o foarte usoara
apasare cu mana. Permiteti piesei auxiliare sa lucreze.
De regula, este mai bine sa se execute o serie de
treceri cu unealta, decét sa se efectueze intreaga
lucrare dintr-o singura trecere. O atingere find va
asigura un control mai bun si reduce sansele unei erori.

PRINDEREA UNELTEI

Totdeauna tineti unealta astfel, ca sa aveti fata
feritd de aceasta. Accesoriile deteriorate in timpul
utilizarii se pot desprinde si pot fi proiectate la
demarare.

Cand tineti unealta, nu acoperiti cu mana fantele de
aerisire. Blocarea fantelor de aerisire poate duce la



supraincalzirea motorului.

Pentru un control mai bun a lucrarilor fine, tineti scula
ntre degetul mare si degetul aratator, ca un creion.
Metoda de prindere golf este recomandata pentru
operatii mai grele, ca slefuirea sau taierea.

PORNIT/OPRIT

Unealta se comuta pe “ON” prin impingerea
comutatorului aflat pe partea superioara a carcasei
motorului.

PENTRU PORNIREA UNELTEI, glisati butonul
comutatorului Tnainte.

PENTRU OPRIREA UNELTEI, glisati butonul
comutatorului napoi.

MONITORIZARE ELECTRONICA

Electrica este dotata cu un sistem electronic intern

de monitorizare care asigura o “pornire soft’, care va
diminua solicitarile care se produc la o pornire cu cuplu
mare. Sistemul ajuta de asemenea la maximizarea
performantelor bateriei si motorului prin intreruperea
tensiunii la unealtd cand unealta se opreste accidental
(vezi sectiunea “Protectia la oprirea accidentald”).
Motorul si setul de baterii sunt protejate ptin reducerea
tensiunii in astfel de situatii.

DESPRE TURATII

Dupa oprire sculei:

+ Daca o reporniti intr-un interval de 5 minute, scula
va porni cu ultima setare de turatie.

« Daca este repornita dupa 5 minute, va porni la
setarea de turatie implicita, de 15.000 RPM.

ROZETA DE CONTROL A TURATIEI VARIABILE
Electrica este echipata cu un comutator glisant cu
viteza reglabila. Viteza poate fi reglata in timpul
operarii, prin glisarea comutatorului fnainte si fnapoi,
intre oricare dintre setari.

Pentru a alege turatia adecvata pentru fiecare
lucrare faceti mai intai o proba pe o bucata de
material.

TURATII DE LUCRU @

Pentru a determina turatia corespunzatoare a
materialului prelucrat si accesoriului utilizat, consultati
tabelul Reglajelor de turatie de la paginile 17-18.

Nu reglati unealta la o turatie de peste 15.000 RPM la
utilizarea unei perii de sarma.

Cele mai multe lucréri se pot efectua cu scula reglata
la turatia maxima. Cu toate acestea, unele materiale
(anumite mase plastice si metale) se pot deteriora de
céldura generata la turatia inalta si se vor prelucra la
turatii relativ scazute. Functionarea la turatii scazute
(15.000 rot/min sau mai mici) sunt in general cele mai
potrivite pentru operatii de lustruire cu accesorii din
pasla. Toate operatiile utilizand perie necesita viteze
mai reduse, pentru a evita desprinderea sarmelor

din suport. Lasati ca performanta sculei sa lucreze
pentru dumneavoastra, cand utilizati turatii mai
scazute. Turatiile mai ridicate sunt potrivite pentru
lemnele tari, metale si sticla si pentru gaurire, gravura,
taiere, frezare, formare si pentru taierea falturilor sau
soclurilor in lemn.

Cateva linii de ghidaj referitoare la selectia turatiei:

* Masele plastice si alte materiale care au
temperatura de topire scazuta, vor fi prelucrate la
turatie scazuta.

+ Lustruirea, slefuirea si curatarea cu peria de sarma
se va face la turatii care nu depasesc 15.000 rot/
min, pentru prevenirea deteriorarii periei sau a
materialului.

* Lemnul se taie la turatie ridicata.

«  Fierul sau otelul se taie la turatie ridicata.

« Dacd o freza de otel incepe sa vibreze, aceasta
indica Tn general ca turatia este prea scazuta.

«  Aluminiul, aliajele de cupru, aliajele de plumb,
aliajele de zinc si staniul se taie la viteze diferite, in
functie de tipul taieturii executate. Aplicati parafina
(nu apa) sau alt lubrifiant corespunzator pe freza,
pentru a preveni ca materialul taiat sa se lipeasca
de dintii frezei.

NOTA: Cresterea presiunii sculei nu este mésura

adecvata cédnd scula nu functioneaza corespunzétor.

Incercati un accesoriu diferit sau modificati turatia

pentru a obtine rezultatul dorit.

GESTIONAREA SETARILOR DE TURATIE DIN

APLICATIE

Puteti preselecta o turatie intre 5.000 si 30.000 rpm din

aplicatia Dremel.

« Dupa selectarea turatiei dorite din aplicatie, turatia
corespunzatoare va lumina intermitent timp de 10
secunde pe indicatorul de turatie J de pe scula @.

« Daca unealta este repornita in 10 secunde, in caz
contrar, va reporni la setarea de turatie implicita,
de 15.000 RPM.

DESPRE SEMNALELE EMISE DE LED

Daca opriti unealta cu bateria conectata, LED-urile vor

lumina astfel:

*  LED-ul Bluetooth ramane aprins timp de 5 minute,
cat timp unealta este conectata la dispozitivul
smart.

*  LED-ul pentru Turatie rdméane aprins timp de 5
minute pentru a indica ultima setare de turatie.

+  LED-urile pentru Avertizare, Incércarea bateriei
si sigla Dremel raméan aprinse timp de 30 de
secunde.

Pentru a stinge toate LED-urile, opriti scula si

scoateti acumulatorul.

LED ROSU DE AVERTIZARE

LED-ul rosu de avertizare H se aprinde din urmatoarele

motive:

« Temperatura excesiva a sculei: opriti scula si
scoateti accesoriul - (aveti grija - accesoriul poate
fi fierbinte). Apoi porniti unealta si lasati-o sa
functioneze fara sarcina, astfel incat ventilatorul
motorului sa ajute la racirea uneltei.

« Temperatura excesiva a acumulatorului:
opriti scula, scoateti acumulatorul si lasati ca
temperatura acumulatorului sa revina la normal
fnainte de a reincepe utilizarea.

« Avertizare pentru blocarea/suprasarcina sculei:
presiune prea mare aplicatd pe scula. Reduceti
presiunea pentru mentinerea si ghidarea sculei.
Permiteti ca operatiunea sa fie efectuata de turatia
sculei.

Atunci cand se aprinde LED-ul rosu de avertizare, veti

gasi informatii detaliate si recomandéri de prevenire a

manifestarii in aplicatia Dremel.

LED BLUETOOTH

LED-ul Bluetooth | indica faptul ca scula este conectata

la dispozitivul smart @.

*  LED-ul Bluetooth se va aprinde in mod repetat
pe scula in momentul in care incearca sa se
conecteze la dispozitivul smart.

« Confirmati conectarea sculei la dispozitivul smart
prin rotirea rozetei de control a turatiei variabile G
n orice directie @.

« Dupa finalizarea acestui proces, ar trebui sa vedeti
unealta conectata in aplicatie si LED-ul Bluetooth
lumineaza continuu pe unealta.



INDICATOR NIVEL BATERIE @)

3 din 3 lumini aprinse = 70-100% baterie ramasa
2 din 3 lumini aprinse = 40-70% baterie ramasa
1 din 3 lumini aprinse = 20-40% baterie ramasa
1 din 3 lumini aprinse = sub 20% baterie rdmasa

Informatii detaliate privind incarcare acumulatorului
sculei se regasesc in aplicatia Dremel.

Aparatul dvs. este dotat cu circuite electronice
avansate care protejeaza celulele litiu-ion Tmpotriva
deteriorarii datorate unei temperaturi de operare
excesive si/sau tragerii de curent. Daca luminile se
aprind in culoarea rosie si/sau aparatul se opreste in
timpul utilizarii sale, cel mai probabil celulele litiu-ion
sunt aproape de temperatura maxima de functionare,
iar setul de baterii trebuie fie schimbat fie lasat sa

se raceasca la temperatura ambianta inainte de a
continua utilizarea. Daca aparatul se opreste automat
datorita suprasolicitarii, intrerupatorul trebuie oprit timp
de cateva secunde pentru a permite circuitului sa se
reinitializeze inainte de continuarea utilizarii.

PROTECTIE LA OPRIRE ACCIDENTALA

Aceasta scula electrica este prevazuta cu un sistem de
protectie la oprire accidentald, pentru a proteja motorul
si acumulatorul. Daca solicitati prea tare unealta pe o
perioada prea lunga, sau daca unealta de prelucrare
se blocheaza intr-o piesa de lucru, in special la viteze
mari, motorul se va opri. Pur si simplu scoateti unealta
din materialul in care s-a oprit accidental, iar aceasta
va incepe sa se roteasca din nou la viteza selectata.
Daca unealta ramane blocatd mai mult de 5 secunde,
aceasta se va opri automat. Aceasta caracteristica
suplimentara protejeaza motorul si bateria impotriva
deteriorarii. Daca acumulatorul este pe cale de
descarcare, unealta electrica se poate opri mai
frecvent decat ar fi normal. Daca se intampla acest
lucru, a sosit momentul reincarcarii acumulatorului.

IN INTERIOR NU EXISTA COMPONENTE CARE

POT FI REPARATE DE UTILIZATOR. iN URMA
LUCRARILOR DE INTRETINERE PREVENTIVE
EXECUTATE DE PERSOANE NEAUTORIZATE
CONDUCTORII S| COMPONENTELE INTERIOARE i8I
POT SCHIMBA LOCUL, CE POATE DUCE LA
ACCIDENTE SERIOASE.

Unealta electrica poate fi curatata cel mai eficient
cu aer comprimat uscat. La curatarea uneltelor cu
aer comprimat, intotdeauna purtati ochelari de
protectie.

PENTRU A EVITA ACCIDENTELE,
INTOTDEAUNA DECUPLATI DE LA RETEAUA

DE ALIMENTARE UNEALTA ELECTRICA /

INCARCATORUL INAINTE DE A LE CURATA

Orificiile de ventilare si manetele comutatoarelor
trebuie mentinute curate, fara existenta unor corpuri
straine. Nu fncercati curatirea uneltei electrice prin
introducerea in orificii a unor obiecte cu varf ascutit.

UNII AGENTI DE CURATARE SI SOLVENTII POT

DETERIORA COMPONENTELE DIN MATERIAL
PLASTIC. Unii dintre acestia sunt: gazolina, tetraclorura de
carbon, solventii de curatat cu continut de clor, amoniacul si
detergentii casnici cu continut de amoniac.

Recomandam ca toate lucrarile la unealta electrica sa
fie executate la un Centru Service Dremel.

Garantia pentru acest produs Dremel este stabilita in
conformitate cu reglementarile legale specifice fiecarei
tari; nu oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o
utilizare normala, respectiv in cazul in care unealta a
fost supraincarcata sau utilizata necorespunzator.

Tn caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs. unealta
nedemontatd sau incarcatorul si dovada achizitionarii.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre service si garantie,
sortimentele Dremel, suport si telefon suport clienti,
vizitati pagina www.dremel.com.

Nivelul presiunii acustice

(deviatie standard 3dB) dB(A) <70
Vibratie (sumé vectoriald a trei directii) m/s? <2,5
Incertitudine vibratie K m/s? 1,5

NOTA: Valoarea totala declarata a vibratiilor si
valoarea totala declarata a emisiilor de zgomot au fost
masurate in conformitate printr-o metoda de testare
standard si poate fi folositd pentru compararea unui
unelte cu altd unealta; aceste valori pot fi folosite si la
evaluarea preliminara a expunerii.

Emisia de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei
poate diferi de valoarea totala declarata in functie de
modul de utilizare al acesteia.

Faceti o estimare a expunerii in conditiile efective de
utilizare si identificati masurile de siguranta pentru
protectia personala fn mod corespunzator (luand

n calcul toate partile ciclului de operare cum ar fi
perioadele in care unealta este oprita si cand este
pornitad dar nu este folositd, precum si perioadele in
care este pornitd dar nu este folosita pe langa timpul
de declansare).

Scula, bateriile, accesoriile si ambalajul trebuie
colectate selectiv pentru a fi reciclate conform normelor
de protectie a mediului.

n anumite regiuni se soliciti colectarea separata a
deseurilor electronice si eliminarea acestora intr-un
mod corespunzator. Consultati reglementarile privind
eliminarea deseurilor electronice din regiunea dvs.
nainte de a elimina scula si bateria.

NUMAI PENTRU TARILE CE ®

Conform Directivei Europene 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice si
transpunerea acesteia in legislatia nationala, uneltele
electrice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.



@ LUGEGE NEED JUHISED LABI

@ KASUTAGE KUULMISKAITSEVAHENDEID
(3 KASUTAGE SILMAKAITSMEID

@ KASUTAGE TOLMUKAITSEMASKI

@ I KLASSI KONSTRUKTSIOON

@ ARGE KORVALDAGE ELEKTRILISI

TOORIISTU KOOS OLMEJAATMETEGA

JARGIGE KOIKI TOORIISTAGA
LZAIETER K AASASOLEVAID HOIATUSI,
JUHISEID, JOONISEID JA TEHNILIS| ANDMEID.

Jérgnevalt toodud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilo6k, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke

koik hoiatused ja juhi

ks kasut: ks

d hili

alles. Hoiatustes kasutatud termini ,elektritooriist”
all peetakse silmas elektriga té6tavaid (juhtmega)
elektritéoriistu voi akuga téétavaid (juhtmeta)
elektritéoriistu.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

a.

Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Téopiirkonnas valitsev segadus ja td6koha
ebapiisav valgustus véib péhjustada énnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektriliste téériistadega
té6tamisel voivad tekkida sddemed, mis omakorda
véivad tolmu ja aurud siitidata.

Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke

lapsed ja teised isikud toopiirkonnast eemal. Kui

Teie tahelepanu juhitakse kérvale, voib seade Teie
kontrolli alt véljuda.

ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima.
Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilb6giohtu.

Viltige kehakontakti maandatud pindadega,
néiteks torude, radiaatorite, pliitide ja
kiilmikutega. Kui Teie keha on maandatud, on
elektrilbégioht suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Elektriseadmesse sattunud vesi suurendab
elektrild6giohtu.

Kasutage toitejuhet iiksnes nouetekohaselt.
Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks,
tilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse,
oli, teravate servade ja seadme liikuvate osade
eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhe
suurendab elektrilédgiohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga
vilistingimustes, kasutage ainult selliseid
pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
vélistingimustes kasutamiseks. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiv pikendusjuhe vdhendab
elektrilbégiohtu.

Kui elektritooriista kasutamine niiskes kohas
on viéltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega
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kaitstud varustust. Rikkevoolukaitse kasutamine
véhendab elektriléégiohtu.

INIMESTE OHUTUS

a.

Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning
tegutsege elektrilise tooriistaga tootades
kaalutletult. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud vo6i uimastite, alkoholi voi ravimite
moju all.

Hetkeline tdhelepanematus seadme kasutamisel
v6ib pbhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite,
néiteks tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine
véhendab vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne
pistiku pistikupessa iihendamist veenduge, et
liliti on valjaliilitatud asendis. Kui hoiate seadme
kandmisel sérme liilitil véi tihendate vooluvérku
sisselilitatud seadme, véib see péhjustada
6nnetusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist, eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme péorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivéti vBib pbhjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend
ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted voi pikad juuksed véivad
sattuda seadme liikuvate osade vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,
et need on seadmega lihendatud ja et neid
kasutatakse Gigesti. Nende tolmukogumisseadiste
kasutamine vdhendab tolmust pohjustatud ohte.
Arge laske tdoriistade sagedasel kasutamisel
omandatud tuttavusel lasta valvsust kaotada ja
eirata tooriistade ohutuse péhimétteid. Hooletu
tegevus voib sekundi murdosa jooksul I6ppeda
raskete vigastustega.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASITSEMINE JA
HOOLDAMIN

a.

Arge koormake seadet lile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tédriistaga to6tate
ettendhtud jéudluspiirides tbhusamalt ja ohutumalt.
Arge kasutage elektrilist téoriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline toériist, mida ei saa enam liilitist
sisse ja vélja liilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada
parandusse.

Tommake pistik pistikupesast valja ja/

voi eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabinbu véldib seadme
tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu
lastele kittesaamatus kohas. Arge lubage
seadet kasutada isikutel, kes ei ole kursis
seadme to66pohimottega ega ole tutvunud
kdesolevate juhistega. Asjatundmatute kasutajate
kées on elektrilised tédriistad ohtlikud.

Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
korralikult. Veenduge, et seadme liikuvad

osad tootavad korralikult ega kiildu kinni ja

et seadme osad ei ole katki v6i kahjustatud
maaral, mis voiks mojutada seadme veatut
tood. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Elektriliste téériistade
ebapiisav hooldus on paljude énnetuste pbhjuseks.



f. Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hésti
hooldatud, teravate I6ikeservadega Ibiketarvikud
kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g. Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jmt vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse mudeli jaoks ette
nahtud. Arvestage seejuures tootingimuste ja
teostatava t66 iseloomuga. Elektriliste tdériistade
néuetevastane kasutamine v6ib pohjustada ohtlikke
olukordi.

h. Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad,
puhtad ning o6li- ja rasvavabad. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei véimalda tédriista
ohutut késitsemist ja juhtimist ootamatutes
olukordades.

JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA

HOOLDUS

a. Kasutage tooriista laadimiseks ainult
tootja poolt heaks kiidetud laadimisseadet.
Laadimisseade, mis on sobiv (ihe akutiilibi jaoks,
voib teist tiilipi akude laadimisel olla ohtlik.

b. Kasutage elektritooriistu ainult koos
spetsiaalsete akudega. Mitte-ettendhtud akude
kasutamine véib tekitada kehalisi vigastusi voi
pbhjustada tuleohtu.

c. Kui akut ei kasutata, siis hoidke see eemal
metallesemetest nagu paberiklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid v6i muud
vaiksed metalldetailid, et valtida akuklemmide
lihistamist. Akuklemmide liihistumine véib
pbhjustada poletusi voi tulekahju.

d. Vaadrkasutuse korral voib akudest eralduda
akuvedelikku; véltige kokkupuudet. Akuvedeliku
sattumisel kehale loputage kokkupuutekohta
veega. Akuvedelikku sattumisel silma podrduge
arsti poolde. Kokkupuude akuvedelikuga voib
pbhjustada nahadrritust voi -poletusi.

HOOLDUS

a. Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate seadme pideva ohutu t66.

ULDISED OHUTUSHOIATUSED LIHVIMISEL,
LIIVAPABERIGA LIHVIMISEL, TRAATHARJAGA
HARJAMISEL, POLEERIMISEL LOIKAMISEL VOI
ABRASIIVSEL MAHALOIKAMISEL

a. See elektriline tooriist on ette nahtud
lihvimiseks, liivapaberiga lihvimiseks,
traatharjaga to6tlemiseks, poleerimiseks
ja loikamiseks. Jargige koiki tooriistaga
kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid, jooniseid
ja tehnilisi andmeid. Jérgnevalt toodud juhiste
eiramise tagajérjeks voib olla elektril66k, tulekahju
Jja/voi rasked vigastused.

b. Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja
poolt kdesoleva elektrilise toodriista jaoks ette
nahtud voi soovitatud. See, et saate lisatarvikut
oma toériista kiilge kinnitada, ei taga veel téoriista
ohutut kasutust.

c. Lihvimistarvikute poorete normarv peab
olema vahemalt sama suur nagu elektrilisel
tooriistal margitud maksimaalne poorete arv.
Lihvimistarvikud, mis p6érlevad lubatust kiiremini,
vbivad puruneda ja laiali paiskuda.

d. Tarviku labimo66t ja paksus peavad iihtima
elektrilise tooriista mootudega. Vale suurusega
tarvikuid ei ole véimalik piisavalt kontrollida.

162

Ketaste, lihvklotside ja muude tarvikute
tornisuurus peab sobima néuetekohaselt
elektrilise tooriista volli voi kinnitustsangiga.
Elektrilise téériista paigaldusriistvaraga
mittesobivad tarvikud p6drlevad ebalihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja vbivad pbhjustada kontrolli
kaotuse tériista Ule.
Tornile paigaldatud kettad, lihvtallad, freesid
ja muud tarvikud tuleb sisestada taielikult
kinnitustsangi voi padrunisse. Kui torni ei
hoita piisavalt ja/voi ketta eend on liiga pikk, voib
paigaldatud ketas tulla lahti ja paiskuda eemale
suurel kiirusel.
Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord
enne kasutamist kontrollige, ega tarvikul nagu
lihvketastel ei esine pragusid voi murenenud
kohti, lihvtaldadel pragusid, rebenemist
voi kulunud kohti, traatharjadel lahtisi voi
murdunud traate. Kui elektriline tooriist voi
tarvik maha kukub, siis kontrollige, ega see ei
ole vigastatud ning vajadusel vétke vigastatud
tarviku asemel kasutusele vigastamata tarvik.
Kui olete tarviku iile kontrollinud ja kasutusele
votnud, hoidke ennast ning ldhedal viibivaid
isikuid véljaspool poodrleva tarviku tasandit
ja laske tooriistal tootada lihe minuti valtel
maksimaalpooretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud dldjuhul murduvad.
Kasutage isikukaitsevahendeid.
Séltuvalt seadme kasutusotstarbest
kandke naokaitsemaski voi kaitseprille.
Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmlskaltsevahendeld kaitsekindaid voi
pet Ipdlle, mis kaitseb Teid lihvimisel
eralduvate vaikeste materjaliosakeste eest.
Silmi tuleb kaitsta té6deldavast materjalist
eralduvate kildude ja v6orkehade eest. Tolmu- ja
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima
tekkiva tolmu. Pikaajaline tugev miira véib
kahjustada kuulmist.
Veenduge, et teised inimesed asuvad
toopiirkonnast ohutus kauguses. Igaiiks,
kes toopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Materjalist eralduvad killud
v6i murdunud tarvikud véivad 6hku paiskuda ning
pbhjustada vigastusi ka té6piirkonnast véljaspool.
Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
seadet iiksnes isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib
seadme metallosad pingestada ja pbéhjustada
elektrilo6gi.
Alati hoidke tooriista kaivitamisel kindlalt kaes.
Mootori reaktsioonipd6rdejéud voib taispédreteni
kiirendamisel pohjustada téériista kddndumist.
Vajaduse korral kasutage tooriku toetamiseks
klambreid. Arge hoidke kunagi viikest
toorikut Gihes kdes ja tooriista teises, kui
see on kasutusel. Véikse tooriku kinnitamine
klambriga vbimaldab kasutada kétt (kési) téoriista
kontrollimiseks. Umarmaterjal, nt seadetihvtide
vardad véi torud, kaldub I6ikamisel veerema,
mis v6ib pbhjustada Ibiketera kinnikiilumist voi
hiippamist teie suunas.

. Pange tooriist kaest alles siis, kui tarvik on

seiskunud. Pédrlev tarvik voib alusega kokku
puutuda, mille tagajérjel voite kaotada kontrolli
todriista Ule.

Parast I6iketerade vahetamist voi reguleerimist
veenduge, et kinnitustsangi mutter, padrun

voi muud reguleerimisseadmed on kindlalt
pinguldatud. Lahtised reguleerimisseadmed véivad
ootamatult nihkuda voi vélja paiskuda, pbéhjustades
kontrolli kao.



o. Arge transportige tootavat téoriista. P66riev
tarvik véib Teie riietesse kinni jddda ning Teid
vigastada.

p. Puhastage regulaarselt tooriista tuulutusavasid.
Téo6tav mootor tdmbab korpusesse tolmu ning
kogunev metallitolm vbib vdhendada elektriohutust.

q. Arge kasutage elektrilist toériista siittivate
materjalide laheduses. Sddemete téttu voivad
taolised materjalid stittida.

r. Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja
kasutada jahutusvedelikke. Vee véi teiste
Jahutusvedelike kasutamine véib pohjustada
elektrilb6gi.

TAGASILOOK JA ASJAOMASED

OHUTUSNOUDED

Tagasilodk on kinnikiilunud véi -jadnud podrlevast

lihvkettast, lihvtallast, harjast voi muust tarvikust

pohjustatud jarsk reaktsioon. Kinnikiilumine ja -jadmine
pohjustab pdorleva tarviku kiire seiskumise, mis
omakorda pdhjustab kontrolli alt valjunud tddriista
paiskumise tarviku pdorlemisele vastupidises suunas.

Lihvketta kinnikilumise tagajarjeks voib olla lihvketta

murdumine voi tagasilook. Lihvketas liigub siis soltuvalt

ketta poorlemissuunast kas todriista kasutaja suunas
voi kasutajast eemale. Seejuures vdivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasil6ok on seadme vale vdi ebadige kasutuse

tagajarg. Tagasilooki saab sobivate ettevaatusabindude

rakendamisega ara hoida.

a. Hoidke elektrilist tooriista tugevasti ja viige
oma keha ja kded asendisse, milles saate
tagasilodgijoududele vastu astuda. Kasutajal on
véimalik tagasilé6gijéude kontrollida néuetekohaste
ettevaatusabinbude rakendamise korral.

b. Tootage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Viltige tarviku
tagasiporkumist toorikult ja toorikusse
kinnijaamist. Pdorlev tarvik kaldub nurkades,
teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiiluma. See pohjustab kontrolli kaotuse to6riista
tle voi tagasilédgi.

c. Arge kinnitage kiilge hammastega saetera.
Taolised tarvikud pohjustavad tihti tagasilédgi voi
kontrolli kaotuse seadme (ile.

d. Alati sootke ldiketera materjalisse samas
suunas, milles Idikeserv viljub materjalist
(sama suund, milles paiskuvad laastud).
Téoriista séétmine vales suunas pohjustab I6iketera
I6ikeserva ronimist toorikust vélja ja t6driista
témbamist sé6tmise suunas.

e. Poorlevate viilide, l16ikeketaste, suure kiirusega
voi volframkarbiidist freeside kasutamisel
veenduge alati, et toorik on kindlalt klambriga
kinnitatud. Kettad haarduvad, kui nad Idéhevad
soones kergelt viltu, ja véivad anda tagasil6égi.
Kui haardub Ibikeketas, puruneb tavaliselt ketas
ise. Kui haardub pé&drlev viil, korge kiirusega frees
v6i volframkarbiidist frees, voib see soonest viélja
hiipata ja kontroll toériista lle véib kaduda.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED LIHVIMISEL JA

LOIKAMISEL

a. Kasutage ainult kettatiilipe, mis on soovitatud
teie elektrilise tooriista puhul, ja ainult
soovitatud rakendusteks. Naiteks: darge
kasutage lihvimiseks Idikeketta kiilgpinda.
Lbikekettad on ette nadhtud materjali I16ikamiseks
ketta servaga. Kiilgsuunas avalduv jéud voib
Ibikeketta purustada.

b. Keermestatud abrasiivkoonuste ja -pistikute
puhul kasutage ainult kahjustamata kettatorne
koormusest vabastamata 6lgmikudéarikutega,
mis on dige suuruse ja pikkusega.

Néuetekohased tornid véhendavad purustamise
voimalikkust.

c. Arge laske Idikekettal kinni kiiluda ja drge
avaldage loikekettale liigset survet. Arge
teostage liiga sligavaid I6ikeid. Loikekettale
avalduv ligne koormus suurendab Ibikeketta
koormust ja kalduvust kddndumiseks voi
kinnikiilumiseks I6ikes ning tagasil6égi voi lihvketta
purunemise voimalust.

d. Arge asetage kitt poorleva I5ikeketta ette ega
liikumistrajektoorile. Kui juhite I6ikeketast toorikus
endast eemale, voib toériist koos péorleva kettaga
lennata tagasilé6gi korral otse Teie peale.

e. Kui l6ikeketas kinni kiilub voi jaab voi kui Te
too katkestate, liilitage elektriline tooriist valja
ja hoidke seda liikumatult, kuni l16ikeketas
seiskub. Arge piiiidke kunagi veel poorlevat
l6ikeketast 16ikejoonest vilja tommata, kuna
vastasel korral voib toimuda tagasilook.

Uurige ja rakendage parandusmeetmeid ketta
kinnikiilumise voi -jdédmise péhjuse kérvaldamiseks.

f. Arge liilitage tooriista uuesti sisse, kui see
asub veel toorikus. Enne 16ikeprotsessi
ettevaatlikku jatkamist laske 16ikekettal jouda
maksimaalpooretele. Vastasel korral voib
Ibikeketas kinni kiiluda, toorikust vélja hiipata voi
tagasil66gi pbhjustada.

g. Toestage plaadid ja suured toorikud, et
véltida kinnikiilunud I6ikekettast pohjustatud
tagasiloogi ohtu. Suured toorikud véivad omaenda
raskuse all murduda. Toorik tuleb toestada
mélemalt poolt, nii I6ikejoone Idhedalt kui servast.

h. Olge eriti ettevaatlik sisseldigete tegemisel
olemasolevatesse seintesse voi teistesse
varjatud piirkondadesse. Léikeketas voib tabada
gaasi- voi veetorusid, elektrijuhtmeid voi teisi
objekte, mille tagajérjeks voib olla tagasilé6k.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED TOOTAMISEL

TRAATHARJADEGA

a. Pidage silmas, et traatharjast eraldub ka
tavalise kasutuse kaigus traaditiikke. Arge
koormake traate lile, avaldades neile liigset
survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid véivad
kergesti tungida I&bi 6hukeste riiete ja/voi naha.

b. Enne kasutamisel lubage harjadel kdia
toopooretel vahemalt iiks minut. Selle
ajal ei tohi keegi seista harja ees ega
liikumistrajektooril. Sissetéétamise ajal paiskub
vélja lahtisi harjaseid ja traati.

c. Suunake poorleva traatharja juurest paiskuv
materjal endast eemale. Harjade kasutamisel
voib suure kiiruse juures paiskuda vélja osakesi ja
véikseid traadikilde, mis vbivad tungida naha sisse.

d. Kui tootate traatharjadega, siis arge kasutage
suuremat poorete arvu kui 15 000 p/min

ARGE TOODELGE ASBESTI SISALDAVAT
MATERJALI (asbest véib tekitada vihki)

RAKENDAGE KAITSEABINOUSID, KUI

TOOTAMISEL VOIB TEKKIDA
TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS- VOI
PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU (teatud liiki tolm
voib tekitada vahki). Kandke tolmukaitsemaski ja
voéimaluse korral iihendage seade tolmuimejaga

30 000 / min
Kinnitustsangi labilaskevéime 3,2 mm



Tarviku max @......... 38,1 mm

Aku mahutavus . . ... ... 3,0 Ah
Kaal................. 0,55kg

LAADIJA

GAL 12V-20 2607226399 (UK 2607226401)

Sisend ............... 220-240 V AC, 50/60 Hz, 32 W
Valjund. .............. 3,6-12,0 VDC, 2 A
Kaal................. EL 0,247 kg (UK 0,251 kg)
AUS: GAL 12V-20 2607226403
Sisend............... 220-240 V AC, 50/60 Hz, 32 W
Valjund. .............. 36-12V===,2A

Veenduge alati, et pinge lihtiks laadija andmesildil
margitud pingega.

Kinnitusmutter
Kinnitustsang
Otsakumuhv (EZ Twisti integreeritud voti*)
Vaéll
. Spindlilukustusnupp
Toiteldliti
. Pdorete regulaator
Punane LED-hoiatustuli
Bluetoothi LED-tuli
Kiirusnaidik
Kituse mdodik
Aku
. Aku vabastussakid
. Riputusseadis
. Ventilatsiooniavad
Kinnitustsangi voti

VOZZIrXE~"IOGMMOUO®m>

+ Seda laadijat voivad
kasutada vahemalt
8-aastased lapsed
ning isikud, kellel on
fuusilisi, sensoorseid voi
vaimseid piiranguid voi
puuduvad kogemused
voi teadmised, kui
juures on nende ohutuse
eest vastutav isik
voi ta on neid laadija
ohutu kasutamise osas
juhendanud ning nad
moistavad sellega
kaasnevaid ohte (vastasel
juhul vaib tekkida térgete ja
vigastuste oht)

 Jalgige lapsi, et nad
laadijaga ei mangiks

« Kasutage selle laadijaga ainult DREMELI laadijat
GAL 12V-20 2607226399 voi 2607226401 (UK) voi
2607226403 (AUS) ja DREMELI akut 1607A350KW

«  Arge jatke tooriista/laadijat/akut vihma katte

« Arge laadige akut niiskes ega mérjas keskkonnas

- Arge kasutage kahjustatud laadijat. Viige see
ohutuse kontrollimises mdnda DREMELI ametlikult
registreeritud teeninduskeskusse

« Arge kasutage laadijat, kui selle juhe voi pistik
on kahjustunud. Sellisel juhul tuleb juhe véi pistik
viivitamatult DREMELi ametlikult registreeritud
teeninduskeskuses valja vahetada

« Arge kasutage kahjustatud akut. See tuleb
viivitamatult asendada

« Arge votke laadijat ega akut lahti

« Arge proovige laadijaga laadida mittelaetavaid
akusid

« Lubatud keskkonnatemperatuur (tddriist/laadija/
aku):

— laadimise ajal 0...+45°C
— t66 ajal —20...+50°C
— hoiustamise ajal —20...+50°C

AKU LAADIMINE
Uksikasjalikud juhised oma tddriista aku laadimiseks
leiate Dremeli rakendusest.

1. Uhendage laadimisseadme pistik standardsesse
pistikupessa. Kui akut ei ole sisestatud, siis lilitub
SISSE laadimisseadme roheline indikaatortuli.
See tahendab, et laadimisseade saab toidet ja on
téovalmis.

2. Akukomplekti eemaldamiseks todriistast vajutage
mdlema aku vabastusklahvi ja tommake patarei
tooriistast valja.

3. Kui sisestate aku laadimisseadmesse, siis hakkab
laadimisseadme roheline indikaator “VILKUMA”.
See téhendab, et on kaivitunud aku kiirlaadimine.

4. Kui indikaatori “VILKUMINE” peatub (ja see
helendab pusivalt rohelisena), siis on kiirlaadimine
16ppenud. Aku on taielikult laetud ja selle voib
laadimiseadmest eemaldada. Tule vilkumine peatub
kiiremini, kui aku ei olnud taielikult tihjenenud.

5. Kui te alustate aku laadimisprotsessi, siis voib
pusivalt helendav roheline indikaator viidata
ka sellele, et aku on liiga kuum v6i kilm.

Kiire laadimine on véimalik ainult siis, kui aku
temperatuur on vahemikus 0 °C kuni 45 °C. Niipea
kui aku jéuab digesse temperatuurivahemikku,
llitub akulaadija automaatselt kiirlaadimisele.

6. Akut saab kasutada isegi siis, kui tuli ikka veel
vilgub. Olenevalt temperatuurist voib vilkumise
peatumiseni kuluda rohkem aega.

7. Aku mahtuvuse oluline langus the laadimistsikli
kohta v&ib tahendada, et aku tddiga laheneb I6pule
ja see tuleks valja vahetada.

8. Pidage meeles, et kui Te aku laadimisseadet ei
kasuta, tuleb see elektrivdrgust eemaldada.

ENNE LISATARVIKUTE VAHETAMIST LULITAGE
TOORIIST ALATI VALJA

Kasutage liksnes Dremeli poolt testitud

tarvikuid. Jargige tingimata ka asjaomase tarviku
kasutusjuhiseid ja ohutusndoudeid. Kasitsege ja
hoiundage tarvikuid ettevaatlikult, et viltida téakkeid
ja pragunemist.



TARVIKUTE VAHETAMINE ©

A. Kinnitusmutter

B. Padrun (3,2 mm)

C. Otsakumuhv (EZ Twisti integreeritud voti*)
D. Dremeli padrun 4486*

E. Spindlilukustusnupp

F. Vet

*) ei kuulu standardkomplekti

1. Vajutage spindlilukustusnuppu ja keerake spindlit,
kuni see lukustub. Arge kasutage véllilukku, kui
seade tootab.

2. Hoidke spindlilukustusnuppu all ja keerake lahti
kinnitusmutter (drge seda eemaldage). Vajaduse
korral kasutage kinnitustsangi vétit.

3. LuUkake tarviku saba taielikult kinnitustsangi.

4. Hoidke spindlilukustusnuppu all ja pingutage
kinnitusmutter.

EZ TWISTI INTEGREERITUD MUTRIVOTI
Tooriista otsakusulgur omab sisseehitatud vétit,
mille abil saate haaratsi kinnitusmutrit standardse
kinnitusvétmeta I6dvendada ja pingutada.

1. Keerake otsakumuhv todriistalt maha, joondage
muhvi sees olev terasosa kinnitustsangi
kinnitusmutriga.

2. Vajutage spindlilukustusnupp alla ja keerake
kinnitusmutri 16dvendamiseks otsakumuhvi
vastupseva. Arge kasutage véllilukku, kui seade
tootab.

3. Likake tarviku saba taielikult kinnitustsangi.

4. Vajutage spindlilukustusnupp alla ja keerake
kinnitusmutri pingutamiseks otsakumuhvi
paripaeva.

5. Keerake otsakumuhv tagasi algasendisse.

DREMELI PADRUN 4486

Dremeli padrun véimaldab vahetada Dremeli tddriistade
tarvikuid kiiresti ja hdlpsasti, kinnitustsange vahetamata.
Vétab vastu tarvikuid 0,8 mm-3,2 mm varrega.
Lédvendamiseks vajutage esmalt spindlilukustusnuppu
ja keerake spindlit, kuni see lukustub. Arge kasutage
véllilukku, kui seade téotab.

Vajutage spindlilukustusnupp alla ja kasutage padruni
lI6dvendamiseks ning haaratsite avamiseks mutrivétit
voi EZ Twisti otsakumuhvi.

Eemaldage tarvik padruni kiljest. Vajadusel jatkake
padruni Iddvendamist, nii et uus tarvik mahub
haaratsite vahele. Sisestage uus tarvik piisavalt
kaugele padrunisse, nii et padruni otsa ja tarviku
toédosa alguse vahel on umbes 6 mm. Vajutage
spindlilukustusnupp alla ja pingutage padrunit,
kasutades tarviku fikseerimiseks mutrivotit voi EZ Twisti
otsakumuhvi.

KASULIKKE NAPUNAITEID DREMELI PADRUNI

KASUTAMISEL

* Dremeli padrun ja kinnitustsangid ning
kinnitusmutrististeem on t&driistal vahetatavad.
Ehkki padrun pakub tarvikute kdige hdlpsamat
vahetamist, pakuvad kinnitustsangid ja
kinnitusmutter tapsemat tarviku hoidmise lahendust,
eriti raskema kulgkoormusega rakenduste puhul.

« Kui avastate, et tarvik libiseb padrunis, kasutage
padruni pingutamiseks puuri imber EZ Twisti
otsakumuhvi véi mutrivétit. Kui libisemine
jatkub, lulituge kinnitustsangide ja kinnitusmutri
kasutamisele.

« Padruni haaratsid nihkuvad véivad nihkuda,
mille tottu tarvik ei td6ta enam nduetekohaselt ja
kontsentriliselt.

Haaratsite l1ahtestamiseks toimige jargmiselt:

1. Eemaldage tarvik padruni kiljest.

2. Puhastage todriista.

3. Vajutage spindlilukustusnuppu ja pingutage
padrunit, kuni haaratsid ulatuvad padruni
valispinnast kaugemale, umbes 3 mm.

4. Vajutage padruni ots kindlalt vastu kdva tasast
pinda, et veenduda kéikide haaratsite aksiaalses
paigutuses.

5. Jéatkake padruni pingutamist kasitsi, kuni haaratsid

sulguvad taielikult.

Lodvendage padrun ja taassisestage sirge tarvik.

Keerake todriista késitsi ja jélgige, et ei esineks

viskamist. Kui esineb ilmset viskamist, korrake

protseduuri.

8. Vajutage spindlilukustusnupp alla ja pingutage
padrunit, kasutades tarviku fikseerimiseks
mutrivotit voi EZ Twisti otsakumuhvi.

9. Lilitage seadmel sisse madalaim kiiruseseade
ja jalgige viskamise suhtes. Kui esineb iimset
viskamist, kontrollige vahetult enne protseduuri
kordamist, et tarvik oleks sirge.

LISASEADMETE TASAKAALUSTAMINE
Tappistddde puhul on oluline, et kdik lisaseadmed

on hasti tasakaalustatud (sarnaselt rehvide
tasakaalustamisele). Lisaseadme tapseks
haalestamiseks voi tasakaalustamiseks avage

kergelt kinnitustsangi mutter ja keerake lisaseadet
vOi kinnitustsangi 1/4 pdédrde vorra. Pingutage uuesti
kinnitustsangi mutter ja kaivitage minitrell.

Te peaksite olema suuteline otsustama seadme
tootamisel tekkiva haale jargi ja tundma, kas lisaseade
on tasakaalustatud. Jatkake reguleerimist samal viisil,
kuni lisaseade on taielikult tasakaalus.

No

Dremeli tédriista voib funktsionaalsuse laiendamiseks

varustada jargmiste lisadega:

« Painduv voll*) tapseks, detailseks tooks voi raskesti
ligipdasetavatesse kohtadesse (225 - |k 7-8)

* Mugav kaitse tolmu ja sddemete vastu (550 - Ik 9)

« Universaalne I6ikekomplekt erinevate materjalide
kontrollitud 16ikamiseks (565/566 - |k 10)

«  Komplekt Wall & Floor Grout Removal Kit
tsemendimordi eemaldamiseks seina- ja
pdérandplaatide vahelt (568 - |k 11)

« Nurgik tarvikute kasutamiseks taisnurga all raskesti
ligipdasetavates kohtades (575 - Ik 12)

«  Kujundusklots lihvimiseks tapselt 90° ja 45° nurga
all (576 - Ik 13)

< Viimistleja kdepide veel paremaks tddriista
kontrollimiseks (577 - Ik 13)

«  Muruniiduki ja aiatodriista teritaja kergeks ja kiireks
teritamiseks optimaalse nurga all (675 - |k 14)

« Joone ja ringi 16ikur taiuslike aukude ja sirgete
l6igete tegemiseks (678 - Ik 15)

« ‘EZ SpeedClic’ spindel ‘EZ SpeedClic’ tarvikute
kinnitamiseks (Ik 16)

*) Uue painduva vélli esmakordsel kasutamisel hoidke
seda suure kiirusega téétava tdériistaga kaks minutit
vertikaalasendis.

MARKUS: Mitte kéik eelmainitud lisad ei kuulu té6riista
standardkomplekti

DREMELI RAKENDUSE UHENDAMINE

« Laadige Dremeli rakendus App Store’ist voi Google
Playst oma iOS-i voi Androidi seadmesse.

« Installige Dremeli rakendus nutiseadmesse voi
kontrollige, kas teil on rakenduse uusim versioon.



« Kaivitage nutiseadmes Dremeli rakendus ja
puudutage rakenduse osas ,My Dremel” valikut
,Uhenda minu tédriist”.

« Jargige rakenduses antavaid juhiseid, et siduda
tooriist nutiseadmega. Tooriista sidumiseks
nutiseadmega Bluetooth-tehnoloogia abil
veenduge, et tooriist oleks valja lllitatud ja asuks
nutiseadmest 1 meetri (3 jala) raadiuses.

« Parast Ghendamist toimib Ghendus takistusteta
otsendhtavuse korraga kuni 20 meetri (65 jala)
raadiuses.

TOOJUHISED

Esmalt peaksite omandama seadme suhtes teatud
tunnetuse. Votke seade katte ja tunnetage selle kaalu ja
raskuskeset. Podrake téahelepanu korpuse kujule. See
lubab hoida seadet kdes nagu sulepead véi pliiatsit.
OLULINE! Harjutage kdigepealt proovitiikil, et naha,
kuidas tooriist suurtel pddretel kaitub. Parimad
tulemused saavutate siis, kui kasutate diget poodrete
arvu ja sobivaid Dremeli tarvikuid ning otsakuid.
Véimaluse korral &rge rakendage liigset survet. Viige
tarvik ettevaatlikult té6pinnaga kokku ja puudutage
ornalt kohta, kust soovite todtlemist alustada.
Keskenduge tarviku juhtimisele mddda todpinda,
rakendades tooriistale vaid vaikest survet. Laske
tarvikul endal t66 ara teha.

Tavaliselt on parem, kui teete todriistaga mitu 16iget,
mitte kogu t66 Uhe korraga. Pealegi on Teil médduka
surve korral seade paremini kontrolli alla ning vigade
oht on vaiksem.

SEADME HOIDMINE

Hoidke seadet alati oma ndost eemal. Ebasoodsatel
asjaoludel voivad vigastatud tarviku osad korgetel
pooretel eralduda ja eemale paiskuda.

Hoidke seadet nii, et Te ei kata kdega kinni
seadme ventilatsiooniavasid. Ventilatsiooniavade
kinnikatmise korral voib mootor ilile kuumeneda.
Téapse t006 tegemiseks tuleb seadet hoida nagu pliiatsit
poidla ja nimetissérme vahel. Golfikepimeetod on

ette nahtud kasutamiseks raskemate t66de, naiteks
lihvimise ja I6ikamise puhul.

SISSE/VALJA

Tooriist lulitatakse “SISSE” lllitusnupust, mis paikneb
mootori korpusel.

TOORIISTA SISSELULITAMISEKS (“ON”), libistage
lUlitinupp ette.

TOORIISTA VALJALULITAMISEKS (“OFF”), libistage
lilitinupp taha.

ELEKTROONILINE TALITLUSJARELEVALVE

Teie tooriist on varustatud integreeritud elektroonilise
jalgimisslisteemiga, mis vdimaldab “pehmet”
kaivitamist, millega vaheneb kérge pédrdemomendiga
kaivitusega kaasnev jarsk koormus. Siisteem aitab

ka maksimeerida mootori ja aku jéudlust, katkestades
toite, kui toriist kaotab kiirust (vt jaotist “Seiskumise
kaitse”). Sellistes olukordades vahendatakse tddpinget,
et kaitsta mootorit ja akut.

OPPIGE TUNDMA KIIRUSI

Kui tooriist on valja lulitatud:

«  kui lulitate selle uuesti sisse 5 minuti jooksul, lulitub
tooriist viimati kasutatud kiirusele.

«  kui lulitate selle sisse parast 5 minuti méédumist,
lUlitub tooriist vaikekiirusele (15000 p/min).

POORETE REGULAATOR

Teie tooriist on varustatud pdodrete reguleerimise
paastik-lllitiga. Podrdeid saab reguleerida tootamise
ajal, kui libistate lulitit ette voi taha erinevate
seadistuste vahel.

Selleks, et valida iga t66 jaoks dige kiirus, tehke
katse proovitiikil.

TOOKIIRUSED @)

Kasutatava materjali jaoks sobiva kiiruse ja tarviku
leiate tabelist |k 17-18.

Kui tootate traatharjadega, siis arge kasutage suuremat
poorete arvu kui 15 000 p/min.

Enamikku t6id saab teha maksimaalsetel pdoretel.
Méned materjalid (teatud plastid ja metallid) voivad aga
korgetel pooretel tekkiva kuumuse tottu kahjustuda ja
neid tuleks seetbttu toodelda madalamatel pooretel.
Madalamad p&érded (15 000 p/min v&i vahem) sobivad
Gldjuhul poleerimiseks vildist poleerimistarvikutega.
Harjadega to6tlemisel tuleb samuti valida madalamad
podrded, et valtida harjaste ja traatide lahtitulekut. Ka
madalamatel pooretel tuleks to6tada liigse surveta.
Koérgemad poérded sobivad kdva puidu, metalli ja
klaasi to6tlemiseks, samuti puurimiseks, 16ikamiseks,
freesimiseks, vormimiseks ja soonte I6ikamiseks puitu.

Méned pdodrete arvu kohta kaivad soovitused:

* Plaste ja teisi madalama sulamispunktiga materjale
tuleks toodelda madalatel pooretel.

« Traatharjaga poleerida, peenlihvida ja puhastada
tohib pdoretel kuni 15 000 p/min, et valtida harja ja
materjali kahjustumist.

« Puiduldiketoid tuleb teha kdrgetel pooretel.

« Raua- ja teraseldiketoid tuleb teha korgetel
pooretel.

« Asjaolu, et suure pddrete arvuga terasfrees hakkab
vibreerima, naitab tavaliselt seda, et frees toGtab
liga aeglaselt.

«  Alumiiniumi, vase-, plii-, tsingisulameid ja tina voib
soltuvalt konkreetsest t60st toddelda eri poodretel.
Maarige I6iketarvikut parafiini véi méne muu
sobiva maardega (mitte veega), et valtida laastude
kinnikleepumist tarviku I6ikeservade kdlge.

MARKUS: Seadmele avaldatav suurem surve ei paranda

tébtulemust. Soovitud tulemuse saavutamiseks kasutage

ménda teist tarvikut voi reguleerige pbédrete arvu.

KIIRUSE JUHTIMINE RAKENDUSES

Saate Dremeli rakenduses valida eelnevalt kiiruse

vahemikus 5000-30000 p/min.

«  Kui olete soovitud kiiruse rakenduses valinud,
vilgub vastav kiirus 10 sekundit téériista @
kiirusnaidikul J.

*  Peate tdoriista sisse lilitama 10 sekundi jooksul,
kuna vastasel korral kéivitub to6riist vaikekiirusel
15000 p/min.

OPPIGE TUNDMA LED-TULEDE TOOD

Kui lUlitate tooriista valja ja aku on endiselt thendatud,

kaituvad tooriista LED-tuled nii:

«  Kui téoriist on endiselt teie nutiseadmega
Uhendatud, jaab Bluetoothi pdlema 5 minutiks.

< Kiiruse LED jaab pélema 5 minutiks, naidates
viimast valitud kiirust.

* Hoiatuse, akunaidiku ja Dremeli logo LED-id jaavad
polema 30 sekundiks.

Koigi LED-ide kustutamiseks liilitage tooriist vélja

ja eemaldage aku.

PUNANE LED-HOIATUSTULI

Punane LED-hoiatustuli H suttib Ghel jargmistest

pdhjustest:

« Tooriist on liiga kuum: lilitage tooriist valja ja
eemaldage lisatarvik (tegutsege ettevaatlikult,
lisatarvik voib olla kuum). Siis lllitage tdriist sisse
ja laske sel té6tada ilma koormuseta, et mootori
ventilaator aitaks tddriista jahutada.

« Aku on liiga kuum: lulitage tooriist valja, eemaldagu
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aku ja laske sel maha jahtuda, enne kui seda
uuesti kasutate.

« Todriista seiskumise/lilekoormuse hoiatus:
tooriistale avaldatakse liiga suurt survet.
Vahendage todriista hoidmise ja suunamise survet.
Laske t66 ara teha todriista kiirusel.

Kui punane LED-hoiatustuli sittib, leiate Dremeli

rakendusest tdpsemat teavet ja nduandeid selle

ennetamiseks.

BLUETOOTHI LED-TULI

Bluetoothi LED I naitab, et tddriist on Ghendatud

nutiseadmega @.

«  Kui tooriist Uritab nutitelefoniga Ghendust luua,
vilgub Bluetoothi LED korduvalt.

« Kinnitage tdoriista ja nutiseadme ihendust,
keerates poodrete regulaatorit G emmas-kummas
suunas @.

« Parast selle protsessi I6puleviimist iimub Ghendatud
tooriist rakenduses ja tooriista Bluetoothi LED jaab
vilkumise asemel pusivalt polema.

AKU LAETUSE NAIDIK @

Kolm tuld kolmest pdlevad roheliselt = aku laetus on
70-100%

Kaks tuld kolmest pélevad roheliselt = aku laetus on
40-70%

Uks tuli kolmest pdleb roheliselt = aku laetus on 20-40%
Uks tuli kolmest vilgub roheliselt = aku laetus on alla 20%

Uksikasjalikud juhised oma téériista aku laadimiseks
leiate Dremeli rakendusest.

Teie tooriist on varustatud kaasaegse
elektroonikaststeemiga, mis kaitseb liitium-ioonaku
elemente kahjustumise eest, mida pdhjustab korge
tédtemperatuur ja/vdi koormus. Kui tuled sdttivad
punaselt ja/véi tooriist seiskub suurel koormusel
téotades, siis viitab see tdendoliselt sellele, et
litium-ioonaku elementide temperatuur on tdusnud
maksimaalse té6temperatuuri I&hedale ja aku tuleb
asendada voi sel tuleb lasta jahtuda Umbritseva
keskkonna temperatuurini, enne kui t66d saab jatkata.
Kui tooriist Illitub Glekoormuse tottu automaatselt valja,
siis tuleb viia Illiti mdneks sekundiks asendisse ‘véljas’,
et slisteem enne t60 jatkamist lahtestada.

SEISKUMISE KAITSE

See tooriist on varustatud sisseehitatud
ulekoormuskaitsmega, et kaitsta mootorit ja akut
seadme seiskumise korral. Rakendades todriistale
liiga pika aja jooksul liiga suurt survet voi painutades
tooriista tera, kui see on téddeldavas detailis, eriti just
suurel kiirusel, mootor seiskub. Eemaldage lihtsalt
tooriist materjalist kohas, kus seade seiskus, et see
taasalustaks poorlemist valitud kiirusel. Kui todriista
seiskumine kestab kauem kui 5 sekundit, lllitub see
ise automaatselt valja. See lisafunktsioon pakub
taiendavalt kaitset mootori ja aku kahjustumise vastu.
Kui aku on tlihjenemas, siis voib todriist tavalisest
sagedamini automaatselt valja lilituda. Sellisel juhul
tuleks akut laadida.

El SISALDA OSI, MIDA KASUTAJA VOIKS

HOOLDADA. VOLITAMATA ISIKUTE POOLT
OSKAMATULT TEOSTATUD ENNETAVAD
HOOLDUSTOOD VOIVAD POHJUSTADA SEADME
JUHTMESTIKU JA KOMPONENTIDE
VAARTALITLUST JA TEKITADA TOSISEID
OHUOLUKORDI.
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Koige tdhusamaks puhastusmeetodiks on kuiva
surudhu kasutamine. Surudhuga seadet puhastades
kandke alati kaitseprille.

ONNETUSE VALTIMISEKS EEMALDAGE
ALATI ENNE PUHASTAMIST TOORIISTA
PISTIK PISTIKUPESAST

Ventilatsiooniavad ja lilitushoovad tuleb hoida
puhastena ja véorkehadeta. Arge sisestage tooriista
puhastamiseks selle avadesse teravaotsalisi esemeid.

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA LAHUSTID

KAHJUSTAVAD PLASTOSI. Sellised vahendid on
nditeks bensiin, sisiniktetrakloriid, klooritud
puhastuslahused, ammoniaak ja kodumajapidamises
kasutatavad puhastusvahendid, mis sisaldavad
ammoniaaki.

Hooldustédde teostamiseks on soovitatav pédrduda
Dremeli teeninduskeskusse.

Dremeli toodetega kaasnev garantii on kooskdlas
seadusjoudu omavate / vastavas riigis kehtivate
asjakohaste maarustega; garantii ei kata normaalset
fulsilist kulumist ega kahjustusi, mis on tingitud
Ulekoormusest voi seadme sobimatul viisil
kasutamisest.

Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata t6criist ja/voi
laadimisseade edasimudjale.

DREMELI KONTAKTANDMED
Lisateavet teeninduse ja garantii, Dremeli tootevaliku,
tugiteenuste ning infoliini kohta leiate www.dremel.com.

Helirdhu tase (standardhélve 3dB) dB(A) <70
Vibratsioon (kolmeteljeline vektori summa) m//s? <25
Vibratsiooni maaramatus K m//s? 1,5

MARKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguvéértus(ed) ja
deklareeritud miravéartus(ed) on méodetud standardse
katsemeetodi kohaselt ning neid vbidakse kasutada
Uihe téériista véordlemiseks teisega ja kokkupuute
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni emissioon seadme kasutamisel vib
erineda deklareeritud koguvaartusest, olenevalt sellest,
millisel viisil tériista kasutatakse.

Hinnake ligikaudselt vibratsiooniga kokkupuute aega
tegelikes kasutustingimustes ja maarake kindlaks sobivad
ohutusmeetmed isiklikuks kaitseks (vottes arvesse kaiki
to6tsukli etappe nagu nt aega, mil t6driist on valja lilitatud
ja aega, mil see to6tab tlihjalt lisaks kaivitusajale).

Tooriist, akud, lisatarvikud ja pakend tuleb sortida ning
suunata keskkonnasdbralikult ringlusse.

Mbénes piirkonnas ndutakse koigi elektroonikajaatmete
eraldi kogumist ja keskkonnaohutut kaitlemist. Enne

tooriista ja aku utiliseerimist kontrollige oma piirkonna
elektroonikajaatmete korvaldamise eeskirju ja seadusi.

UKSNES ELI LIKMESRIIKIDELE ®

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning selle llevotmisele liikmesriikide Gigusesse



tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
ringlusse vétta.

M
(@ PERSKAITYKITE $IAS INSTRUKCIJAS a
(2) DEVEKITE APSAUGA AUSIMS

(@ DEVEKITE AKIY APSAUGOS PRIEMONES

(4) DEVEKITE NUO DULKIY APSAUGANCIA KAUKE
® Il KLASES KONSTRUKCIJA

(® ELEKTRINIY JRANKIY NEISMESKITE KARTU
SU BUITINEMIS SIUKSLEMIS

: PERSKAITYKITE VISUS SU SIUO
A ISPEJIMAS ELEKTRINIU JRANKIU
PATEIKIAMUS SAUGOS |SPEJIMUS,

INSTRUKCIJAS, PERZIUREKITE ILIUSTRACIJAS IR
SPECIFIKACIJAS.

Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smagio, gaisro ir /arba sunkiy suZalojimy pavojus.

Visus perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite

ateiciai. Terminas ,elektrinis jrankis” visuose toliau e.
pateiktuose perspéjimuose reiskia maitinamg is

elektros tinklo (laidinj) arba akumuliatoriaus (belaidj)

elektrinj jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

a. Darbo sritis turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Netvarkingose ir neap$viestose vietose gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b. Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, vietoje, kurioje yra degiy g.
skys¢iy, dujy arba dulkiy. Naudojant elektrinius
jrankius, jie kibirksciuoja, todél dulkés arba
susikaupe garai gali uZsiliepsnoti.

c. Neleiskite vaikams ir pasaliniams asmenims
artintis prie elektrinio jrankio. Jeigu jusy démesys h.
bus blaskomas, galite nebesuvaldyti jrankio.

ELEKTROS SAUGA
a. Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti elektros
lizda. Draudziama bet kokiu badu keisti kistuka.

naudokite ilginamajj laida, tinkama naudoti
lauko sglygomis. Kai naudojamas darbui lauke
Skirtas laidas, sumazéja elektros smugio tikimybé.
Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje
vietoje, naudokite liekamosios srovés jtaisu
(RCD) apsaugotg srovés Saltinj. Naudojant
liekamosios sroveés jtaisa, sumazéja elektros
smdgio pavojus.

ONIY SAUGA

Naudodami elektrinj jrankj bukite budras,
stebékite, ka darote, ir vadovaukités sveiku
protu. Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu
esate pavarge, apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio ar vaisty.

Tereikia tik akimirkai nukreipti démesj dirbant su
elektriniais jrankiais ir galite sunkiai susizeisti.
Naudokite saugos priemones. Biitinai uzsidékite
akiy apsauga. Tokios saugos priemonés kaip
kauké nuo dulkiy, batai neslidziais padais,
apsauginis $almas ar klausos apsaugos priemonés,
naudojamos atitinkamomis sglygomis, sumazins
traumy tikimybe.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso
netyéia. Prie$ jjungdami j lizdg ir (arba) prie
baterijos, prie$ pakeldami arba pernesdami
prietaisg patikrinkite, ar jungiklis yra padétyje
,,off“. Jeigu elektrinj jrankj nesite ant jungiklio
uzdeje pirstg arba bandysite jrankj prijungti prie
elektros tinklo, kai jungiklis yra padétyje ,on*, galite
susizeisti.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite visus
reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Jeigu ant
besisukancios elektrinio jrankio dalies bus paliktas
uZdétas verZliaraktis arba raktas, galite susizeisti.
Nebandykite pasiekti sunkiai pasiekiamy

viety. Visada stovékite tvirtai ir iSlaikykite
pusiausvyra. Taip galésite geriau suvaldyti jrankj
nenumatytose situacijose.

Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokités, kad
judanéios dalys neprisiliesty prie plauky,
drabuziy ar pirstiniy. Placius drabuZzius,
papuosalus ar ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimg sumazéja
dulkiy keliamas pavojus.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo
susipazing pernelyg neatsipalaiduokite ir
nepradékite nepaisyti jrankio saugos principy.
Neatidus veiksmas gali sukelti sunkig traumag per
sekundés dalj.

Dirbdami su Zemintais elektriniais jrankiais ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR
nenaudokite kistuky adapteriy. Elektros smagio PRIEZIURA
tikimybe sumazinsite naudodami nepakeistus a. Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy darbui

kitukus ir juos atitinkancius lizdus.
b. Stenkités neprisiliesti prie jZeminty pavirsiy,

pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ar

Saldytuvy. Jeigu jasy kiinas bus jZemintas, b.

elektros smagio tikimybé bus didesné.
c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir

drégmeés. Jeigu j elektrinj jrankj pateks vandens,

padidés elektros smagio tikimybe. c.
d. Nenaudokite laido ne pagal paskirtj. Jokiu

bidu elektrinio jrankio neneskite, netempkite

ir netraukite i$ lizdo uz laido. Laidg saugokite

nuo karséio, alyvos, astriy briauny ar judanéiy

daliy. Elektros smagio tikimybé padidéja, jei

naudojamas paZeistas arba susipainiojes laidas. d.
e. Kai dirbate su elektriniu jrankiu lauke,
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tinkamg elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu
jrankiu darbg atliksite geriau ir saugiau, jei naudosite
Ji gamintojo numatytame galios diapazone.
Elektrinio jrankio nenaudokite, jei neveikia
jungiklis. Bet kuris elektrinis jrankis, kurio
negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir jj batina
remontuoti.

Pries reguliuvodami prietaisa, keisdami

darbo jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$
elektros tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba)
isimkite akumuliatoriy. Sios prevencinés saugos
priemonés sumazina netycinio elektrinio jrankio
jjlungimo rizikg.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, taip pat



IS AKUMULIATORIAUS, MAITINAMY |RANKIY

neleiskite asmenims, nemokantiems dirbti
su elektriniu jrankiu arba nesusipazinusiems

su Siomis instrukcijomis, naudotis elektriniu b.

irankiu. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja neapmokyti asmenys.

PriziGrékite elektrinj jrankj ir priedus.
Patikrinkite, ar judancios dalys nepasislinkusios
arba nejstrigusios, ar néra sulizusiy daliy ar

kity gedimy, kurie gali turéti jtakos elektrinio c.

jrankio veikimui. Pastebéje gedimuy, elektrinj
jrankj sutvarkykite prie$ naudodami. Daugybé
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netvarkingy
elektriniy jrankiy.

Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaris. d.

Jeigu pjovimo jrankiai su a§triomis pjaunamosiomis

juos lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, jo priedus, dalis ir pan. e.

naudokite laikydamiesi Siy instrukcijy ir pagal
konkreciam elektriniam jrankiui numatyta
paskirtj, atsizvelgdami j darbo saglygas

ir atliekama darba. Jeigu elektrinis jrankis
naudojamas ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojinga situacija. f.
Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi,
Svars, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dé/
slidziy rankeny ir suémimo pavirsiy negalésite
saugiai iSlaikyti ir suvaldyti jrankio netikétose
situacijose.

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

a.

|kraukite akumuliatoriy tik gamintojo pateiktu
ikrovikliu. Universalus bet kuriam jrankiui tinkantis
Jjkroviklis gali kelti rizikg arba sukelti gaisra, kai j jj
jdésite krautis kito tipo akumuliatoriy.

Naudokite elektrinius jrankius tik su specialiai
jiems sukurtais akumuliatoriais. Jei naudosite
kitus akumuliatorius, yra rizika apsideginti arba
kitaip susizeisti.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite
toliau nuo kity metaliniy objekty, pvz.:
popieriaus segtuky, monety, viniy, varzty arba
kity objekty, galin€iy sujungti vieng terminalg
su kitu. Jei jvyksta dviejy terminaly trumpinimas,

galite apsideginti arba susizeisti. h.

ISskirtinémis aplinkybémis i$ akumuliatoriaus
gali iSbégti skystis, todél venkite prie jo
prisiliesti. Jei jvyko nelaimingas atsitikimas,
nuplaukite skystj vandeniu. Jei skysc¢io patenka
i akis, kreipkités j medika. /S akumuliatoriaus
iSbéges skystis gali sudirginti arba nudeginti akis.

TECHNINE PRIEZIURA

a.

Jasy elektrinio jrankio techning priezitra atlikti
turi kvalifikuotas asmuo, naudodamas tik
identiSkas atsargines dalis. Taip galima garantuoti,
Jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

SAUGOS PERSPEJIMAI TINKA SLIFAVIMO,
SVITRAVIMO, SVEITIMO VIELINIU SEPECIU j-
POLIRAVIMO RAIZYMO ARBA ABRAZYVINIO
PJOVIMO OPERACIJOMS

a.

Siuo elektriniu jrankiu gallma Slifuoti,
Svitruoti, Sveisti vieliniu Sepeciu, poliruoti,

raizyti arba pjaustyti. Perskaitykite visus su k.

Siuo elektriniu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzitrékite iliustracijas
ir specifikacijas. Jei nepaisysite toliau pateikty I
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nuorody, gali kilti elektros smagio, gaisro ir /arba
sunkiy suzalojimy pavojus.

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam prietaisui. Vien
tik tas faktas, kad Jas galite pritvirtinti kokj nors
priedg prie Jisy elektrinio prietaiso, jokiu badu
negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.
Vardinis Slifavimo priedy sukimosi greitis turi
bati ne mazesnis uz didziausig sukimosi greitj,
nurodyta ant elektrinio jrankio. Jei $lifavimo
priedas suksis didesniu greiciu uz vardinj, jis gali
subyréti ir jo dalys pasklis j Salis.

Pasirinkto priedo iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti jasy elektrinio jrankio galinguma.
Netinkamo dydZio priedy nejmanoma tinkamai
valdyti.

Diskuy, slifavimo cilindry ar kity priedy
tvirtinamosios dalies dydis turi tiksliai atitikti
elektrinio jrankio asj arba jvore. Priedai,
neatitinkantys elektrinio jrankio tvirtinimo jtaisy,
iSsibalansuos, labai vibruos, todel jrankj gali bati
sunku suvaldyti.

Ant asies tvirtinamus diskus, slifavimo
cilindrus, pjoviklius ar kitus priedus butina

iki galo jtaisyti jvoréje arba griebtuve. Jei asis
jtvirtinama nepakankamai ir (arba) disko iskysa yra
labai didelé, pritaisytas diskas gali atsipalaiduoti ir
nuskrieti dideliu greiciu.

Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries
naudodami kas kartg patikrinkite priedus

ir jsitikinkite, ar neatplei$éje ir nejtrake
abrazyviniai diskai, ar nejtrike, neiStrupéje ir
nenudile Slifavimo cilindrai, ar neatsipalaidave
ir nenutrike vieliniy Sepeciy vielutés. Jei
elektrinis prietaisas arba darbo jrankis nukrito
i$ didesnio auks$éio, patikrinkite, ar jis néra
pazeistas, arba i$ karto sumontuokite kita
(nepazeistg) darbo jrankj. Kuomet patikrinote

ir sumontavote darbo jrankj, pasirapinkite,

kad nei Jus, nei greta esantys asmenys

nebuty vienoje linijoje su besisukanciu darbo
irankiu, ir leiskite prietaisui vieng minute

veikti didZiausiais siikiais. Jei darbo jrankis yra
paZzeistas, jis turéty per §j bandymo laikg subyréti.
Naudokite individualias apsaugos priemones.
Priklausomai nuo to, kam naudojate jrankj,
uzsidékite veido apsauga arba apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy
saugantj respiratoriy, apsaugines ausines,
apsaugines pirstines arba specialig prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo jrankio
ir ruosinio daleliy. Akys turi biti apsaugotos nuo
aplink lekianciy atplaisy, atsirandanciy atliekant
jvairius darbus. Kauké nuo dulkiy arba respiratorius
turi nepraleisti dirbant susidaranciy smulkiy daleliy.
Jeigu ilgai dirbsite esant intensyviam triukSmui,
galite apkursti.

Pasirapinkite, kad kiti asmenys baty saugiame
atstume nuo Jasy darbo zonos. Prie jasy
darbo vietos besiartinantis Zmogus turi dévéti
asmens saugos priemones. Ruosinio dalelés ar
atskile jrankio gabaléliai gali skrieti dideliu greiciu
ir suzeisti asmenis, net ir esancius uz tiesioginés
darbo zonos riby.

Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti
paslépta laida, prietaisg laikykite tik uz izoliuoty
pavirsiy. Palietus laidg, kuriuo teka elektros sroveé,
metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir nutrenkti elektros smagis.

Paleisdami jrankj tvirtai laikykite jj viena arba
abiem rankomis. /sibégéjant varikliui, priesinio
sukimosi momento veikiamas jrankis gali pasisukti.
Jei patogu, jtvirtinkite ruosinj spaustuve.



Nedirbkite laikydami maza ruosinj vienoje
rankoje, o jrankj — kitoje. /tvirtine ruosinj galésite
valdyti jrankj abiem rankomis. Apskriti ruoSiniai,
pavyzdZziui, kai$¢iai, vamzdeliai arba Zarnelés,
pjaunami daznai sukasi, todél darbo jrankis gali
jstrigti arba Sokteléti link pjaunanciojo.

. ISjunge elektrinj prietaisa, niekuomet jo
nepadékite tol, kol darbo jrankis visiSkai
nesustos. Besisukantis darbo jrankis gali prisiliesti
prie pavirSiaus, ant kurio padedate prietaisg, ir
prietaisas gali tapti nevaldomas.

Pakeite darbo antgalj arba kg nors pareguliave
jsitikinkite, kad jvorés verzlé, griebtuvas arba
kitas reguliavimo jtaisas yra gerai priverztas.
Jmanoma, kad atsipalaidave reguliavimo jtaisai
pasislinks, todél galite nesuvaldyti jrankio, o
atsiskyre besisukantys komponentai gali bati
nusviesti j Salj dideliu greiciu.

Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jj neSatés Salia.
Netycia prisilietus prie besisukancio priedo, jis gali
jtraukti jasy drabuZius, priedas gali jsirézti jums j kang.
Reguliariai valykite ventiliacines angas savo
prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius j vidy
jtraukia dulkes, o per didelé metalo dulkiy
sankaupa gali sukelti jsielektrinimo pavojy.
Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso
arti lengvai uzsideganéiy medziagy. Jos gali
uZzsidegti nuo kibirksciy.

r. Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia
ausinti skyséiais. Jeigu bus naudojamas vanduo
arba kiti ausinimo skysciai, kyla elektros smagio
arba mirtinos elektros traumos pavojus.

ATATRANKOS JEGOS IR SUSIJE |[SPEJIMAI
Atatranka yra staigus atoveikis, atsirandantis,

kai suspaudziamas arba uzkliiva besisukantis

diskas, $lifavimo juosta, Sepetys arba kitas priedas.
Suspaustas arba uzkliuves besisukantis priedas staiga
sustoja, todél nevaldomas elektrinis jrankis ver¢iamas
suktis priesinga priedo sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei lifavimo diskas jstringa arba uzsiblokuoja
ruoSinyje, disko krastas, kuris yra jleistas | ruosinj, gali
i8I0zt arba sukelti atatrankg. Slifavimo diskas tuomet
ima judéti link dirbanciojo arba nuo jo, priklausomai
nuo disko sukimosi krypties blokavimo vietoje. Be to,
Slifavimo diskas gali ir subyréti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso naudojimo
arba klaidos pasekmé. Jos galima iSvengti, jei imsités
atitinkamy priemoniy, kaip aprasyta Zemiau.

a. Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokig kuno ir
ranky padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti
prietaiso pasiprieSinimo jégai atatrankos metu.
Dirbantysis gali suvaldyti atatrankos jegas, jei imasi
tinkamy atsargumo priemoniy.

Itin atsargiai dirbkite ties kampais, astriomis
briaunomis ir t.t. Pasistenkite dirbti taip, kad
jrankis neatsimusty j kliatis ir nejstrigty.
Besisukantis jrankis turi tendencijia kampuose,

ties astriomis briaunomis arba atsimu$es j kliatj
uzstrigti. Tuomet prietaisas tampa nevaldomas arba
jvyksta atatranka.

Netvirtinkite dantytujy pjovimo disky. Tokie
diskai sukuria dazng atatranka ir kontrolés
praradima.

Darbo jrankj stumkite gilyn j medziaga kryptimi,
kuria aSmenys iSlenda i$ medziagos (kuria
iSmetamos drozlés). Stumiant darbo jrankj
netinkama kryptimi aSmenys i$lenda i$ ruoSinio ir
traukia jrankj jo stimimo Kryptimi.

Naudodami sukigsias dildes, pjovimo diskus,
greitasdkius ir i$ volframo karbido pagamintus
pjoviklius, patikimai jtvirtinkite ruosinj. Siek
tiek pakreipus Siuos diskus griovelyje jie stringa,
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todél gali sukelti atatranka. |strigus pjovimo
diskui jis dazniausiai lGZta. |strigus sukiajai dildei,
greitasakiam ir i$ volframo karbido pagamintam
pjovikliui jis gali iSSokti is griovelio, todél kyla
pavojus, kad nesuvaldysite jrankio.

SPECIALIOS |SPEJAMOSIOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS SLIFAVIMO IR PJOVIMO
DARBUS

a. Naudokite tik Siam elektriniam jrankiui
rekomenduojamus ir tik tam tikriems darbams
skirtus diskus. Pavyzdziui, neslifuokite pjovimo
disko krastu. Pjovimo diskai yra skirti medZiagai
pasalinti pjaunamaja briauna. Nuo Soninés
apkrovos Sie Slifavimo jrankiai gali suldzti.
Srieginius abrazyvinius kagius ir cilindrus
tvirtinkite tik prie nepazeisty asiy, kuriy
atraminé jungeé turi bati reikiamo dydzio bei
ilgio ir neiSgaubta. Tinkamos aSys sumazins
trakimo tikimybe.

Stenkités, kad pjovimo diskas nejstrigty ir
nespauskite jo didele jéga. Neméginkite atlikti
pernelyg giliy pjaviy. Pernelyg prispaudus
pjovimo diskg padidéja jam tenkanti apkrova ir
atsiranda didesné tikimybé, kad jis persikreips arba
jstrigs pjavio griovelyje. Tokiu atveju kyla atatrankos
arba disko ldzZimo pavojus.

Nekiskite rankos j besisukancio disko
plokstuma ir uz disko. Kai disko salycio su
ruosiniu taske stumiate diskg nuo saves, jvykus
atatrankai besisukantis diskas ir elektrinis jrankis
gali Sokteléti link jasy.

Jei diskas suspaudziamas, jstringa arba jei
nusprendziate dél bet kokios priezasties toliau
nebepjauti, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite
ji nejudindami, kol diskas visi§kai sustos.
Niekuomet neméginkite i$ pjivio vietos iStraukti
dar tebesisukantj diska, nes tai gali sukelti
atatranka. Apzidrékite pjavio vietg ir imkités
korekciniy veiksmy disko suspaudimo arba strigimo
priezasciai pasalinti.

f. Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol, kol diskas
neistrauktas i$ ruosinio. Leiskite pjovimo diskui
iki galo jsibégéti ir tik po to atsargiai teskite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uzstrigti,
i8Sokti i$ ruoSinio ar sukelti atatrankg.

Plokstes ar didelius ruosinius paremkite, kad
sumazintuméte atatrankos rizika dél uZstrigusio
pjovimo disko. Dideli ruoSiniai gali islinkti dél savo
paciy svorio. RuoSinys turi bati paremtas i$ abiejy
pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie krasto.
Bikite itin atsarglis darydami pjivius sienose
ar kituose nepermatomuose pavirSiuose.
Panyrantis pjovimo diskas gali paZeisti elektros
laidus, dujotiekio ar vandentiekio vamzdzius ar
kitus objektus ir sukelti atatrankg.

SPECIALIOS |[SPEJAMOSIOS NUORQDOS
DIRBANTIEMS SU VIELINIAIS SEPECIAIS

a. Atminkite, kad net ir jprastai naudojant
prietaisa, nuo Sepecio gali atSokti vielos
Sereliai. Per stipriai nespauskite Sepecio. Vielos
Sereliai gali nesunkiai praljsti pro plonus drabuzius
ir/arba jsmigti j odg.

Prie$ naudodami Sepecius pasukite juos
darbiniu grei¢iu bent viena minutg. Tuo metu
draudziama stovéti prieSais Sepetj arba jo
sukimosi linijoje. Paruosiamojo sukimo metu i$§ jo
iSkris nepritvirtinti Sereliai arba vielutés.
Nukreipkite i$ besisukancio vielinio Sepecio
lekiancias dalis nuo saves. Naudojant Siuos
Sepecius is jy dideliu greiciu gali islékti smulkiy
daleliy arba mazyciy vielos gabaléliy, kurie gali
jsmigti j oda.



d. Naudodami vielinius Sepecius nevirsykite
15.000 aps./min.

NEDIRBKITE SU MEDZIAGOMIS, KURIY
SUDETYJE YRA ASBESTO (asbestas laikomas
kancerogeniné medziaga)

IMKITES APSAUGOS PRIEMONIY, KAI

DARBO METU GALI ATSIRASTI SVEIKATAI
KENKSMINGY, LENGVAI UZSIDEGANCIU AR
SPROGIY DULKIY (kai kurios dulkés laikomos
kancerogeniskomis); dévékite kauke nuo dulkiy ir,
jeigu galima prijungti, naudokite dulkiy / pjuveny
iStraukimo jranga

Modelio numeris . ..... 8260
Jtampa............... 12V
Greitis . .............. 30 000/min.
Spaudziamosios jvorés

dydis ................ 3,2 mm
Maks. priedo & ........ 38,1 mm

Svoris. .. ... 0,55 kg

|KROVIKLIS

GAL 12V-20 2607226399 (JK 2607226401)

lvadas ............... 220-240 V kintamosios sroves,
50/60 Hz, 32 W

I18vestis. . ............. 3,6-12,0 V nuolatinés srovés, 2 A
Svoris. . ... ES 0,247 kg (JK 0,251 kg)

Australijoje: GAL 12V-20 2607226403

lvadas ............... 220-240 V kintamosios srovés,
..................... 50/60 Hz, 32 W
ISvestis. . ............. 36V-12V==2 2A

Visuomet patikrinkite, ar maitinimo jtampa atitinka
itampos parametrus, nurodytus jkroviklio vardinéje
lenteléje.

Prispaudziamoji verzlé
|voré
Noselés gaubtelis (integruotas raktas ,EZ Twist*)
ASis
Suklio fiksavimo mygtukas
Jjungimo / ijungimo jungiklis
. Reguliuojamojo grei¢io nustatymo ratukas
Raudona jspéjamoji LED lemputé
,Bluetooth* LED lempute
Greicio indikatorius
Degaly kiekio matuoklis
Akumuliatoriaus blokas
. Akumuliatoriaus i$émimo auselés
|taisas jrankiui pakabinti
. Védinimo angos
Suspaudziamosios jvorés raktas

VOZErACTIOMMOO®>

« §j jkroviklj gali naudoti
nuo 8 mety amziaus
vaikai ir asmenys,
turintys fiziniy, jutiminiy
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ar protiniy sutrikimy, arba
kuriems truksta patirties
ar ziniy, jei juos priziuri
uz jy sauga atsakingas
asmuo arba jei jie buvo
apmokyti saugiai naudoti
jkroviklj ir supranta
susijusius pavojus(antraip
kyla veikimo klaidy ir
suzalojimy pavojus)

* Priziurékite vaikus (taip
uztikrinsite, kad vaikai
nezaisty su jkrovikliu)

« Su Siuo jrankiu naudokite tik DREMEL jkroviklj GAL
12V-20 2607226399 arba 2607226401 (JK), arba
2607226403 (AUS) ir DREMEL akumuliatoriy blokg
1607A350KW

« Nenaudokite jrankio / jkroviklio / akumuliatoriaus
per liety

« Nejkraukite akumuliatoriaus drégnoje ar Slapioje
aplinkoje

« Nenaudokite sugadinto jkroviklio; pristatykite jj i
vieng i$ registruoty DREMEL techninés priezitros
punkty, kad patikrintuméte sauguma

« Nenaudokite jkroviklio su pazeistu laidu ar kistuku;
laidg arba kistukg reikia nedelsiant pakeisti
viename registruoty DREMEL techninés priezitros
punkty

« Nenaudokite paZeisto akumuliatoriaus; jj reikia
nedelsiant pakeisti

+ Neardykite jrankio arba akumuliatoriaus

«  |kroviklyje negalima jkrauti pakartotinai
nejkraunamy akumuliatoriy

« Leistinos aplinkos temperatdros (jrankis / jkroviklis /
akumuliatorius):

— kai jkraunama 0...+45 °C
— darbo metu -20...+50 °C
— laikant -20...+50 °C

AKUMULIATORIAUS BLOKO |KROVIMAS
I$samig informacijg apie savo jrankio akumuliatoriaus
ikrovimg galima rasti DREMEL programéléje.

1. |kiskite jkroviklio laidg j savo standartinj kiStukinj
lizdg. Kol nejdétas akumuliatoriaus blokas, jkroviklio
indikatoriaus lemputé dega Zzaliai. Tai nurodo, kad
ikroviklis gauna maitinimg ir yra pasirenges veikti.

2. Norédami atjungti baterijg nuo jrankio nuspauskite
abi baterijos atleidimo gseles ir traukite baterijg
nuo jrankio.

3. Kai akumuliatoriaus blokas jdétas j jkroviklj,
jkroviklio Zalia indikatoriaus lemputé pradeda
mirkséti. Tai nurodo, kad akumuliatorius greitai
jkraunamas.

4. Kai indikatoriaus lemputé NEBEMIRKSI (ir dega
zaliai), greitasis jkrovimas baigtas. Akumuliatoriaus
blokas visiSkai jkrautas ir gali bati iSimtas i$
ikroviklio. Lemputé nustoja mirkséjusi greiciau, jei
akumuliatoriaus blokas nebuvo visiSkai iSkrautas.

5. Kai pradedate akumuliatoriaus bloko jkrovimo
procesg, nuolat deganti zaliai lemputé taip pat gali



nurodyti, kad akumuliatoriaus blokas per karstas
arba per $altas. Greitas jkrovimas galimas tik tada,
kai akumuliatoriaus temperattra svyruoja nuo 0 °C
iki 45 °C. Kai tik akumuliatoriaus blokas pasiekia
tinkama temperattros diapazona, akumuliatoriaus
ikroviklis automatiSkai persijungia j spartuyjj
ikrovima.

6. Akumuliatoriaus blokas gali bati naudojamas,
net jei lemputé vis dar mirksi. Lemputei uzgesti
gali prireikti daugiau laiko priklausomai nuo
temperataros.

7. Jei akumuliatoriaus veikimo laikas trumpéja, tai gali
reiksti, kad jis susidéveéjo, ir jj reikia pakeisti.

8. Laikydami jkroviklj nepamirskite jj atjunkti nuo
maitinimo lizdo.

VISADA ISJUNKITE JRANK], PRIES KEISDAMI
PRIEDUS

Naudokite tik ,,Dremel“ iSbandytus priedus. Butinai
perskaitykite su ,,Dremel“ priedais pateikiamas
instrukcijas, kuriose pateikiama daugiau
informacijos apie jy naudojima. Kruopsciai imkite ir
laikykite priedus, kad jie neatsiliipty ir nesutriikty.

PRIEDY KEITIMAS ©

A. Prispaudziamoji verzlé

|voré (3,2 mm)

Noselés gaubtelis (integruotas raktas ,EZ Twist*)
,Dremel" jrankio griebtuvas 4486*

Suklio fiksavimo mygtukas

. Verzliaraktis

) ne standartinis, jeina j komplekta

moow

*

1. Paspauskite suklio fiksavimo mygtuka ir sukite
suklj ranka, kol jis uzsifiksuos. Nejjunkite suklio
uzrakto, kol veikia jrankis.

2. Uzfiksavus suklio fiksatoriy, atlaisvinkite (bet
nenuimkite) prispaudziamajg verzle. Jeigu reikia,
naudokite jvorés rakta.

3. Pilnai jstatykite priedo arba antgalio kotelj j jvore.

4. Kai veleno uzraktas yra uzfiksuotas, prisukite
jvorés verZle.

INTEGRUOTAS RAKTAS ,EZ TWIST

Siame antgalio dangtelyje yra integruotas

prispaudziamosios jvores verzlés raktas, todel verzles

priverzimui ar atsukimui jums nereikia naudoti jokio
papildomo rakto.

1. Nusukite jrankio antgalio dangtelj ir uzmaukite
vidinéje dangtelio puséje esancia pliening jvorg ant
prispaudZiamosios jvorés verzlés.

2. Norédami atlaisvinti prispaudziamosios jvorés
verzle, uzfiksavus suklio fiksavimo mygtukg pasukite
antgalio dangtelj pries$ laikrodzio rodyklés kryptj.
Nejjunkite suklio uzrakto, kol veikia jrankis.

3. Pilnai jstatykite priedo arba antgalio kotelj j jvore.

4. Norédami priverzti prispaudziamosios jvorés verzle,
uzfiksavus suklio fiksavimo mygtukg sukite antgalio
dangtelj laikrodZio rodyklés kryptimi.

5. Prisukite antgalio dangtelj atgal j pradine padét;.

DREMEL |RANKIO GRIEBTUVAS 4486

,Dremel” griebtuvas leidzia greitai ir paprastai pakeisti
,Dremel” jrankiy priedus, nekeiciant jvoriy. Tinka priedai
su 0,8-3,2 mm antgaliu.

Norédami atlaisvinti, paspauskite suklio fiksavimo
mygtukg ir sukite suklj ranka, kol jis uzsifiksuos.
Nejjunkite suklio uzrakto, kol veikia jrankis.

Kai jjungtas suklio fiksavimo mygtukas, verzliarakéiu
arba ,EZ Twist" antgalio dangtelj ir atlaisvinkite

griebtuvg bei atidarykite kojeles.

Nuimkite priedg nuo suklio. Jei reikia, toliau bandykite
atlaisvinti griebtuvag, kad naujasis priedas baty tarp
kojeliy. |dékite naujg priedg pakankamai toli j griebtuva,
kad tarp griebtuvo galo ir priedo darbinés dalies
pradzios buty mazdaug 6 mm. Kai suklio fiksavimo
mygtukas jjungtas, ,EZ Twist“ antgalio dangteliu arba
verzliarak¢iu priverzkite suklj ir fiksuokite priedg.

NAUDINGI PATARIMAI NAUDOJANT ,DREMEL"

GRIEBTUVA

« ,Dremel” griebtuvas ir jvoré bei jvorés verzlés
sistema Siame jrankyje yra kei¢iami. Griebtuvas
uztikrina geriausia patirtj keiciant priedus, o jvore ir
jvorés verzlé leis tiksliai laikyti priedg — ypa¢ esant
sunkesnei $oninei apkrovai.

« Jei pastebésite, kad priedas slysta nuo griebtuvo,
naudokite pridétg ,EZ Twist* antgalio dangtelj arba
verZliaraktj griebtuvui aplink galvuteg priverzti. Jei
priedas ir toliau slysta, naudokite jvore arba jvorés
verzZle.

«  Griebtuvo kojelés gali pasislinkti, todél priedas
nebeveiks tinkamai ir nebus reikiamoje vietoje.

Norédami pakeisti kojeliy padétj, laikykités Sios

procedros:

1. Nuimkite priedg nuo suklio.

2. I8valykite griebtuva.

3. Paspauskite suklio fiksavimo mygtukg ir verzkite
griebtuva, kol kojelés atsidurs uz griebtuvo iSorinio
pavirSiaus — mazdaug 3 mm.

4. Tvirtai j kieta plokscig pavirSiy paspauskite griebtuvo
galg, kad kojelés atsidurty padétyje pagal asj.

5. Toliau ranka verzkite griebtuva, kol kojelés visiSkai
uzsidarys.

6. Atlaisvinkite griebtuva ir pakartotinai jdékite tiesy
prieda.

7. Ranka sukite jrankj ir jsitikinkite, ar néra nukrypimo.
Jei pastebesite akivaizdy nukrypima, procediirg
pakartokite.

8. Kai suklio fiksavimo mygtukas jjungtas, ,,EZ
Twist“ antgalio dangteliu arba verzliarakciu
priverzkite suklj ir fiksuokite prieda.

9. Nustatykite jrankj parinkdami maziausio greicio
nuostaty ir jsitikinkite, ar néra nukrypimo. Jei
nukrypimas akivaizdus, prie$ pakartodami
procedirg patikrinkite, ar priedas yra tiesus.

PRIEDY BALANSAVIMAS

Kad darbas bty preciziSkas, svarbu, jog visi priedai
baty gerai subalansuoti (visai kaip jlsy automobilio
padangos). Norédami pareguliuoti arba subalansuoti
prieda Siek tiek atlaisvinkite spaudziamosios jvorés
verzle ir pasukite priedg arba spaudziamajg jvore 1/4
apsukimo. Priverzkite spaudziamosios jvores verzle ir
ijjunkite sukamajj jrankj.

Pagal garsa ir jutimg turéty bati galima pasakyti, ar
priedas yra subalansuotas. Tokiu badu reguliuokite ir
toliau, kol pasieksite geriausig jmanomg balansa.

,Dremel” jrankis gali bati apripintas Siais priedais, kad

iSplésty jo funkcijas:

« Lankstus velenas *) tiksliam, detaliam darbui arba
sunkiai pasiekiamoms vietoms (225 — 7-8 psl.)

« Patogus apsaugy tvirtinimas, apsaugantis nuo
dulkiy ir kibirk&¢iy (550 — 9 psl.)

« Universalus pjovimo rinkinys, skirtas valdyti jvairiy
medziagy pjovimg (565/566 - page 10)

« Naudokite skiedinio $alinimo nuo sieny ir grindy
rinkinj, kai reikia pasalinti skiedinj i§ sieny ir grindy
plyteliy tarpy (568, 11 psl.)



* Priedas staciu kampu, norint naudoti priedus staciu
kampu sunkiai pasiekiamose vietose (575 — 12 psl.)

* Formavimo platforma $lifuoti ir sméliuoti tobulais
90° ir 45° kampais (576 — 13 psl.)

« Detaliy jrankio rankena norint dar geriau valdyti
jrankj (577 — 13 psl.)

* Vejapjovés ir sodo jrankiy galgstuvas lengvam ir
greitam galandimui optimaliu kampu (675 — 14 psl.)

« Linijy ir apskritimy pjaustytuvas tobuloms angoms ir
tiesiems pjaviams (678 — 15 psl.)

« ,EZ SpeedClic" jtvaras ,EZ SpeedClic* priedams
montuoti (16 psl.)

*) Pirmg kartg naudodamiesi nauju lanksciu velenu,
dvi minutes palaikykite jj vertikalioje padétyje, jrankiui
veikiant dideliu greiciu.

PASTABA: Ne visi pirmiau iSvardyti priedai yra
standartiniai komplekte su jrankiu / rinkiniu

,,DREMEL“ PROGRAMOS PRIJUNGIMAS
Atsisiyskite ,Dremel“ programg j savo iOS ar
,#Android“ jrenginj i$ ,App Store" ar ,Google Play“.

« |diekite ,Dremel“ programg iSmaniajame jrenginyje
arba jsitikinkite, kad naudojate naujausig
programos versija.

* ISmaniajame jrenginyje paleiskite “Dremel”
programg ir programos skyriuje “My Dremel”
spustelékite “Prijungti mano jrankj‘.

* Vadovaudamiesi programélés nurodymais
susiekite jrankj su iSmaniuoju jrenginiu. Norédami
susieti jrankj su iSmaniuoju jrenginiu naudodami
,Bluetooth” technologija, jsitikinkite, kad jrankis
iSjungtas ir yra 1 metro/3 pédy atstumu nuo
iSmaniojo jrenginio.

*  Prijungus, aiSkaus matymo atstumas yra iki 20
metry/65 pédy.

DARBO PRADZIA

Prie§ pradedant naudotis universaliu jrankiu, pirmiausia
batina su juo susipazinti. Paimkite jrankj j ranka ir
pajuskite jo svorj ir svorio centrg. Pajuskite plonéjancia
korpuso forma. Tokios formos jrankj gali suimti taip,
kaip rankoje laikomas ra$iklis arba pieStukas.
SVARBU! I$ pradziy jrankj iSbandykite ant pagalbinés
(nereikalingos) medziagos, susipazinkite su

jrankio veikimu dideliu grei¢iu. Nepamirskite, kad
daugiafunkcis jrankis duos geriausiy rezultaty, jeigu
leisite jo greiciui, o taip pat ir tinkamam ,”"Dremel*
priedui bei antgaliui, darbg padaryti uz jus. Jeigu galite,
jrankio dirbdami nespauskite. Vietoj to, besisukant;
priedg atsargiai priartinkite prie ruoSinio pavirSiaus

ir leiskite jam prisiliesti ten, kur norétuméte pradéti.
Nestipriai prispausdami ranka, kruop$ciai veskite jrankj
darbiniu pavirSiumi. Leiskite priedui dirbti uz jus.
Paprastai geresnis rezultatas gaunamas jrankj
pravedant kelis kartus nei visg darbg atliekant

vienu pravedimu. Lengvais prisilietimais uztikrinama
didzZiausia kontrolé bei sumazinama klaidos tikimybé.

|RANKIO LAIKYMAS

|rankj laikykite visada nukreipe nuo veido. Priedai
gali biti pazeisti ir atskiros jy dalys dél didelio
sukiy skaiciaus gali lékti j Salis.

Jrankj laikykite taip, kad ranka neuzdengtuméte
ventiliaciniy angy. Uzdengus ventiliacines angas
gali perkaisti variklis.

Tikslius darbus geriausiai atliksite, jei daugiafunkcj
irankj laikysite tarp nykscio ir smiliaus kaip piestuka.
|rankis pilnai suimamas visa plastaka tuomet, kai reikia
atlikti darbus reikalaujancius daugiau jégos, pavyzdziui,

$lifuojant ar pjaunant.

|JUNGTI / ISJUNGTI

Irankis yra JJUNGIAMAS slenkamuoju jungtuku — jis
yra virSutinéje variklio korpuso dalyje.

IRANKIUI JJUNGTI (,ON*) paslinkite jungiklio mygtuka
pirmyn.

JRANKIUI ISJUNGTI (,OFF*) paslinkite jungiklio mygtuka
atgal.

ELEKTRONIKOS STEBEJIMAS

Jusy jrankis turi viding elektroninés kontrolés sistema,
uztikrinanciag ,Svelny startg”, kuri sumazina spaudima,
atsirandantj dél didelio stkio paleidimo. Sistema taip
pat padeda pagerinti variklio ir akumuliatoriaus veikima
nutraukdama jtampos tiekimg j jrankj, kai variklis
uzgesta (zr. skyrelj ,Apsauga nuo variklio uzgesimo”).
Tokiais atvejais variklis ir akumuliatoriaus blokas
apsaugoti nutraukiant jtampos tiekima.

ISMOKITE NAUDOTIS GREICIAIS

ISjungus jrankj:

« Jei vél jj jjungsite per 5 minutes, jrankis jsijungs
pagal paskutinj nustatytg greicio nustatyma.

« Jei jrankis bus jjungtas po 5 minuciy, jis sijungs
numatytuoju 15 000 aps./min. greiciu.

REGULIUOJAMOJO GREICIO NUSTATYMO
RATUKAS

Jusy jrankis turi reguliuojamojo greicio slenkamajj
jungiklj. Darbo metu greitj galima reguliuoti paslenkant
jungiklj atgal arba pirmyn tarp bet kurio nustatymo.
Kad kiekvienam darbui pasirinktuméte reikiama
greitj, pasipraktikuokite su atitinkamos medziagos
pavyzdziu.

DARBINIAI GREICIAI @)

Atskiras padalas atitinkancius stkiy skaicius rasite
toliau pateikiamoje diagramoje 17-18 puslapyje. Taip
galite nustatyti naudojamus priedus ir medziagas
atitinkantj optimaly sakiy skaiciy.

Naudodami vielinius Sepecius nevirSykite 15 000 aps./
min.

Daugumag uzduociy galima atlikti pasirinkus auk$ciausig
sikiy skaiciaus pakopa. Kai kurios medziagos (tam
tikri plastikai ir metalai) gali bati pazeistos kars¢io,
susidarancio dél didelio stkiy skaiciaus, ir todél
privalo bati apdirbami tik naudojant Zemus sikius.
Mazas stkiy skaicius (15 000 aps./min ir maziau)
geriausiai tinka poliruoti su veltiniu poliravimo priedu.
Mazi stkiy skaiciai yra reikalingi naudojant Sepecius,
kad i$ laikiklio neiskristy vielos ir Seriai. Net ir esant
nedideliems skiams privalote nespausti jrankio.
Didesni sikiai tinka kietai medienai, metalui ir stiklui,
taip pat grezti, pjaustyti, drozinéti, frezuoti, formuoti,
pjauti griovelius medienoje.

Keletas rekomendacijy dél jrankio greicio:

« Plastikg ir kitas medziagas, kurios greitai lydosi,
pjauti reikia mazesniu greiciu.

« Poliravimas, $lifavimas ir valymas vieliniu Sepeciu
turi bati atliekamas ne didesniu kaip 15 000 aps./
min greiciu, kad nebdty sugadintas Sepetys ir
apdirbama medziaga.

* Medieng reikia pjauti didelius greiciu.

« Gelezj arba plieng reikia pjauti dideliu greiciu.

« Jei i$ greitapjovio plieno pagaminta freza pradeda
vibruoti, dazniausiai tai rodo, kad ji per létai sukasi.

«  Aliuminj, vario lydinius, Svino lydinius, cinko lydinius
ir skarda, priklausomai nuo pjovimo budo, galima
pjauti jvairiais greiciais. Patepkite pjovimo jrankj
parafinu arba kita tinkama tepti medziaga (ne



vandeniu), kad drozlés neprikibty prie pjovimo
jrankio aSmeny.
PASTABA: jeigu jrankis veikia netinkamai, jégos
naudojimas problemos nei$spres. Pabandykite naudoti
kitg priedg arba pasirinkite kita greitj norimam rezultatui
pasiekti.

GREICIO PARAMETRU VALDYMAS
PROGRAMELEJE
“Dremel” programéléje galite i$ anksto pasirinkti 5 000-

30 000 aps./min. greitj.

« Programéléje pasirinkus norima greitj, atitinkamas
greitis mirksés 10 sekundZiy jrankio greicio
indikatoriuje J @.

« |rankis turi bati jjungtas per 10 sekundziy, prieSingu
atveju jis jsijungs numatytuoju 15 000 aps./min.
greiciu.

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA LED LEMPUTES

Jei iSjungsite jrankj, kai akumuliatorius vis dar

pruungtas jrankio LED lemputés veiks taip:
,Bluetooth“ LED lemputé Svies 5 minutes, kol
1rank|s bus prijungtas prie iSmaniojo jrenginio.

* Grei¢io LED lemputé Svies 5 minutes, kad parodyty
paskutinj nustatytg grei¢io nustatyma.

* |spéjimo, akumuliatoriaus matuoklio ir ,Dremel”
logotipo LED lemputés Svies 30 sekundziy.
Norédami iSjungti visas LED lemputes, iSjunkite

jrankj ir iSimkite akumuliatoriy.

RAUDONA |SPEJAMOJI LED LEMPUTE

Raudona jspéjamoji LED lemputé H uzsidegs dél

vienos i$ $iy priezasciy:

* Per auksta jrankio temperatira: iSjunkite jrank; ir
nuimkite priedg (bukite atsargis — priedas gali bati
karstas). Tada jjunkite jrankj ir leiskite jam veikti be
apkrovos, kad variklio ventiliatorius galéty padéti
jam atvésti.

« Per auksta akumuliatoriaus temperatira:
prie$ tesdami darbg iSjunkite jrankj, iSimkite
akumuliatoriy ir leiskite akumuliatoriui grjzti j jprastg
darbing temperatdrg.

« |spéjimas apie jrankio uzgesima / perkrova: jrankis
spaudziamas per stipriai. Sumazinkite slégj, kad
iSlaikytuméte ir valdytuméte jrank|. Leiskite jrankiui
paciam dirbti uz jus.

Kai uzsidega raudona jspéjamoji LED lempute,

iSsamig informacijg ir patarimus, kaip to iSvengti, rasite

,Dremel" programéléje.

»BLUETOOTH* LED LEMPUTE

,Bluetooth* LED lemputé | rodo, kad jrankis prijungtas

prie iSmaniojo jrenginio @.

» Jrankiui bandant prisijungti prie iSmaniojo jrenginio,
,Bluetooth* LED lemputé nuolat mirksés.

«  Patikrinkite, ar jrankis prijungtas prie iSmaniojo
irenginio, pasukdami kintamo greicio rankenéle G
bet kuria kryptimi @.

« Baige §j procesg turétuméte matyti prijungtg jrank|
programéléje, o ,Bluetooth” LED lemputé uzsidegs
ir nebemirksés.

AKUMULIATORIAUS JKROVOS LYGIO
INDIKATORIUS ()

3 i$ 3 Sviecia zaliai = liko 70-100 % jkrovos

2 i§ 3 Sviecia zaliai = liko 40-70 % jkrovos

18 3 Sviecia Zaliai = liko 20-40% jkrovos

1 i§ 3 mirksi Zaliai = liko maziau nei 20 % jkrovos

I18samig informacijg apie savo jrankio akumuliatoriaus
jkrovimg galima rasti DREMEL programéléje.

Jisy jrankis pateikiamas su pazangia elektronika,
apsaugancia li¢io jony kameras akumuliatoriuje nuo

gedimy, sukeliamy per didelés darbinés temperatiros
ir / arba srovés kritimo. Jei $vie€ia raudona lemputé

ir / arba jrankis sustoja veikes, kai naudojamas
intensyviai, tikriausiai li¢io jony akumuliatoriaus
kameros veikia esant didziausiai darbinei temperatdrai,
ir akumuliatoriaus blokas turi biti pakeistas arba
atvésintas normalioje patalpos temperatiroje, tada
jrankj galima naudoti toliau. Jei jrankis automatiskai
iSsijungia dél perkrovos, jungiklis turi bati iSjungtas
kelias sekundes, kad leisty srovei atsistatyti j normalig,
tik tada naudokite jrankj toliau.

APSAUGA NUO VARIKLIO UZGESIMO

Siame jrankyje jmontuota apsauga nuo variklio
uzgesimo, apsauganti variklj ir akumuliatoriy, kai
variklis i$sijungia. Jei jrankj naudojate su per didele
jéga ilga laika, arba graztas uzstringa ruoSinyje
ypac veikdamas didelémis apsukomis, variklis bus
sustabdytas. IStraukite jrankj i$ ruoSinio, kuriame

jis uzstrigo, jrankis pradés vél suktis nustatytomis
apsukomis. Jei jrankis toliau stringa ilgiau nei 5
sekundes, jis pats automatiskai i$sijungs. Si papildoma
funkcija apsaugo variklj ir akumuliatoriy nuo gedimo.
Kai akumuliatorius beveik iSsikroves, jrankis gali
automatiskai iSsijungti dazniau nei jprasta. Jei taip
nutinka, vadinasi, laikas akumuliatoriy jkrauti.

A VIDUJE NERA NAUDOTOJO TAISOMY DALIY.

JEI |RANKIS BUS TAISOMAS PATIES
NAUDOTOJO, O NE KVALIFIKUOTO
DARBUOTOJO, GALI BUTI PAZEISTI VIDINIAI
LAIDAI IR KOMPONENTAI, DEL TO ZMOGUS GALI
RIMTAI SUSIZEISTI.

Irankj efektyviausia valyti suspaustu sausu oru.
Valydami jrankj suspaustu sausu oru visuomet
dévékite apsauginius akinius.

NOREDAMI ISVENGTI NELAIMINGO

ATSITIKIMO, VISUOMET ATJUNKITE |JRANK]
IR (ARBA) [KROVIKL] NUO MAITINIMO SALTINIO
IR TIK TADA J] VALYKITE

Védinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati Svarios ir
neapkibusios jokiomis medziagomis. Nebandykite valyti
irankio per angas kisdami jvairius astrius daiktus.

A KAI KURIE VALYMO SKYSCIAI IR TIRPIKLIAI
PAZEIDZIA PLASTIKINES DALIS. Keletas tokiy
priemoniy pavyzdZziy: dyzelinas, anglies tetrachloridas,
chloro tirpikliai, amoniakas ir buitiniai skysCiai su amoniaku.

Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti ,Dremel”
aptarnavimo centrui.

Siam ,Dremel* produktui suteikiama garantija atitinka
Salyje galiojancius jstatymus / reikalavimus; garantija
netaikoma gedimams, atsiradusiems dél jrenginio
natlralaus susidévéjimo, taip pat dél perkrovy arba jo
netinkamo naudojimo.

Reklamacijos atveju siyskite neiSardyta jrankj ir / arba
ikroviklj su pirkimg patvirtinanciu dokumentu gamintojo
atstovui.

SUSISIEKITE SU ,DREMEL*

Norédami gauti daugiau informacijos apie techning
priezidrg ir garantijg, ,Dremel” produkty asortimenta,
pagalbg ir skubios pagalbos linijg, apsilankykite
tinklalapyje www.dremel.com.



Garso slégio lygis

(standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) <70
Vibracija (triasio vektoriaus suma) m/s? <2,5
Vibracijos neapibréztis K m/s? 1,5

PASTABA: Deklaruota (-0s) bendra (-os) vibracijos
verté (-és) ir deklaruota (-os) skleidziamo triukSmo
verté (-és) buvo iSmatuotos (-os) taikant standartinj
bandymo metodg ir gali bati naudojamos lyginant vieng
jrankj su kitu.

Naudojant elektrinj jrankj susidaranti vibracija gali
skirtis nuo bendrojo deklaruojamo vibracijos dydzio
priklausomai nuo to, kokiu badu naudojate jrankj.
|vertinkite vibracijos doze konkreciu atveju ir parinkite
atitinkamas asmens apsaugos priemones atsizvelgdami
i visas darbo ciklo dalis, tame tarpe ir j laika, per kurj
prietaisas buvo i$jungtas arba veiké tusciaja eiga.

Irenginys, baterijos, jo priedai ir pakuoté turi bati
rasiuojami ir atiduodami ekologiniam perdirbimui.

Kai kuriuose regionuose visos el. atliekos turi bati
surenkamos atskirai ir Salinamos aplinkai tinkamu
bldu. Pries iSmesdami jrankj ir akumuliatoriy,
perskaitykite el. atlieky iSmetimo taisykles ir jstatymus
savo regione.

TIK ES VALSTYBEMS NAREMS &
Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir jos perkélimu j
nacionaline teisg, nebetinkami naudoti elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir utilizuojami
aplinkai nekenksmingu badu.

@ PREBERITE TA NAVODILA

@ UPORABLJAJTE ZASCITO ZA SLUH

@ UPORABLJAJTE ZASCITO ZA OCI

(49) UPORABLJAJTE PROTIPRASNO MASKO
@ IZDELANO V RAZREDU 11

(8 ELEKTRICNEGA ORODJA NE ODLAGAJTE
MED GOSPODINJSKE ODPADKE

UPOSTEVAJTE VSA OPOZORILA,
A OPOZORILO NAVODILA, SLIKOVNE PRIKAZE IN
PODATKE, KI SO PRILOZENI TEMU
ELEKTRICNEMU ORODJU.

Neupostevanje spodaj navedenih navodil lahko privede
do elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih
poskodb. Shranite vsa opozorila in navodila za
morebitno uporabo v prihodnosti. Izraz “elektricno
orodje” v opozorilih se nanasa na va$e orodje, ki se
napaja iz elektricnega omrezja (zi¢no), ali ki ga napaja
akumulator (brezzi¢no).
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VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a. Poskrbite, da bo delovno obmocje ¢Eisto in
dobro osvetljeno. Na nepospravijenih in temnih
mestih so nezgode pogostejse.

Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivni
atmosferi, npr. ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali vnetljivega prahu. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Med uporabo orodja morajo biti otroci in druge
osebe izven delovnega obmogéja. V primeru, da
odvrnejo va$o pozornost, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

a. Vti¢ elektricnega orodja se mora ujemati

z vtiénico. Vti¢a nikoli ne spreminjajte na

kakrSenkoli nacin. Pri uporabi ozemljenega

elektricnega orodja ne uporabljajte adapterskih
vti¢ev. Z uporabo nespremenjenih vticev in
ustreznih vti¢nic boste zmanjsali nevarnost
elektricnega udara.

Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsinami,

kot so cevi, radiatorji in hladilniki. Ce je

vase telo ozemljeno, ste izpostavijeni povecani

nevarnosti elektri¢cnega udara.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju in ga

ne uporabljajte v vlaznem okolju. Vdor vode v

elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

Z elektricnim kablom ravnajte primerno. Nikoli ne

nosite orodja tako, da drzite kabel, ne vlecite za

kabel in ne odklapljajte vtica tako, da viecete za
kabel. Kabel zavarujte pred vro¢ino, oljem, ostrimi
robovi in gibljivimi deli. Poskodovani in zavozlani
kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Kadar z elektricnim orodjem delate na prostem,

uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo

na prostem. Uporaba kabla, primernega za uporabo
na prostem, zmanj$a tveganje elektricnega udara.

f. Ce se uporabi elektricnega orodja na vlazni
lokaciji ni mogoce izogniti, uporabite napajanje,
zascéiteno s prekinjevalcem elektricnega
tokokroga. Prekinjevalec elektricnega tokokroga
zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

OSEBNA VARNOST

a. Ko upravljate elektri¢no orodje, bodite zbrani,
pazite, kaj delate, in ravnajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega
orodja lahko privede do resnih telesnih poskodb.
Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Uporaba osebne
zaS¢itne opreme, na primer protiprasne maske,
nedrsecih zascitnih Cevljev, zaS¢itne Celade in
gludnikov, odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zmanjsa tveganje telesnih
poskodb.

Pazite, da ne pride do nenamernega zagona.
Preden orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali
nosite, se prepricajte, da je stikalo v polozaju
za izklop. Ce med prenasanjem elektriénega
orodja drzite prst na stikalu oziroma ¢e na
elektricno omrezje prikljucite vklopljeno orodje,
lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektri¢no orodje, z njega
odstranite vse nastavitvene kljuce. Kljuc, ki se
Se vedno drzi vrtlivega dela elektricnega orodja,
lahko povzroci telesno poskodbo.

Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno telesno
drzo in poskrbite za ravnotezje. Tako boste
imeli bolj$i nadzor nad elektricnim orodjem v
nepreavidljivih situacijah.



Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Pazite, da vasi lasje, oblacila
in rokavice ne pridejo v stik s premikajo¢imi se
deli. Gibljivi deli lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
nakit ali dolge lase.

Ce so na voljo naprave za zbiranje in
odstranjevanje prahu, se prepricajte, da so le-te
prikljucene in ustrezno uporabljene. Uporaba
odsesovalnika prahu lahko zmanj$a tveganja zaradi
prahu.

Ne dovolite, da vas poznavanje, pridobljeno s
pogosto uporabo orodij, omogoca, zadovolji

in prezrete nacela glede varnosti orodij.
Brezskrbno ravnanje lahko v delcku sekunde
povzroc¢i nastanek hudih poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a.

Ne preobremenjujte elektri¢cnega orodja.
Uporabite pravo elektri¢no orodje za svoje
potrebe. Z ustreznim elektricnim orodjem boste
delo opravili bolje in varneje s hitrostjo, za katero je
bilo zasnovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce stikalo
za vkloplizklop ne deluje. Vsako elektricno
orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali izklopiti s
stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem elektricnega orodja,
zamenjavo nastavkov ali shranjevanjem

orodja izvlecite vtikac iz elektri¢ne vtiénice in/
ali odstranite akumulator. Taksni preventivni
varnostni ukrepi zmanjsajo tveganje za nenamerni
zagon elektricnega orodja.

Elektricno orodje, ki ni v uporabi, hranite

izven dosega otrok. Ne dovolite, da elektri¢no
orodje upravljajo osebe, ki niso seznanjene

z elektricnim orodjem ali s temi navodili.
Elektricno orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo
neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢no orodje in dodatke.
Kontrolirajte orodje glede napaéno poravnanih
ali blokiranih gibljivih delov, poskodb delov ali
kakrs$nihkoli drugih stanj, ki bi lahko vplivala
na delovanje elektriénega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo
predajte v popravilo. Veliko nezgod se zgodi prav
zaradi slabo vzdrzevanega elektricnega orodja.
Poskrbite, da bo rezalno orodje vedno ostro in
¢isto. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se bodo manj verjetneje sprijemala
in so laZje vodijiva.

Elektricno orodje, pribor, nastavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili za
uporabo in v namen, predviden za dolocen tip
elektricnega orodja, ter pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga zelite
opraviti. Z uporabo elektricnega orodja za dela,
katerim orodje ni namenjeno, povecate tveganje.
Rocaje in oprijemljive povrsine vzdrzujte

suhe, Ciste in brez olja in masti. Drseci rocaji in
oprijemljive povrsine ne omogocajo varne uporabe
in nadzora orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilcem, ki ga navaja
proizvajalec. Polnilec, ki je primeren za eno vrsto
baterijskega kompleta lahko povzroci tveganje
poZara, kadar se uporablja z drugim baterijskim
kompletom.

Elektricna orodja uporabljajte samo z natanéno
doloéenimi baterijskimi kompleti. Uporaba
kakrsnih koli drugih baterijskih kompletov lahko
povzroci tveganje poskodb in pozZara.

Kadar baterijski komplet ni v uporabi, ga
shranite pro¢ od drugih kovinskih predmetov,

kot so sponke za papir, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki
lahko vzpostavijo stik med obema terminaloma.
Elektricna povezava med baterijskimi terminali
lahko povzroci opekline ali pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz baterije brizgne
tekoéina; izogibajte se stiku. Ce po nesreéi
pride do stika, izperite z vodo. Ce tekoéina
pride v stik z o¢mi, poiscite tudi zdravnisko
pomoc. Tekocina, izbrizgana iz baterije, lahko
povzroci draZenje ali opekline.

SERVIS

a.

Elektricno orodje lahko servisira samo
usposobljeno strokovno osebje, in to izklju¢no
z originalnimi nadomestnimi deli. Le tako bo
poskrbljeno za varnost vasega elektricnega orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA NALOGE |
BRUSENJA, PESKANJA, ZICNEGA KRTAGENJA,
POLIRANJA, REZBARJENJA ALI BRUSILNEGA
REZANJA.

a.
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To elektricno orodje lahko deluje kot brusilnik
za fino in grobo brusenje, brusilna krtaca,
polirnik in rezalno orodje. Upostevajte vsa
opozorila, navodila, slikovne prikaze in podatke,
ki so prilozeni temu elektricnemu orodju.
Neupostevanje spodaj navedenih navodil lahko
privede do elektricnega udara, poZara in/ali hudih
telesnih po$kodb.

Ne uporabljajte pribora, ki ni posebej
zasnovano za vase orodje in ni priporoéeno

s strani proizvajalca orodja. Ce lahko pribor
namestite na svoje elektricno orodje, to Se ne
pomeni, da ga lahko tudi varno uporabljate.
Nazivna hitrost pribora mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, navedeni na elektri¢cnem orodju.
Pribor za brusenje, ki preseZe svojo nazivno
hitrost, se lahko pokvari in razleti.

Zunanji premer in debelina pribora morata
ustrezati nominalni moci vasega elektricnega
orodja. Dodatnega pribora neustrezne velikosti ni
mogoce primerno nadzorovati.

Brusilne plosce, brusilni trakovi in vsi drugi
nastavki se morajo pravilno prilegati v vpenjalo
glavo ali stro¢nico elektricnega orodja. Nastavki,
ki se brusilnemu vretenu elektricnega orodja ne
prilegajo natan¢no, se bodo vrteli neenakomerno in
povzrocali prekomerne tresljaje, lahko pa povzrocijo
tudi izgubo nadzora nad orodjem.

Koluti z vpenjalnim steblom, brusilni krozniki,
rezila in drugi nastavki morajo biti v celoti
vstavljeni v vpenjalno glavo ali stro¢nico. V
kolikor vpenjalno steblo ni dovolj trdno vpeto in/

ali je kolut predolg, lahko namesceni kolut postane
ohlapen in ga lahko pri visoki hitrosti izvrze.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se
ne luscijo oziroma €e nimajo razpok, brusilne
kroznike, ¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso
mocéno obrabljeni ali izrabljeni, Zicne Scetke

pa, ée nimajo zrahljanih ali odlomljenih zic. Ce
pade elektri¢no orodje ali vsadno orodje na

tla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljajte
samo neposkodovana vsadna orodja. Po
kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se

ne zadrzujte v ravnini vrteCega se vsadnega
orodja, kar velja tudi za druge osebe v bliZini.
Elektricno orodje naj eno minuto deluje z



orodja se najveckrat zlomijo med tem poizkusnim
casom.

h. Nosite osebno zas¢itno opremo. Uporabljajte
§citnik za obraz in zas¢itna ocala, odvisno od
vrste dela. Ce je potrebno, nosite protiprasno
masko, zascitne glusnike, rokavice in delovni
predpasnik, ki vas bo zavaroval pred manjsimi
delci materiala, ki nastajajo pri brusenju, in
odlomljenimi delci obdelovanca. Zascita za
oCi mora varovati oci pred delci, ki odletavajo
pri razliénih obdelavah. Protiprasna maska ali
respirator mora filtrirati delce, ki nastajajo pri
obdelavi. Dolgotrajna izpostavijenost hrupu lahko
povzroéi izgubo sluha.

i. Poskrbite za varnostno razdaljo drugih oseb.
Vsakdo, ki se nahaja v delovhem obmoc¢ju,
mora nositi osebno zas¢itno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljeni nastavki lahko
odletijo in povzrocijo poskodbe tudi izven
neposrednega delovnega obmocja.

j. Kadar izvajate postopek, pri katerem rezalni
pribor lahko pride v stik s skrito elektricno
napeljavo, drzite elektricno orodje na izoliranih
oprijemalnih povrsinah. Stik rezalnega pribora
z Zico pod napetostjo lahko povzro¢i, da so
posledicno tudi kovinski deli orodja pod napetostjo,
kar lahko privede do elektricnega udara.

k. Pri zagonu vedno drzite orodje trdno v roki/
rokah. Reakcijski navor motorja, ko pospe$uje do
polne hitrosti, lahko povzroci, da se orodje zasuce.

. Po potrebi uporabite primez za obdelovanec.
Med uporabo orodja nikoli ne drzite majhnega
obdelovanca v eni roki in orodja v drugi roki.
Uklesc¢enje majhnih obdelovancev vam omogoca,
da z roko/rokama upravijate orodje. Okrogli
materiali, kot so valjaste palice, cevi ali cevovodi,
se lahko med rezanjem zakotalijo in povzrocijo, da
se rezilo ustavi oz. odskocCi proti vam.

. Nikoli ne odlozite elektricnega orodja, dokler
se nastavek povsem ne ustavi. Viteci se
nastavek lahko pride v stik z odlagalno povrsino,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

n. Po zamenjavi rezil ali kakrsnih koli

prilagoditvah poskrbite, da so matica vpenjalne

stro€nice, vpenjalna glava ter drugi odstranljivi
deli varno priviti. Slabo pritrjeni deli naprave se
lahko nepri¢akovano premaknejo, kar povzroCi
izgubo nadzora, vrteci se deli pa lahko silovito
poletijo.

Ko drzite orodje ob telesu, mora biti le-to

izkljuéeno. Ob nenamernem stiku lahko nastavek

med vrtenjem zagrabi vasa oblacila in pride v stik

s telesom.

Redno cistite prezracevalne odprtine

elektricnega orodja. Zaradi ventilatorja motorja se

v ohi$ju nabira prah. Vecje koli¢ine kovine v prahu

lahko povzrocijo elektri¢ni udar.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini

vnetljivih materialov, saj se ti materiali lahko

vnamejo zaradi isker.

r. Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilne tekoc€ine. Uporaba vode ali drugega
tekoCega hladilnega sredstva lahko povzroci
elektricni udar in smrt.

POVRATNI UDAREC IN S TEM POVEZANA
OPOZORILA

Povratni udarec je nenadna reakcija, do katere

pride zaradi zagozdenja ali blokiranja vrtece se
plosce, brusilnega traku, $cetinaste krtace ali drugih
nastavkov. Zagozdenje ali blokiranje povzroci, da se
vrtljivi nastavek nenadoma zaustavi, kar ima lahko za
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posledico nenadzorovan premik elektricnega orodja v

nasprotno smer vrtenja nastavka.

Ce se na primer brusilna plo$&a zatakne ali zablokira

v obdelovancu, se lahko rob brusilne plos¢e, ki vstopa

v tocko blokade, zazre v povr§ino materiala, pri

Semer se brusilna plos¢a odlomi ali povzrodi povratni

udarec. Brusilna plos¢a lahko nato odskoci bodisi proti

uporabniku bodisi pro¢ od njega, odvisno od smeri
vrtenja brusilne plos¢e na mestu blokiranja. Brusilne
plosce se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali neustrezne

uporabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z

ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Ti so navedeni v

nadaljevanju besedila.

a. Trdno drzite elektricno orodje in se s telesom in

rokami postavite tako, da se boste lahko uprli

sili povratnega udarca. Uporabnik lahko nadzoruje
povratne udarce z ustreznimi varnostnimi ukrepi.

Posebno previdno bodite pri obdelovanju kotov,

ostrih robov in podobnih povrsin. Pazite, da

nastavki ne odskocijo od obdelovanca in se ne
zagozdijo. Vrtljivi nastavek se v kotih, na ostrih
robovih ali ¢e odskoci, zlahka zagozdi in s tem
povzroci izgubo nadzora ali povratni udarec.

c. Ne pritrjujte zobatega lista za zago. Ta rezila

pogosto povzrocijo povratni udarec ali izgubo

nadzora nad elektricnim orodjem.

Rezilo mora vedno vstopati v material v isti

smeri kot iz materiala izstopa (to je v smeri

izmeta opilkov). Vsstopanje rezila v nasprotni smeri
lahko povzroci, da rezilo odskoci in povle¢e orodje

v svojo smer.

e. Pri uporabi rotacijskih nastavkov, rezalnih
plos¢, visokohitrostnih rezkarjev ali rezkarjev iz
volframovega karbida se vedno prepricajte, da
je obdelovanec varno vpet. Tak$ni nastavki se
lahko v zarezah nagnejo in zagozdijo, pri tem pa
lahko pride do povratnega udarca. Ko se rezalna
plosca zagozdi, se obicajno zlomi. V primeru
zagozditve rotacijskega nastavka, visokohitrostnega
rezkarja ali karbidnega rezkarja, lahko nastavek
odskoci iz zareze, pri cemer lahko izgubite nadzor
nad orodjem.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POSTOPKE
GROBEGA BRUSENJA IN ABRAZIVNEGA
REZANJA

a. Uporabljajte samo tipe ki so priporocljivi za

vase orodje in samo za priporocljive namene.

Na primer: Nikoli ne brusite s stransko

ploskvijo rezalne plos¢e. Rezalne plo$¢e so

namenjene odstranjevanju materiala z robom in se
lahko unicijo, ¢e nanje delujejo bocne sile.

Za navojne brusilne stozce ali nastavke

uporabite samo neposkodovane vpenjalne

trne z neposkodovano vpenjalno prirobnico

pravilne velikosti in dolzine. Z uporabo primernih

vpenjalnih trnov boste zmanj$ali mozZnost prelomov.

c. Pazite, da se rezalna plos¢a ne zagozdi in ne

pritiskajte premoc¢no na orodje. Ne delajte

pretirano globokih rezov. Preobremenjena
brusilna plo$¢a se tezje vrti, kar pove¢a moznost
nagibanja in zatikanja, to pa lahko privede do
povratnega udarca ali preloma plo$ce.

Ne polagajte svoje dlani pred in za vrteco se

rezalno plo$éo. Ce boste rezalno ploséo med

obdelovanjem potisnili pro¢ od sebe, lahko ob
morebitnem povratnem udarcu vrtljiva plosca in
elektri¢no orodje odletita naravnost v vas.

e. Ce se rezalna plo$éa zagozdi ali ée morate iz
kakr$nega koli razloga prekiniti delo, elektri¢no
orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler se
plosca popolnoma ne ustavi. Rezalne plosce, ki
se Se vrti, nikoli ne poskusajte potegniti iz reza,



ker lahko pride do povratnega udarca. Poiscite
vzrok zagozditve ali blokiranja in ga odpravite z
ustreznimi ukrepi.

f. Orodja ne smete ponovno vklopiti, ko je v
obdelovancu. Pocakajte, da rezalna plosca
doseze polno Stevilo vrtljajev in Sele potem
previdno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem
primeru se lahko plo$¢a zatakne, izstopi iz
obdelovanca ali povzroéi povratni udarec.

g. Plosce ali obdelovance vecjih dimenzij ustrezno
podprite, da zmanjSate tveganje povratnega
udarca zaradi zagozdene rezalne plosce. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teZe upognejo.
Nosilne opore pod obdelovancem namestite v
blizini linije reza in v bliZini robov obdelovanca na
obeh straneh rezalne plosce.

h. Se posebno previdni bodite pri vrezovanju
“Zepov” v obstojece stene ali v druga
nepregledna obmoc¢ja. Pogrezajoca se rezalna
plosca lahko zareze v plinske ali vodovodne
cevi, elektricno napeljavo ali v predmete, ki lahko
povzrocijo povraten udarec.

VARNOSTNA OPQZORILA ZA 5

POSTOPKEKRTACENJA Z ZICNATO KRTACO

a. Pomnite, da Zi¢nate Scetine lahko odpadejo s
krtace tudi med obicajno uporabo. Ne pritiskajte
prekomerno na krtaco, da ne preobremenite
Ziénatih §&etin. Zicnate $éetine lahko prodrejo
skozi lahka oblacila in/ali koZo.

b. Krtac¢a naj bo vklopljena pri obratovalni hitrosti
vsaj eno minuto, preden pri¢nete z njeno
uporabo. Med tem ¢asom se ne zadrZujte pred
krtaco. Razrahljane $c¢etine ali Zice bodo v tem
Casu utekanja odpadle stran.

c. Usmerite izmet vrtece se krtace stran od vas.
Majhni delci in drobci Scetin lahko med uporabo
krtace pri veliki hitrosti odpadejo in se zapicijo v
vaso kozo.

d. Ne presegajte 15.000 vrt./min, ko uporabljate
Scetke.

A
A CE PRI DELU NASTAJA ZDRAVJU SKODLJIV
PRAH (nekateri prahovi so rakotvorni), vnetljiv ali
eksploziven prah, poskrbite za ustrezne zascitne
ukrepe; nosite protipraSno masko in uporabite naprave
za odstranjevanje prahuliveri, ¢e so predvidene.

NE OBDELUJTE MATERIALOV, KI
VSEBUJEJO AZBEST (azbest je rakotvoren).

Stevilka modela. .. .... 8260
Napetost ............. 12V
Hitrost ............... 30.000/min

Kapaciteta vpen. stro¢nice 3,2 mm

Najv. & dodatka ....... 38,1 mm
Kapaciteta baterije ... .. 3,0 Ah
Teza................. 0,55kg

POLNILNIK
GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)

Vhodnamo¢ .......... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Izhodnamo¢ . ......... 3,6-12,0 Vdc, 2 A
Teza................. EU 0,247 kg (Z.K. 0,251 kg)
AUS: GAL 12V-20 2607226403

Vhodnamo¢ .......... 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Izhodnamo¢ . ......... 3,6-12Ve==z 2A

Vedno preverite, da je napajalna napetost enaka
napetosti, ki je oznacena na tipski ploscici
polnilnika.
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TOZErAC"IEMMUO®>

Matica vpenjalne stro¢nice
Vpenjalna stro¢nica

Zgornji pokrovéek (EZ Twist integrirani kljuc*)
Vreteno

Gumb za zaporo vretena
Stikalo za vklop/izklop

Tipka za nastavljanje hitrosti
Rde¢ opozorilni LED indikator
LED indikator za Bluetooth
Indikator hitrosti

INDIKATOR NIVOJA GORIVA
Baterijski sklop

. Jezicki za odklop baterije
. Kljuka za obes$anje
. Prezracevalne odprtine

Klju¢ za vpenjalno stro¢nico

Ta polnilnik lahko
uporabljajo otroci,
starejsi od 8 let, ter osebe
s fizi€nimi, senzornimi

ali psihiénimi omejitvami
ali s pomanjkanjem
izkusenj ali znanja, ¢€e jih
nadzira zanje odgovorna
oseba ali jih je ta poucila
z varnim delovanjem
polnilnika in razumejo
posledi¢éne nevarnosti
(sicer obstaja nevarnost
zaradi napak v delovanju in
poskodb)

Nadzirajte otroke (tako
zagotovite, da se otroci s
polnilnikom ne bodo igrali

S tem orodjem uporabljajte samo polnilnik
DREMEL GAL 12V-20 2607226399 ali
2607226401 (UK) ali 2607226403 (AUS) in
baterijski sklop DREMEL 1607A350KW
Orodja/polnilnika/baterije ne izpostavljajte dezju
Baterije ne polnite v vlaznih ali mokrih okoljih
Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan;
odnesite ga v eno od uradno registriranih servisnih
postaj DREMEL za varnostni pregled

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan kabel
ali vti¢; kabel ali vti¢ je potrebno zamenjati pri

eni izmed uradno registriranih servisnih postaj
DREMEL

Ne uporabljajte baterije, ¢e je poSkodovana;
potrebno jo je nemudoma zamenjati



« Polnilnika ali baterije ne razstavljajte

+ S polnilnikom ne poskus$ajte ponovno polniti baterij,
ki jih ni mogoce polniti

« Dovoljene okoljske temperature (orodje/polnilnik/
baterija):
— pri polnjenju od 0 do +45 °C
— med delovanjem od -20 do +50 °C
— med skladi$¢enjem od -20 do +50 °C

POLNJENJA BATERIJSKEGA KOMPLETA
Podrobne informacije o polnjenju baterije vasega
orodja si lahko ogledate v aplikaciji Dremel.

1. Vstavite polnilni kabel v standardno omrezno
vtignico. Ce baterijski paket ni vstavljen, se bo
zelena indikacijska lu¢ka polnilca PRIZGALA. To
kaze, da polnilec prejema energijo in je pripravljen
za uporabo.

Da bi odstranili baterijo iz orodja, sprostite oba
jezicka in izvlecite baterijo iz orodja.

Ko baterijski paket vstavite v polnilec, bo zelena
indikacijska lu¢ka polnilca zacela UTRIPATI. To
kaze, da baterija prejema hitro polnjenje.

Ko indikacijska lu¢ka preneha UTRIPATI (in sveti
enakomerno zeleno), je polnjenje kon¢ano. Baterijski
paket je popolnoma napolnjen in ga lahko odstranite
iz polnilca. Lu¢ka bo prenehala utripati hitreje, ¢e
baterijski paket ni bil popolnoma izpraznjen.

Ko zaénete postopek polnjenja baterijskega
paketa, lahko enakomerna zelena lu¢ka pomeni
tudi, da je baterijski paket premrzel ali prevroc.
Hitro polnjenje je mogoce le, kadar je temperaturni
razpon baterijskega paketa med 0 °C in 45 °C.

Ko temperatura baterijskega paketa doseze
ustrezen temperaturni razpon, bo baterijski polnilnik
samodejno preklopil na hitro polnjenje.

Baterijski paket lahko uporabite tudi ¢e lucka Se
vedno utripa. Lu¢ka lahko potrebuje ve¢ ¢asa, da
preneha utripati, odvisno od temperature.

Znatno zmanj$anje trajanja obratovalnega ¢asa

z eno polnitvijo baterije lahko pomeni, da se
Zivljenjska doba baterijskega sklopa bliza koncu in
da ga je treba zamenjati.

Med obdobiji dalj§ega shranjevanja ne pozabite
izkljucitvi polnilca.

PRED ZAMENJAVO DODATKOV VEDNO IZKLOPITE
ORODJE

Uporabljajte samo preizkuSene dodatke Dremel. Za
vec informacij o uporabi preberite navodila, ki so
prilozena priboru Dremel. S priborom ravnajte in ga
hranite tako, da se ne okrusi in poci.

MENJAVA PRIBORA ©

A. Matica vpenjalne stro¢nice

Vpenjalna stro¢nica (3,2 mm)

zgornji pokrovéek (EZ Twist integrirani klju¢*)
Vpenjalna glava Dremel 4486*

Gumb za zaklep osi

Klju¢

) obi¢ajno ni prilozeno

Pritisnite gumb za zaporo vretena in ro¢no zavrtite
vreteno, da se zapora vretena zaskodi. Zaklepa
osi ne aktivirajte med delovanjem orodja.

mmoow

ok

2. Pri pritisnjeni zapori vretena odvijte (ne
odstranjujte) matico vpenjalne stro¢nice. Po potrebi
uporabite klju¢ za vpenjalno stro¢nico.

3. Vstavite vpenjalni trn nastavka ali pribora do konca

v vpenjalno stro¢nico.
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4. Ko je zaklep osi aktiviran, privijte matico vpenjalne
strocnice.

EZ TWIST PRIBOR Z VGRAJENIM KLJUCEM
Zgornji pokrovéek orodja ima integriran klju¢, ki vam
omogoca odvijanje in privijanje vpenjalne strocnice
brez uporabe standardnega klju¢a za vpenjalno
stro¢nico.

1. Odvijte zgornji pokrovéek iz orodja in z matico
vpenjalne stro¢nice obrnite jekleni vstavek na
notranjo stran pokrovéka.

Z aktivirano zaporo vretena obrnite zgornji
pokrovéek v nasprotni smeri urnega kazalca in
odvijte matico vpenjalne strocnice. Zaklepa osi ne
aktivirajte med delovanjem orodja.

Vstavite vpenjalni trn nastavka ali pribora do konca
v vpenjalno stro¢nico.

Z vklju¢eno zaporo vretena obrnite zgornji
pokrov€ek v smeri urnega kazalca in zategnite
matico vpenjalne stro¢nice.

Privijte zgornji pokrovéek nazaj v prvotni polozaj.

VPENJALNA GLAVA DREMEL 4486

Vpenjalna glava Dremel omogo¢a hitro in enostavno
menjavo pribora na orodjih Dremel, ne da bi bilo treba
zamenjati vpenjalno stro€nico. Primerna za pribor z
vretenom 0,8 - 3,2 mm.

Za sprostitev najprej pritisnite gumb za zaporo vretena
in ro¢no zavrtite vreteno, da se zapora vretena
zaskodi. Zaklepa osi ne aktivirajte med delovanjem
orodja.

Ko je zapora vretena aktivirana, s klju¢em ali
pokrovékom EZ Twist sprostite vpenjalno glavo in
odprite Celjusti.

Odstranite pribor iz vpenjalne glave. Po potrebi Se
naprej odvijajte vpenjalno glavo tako, da boste lahko
nov pribor namestili med Eeljusti. Vstavite nov pribor

v vpenjalno glavo tako dale¢, da bo med koncem
vpenjalne glave in delovno konico pribora pribl. 6 mm
prostora. Ko je zapora vretena aktivirana, zategnite
vpenjalno glavo s pokrovékom EZ Twist ali klju¢em, da
fiksirate pribor.

KORISTNI NAPOTKI PRI UPORABI VPENJALNE

GLAVE DREMEL
Vpenjalna glava Dremel in sistem vpenjalne
stro¢nice z matico lahko na tem orodju izmenjujete.
Medtem, ko vam bo vpenjalna glava omogocala
najlazjo menjavo pribora, je vpenjalna stro¢nica z
matico resSitev za najbolj natanéno in mo¢no vpetje
pribora, predvsem pri delu z vegjimi stranskimi
obremenitvami.

«  Ce vam pribor v vpenjalni glavi zdrsava, s pomog¢jo
zgornjega pokrovcka EZ Twist ali klju¢a zategnite
vpenjalno glavo okrog nastavka. Ce $e vedno
zdrsava, uporabite pribor z vpenjalno stro¢nico in
matico.

Celjusti vpenjalne glave se lahko izmaknejo, zaradi
Gesar se pribor ne vpne vec centrirano (opletanje).

a ponastavitev Celjusti uporabite naslednji postopek:

Odstranite pribor iz vpenjalne glave.

Ocistite vpenjalno glavo.

Pritisnite gumb za zaporo vretena in zategnite

vpenjalno glavo tako, da bodo celjusti segale ¢ez

zunanjo povrsino vpenjalne glave za pribl. 3 mm.

Konec vpenjalne glave ¢vrsto potisnite ob trdo,

plosko povrsino, da zagotovite, da so poravnane

glede na os.

Vpenjalno glavo $e naprej ro¢no privijajte, dokler

ne bodo cCeljusti povsem zaprte.

Popustite vpenjalno glavo in ponovno vstavite

raven pribor.

Orodje vrtite z roko in bodite pozorni na morebitno

opletanje. Ce opazite opletanje, ponovite postopek.

5.
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8. Ko je zapora vretena aktivirana, zategnite
vpenjalno glavo s pokrovékom EZ Twist ali
kIjut':em da fiksirate pribor

&e pribor $e vedno opleta. Ce opazite opletanje,
preverite, ali je pribor ravno vstavljen, preden
ponovite postopek.

CENTRIRANJE NASTAVKOV

Za natan¢na dela je pomembno, da je vsa oprema
dobro centrirana (podobno kot gume na vasem
avtomobilu). Da naravnate ali centrirate opremo, rahlo
odvijte matico vpenjalne stro¢nice ter zasucite pribor
ali stro€nico za 1/4 obrata. Ponovno zategnite matico
vpenjalne stro¢nice in zaZenite rotacijsko orodje.

Po zvoku in ob&utku boste lahko ugotovili, ali je

vas$ pribor sedaj centriran. Nadaljujte z opisanim
nastavljanjem, dokler niste zadovoljni s centriranjem.

Orodje Dremel se lahko opremi z naslednjimi nastavki

za razSiritev njegove funkcionalnosti:

* Upogljiva os *) za natan¢na, zahtevnej$a dela ali
tezko dosegljiva mesta (225 - strani 7-8)

* Nastavek za zas¢ito pred iskrenjem za zascito pred
prahom in iskrami (550 - stran 9)

* Vecnamenski komplet rezalnega pribora za
nadzorovano rezanje v razliéne materiale (565/566
- stran 10)

« Komplet pribora za odstranjevanje zidne in talne
fugirne mase za odstranjevanje vezivnih sredstev
med stenskimi in talnimi ploscicami (568 - stran 11)

«  Desni kotni nastavek za uporabo dodatkov pod desni
kotom za tezko dosegljiva mesta (575 - stran 12)

« Podstavek za oblikovanje za peskanje in brusenje
pod popolnimi 90° in 45° koti (576 - stran 13)

* Rocaj za natanéen oprijem za $e bolj$i nadzor
orodja (577 - stran 13)

« Brusilnik za kosilnice in vrtna orodja za enostavno in
hitro brusenje pod optimalni kotom (675 - stran 14)

* Ravni in krozni rezkar za izdelavo popolnih lukenj
in natan¢nih rezov (678 - stran 15)

* Vpenjalo EZ SpeedClic za name$¢anje dodatkov
EZ SpeedClic (stran 16)

*) Pri prvi uporabi upogljive osi, pustite os v navpi¢nem
polozaju dve minuti, ko orodje deluje z visoko hitrostjo.

OPOMBA: Vsi nastavki, nasteti zgoraj, niso standardno
priloZeni k orodju/kompletu

POVEZLJIVOST APLIKACIJE DREMEL
S trgovine z aplikacijami App Store ali Google Play
prenesite aplikacijo Dremel na svojo napravo iOS
ali Android.

« Aplikacijo Dremel namestite na pametno napravo
ali poskrbite, da zaZzenete najnovejSo razlicico
aplikacije.

« Zazenite aplikacijo Dremel na pametni naprav
in v razdelku aplikacije »My Dremel« kliknite na
»Povezi moje orodje«.

« Da zdruzite orodje s pametno napravo, sledite
navodilom v aplikaciji. Da zdruzite orodje s
pametno napravo s pomocjo tehnologije Bluetooth,
zagotovite, da je orodje izklopljeno in se ne nahaja
dlje kot 1 meter od pametne naprave.

* Ko sta napravi povezani, je razpon povezljivosti z
neovirano linijo do 20 metrov.
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PRIPRAVA NA DELO

Najprej morate dobiti “obcutek” za uporabo
ve¢namenskega orodja. Drzite ga v rokah, da boste
obdcutili njegovo teZo in ravnotezje. Preizkusite obliko
upognjenega ohisja. Upognjena oblika omogoca
oprijem kot pri nalivnem peresu ali svin€niku.
POMEMBNO! Najprej vadite na odpadnem materialu,
da vidite, kako orodje deluje pri visoki hitrosti. Ne
pozabite, da ve€namensko orodje deluje najbolje,

Ce pustite, da hitrost, skupaj z ustreznim priborom

in nastavki Dremel, opravi delo namesto vas. Po
moznosti med uporabo ne pritiskajte na orodje.
Namesto tega previdno spustite vrtljivi pribor na
delovno povrsino, da se dotakne tocke, kjer Zelite
zaceti. Osredotocite se na to, da orodje med delom
upravljate tako, da z roko samo narahlo pritiskate nanj.
Naj pribor opravi delo namesto vas.

Obicajno je bolje, ¢e z orodjem naredite ve¢ potez,
namesto da celotno delo opravite v eni sami potezi.
Rahel dotik omogoc¢a najbolj$i nadzor in zmanj$a
moznosti za napake.

DRZANJE ORODJA

Orodje vedno drzite stran od svojega obraza. Med
delom se lahko pribor poskoduje in pri hitrejSem
vrtenju odleti.

Ko drzite orodje, bodite pozorni, da z roko ne
zakrivate prezraéevalnih odprtin. Ce zakrijete
prezracevalne odprtine, lahko povzrocite
pregrevanje motorja.

Za najboljsi nadzor pri natanénem delu primite
ve¢namensko orodje s palcem in kazalcem, kot
svincnik. Nacin oprijema kot pri golfu se uporablja pri
zahtevnejSih postopkih, kot sta bruSenje ali rezanje.

VKLOP/IZKLOP

Orodje se vklopi (“ON”) s pomocjo potisnega stikala, ki
se nahaja na zgornji strani ohisja motorja.

ZA “VKLOP” ORODJA potisnite stikalo naprej.

ZA “1ZKLOP” ORODJA potisnite stikalo nazaj.

ELEKTRONSKI NADZOR

Vase orodje je opremljeno z internim elektronskim
nadzornim sistemom, ki zagotavlja “mehki zagon”,

s katerim zmanjSate obremenitve, ki se pojavijo

pri zagonu z visokim navorom. Sistem poleg tega
omogoc¢a maksimizacijo zmogljivosti motorja in baterije
tako, da zmanj$a napetost, ki se dovaja motorju v
pogojih zastoja (glejte poglavje “Za¢ita ob zastoju”).
Motor in baterijski sklop sta zaScitena zaradi zniZzanja
napetosti, ki se v takih situacijah dovaja motorju.

UCENJE HITROSTI

Po izklopu orodja:

«  Ce orodje vklopite nazaj v 5 minutah, se bo orodje
vklopilo pri svoji zadnji nastavljeni hitrosti.

«  Ce orodje vklopite po poteku 5 minut, se bo orodje
vklopilo pri privzeti nastavitvi hitrosti 15.000 vrt./min.

TIPKA ZA NASTAVLJANJE HITROSTI

Vase elektricno orodje je opremljeno z drsnim stikalom
za spreminjanje hitrosti. Hitrost je mogoc€e nastavljati
med obratovanjem s premikanjem stikala naprej ali
nazaj na katerokoli nastavitev.

Da izberete ustrezno hitrost za posamezno opravilo,
orodje najprej preizkusite na poskusnem materialu.

OBRATOVALNE HITROSTI @

Za dolo¢anje ustrezne hitrosti za obdelovanec in
uporabljeni pribor glejte preglednico na straneh 17-18.
Ne presegajte 15.000 vrt./min, ko uporabljate SCetke.

Vecino nalog lahko opravite z nastavitvijo orodja na
najvisjo hitrost. Vendar se dolo¢eni materiali (nekateri



plasti¢ni in kovinski materiali) lahko zaradi segrevanja
pri visoki hitrosti poskodujejo in jih je treba obdelati
pri relativno nizkih hitrostih. Nizka hitrost delovanja
(15.000 vrt./min. ali manj) je obi€ajno najbolj$a za
poliranje s polirnim priborom iz filca. Pri vseh vrstah
krtacenja je potrebna nizka hitrost, da Zi¢nate S¢etine
ne izpadajo iz drzala. Pustite, da orodje pri nizki hitrost
ucinkovito opravi delo namesto vas. Visje hitrosti

so primernejSe za trd les, kovino, steklo, vrtanje,
rezbarjenje, rezanje, rezkanje, oblikovanje in rezanje
opazev ter utorov v les.

Nekaj smernic glede hitrosti orodja:

* Plastitne in druge materiale, ki se lahko stopijo pri
nizki temperaturi, je treba rezati pri nizki hitrosti.

« Poliranje, lo$¢enje in Cisc¢enje z Zi¢nato krtaco je
treba izvajati pri hitrosti, ki ni vecja od 15.000 vrt./
min., da ne pride do poskodb krtaCe in vaSega
obdelovanca.

* Les je treba rezati pri visoki hitrosti.

+  Zelezo in jeklo je treba rezati pri visoki hitrosti.

+  Ce se visokohitrostni rezkar jekla za¢ne tresti, to
obi¢ajno pomeni, da deluje prepocasi.

* Rezanje aluminija, bakrovih, svin¢enih ali cinkovih
Zlitin in plo¢evine se lahko izvaja pri razlicnih hitrostih,
odvisno od vrste rezanja. Na rezkar nanesite
parafinsko olje (ne vode) ali drugo ustrezno mazivo,
da se obdelovanec ne prilepi na zobe rezkarja.

OPOMBA: Kadar orodje ne deluje ustrezno, nanj

ne povecujte pritiska. Da doseZete Zeleni rezultat,

poskusite z drugac¢nim priborom ali nastavitvijo hitrosti.

UPRAVLJANJE NASTAVITVE HITROSTI V

APLIKACUIJI

V aplikaciji Dremel lahko predhodno izberete hitrost

med 5.000 — 30.000 vrt./min.

« Ko izberete v aplikaciji Zelenohitrost, bo ta hitrost
utripala 10 sekund na indikatorju hitrosti J na
orodju @.

«  Ce orodja v 10 sekundah ne vklopite, se bo orodje
vklopilo pri privzeti nastavitvi hitrosti 15.000 vrt./min.

UCENJE VEDENJA LED INDIKATORJEV

Ce vklopite orodje, ko je baterija $e povezana, se bodo

LED indikatorji orodja vedli, kot sledi:

« LED indikator za Bluetooth bo svetil 5 minut,
dokler je vase orodje $e zmeraj povezano z vaso
pametno napravo.

* LED indikator hitrosti bo svetil 5 minut, da prikaze
zadnjo nastavljeno nastavitev hitrosti.

« LED indikatorji za opozorilo, stanje baterije in
logotip Dremel bodo svetili 30 sekund.

Za izklop vseh LED indikatorjev izklopite orodje in

odstranite baterijski paket.

RDEC OPOZORILNI LED INDIKATOR

Rde¢ opozorilni LED indikator H bo svetil iz enega od

naslednjih razlogov:

« Prekomerna temperatura orodja: izklopite orodje
in odstranite dodatek (bodite previdni — dodatek
je lahko vro€). Orodje nato vklopite in pustite, da
deluje brez obremenitve, da ventilator motorja
pomaga ohladiti orodje.

« Prekomerna temperatura baterije: izklopite orodje,
odstranite baterijski komplet in pustite, da se
baterija pred ponovno uporabo ohladi nazaj na
obi¢ajno delovno temperaturo.

«  Opozorilo za zastoj/preobremenitev orodja: orodje
je pod prevelikim pritiskom. Sprostite pritisk tako,
da orodje drzite in ga vodite. Naj hitrost orodja
opravi delo namesto vas.

Kadar sveti rde¢ opozorilni LED indikator, lahko v

aplikaciji Dremel najdete podrobne informacije in

nasvete, kako to preprediti.
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LED INDIKATOR ZA BLUETOOTH

LED indikator za Bluetooth | oznacuje, da je orodje

povezano s pametno napravo @.

LED indikator za Bluetooth na orodju zaporedoma
utripa, saj se poskusa povezati s pametno napravo.

« Povezavo orodja s pametno napravo potrdite tako,
da obrnete tipko za nastavljanje hitrosti G v katero
koli smer @.

« Po opravljenem postopku bi morali v aplikaciji
zagledati povezano orodje, LED indikator za
Bluetooth na orodju pa bo svetil in ne bo ve¢
utripal.

INDIKATOR STANJA NAPOLNJENOSTI BATERIJE D
3 od 3 prizganih zelenih lu¢k = 70-100 % napolnjenost

2 od 3 prizganih zelenih lu¢k = 40-70 % napolnjenost

1 od 3 prizganih zelenih lu¢k = 20-40% napolnjenost

1 od 3 utripajocih zelenih lu¢k = pod 20 % napolnjenosti

Podrobne informacije o polnjenju baterije vasega
orodja si lahko ogledate v aplikaciji Dremel.

Vase orodje je opremljeno z napredno elektroniko, ki
varujejo Li-ionske celice v bateriji pred po$kodbami
zaradi prekomerne delovne temperature in/ali ¢rpanja
toka. Ce lutke svetijo rdege in/ali orodje med naporno
uporabo preneha delovati, to najverjetneje kaze, da
so Li-ionske celice blizu svoji maksimalni delovni
temperaturi, ter da je potrebno baterijski paket pred
nadaljnjo uporabo ali zamenjati, ali pa pustiti, da

se ohladi do okoljske temperature. Ce se orodje
zaradi preobremenjenosti samodejno izklopi, je
potrebno stikalo za nekaj sekund premakniti v polozaj
izklopljeno, da se krogotok pred nadaljnjo uporabo
lahko ponastavi.

ZASCITA V PRIMERU ZASTOJA

To orodje ima vgrajeno zmoznost zascite ob zastoju,
ki $¢iti motor in baterijo v primeru zastoja. Ce na
orodje predolgo izvajate prevelik pritisk, ali se delovni
nastavek ujame v obdelovanec, e posebej pri visokih
hitrostih, se bo motor zaustavil. Preprosto potegnite
orodje iz materiala, v katerem je zastalo, in orodje se
bo znova zaéelo vrteti z nastavljeno hitrostjo. Ce zastoj
orodja traja ve¢ kot 5 sekund, se bo orodje samodejno
izklopilo. Ta dodatna zmoznost nadalje $¢iti motor in
baterijo pred $kodo. Ko je baterija skoraj izpraznjena,
se orodje lahko za¢ne samodejno izklapljati veckrat,
kot je normalno. Ce se to zgodi, je &as za ponovno
polnjenje baterije.

A NE VSEBUJE DELOV, KI JIH LAHKO

SERVISIRA UPORABNIK. PREVENTIVNO
VZDRZEVANJE S STRANI NEPOOBLASCENIH
OSEB IMA LAHKO ZA POSLEDICO NEPRAVILNO
PRIKLJUCITEV NOTRANJEGA VEZJA IN
SESTAVNIH DELOV, KAR LAHKO POVZROCI
RESNO NEVARNOST.

Orodje je mogoce najucinkoviteje Cistiti s stisnjenim
zrakom. Kadar cistite orodje s stisnjenim zrakom,

vedno nosite zas¢itna ocala.

A (::E' SE ZELITE IZOGNITI NEZGODAM, PRED
CISCENJEM VEDNO IZKLJUCITE ORODJE IN/

ALI POLNILNIK I1Z NAPAJANJA.

Prezragevalne odprtine in stikalni vzvodi morajo biti
vedno Ccisti in neovirani. Orodja ne posku$ajte Cistiti z
vstavljanjem ostrih predmetov skozi odprtine.



NEKATERA CISTILNA SREDSTVA IN TOPILA
POSKODUJEJO PLASTICNE DELE. Nekatera
od teh so: bencin, ogljikov tetraklorid, klorirana topila za

¢iscenje, amoniak in gospodinjski detergenti, ki vsebujejo

amoniak.

Priporo¢amo, da vsakrsno servisiranje orodja izvaja
servisni center Dremel.

Za ta izdelek Dremel velja garancija v skladu z
zakonskimi predpisi oz. predpisi, specifi¢nimi za
posamezno drzavo; garancija izklju¢uje Skodo zaradi
normalne obrabe, preobremenitve ali neustreznega
ravnanja.

V primeru pritozb poSljite nerazstavljeno orodje in/
ali polnilnik skupaj z dokazilom o nakupu svojemu
trgoveu.

STOPITE V STIK S PODJETJEM DREMEL

Za ve¢ informacij o servisu in garanciji, ponudbi
izdelkov Dremel, podpori in liniji za pomo¢ obis&ite
www.dremel.com.

Raven zvo¢nega tlaka

(standardno odstopanje 3 dB) dB(A) <70
Vibracije (triosna vektorska vsota) m/s? <2,5
Negotovost vibracij K m/s? 1,5

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti vibracij in
navedene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene
v skladu standardno metodo testiranja in se lahko
uporabijo za primerjavo enega orodja z drugim;
uporabijo se lahko tudi za predhodno ocenitev
izpostavljenosti.

Vrednost oddajanja vibracij med dejansko uporabo
orodja se lahko razlikuje od deklarirane skupne
vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja.
Ocenite raven izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe ter sprejmite ustrezne varnostne ukrepe za
osebno zascito (poleg ¢asa normalnega delovanja
upostevajte tudi vse dele delovnega cikla, kot so
obdobja, ko je orodje izklopljeno in ko obratuje v
prostem teku).

Orodje, baterije, dodatno opremo in embalazo je
potrebno razvrstiti za okolju prijazno recikliranje.

Nekatere regije zahtevajo, da se e-odpadki zbirajo
lo¢eno in odlagajo na okolju prijazen nacin. Pred

odstranjevanjem orodja in baterije preverite predpise in

zakone za odlaganje e-odpadkov v vasi regiji.

SAMO ZA DRZAVE CLANICE ES &

Skladno z evropsko direktivo 2012/19/ES o odpadni
elektricni in elektronski opremi in njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba odsluzeno elektricno
orodje zbirati lo¢eno in ga odstranjevati na okolju
prijazen nacin.

(D 1ZLASIET $0 INSTRUKCIJU
(2 1ZMANTOJIET DZIRDES AIZSARDZIBAS

LIDZEKLUS

(® 1ZMANTOJIET ACU AIZSARDZIBAS

LIDZEKLUS

@ IZMANTOJIET PUTEKLU MASKU
@ AIZSARDZIBAS KLASIFIKACIJA: Il
@ NEIZMETIET ELEKTROINSTRUMENTUS

SADZIVES ATKRITUMU TVERTNE

= IZLASIET VISUS $IM
L L £ EKTROINSTRUMENTAM
PIEVIENOTOS DROSIBAS BRIDINAJUMUS,

NORADIJUMUS, ILUSTRACIJAS UN
SPECIFIKACIJAS.

Turpmak sniegto instrukciju neievéro$ana var klat

par céloni elektriskajam triecienam, ugunsgrékam
un/vai smagam savainojumam. Saglabajiet

visus bridinajumus un instrukcijas turpmakai
izmantosanai. Ar terminu “elektroinstruments” jasaprot
no elektrotikla darbinams elektroinstruments (ar

vadu), ka arf no akumulatora darbinams (bezvadu)
elektroinstruments.

DROSIBA DARBA VIETA

a.

Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var
viegli notikt nelaimes gadijums.

Nedarbiniet elektroinstrumentus
spradzienbistama vidé, pieméram, viegli
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma. Elektroinstrumenti darba laika nedaudz
dzirkstelo, un tas var izraisit viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

Nelaidiet tuvuma bérnus un citas personas, kad
stradajat ar elektroinstrumentu. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka dé| jas varat
zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

ELEKTRODROSIBA

a.

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemeérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas adapteri,
ja elektroinstruments caur elektrisko vadu tiek
savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdak$a, kas piemérota
kontaktligzdai, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Kermena dalam
pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentus lietus laika,
neturiet to mitruma. Udenim ieklastot instrumenta,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nenoslogojiet elektrisko vadu. Nekad

nelietojiet elektrisko vadu elektroinstrumenta
parnesanai un piekarsanai, neraujiet aiz ta,



ja vélaties atvienot elektroinstrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektrisko
vadu no karstuma, ellas, asam $kautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats

vai samezglojies elektriskais vads paaugstina
elektriska trieciena risku.

Lietojot elektrisko instrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemérots
lietoSanai arpus telpam. Lietojot pagarinatajkabeli,
kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienoSanai atlikusas stravas aizsargierici
(RCD). Lietojot RCD, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

PERSONIGA DROSIBA

a.

Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs,
saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana
ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jataties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma.

Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens
neuzmanibas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika vienmér valkajiet
aizsargbrilles. Kermena traumas novérsis darba
apstakliem atbilsto$s aizsargtérps, pieméram,
pretputeklu maska, kivere un ausu sargi.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam un/vai akumulatora
ielikSanas, ta panems$anas vai parvietoSanas,
parliecinieties, ka slédzis atrodas stavokli
“Izslégts”. Parnesot elektroinstrumentus,

turot pirkstu uz slédza vai pievienojot ieslégtu
elektroinstrumentu elektrotiklam, viegli var notikt
nelaimes gadijumi.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas,
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosSos
instrumentus vai atslégas. Patronatsléga vai
skravjatsléga, kas elektroinstrumenta ieslégsanas
bridr ir ievietota ta rotgjoSajas dalas, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, nesniedzieties
parak talu. Darba laika vienmér saglabajiet
lidzsvaru un centieties nepaslidét. Tas atvieglo
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas
situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nevalkajiet brivi plandosas drébes

un rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu

un aizsargcimdus no elektroinstrumenta
kustigajam dalam. Tajas var iekerties valigas
drébes, rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiuksanas vai
savaksanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai Sada
ierice tiktu pievienota un pareizi izmantota.
Pielietojot puteklu savaksanas ierici, samazinas
puteklu kaitiga ietekme uz lietotaja veselibu.
Neatslabiniet piesardzibu, kas iespéjams péc
biezas ierasto instrumentu lieto$anas, un
neparkapiet instrumenta drosibas principus.
Bezripigi izturoties, pietiek ar sekundes dalinu, lai
nopietni savainotos.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN
APKOPE

Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Katram darbam izvélieties piemérotu
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elektroinstrumentu. Elektroinstruments darbojas
labak un drosak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats

ta ieslegsanaslizslégsanas slédzis.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un tas jaremonté.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai
piederumu nomainas vai ta nolikSanas
uzglabasanai, atvienojiet ta kontaktdaksu

no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads drosibas pasakums Jauj sama-
zinat elektroinstrumenta nejausas ieslégsanas risku.
Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot rikoties

ar instrumentu vai nav iepazinusas ar So
lietoSanas instrukciju. Elektroinstrumenti
nekompetentu personu rokas ir bistami.

Veiciet elektroinstrumentu un piederumu
tehnisko apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas
ir labi salagotas un nav iespilétas, vai kada

no dalam nav bojata un vai nepastav kadi citi
apstakli, kas varétu ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Atklajot bojajumus, pirms
elektroinstrumenta lietoSanas nodroSiniet tam
vajadzigo remontu. Daudzu nelaimes gadijumu
célonis ir elektroinstrumenta nepietiekama apkope.
Savlaicigi notiriet un uzasiniet
griezéjinstrumentus. Pienacigi kopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjskautném retak
iestrégst, un tos ir vieglak vadit.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstaklus un
veicama darba veidu. Elektroinstrumenta lietosana
mérkiem, kuriem tas nav paredzéts, ir bistama un
var izraisit bistamas situacijas.

Gadajiet, lai rokturi un saskares virsmas
vienmér bitu sausi, tiri un bez ellas vai tauku
nogulsném. Ar slideniem rokturiem un saskares
virsmam nav iespéjams neparedzétas situacijas
garantét instrumenta drosu lietojumu un kontroli.

AR AKUMULATORU DARBINAMA INSTRUMENTA
IZMANTOSANA UN APKOPE

a.

Lai atkartoti uzladétu instrumentu, izmantojiet
tikai razotaja noraditu ladéetaju. Ladétajs, kas der
viena veida akumulatoram, var izraisit ugunsgréku,
Ja to lieto ar cita veida akumulatoru.

Izmantojiet elektriskos instrumentus tikai ar
tiem paredzétiem akumulatoriem. /zmantojot
citus akumulatorus, iespéjama traumu un
ugunsgréka rasanas.

Kad neizmantojat akumulatoru, neglabajiet

to metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju

vai citu stku metala priekSmetu tuvuma, ar

ko var savienot divus polus. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un
bat par céloni ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var
izdalities Skidrums; nepielaujiet ta saskari ar
adu. Ja Skidrums neti$am noklast uz adas,
elektrolitu ar Gdeni. Ja Skidrums noklast ac's,
vérsieties ari péc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora izdalitais $kidrums var izraisit niezi vai
radit apdegumus.

APKALPOSANA

a.

Elektroinstrumenta apkalposanu uzticiet
kvalificetam specialistam, izmantojot tikai
identiskas rezerves dalas. Tas Jaus saglabat
elektroinstrumenta drosibas limeni.



DROSIBAS BRIDINAJUMI DRUPINASANAI,
SLIPESANAI, VADU TIRISANAI, PULESANAI,
GREBSANAI UN GRIESANAI

a. Sis elektroinstruments ir paredzéts

drupinasanai, slipé$anai, vadu tiriSanai,

pulésanai un grieSanai. Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un
specifikacijas. Turpmak sniegto instrukciju
neievérosana var klat par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

Neizmantojiet piederumus, kurus $i instrumenta

razotajs tam nav paredzéjis un ieteicis

lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat
piederumu uz elektroinstrumenta vél negaranté ta
drosu lietosanu.

Drupinasanas piederumu paredzétajam

grieSanas atrumam jabit ne mazakam par

elektroinstrumenta maksimalo grieSanas
atrumu. Drupinadsanas piederumi, kas griezas
atrak, neka tas ir pielaujams, var tikt bojati un
atdallties un aizlidot.

Piederuma aréjam diametram un biezumam

jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un

izmériem. Nepiemérota izméra piederumus nevar
pienacigi kontrolét.

Disku ass izméra, slipésanas cilindram un

jebkuram citam piederumam precizi jader

elektroinstrumenta darbvarpsta vai spilzokli.

Piederumi, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta

darbvarpstas konstrukcijai, griezisies nevienmérigi,

Joti spécigi vibrés un var bat par céloni kontroles

zaudéSanai par instrumentu.

f. Aptverés uzstaditajiem riteniem, slipéSanas

cilindriem, griezéjiem vai citiem piederumiem,

ir jabat pilniba ievietotiem spilZokli vai patrona.

Ja stiprindjuma kats ir neprecizi nostiprinats un/vai

diska parkare ir parak liela, uzstaditais disks var

Joti liela atruma atdalities.

Neizmantojiet bojatus piederumus. Ik reizi

pirms piederuma lietoSanas to parbaudiet,

proti, vai slipéSanas diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav plaisu
un/vai stieplu suku veidojo$as stieples nav
valigas vai atllizu$as. Ja elektroinstruments vai
piederums ir ticis nomests zemé, parbaudiet,
vai tas nav bojats, vai art izmantojiet darbam
nebojatu piederumu. Péc piederuma apskates
un iestiprinaSanas laujiet elektroinstrumentam
vienu minati darboties ar maksimalo grieSanas
atrumu, turot rotéjosSo piederumu drosa
attadluma no sevis un citam tuvuma esos$ajam
personam. Bojati piederumi s&das parbaudes laika
parasti saldst.

h. Lietojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Atkariba no veicama darba veida,
lietojiet sejas aizsargu vai ari izoléjosas vai
valéjas aizsargbrilles. Lai aizsargatos no
mazam lidojo$ajam slipésanas darbinstrumenta
un apstradajama materiala dalinam, péc
vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un cimdus vai arT darba priekSautu.
Acu aizsargam ir japasarga no lidojosajiem
sveSkermeniem, kas rodas daZadu darbibu gaita.
Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram japasarga
lietotaja elpo$anas celi no putekliem, kas veidojas
darbibas laika. llgstosa stipra trokSpa dél var
zaudét dzirdi.

i. Nodrosiniet, lai klatesoSas personas atrastos
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drosa attaluma no darba vietas. Ikvienam,

kas atrodas darba vietas tieSa tuvuma, jalieto
individualie darba aizsardzibas Iidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai saltizusa
piederuma dalas var aizlidot un izraisit ievainojumu,
ari neatrodoties tie$a darba vietas tuvuma.

j.  Veicot darbu, kura laika griezoSais

darbinstruments var skart sléptus

spriegumnesosus vadus, turiet
elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. GrieSanas piederumam skarot
spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dajam un var bat par
céloni elektriskajam triecienam.

Darba uzsaksanas laika vienmér instrumentu

stingri turiet roka(rokas). Dzinéja reakcijas

griezes moments, tam paatrinoties pilna atruma,
var likt instrumentam salocities.

I. Kad tas ir praktiski, izmantojiet skavas, lai
nostiprinatu apstrades objektu. Kameér stradajat,
nekad neturiet mazu apstrades objektu viena
roka un instrumentu — otra. Maza apstrades
objekta nofiksésana skavas Jauj lietot roku(rokas),
lai kontrolétu instrumentu. Apaliem materialiem,
pieméram, dibeliem, stieniem un caurulém, ir
tendence ripot, kamér tie tiek griezti, un tas var
izraisit materiala riposanu vai ,lek§anu” jasu virziena.

. Nekad nenolieciet mala elektroinstrumentu,
kameér taja iestiprinatais piederums nav
pilnigi apstajies. Rotéjosais piederums var skart
atbalsta virsmu, un elektroinstruments var kjat
nekontroléjams.

Péc materialu mainiSanas vai jebkadas
pielagosanas, parliecinieties, ka spilaptveres
virsuzgrieznis, patrona vai citas reguléSanas
ierices ir drosi nostiprinatas. Valigas regulésanas
ierices var negaiditi novirzities, kas var izraisit
kontroles zudumu, un rotgjo$as sastavdalas tiks
Spécigi izmestas.

Nedarbiniet elektroinstrumentu, kad to
parnesat. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties
ar rotéjoso piederumu un aizkerties aiz ta, izraisot
kermena dalu saskarsanos ar piederumu.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéja ventilators ievelk putekjus
elektroinstrumenta korpusa, un liela metala putekfu
daudzuma uzkrasanas taja var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles $adus
materialus var aizdedzinat.

r. Nelietojiet piederumus, kuru dzesésanai

nepiecieSams $kidrs dzesétajs. Udens vai
citu dzeséjoso Skidrumu lietosana var izraisit
elektrotraumu vai elektrisko triecienu.

ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE BRIDINAJUMI
Atsitiens ir piederuma péksna reakcija, iekeroties vai
iestrégstot rotéjoSam diskam, slipésanas pamatnei,
stieplu sukai vai citam piederumam. leker$anas

vai iestrégSana izraisa rotéjo$a piederuma strauju
apstasanos, kas savukart rada nekontroléta
elektroinstrumenta kustibu rotéjoSam piederumam
pretéja virziena.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska
mala var izrauties no apstradajama materiala vai
izraisit atsitienu. $ada gadijuma slipésanas disks var
parvietoties lietotaja virziena vai arT prom no ta atkariba
no diska rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo
priekSmetu. Turklat slipéSanas disks var sallst.
Atsitiens ir elektroinstrumenta nepareizas vai
neprasmigas lietoSanas sekas. No ta var izvairities,
ieverojot turpmak aprakstitos pienacigos piesardzibas



pasakumus.

a. Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet
tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lauj pretoties atsitiena spékam. Lietotajs, kurs
rikojas ar instrumentu, var novérst pretspéku, ja
tiek ievéroti atbilsto$i piesardzibas pasakumi.

b. levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiru un
asu malu tuvuma. Nepielaujiet, lai piederums
atlektu no apstradajama priekSmeta vai
iestrégtu taja. Saskaroties ar stiriem vai asam
malam, rotéjosais piederums izliecas un atlec
no apstradajama priekSmeta vai iestrégst taja.

Tas var bt par céloni kontroles zaudés$anai par
instrumentu vai atsitienam.

c. Nepievienojiet zobzagi. Sadi asmeni biezi izraisa
atsitienu un kontroles zaudésanu.

d. Vienmér apstradajiet materialu taja pasa
virziena, kada griezéjmala ir pret materialu
(kas ir taja pasa virziena, kada tiek izmestas
Skembas). Instrumenta lietosana nepareiza
virziena izraisa griezéjmalas kustibu nepareiza
virziena un instrumenta vilkSanu taja pasa virziena.

e. Lietojot rotéjosas viles, grieSanas diskus,
frézes vai volframa karbida frézes, vienmér
kartigi nostipriniet materialu. Sie diski sakersies,
Ja nedaudz novirzisies rieva, un var rasties
atsitiens. Kad grieSanas ripas sakeras, tas parasti
saldst. Kad rotéjosas viles, liela atruma griezéjs
vai volframa karbida fréze sakeras, ta var izlékt no
rievas un jas varat zaudét kontroli par instrumentu.

1PASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT

SLIPESANU UN GRIESANU AR ABRAZIVAJIEM

DISKIEM

a. lzmantojiet tikai diskus, kas paredzéti jisu
elektroinstrumentam un tikai ieteiktajiem
nollikiem. Pieméram, nekad neizmantojiet
slipéSanai grieSanas diska sanu virsmu.
Abrazivas grieSanas diski ir paredzétas materialu
apstradei ar malas griezéjSkautni, un stiprs
spiediens sanu virziena var tas salauzt.

b. Vitpu abrazivajiem konusiem un svecém
izmantojiet tikai veselus disku stiprinajuma
katus ar nekompenséjamu plecu atloku,
kas ir pareiza izméra un garuma. Piemérots
stipringjuma kats samazina sali$anas iespéju.

c. Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas
disku un nepielaujiet ta iestréegSanu. Neveidojiet
parak dzilus griezumus. Parslogojot disku, tas
bieZak iekeras vai iestrégst griezuma un Ilidz ar to
pieaug arT atsitiena vai diska sali$anas iespéja.

d. Nenovietojiet roku grieSanas diska priek$a vai
aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto disku prom
no sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad
atsitiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu
disku tiks sviests tiesi lietotaja virziena.

e. Ja disks iestrégst vai iekeras vai grieSana tiek
partraukta kada cita iemesla dél, izslédziet
elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz
disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma grieSanas disku, kas vél roté, jo tas
var izraisit atsitienu. Apskatiet elektroinstrumentu
un reguléjiet to, lai novérstu diska aizkersanos un
saspiesanos.

f. Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja
taja iestiprinatais piederums atrodas griezuma.
Péc ieslégSanas nogaidiet, Ildz disks sasniedz
pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi
turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas
ripa var iekerties griezuma vai izlékt no ta, k& arT ir
iespéjams atsitiens.

g. Lai samazinatu atsitiena risku, iekeroties
vai iestrégstot diskam, atbalstiet griezama
materiala loksnes vai liela izméra

apstradajamos priekSmetus. Lieli priek$meti var
saliekties pa$i sava svara iespaida. Apstradajamais
priekSmets jaatbalsta diska abas pusés — gan
griezuma tuvuma, gan arf priekSmeta mala.

h. levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot
padzilinajumus sienas vai citos objektos, kas
nav aplikojami no abam pusém. legremdgjot
ripu materiala, var skart gazes vadu, Gdensvadu,
elektroparvades liniju vai citu objektu, kas savukart
var izraisit atsitienu.

IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT

APSTRADI AR STIEPLU SUKU

a. leverojiet piesardzibu, jo pat parasta darba laika
no stieplu sukas var atdalities un tikt izsviestas
atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas
stieples, stipri spiezot uz to. Atlizusas stieples,
kas lido ar lielu atrumu, var viegli izk|at caur planu
apgérbu un iedurties ada.

b. Laujiet sukam griezties vismaz mindati, pirms
sakat to lieto$anu. Saja laika nevienam
nevajadzétu stavét jums priek$a viena linija
ar suku. Valigie sari vai stieples darba laika
atdalisies.

c. Turiet instrumentu ta, lai sari atdalitos pretéja
virziena no jums. So suku lieto$anas laika mazas
dalinas un saru fragmenti var atdalities ar lielu
atrumu un iekerties jasu ada.

d. Izmantojot metala sukas, raugieties, lai
apgriezienu skaits nebutu lielaks par 15,000
apgr./min.

NESTRADAJIET AR MATERIALIEM, KAS
SATUR AZBESTU (azbests tiek uzskatits par
kancerogénu).

DARBA LAIKA IEVEROJIET DROSIBAS

TEHNIKU; STRADAJOT VAR UZKRATIES
TADI PUTEKLI, KAS IR KAITIGI VESELIBAI,
UZLIESMOJOSI VAI SPRADZIENBISTAMI (dazi
puteklu veidi tiek uzskatiti par kancerogéniem);
valkajiet pretputeklu masku un, ja iespéjams
pievienot, izmantojiet puteklu/skaidu savacéju.

Modela numurs ....... 8260
Spriegums . .. ......... 12V
Atrums. . ... 30 000/min
Patronas diametrs. .. ... 3,2 mm

Maks. piederuma & . ...38,1 mm
Akumulatora kapacitate. . 3,0 Ah

Svars................ 0,55 kg

LADETAJS

GAL 12 V-20 2607226399 (A.K. 2607226401)
leejas parametri ....... 220-240 V mainstrava,
..................... 50/60 Hz, 32 W

|zejas parametri. ... .. .. 3,6-12,0 V lidzstrava, 2 A
Svars. ... ES 0,247 kg (A.K. 0,251 kg)
AUS: GAL 12 V-20 2607226403

leejas parametri ....... 220-240 V mainstrava,
..................... 50/60 Hz, 32 W

|zejas parametri. . ...... 36-12Ve===,2A

Vienmeér parbaudiet, vai padotais spriegums atbilst
uz ladétaja plaksnites noraditajam spriegumam.



VDOZIrXE~"IOMMOUO D>

Spilzokla virsuzgrieznis

Spilzoklis

Gala vacin$ (EZ Twist integréta atslega®)
Darbvarpsta

Poga darbvarpstas fikséSanai
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Atruma regulésanas ripa

Sarkana bridinajuma gaismas diode
Bluetooth gaismas diode

Atruma indikators

Degvielas limena indikators
Akumulators

. Akumulatora atlaiSanas taustini

Cilpa piekarsanai

. Ventilacijas atveres

Spilaptveres atsléga

So ladétaju drikst lietot
bérni, kas sasniegusi

8 gadu vecumu, un
cilveki ar ierobezotam
fiziskajam, manu un
psihiskajam spéjam

vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba
vai apmaciba par drosu
ladetaja lietoSanu

un izpratne par
iespéjamajiem riskiem
(pretéja gadijuma pastav
darbibas kladu un traumu
risks)

Uzraugiet bérnus
(tadejadi nodrosinot, lai vini
nerotalajas ar ladétaju)

Ar o instrumentu izmantojiet tikai DREMEL
ladétaju GAL 12 V-20 2607226399 vai 2607226401
(AK) vai 2607226403 (AUS) un DREMEL
akumulatoru 1607A350KW

Nepaklaujiet instrumentu/ladétaju/akumulatoru
lietus iedarbibai

Neladgjiet akumulatoru mitra vai slapja vidé
Nelietojiet bojatu ladétaju; lai veiktu drosibas
parbaudi, nogadajiet to uz kadu no oficiali
registrétajam DREMEL apkopes stacijam

Neizmantojiet 1adétaju, ja ir bojats ta vads vai
kontaktdaksa; vads vai kontaktdak$a ir nekavéjoties

janomaina kada no DREMEL oficiali registrétajam
tehniskas apkopes stacijam

« Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas ir nekavéjoties
janomaina

« Neizjauciet 1adétaju vai akumulatoru

* Neméginiet ar ladétaju ladét neladéjamus
akumulatorus

« Pielaujama vides temperatira (instruments/ladétajs/
akumulators):
— ladgjot 0...+45 °C;
— ekspluatacijas laika -20...+50 °C;
— glabasanas laika -20...+50 °C.

AKUMULATORA UZLADE
Detalizétu informaciju par sava instrumenta
akumulatora uzladi skatiet Dremel lietotné.

1. lespraudiet ladétaja vadu standarta stravas
kontaktligzda. Kad akumulators nav ievietots
uzlades iericg, tas zalais indikators DEG
PASTAVIGI. Tas nozimé, ka ladétajs ir pieslégts
stravai un ir gatavs izmanto$anai.

2. Lai akumulatoru atvienotu no instrumenta,
piespiediet abas akumulatora mélites un velciet to
projam no instrumenta.

3. levietojot akumulatoru ladétaja, l1adétaja zala
indikatora lampina saks ,MIRGOT". Tas nozime, ka
akumulators atri uzladéjas.

4. Kad zalais indikators beidz MIRGOT (un deg
pastavigi), atra uzlade ir pabeigta. Akumulators
ir pilnTgi uzladéjies, un to var iznemt no ladétaja.
Indikators atrak parstaj mirgot, ja akumulators nav
bijis pilnTgi izlad&jies.

5. Ja, sakot akumulatora uzladi, zalais indikators DEG
PASTAVIGI, tas var nozimét ari to, ka akumulators
ir parak karsts vai auksts. Akumulatora atra
uzlade ir iesp&jama vienigi tad, ja ta temperatdra
ir 0—45 °C. Tiklidz akumulatora temperattra
nonak sasniedz attiecigo temperatdras diapazonu,
akumulatora ladétajs automatiski parslédzas uz
atro uzladi.

6. Akumulatora lietoSanu var sakt jau tad, ja
indikators vél mirgo. Atkariba no uzlades
temperatdras, indikators var beigt mirgot arT péc
ilgaka laika.

7. levérojama darbibas laika samazinasanas starp
uzladém var noradit, ka akumulatora kalpoSanas
laiks tuvojas beigam un to vajadzétu nomainit.

8. Laika, kad uzlades ierice netiek izmantota,
neaizmirstiet atvienot to no elektrotikla.

PIRMS DARBINSTRUMENTU MAINAS VIENMER
ATSLEDZIET INSTRUMENTU NO STRAVAS
PADEVES

Lietojiet tikai Dremel parbauditus
darbinstrumentus. Lai iegiitu sikaku informaciju
par uznémuma Dremel darbinstrumenta lieto$anu,
noteikti izlasiet kopa ar to piegadato lietoSanas
pamacibu. Uzmanigi stradajiet ar piederumiem un
glabajiet tos, lai nerastos bojajumi vai plaisas.

DARBINSTRUMENTU NOMAINA ®

A. Spilzokla virsuzgrieznis

Spilzoklis (3,2 mm)

. Gala vacins (EZ Twist integréta atsléga*)
. Dremel patrona 4486*

Poga darbvarpstas fikséSanai

Atslégs

) nav ieklauts standarta komplekta

TMOOW;

*



1. Nospiediet darbvarpstas fiksé$anas pogu un, turot
to nospiestu, grieziet darbvarpstu, I1dz ta fikséjas.
Nenofikséjiet darbvarpstas fiksatoru, kamér
ierice darbojas.

2. Turot darbvarpstas fiksétu, atskravéjiet (bet
nenonemiet) spilzokla uzgriezni. Ja nepiecieSams,
lietojiet 8im nollkam spilZokla atslégu.

3. Lidz galam ievietojiet spilzokll darbinstrumenta vai
piederuma katu.

4. Kad darbvarpsta ir blokéta, pievelciet spilZzokla
uzgriezni.

EZ TWIST INTEGRETAIS UZGRIEZNIS

Saja gala vacina ir integréta atsléga, tadgjadi laujot

jums atlaist valigak un pievilkt cie3ak spilzokla

uzgriezni, neizmantojot spilZzokla standarta atslégu.

1. Atskravejiet gala vacinu no elektroinstrumenta
un savietojiet térauda ieliktni vacina iekSpusé ar
spilZzokla uzgriezni.

2. Ar saslégtu darbvarpstas fiksatoru pagrieziet
gala vacinu pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lai atlaistu valigak spilzokla uzgriezni.
Nenofikséjiet darbvarpstas fiksatoru, kamér
ierice darbojas.

3. Lidz galam ievietojiet spilzoklT darbinstrumenta vai
piederuma katu.

4. Ar saslégtu darbvarpstas fiksatoru pagrieziet gala
vacinu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam,
lai atlaistu valigak spilzokla uzgriezni.

5. Uzskravéjiet gala vacinu atpakal ta sakotnéja vieta.

DREMEL PATRONA 4486

Dremel patrona nodro$ina vieglu un vienkarSu Dremel
rotéjo8a instrumenta piederumu nomainu, nemainot
spilzoklus. Var izmantot piederumus ar kata izméru
0,8-3,2 mm.

Lai atbrivotu, nospiediet darbvarpstas fiksé$anas pogu
un, turot to nospiestu, grieziet darbvarpstu, lidz ta
fikséjas. Nenofiksé&jiet darbvarpstas fiksatoru, kamér
ierice darbojas.

Ar saslégtu darbvarpstas fiksatoru pagrieziet
uzgrieznatslégu vai EZ griezamo gala vacinu, lai
atlaistu valigak patronu un atvértu spiles.

Piederumu iznemiet no patronas. Ja nepiecie$ams,
turpiniet vél vairak atlaist patronu, lai jaunais piederums
iegulst spilaptveré. Jauno piederumu ievietojiet patrona
tik talu, lai starp patronas beigdm un piederuma

darba dalas sakumu atstarpe batu aptuveni 6 mm. Lai
nofiksétu piederumu, ar saslégtu darbvirsmas fiksatoru
pagrieziet patronu ar EZ griezamo gala vacinu vai
uzgrieznatslégu.

NODERIGI PADOMI, IZMANTOJOT DREMEL

PATRONU

+  Sim instrumentam Dremel patrona, spilZoklis un
spilZzokla virsuzgrieznis ir savstarpgji aizstajami.
Stradajot ar patronu, Jums bs vislabaka pieredze
piederumu nomaina, bet spilZoklis un spilZzokla
uzgrieznis nodrosinas precizaku risinajumu
piederumu turésanai, Tpasi izmanto$anai situacijas
ar smagaku sanu kravu.

« Ja piederums ieslid patrona, izmantojiet ieklauto
EZ grieZamo gala vacinu vai uzgrieZnatslégu,
lai patronu savilktu ap priekSmetu. Ja slidéSana
turpinas, saciet izmantot spilzokli un spilaptveres
virsuzgriezni.

« Patronas spiles var novirzities no savas atrasanas
vietas, un piederums, iespéjams, vairs nedarbosies
pareizi un koncentriski.

Lai spiles atiestatitu, izmantojiet talak noradito procedaru:

1. Piederumu iznemiet no patronas.

2. Notiriet spiles.

3. Nospiediet fiksatora pogu un pievelciet patronu,

[idz spilzoklis atrodas par aptuveni 3 mm arpus
patronas aréjas virsmas.

4. Patronas galu cieSi spiediet pret cietu virsmu, lai
parliecinatos, ka visas spiles ir novietotas aksiali.

5. Turpiniet ar roku pievilkt patronu, Iidz tas
spilaptveres pilnigi aizveras.

6. Atskrlvéjiet patronu un atkartoti ievietojiet taisnu
piederumu.

7. Pagrieziet riku ar roku un vérojiet, vai joprojam
redzama novirze. Ja nolietojums ir acimredzams,
atkartojiet procedaru.

8. Lai nofiksétu piederumu, ar saslégtu
darbvirsmas fiksatoru pagrieziet patronu ar EZ
griezamo gala vacinu vai uzgrieznatslégu.

9. Riku ieslédziet ar mazaka atruma iestatijumu
un noveérojiet, vai ir redzams nolietojums. Ja
nolietojums ir acimredzams, pirms procediras
atkartoSanas parbaudiet, vai piederums ir taisns.

PIEDERUMU LIDZSVAROSANA

Lai darbiba batu preciza, ir svarigi, lai visi ta piederumi
batu pareizi lidzsvaroti (gluzi k& automasinas riepas).
Lai iztaisnotu vai noregulétu darbinstrumentu,
nedaudz atskrivéjiet spilZzokla uzgriezni un pagrieziet
darbinstrumentu vai spilzokli par 1/4 apgrieziena.
Pieskrivéjiet spilZzokla uzgriezni un ieslédziet rotgjoSo
instrumentu.

To, vai piederums ir lidzsvarots pareizi, vislabak

var noteikt péc skanas un izjatas. Turpiniet §adu
pielagosanu, I1dz piederums ir optimali Iidzsvarots.

Dremel instrumentam var pievienot talak noraditos

piederumus, kas papildina ta izmanto$anas iespéjas.

« Lokana varpsta *) preciziem sikiem darbiem vai
darbiem griti pieejamas vietas (225 - 7.-8. Ipp.)

« Komforta aizsargaprikojums aizsardzibai pret
putekliem un dzirksteléem (550 - 9. Ipp.)

« Daudzfunkcionals grieSanas komplekts dazadu
materialu grieSanai (565/566 - 10. Ipp.)

« Sienas un gridas javas nonem$anas komplekts, lai
nonemtu javu starp sienas un gridas flizém (568
- 11. Ipp.)

« Piederums pievienosanai labaja puseé, lai izmantotu
papildaprikojumu lenkT labaja pusé un sasniegtu
grati pieejamas vietas (575 - 12. Ipp.)

* VeidoS$anas platforma, lai slipétu un izveidotu
nevainojamu 90°un 45° lenki (576 - 13. Ipp.)

« Satvériens vél labakai instrumenta vadibas
nodro$inasanai (577 - 13. Ipp.)

« Zalaja un darza plauSanas griezéjinstrumenta
asinatajs, lai vienkarsi un atri uzasinatu optimalaja
lenkT (675 - 14. Ipp.)

« lzlidziniet un pagrieziet griezni ta, lai veidotu
nevainojamus izgriezumus un taisnus griezumus
(678 - 15. Ipp.)

« “EZ SpeedClic” caursitnis “EZ SpeedClic”
piederumu uzstadisanai (16. Ipp.)

*) Kad jauna lokana varpsta tiek lietota pirmo reizi,
turiet to vertikali 2 mindtes, instrumentam darbojoties
liela atruma.

PIEZIME: Ne visi iepriek$ noraditie pievienojamie
piederumi ir standarta piederumi, kas ieklauti
instrumenta komplekta.



DREMEL LIETOTNES SAVIENOJAMIBA
Lejupieladéjiet Dremel lietotni sava iOS vai Android
iericé no App Store vai Google Play.

* Instalgjiet Dremel lietotni viediericé vai art
parliecinieties, vai jums ir lietotnes jaunaka versija.

» Palaidiet Dremel lietotni viediericé un noklikSkiniet
uz “Pievienot manu instrumentu” lietotnes sadala
“My Dremel”.

« levérojiet lietotnes norades, lai instrumentu
savienotu parT ar viedierici. Lai instrumentu
savienotu parT ar viedierici, izmantojot Bluetooth
tehnologiju, parliecinieties, vai instruments ir
izslégts un atrodas 1 metra/3 pédu atstatuma no
viedierices.

« Péc pievieno$anas savienojamibas diapazons ir
[idz 20 metriem/65 pédam skaidras redzamibas
attaluma.

DARBA SAKSANA

Pirmais solis multiinstrumenta lietosana ir ta
iepaziSana. Paturiet multiinstrumentu roka un izjatiet
ta svaru un lidzsvarojumu. Pierodiet pie ta izstieptas
konusveida formas. Ta lauj turét multinstrumentu
Iidzigi tam ka tiek turéts zimulis vai pildspalva.
SVARIGI! Lai pierastu pie multiinstrumenta liela
grieSanas atruma, veiciet apstrades méginajumus

ar nevajadzigu materiala atgriezumu. Atcerieties, ka
multiinstruments vislabak darbojas pie pietiekami liela
atruma, kopa ar to izmantojot pareizi izvélétus Dremel
piederumus un darbinstrumentus. Ja iesp&jams,
neizdariet uz instrumenta spiedienu. Léni tuviniet
rotéjoso piederumu apstradajama priekSmeta virsmai
un laujiet tam saskarties ar virsmu punkta, no kura
vélaties sakt apstradi. Uzmanigi vadiet instrumentu
pa apstradajamo virsmu, minimali piespiezot ar roku.
Laujiet piederumam paveikt daramo.

Parasti ir labak veikt vairakus atseviSku gajienus ar
instrumentu, nevis visu darbu viena piegajiena. Viegli
skariet apstradajamo virsmu, jo tad elektroinstrumentu
ir vieglak vadit un samazinas iespéja kludities.

INSTRUMENTA TURESANA

Nekad netuviniet instrumentu sejai. Darba laika
piederumi var tikt bojati un to dalas var lidot prom
ar lielu atrumu.

Turot instrumentu, nenosedziet ar roku ta
ventilacijas atveres. Nosegtas ventilacijas atveres
var bat par céloni dzinéja parkarSanai.
Multiinstrumentu ir vieglak vadit, turot to ka zimuli starp
Tkski un raditajpirkstu. Multiinstrumentu ieteicams turét
ka golfa ndju, ja veicams smagaks darbs, pieméram,
slipéSana vai grieSana.

IESLEGT/IZSLEGT

Instrumentu var IESLEGT (ON) ar bidamu slédzi, kas
izvietots ta korpusa augs$éja dala.

LAI IESLEGTU RIKU (ON), pabidiet slédzi uz prieksu.
LAl IZSLEGTU RIKU (OFF), pabidiet slédzi atpakal.

ELEKTRONISKA VADIBA

Sis riks ir aprikots ar iek$&ju elektroniskas vadibas
sistému, kas nodrosina pakapenisku palai$anu,
mazinot parslodzi, kas liela griezes momenta dé| rodas
ieslég8anas bridr. Turklat &1 sistéma lauj optimizét
dzingja un akumulatora jaudu, samazinot spriegumu,
darbinstrumenta iestrégSanas gadijuma (skatit sadalu
LAizsardziba pret iestrégSanu”). Ja instruments ir
iestrédzis, ta dzingjs un akumulators tiek aizsargats,
samazinot dzinéjam pievadamo spriegumu.

ATRUMU APGUVE

Péc instrumenta izslégSanas:

« Ja 5 mindsu laika to atkal ieslédzat, instruments
ieslédzas ta pedeja iestatitaja atruma iestatijuma.

« Jaieslédzat to péc 5 minatém, instruments
ieslédzas nokluséjuma atruma iestatijuma, kas ir
15 000 apgr./min.

ATRUMA REGULESANAS RIPA

Sis riks ir aprikots ar bidamu grie$anas atruma
regulatoru. GrieSanas atrumu var regulét art
instrumenta darbibas laika, parvietojot regulatoru uz
priek8u vai atpakal un iestatot jebkuru vertibu.

Lai konkréta uzdevuma izpildei izvélétos atbilstosu
atrumu, veiciet apstrades méginajumu, izmantojot
materiala atgriezumu.

DARBIBAS ATRUMS (9

Lai noteiktu apstradajamajam materialam un
izmantojamajam darbinstrumentam atbilstoSo grieSanas
atruma iestatijumu, izmantojiet 17.—18. Ipp. redzamo
tabulu.

Sekojiet, lai neparsniegtu 15 000 apgr./min.

Vairumu darbu var veikt, darbinot elektroinstrumentu ar
maksimalo grieSanas atrumu. Tacu dazus materialus
(dazu veidu plastmasas un metalus) var bojat siltums,
kas pie liela grieSanas atruma izdalas apstrades
vieta, tapéc tie jaapstrada ar relativi nelielu grieSanas
atrumu. Neliels grieSanas atrums (15 000 apgr./min
vai mazaks) parasti ir optimals, veicot pulé$anu ar
filca pulésanas piederumiem. Visu veidu apstrade ar
suku ir veicama ar zemiem apgriezieniem, kas lauj
novérst stieplu atdaliSanos no pamatnes. Darbinot
elektroinstrumentu ar nelielu grieSanas atrumu, laujiet
tam darit darbu pasam. Lieldku grieSanas atrumu
ieteicams izmantot, apstradajot cietas koka Skirnes,
metalu un stiklu un veicot urb$anu, gravésanu,
grieSanu, frézéSanu, Skérsfrézé&Sanu un gropju
iefrézéSanu koka.

Dazi noradijumi attieciba uz elektroinstrumenta

grieSanas atrumu:

« Plastmasa un citi materiali ar zemu ku$anas
temperatdru jagriez ar nelielu grieSanas atrumu.

« Materialu puléSana un tiriSana ar stieplu suku
ir javeic ar grieS8anas atrumu, kas neparsniedz
15 000 apgr./min, jo tas lauj novérst sukas un
apstradajama materiala bojasanu.

+ Koka griesana javeic ar lielu grieSanas atrumu.

« Dzelzs un térauda grieSana javeic ar lielu
grieSanas atrumu.

« Ja atrgriezéjtérauda grieSanas disks sak vibrét, tas
parasti norada, ka diska grieSanas atrums ir parak
mazs.

«  Aluminiju, vara, svina un cinka sakauséjumus un
alvu var griezt, izmantojot dazadus atrumus, kas
jaizvélas atkariba no veicama darba rakstura. Lai
noveérstu griezama materiala pielipSanu grieSanas
darbinstrumentam, parklajiet darbinstrumentu ar
parafinu vai citiem ellojoSajiem Skidrumiem (tacu
ne ar Gdeni).

PIEZIME: Ja apstrade nenotiek ar pietieko$u atrumu,

elektroinstrumenta veiktspéja neuzlabosies, palielinot

spiedienu uz to. Lai panaktu vélamo rezultatu,
méginiet lietot cita tipa darbinstrumentu vai izmainiet
elektroinstrumenta grieSanas atrumu.

ATRUMA IESTATIJUMU PARVALDIBA LIETOTNE
Dremel lietotné var ieprieks atlasit atrumu no 5000 lidz
30 000 apgr./min.

« Kad lietotné esat izvéléjies nepiecieSamo atrumu,
attiecigais atrums 10 sekundes mirgo atruma
indikatora J uz instrumenta @.

* Jums ir jaizslédz instruments 10 sekunzu laika,



Jjo citadi instrumentam tiks ieslégts nokluséjuma
atruma iestatijums, kas ir 15 000 apgr./min.

GAISMAS DIOZU DARBIBAS APGUSANA

Ja jis izslédzat instrumentu, kamér akumulators

joprojam ir pievienots, instrumenta gaismas diodes

darbojas $adi:

* Bluetooth gaismas diode turpina degt 5 minates,
kamér instruments joprojam ir savienots ar
viedierici.

« Atruma gaismas diode turpina degt 5 minates,
radot pédéjo iestatito atruma iestatijumu.

* Bridinajuma, akumulatora limena indikatora un
Dremel logotipa gaismas diodes turpina degt
30 sekundes.

Lai visas gaismas diodes nodzistu, izslédziet

instrumentu un iznemiet akumulatoru.

SARKANA BRIDINAJUMA GAISMAS DIODE
Sarkana bridindjuma gaismas diode H deg kada $1
iemesla dél:

« Parmériga instrumenta temperatira:
izslédziet instrumentu un nonemiet piederumu
(uzmanieties — piederums var bat karsts). Péc
tam ieslédziet instrumentu un |aujiet tam darboties
bez slodzes, lai motora ventilators var palidzét to
atdzesét.

« Parmériga akumulatora temperatdra: pirms
atsakt lietoSanu, izslédziet instrumentu, iznemiet
akumulatoru un laujiet tam sasniegt normalu darba
temperataru.

* Instrumenta iestrégSanas/parslodzes bridinajums:
instrumentam pielietots parmérigs spiediens.
Samaziniet spiedienu, turot un vadot instrumentu.
Laujiet instrumenta atrumam paveikt daramo.

Ja iedegas sarkana bridinajuma gaismas diode, skatiet

detalizétu informaciju un padomus par ta novérsanu

Dremel lietotné.

BLUETOOTH GAISMAS DIODE

Bluetooth gaismas diode | norada, ka instruments ir

savienots ar viedierici @.

« Bluetooth gaismas diode atkartoti mirgo uz
instrumenta, tam méginot izveidot savienojumu ar
viedierici.

« Apstipriniet instrumenta savienoSanu ar viedierici,
pagriezot atruma reguléSanas ripu G jebkura
virziena @.

« Péc 8§ procesa pabeigSanas savienotajam
instrumentam jabat redzamam lietotné, bet
Bluetooth gaismas diode uz instrumenta iedegas
un vairs nemirgo.

AKUMULATORA UZLADES PAKAPES
INDIKATORS D

3 no 3 vienmerigi dego$am zalajam gaisminam = atlikust
uzlade 70-100 %

2 no 3 vienmerigi dego$am zalajam gaisminam = atlikust
uzlade 40-70 %

1 no 3 vienmérigi degosam zalajam gaisminam = atlikusi
uzlade 20-40 %

1 no 3 mirgojo$am zalajam gaisminam = atlikusT uzlade
zem 20 %

Detalizétu informaciju par sava instrumenta
akumulatora uzladi skatiet Dremel lietotné.

Instruments ir aprikots ar masdienigu elektroniku,
kas aizsarga akumulatora litija jonu elementus no
bojajumiem, kuri varétu rasties parak augstas darba
temperatiras un/vai izlades stravas ietekmé. Ja
deg sarkanas gaisminas un/vai instruments smagas
lietoSanas laika partrauc darboties, tas visticamak
nozimé to, ka litija jonu akumulatora elementu
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temperatdra ir tuva maksimalajai darba vértibai un
pirms darba atsakSanas akumulators ir janomaina

vai ar jalauj tam atdzist Iidz vides temperatdrai. Ja
instruments parslodzes dé| automatiski izslédzas,
slédzis uz dazam sekundém jaiestata pozicija Izslégts,
lai pirms lietoSanas atsaktos stravas padeve.

AIZSARDZIBA PRET IESTREGSANU

Sim instrumentam ir iebGvéta aizsardzibas funkcija
pret iestrégSanu, kas nodroSina dzingja un
akumulatora aizsardzibu iestrégSanas gadijuma. Ja

uz instrumentu ilgstosi tiek izdarits stiprs spiediens

vai ta darbinstruments iesprist apstradajamaja
priekSmeta, Tpasi pie liela grieSanas atruma, partrauc
griezties ta dzingjs. Sada gadijuma vienkarsi paceliet
darbinstrumentu augSup no apstradajama priekSmeta,
un instruments atsaks griezties ar izvéléto atrumu. Ja
instruments ir nobremzeéts ilgak par 5 sekundém, tas
automatiski izslédzas. ST papildu funkcija lauj pasargat
instrumenta dzin&ju un akumulatoru no nopietnakiem
bojajumiem. Ja akumulators ir stipri izladgjies, riks var
automatiski izslégties biezak neka parasti. Ja ta notiek,
ir laiks uzladét akumulatoru.

NAV DALU, KO VARETU APKALPOT
LIETOTAJS. ELEKTROINSTRUMENTA
PROFILAKTISKAS APKOPES LAIKA, KO VEICIS

NEPILNVAROTS PERSONALS, VAR TIKT
IZMAINITS IEKSEJO SAVIENOTAJU UN CITU
SASTAVDALU SAVIENOJUMS, KAS VAR RADIT
NOPIETNAS BRIESMAS LIETOTAJAM.

Visefektivak instrumentu var tirit ar sausu, saspiestu
gaisu. Tirot instrumentus ar saspiestu gaisu,
vienmer lietojiet aizsargbrilles.

LAI IZVAIRITOS NO NEGADIJUMIEM, PIRMS

TIRISANAS VIENMER ATVIENOJIET
INSTRUMENTU UN/VAI UZLADES IERICI NO
STRAVAS PADEVES AVOTA

Ventilacijas atverém un svirslédziem vienmér jabat
tiriem un bez sveskermeniem. Nemé&giniet tirit
instrumentu, ievadot ta atverés smailus priekSmetus.

NOTEIKTI TIRISANAS LIDZEKLI UN SKIDUMI

VAR SABOJAT IERICES PLASTMASAS
DALAS. Pie $adam vielam pieder: benzins, oglekla
tetrahlorids, hloru saturo$i tirisanas $kidumi, k& ari
amonjaks un amonjaku saturo$i sadzives mazgasanas
lidzek|i.

Més iesakam visus instrumenta apkalpoSanas darbus
veikt Dremel pakalpojumu centra.

Sa DREMEL izstradajuma garantija atbilst visparéjos
un valsts tiesibu aktos noteiktajam prasibam; garantija
neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijis normals
nodilums un nolietojums, izstradajuma parslodze vai
nepareiza izmanto$ana.

Pretenziju gadijuméa nosdtiet neizjauktu instrumentu vai
uzlades ierici kopa ar pirkumu apliecinosu dokumentu
uz tuvako specializéto tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL

Plasaku informéaciju par Dremel piedavajumu klastu,
atbalsta dienestu un palidzibas Iiniju skatiet vietné
www.dremel.com.



Skanas spiediena limenis

(standarta novirze 3 dB) dB(A) <70
Vibréacijas (trisdzislu vektoru summa) m/s? <2,5
Vibréacijas kludas pielaide K m/s? 1,5

PIEZIME: Noradita(-s) vibracijas kopéja(-s) vértiba(-s)

un noradita(-s) troksna emisijas vértiba(-s) ir izmérita(-s)
saskana ar standarta testa metodi un var tikt
izmantota(-s), salidzinot vienu instrumentu ar citu; tas ar
var izmantot iepriek$éjai iedarbibas novértésanai.

Elektriska instrumenta lietoSanas laika sasniegta
vibracijas emisijas vértiba var atskirties no noraditas
kopéjas vertibas atkariba no instrumenta izmanto$anas
veida.

Nosakiet instrumenta radito iedarbibu faktiskajos
izmantoSanas apstaklos un izvélieties attiecigus
droSibas pasakumus personiskai aizsardzibai (nemot
véra visus darba cikla faktorus, pieméram, cik reizu
instruments ir izslégts un cik ilgi péc ieslégSanas tas
darbojas brivgaita).

Instruments, akumulatori, piederumi un iesainojuma
materiali ir jaskiro parstradei apkartéjai videi labveliga
veida.

Dazos regionos visi E-atkritumi ir jasavac atseviski,
un no tiem ir jaatbrivojas videi draudziga veida.
Pirms atbrivo$anas no instrumenta un akumulatora
noskaidrojiet E-atkritumu utilizacijas noteikumus un
likumus sava regiona.

TIKAI EK VALSTIM ®

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un
§Ts direktivas Tsteno$anu valsts tiesibu aktos, lietoSanai
nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un no
tiem jaatbrivojas apkartéjai videi nekaitiga veida.

@ PROCGITAJTE OVE UPUTE

(@ UPOTREBLJAVAJTE ZASTITU ZA US$I

(@ UPOTREBLJAVAJTE ZASTITU ZA 0OCI

(@) UPOTREBLJAVAJTE MASKU ZA PRASINU
(® KLASA PROIZVODNJE II

@ ELEKTRICNI ALAT NE ODLAZITE ZAJEDNO S
OSTALIM KUCNIM OTPADOM

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
A\ UPOZOREN.JE UPOZORENJA, UPUTE, PRIKAZE |
SPECIFIKACIJE KOJE STE DOBILI S OVIM
ELEKTRICNIM ALATOM.

U slucaju nepridrzavanja uputa u nastavku moze doci
do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih ozljeda.
Sacuvajte sva upozorenja i upute u slucaju da
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vam kasnije zatrebaju. Izraz ,elektricni alat” u svim
upozorenjima odnosi se na elektricni alat koji se
prikljucuje na struju (s kabelom) ili elektriéni alat na
baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a. Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno radno
podrucje mogu dovesti do nezgoda.

b. Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnoj
atmosferi u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c. Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale

osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju
skretanja pozornosti mogli biste izgubiti kontrolu
nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

a. Prikljuéni utika¢ uredaja mora odgovarati

utiénici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju

izvoditi izmjene. Ne upotrebljavajte adapterski
utika¢ zajedno sa zastitno uzemljenim
uredajima. Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene

i odgovarajuca uticnica smanjuju opasnost od

elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim

povrsinama kao S$to su cijevi, radijatori,

Stednjaci i hladnjaci. Postoji veca opasnost od

elektricnog udara ako je vase tijelo uzemijeno.

Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili viazi.

Prodiranje vode u elektricni uredaj povecava

opasnost od elektricnog udara.

Ne unistavajte prikljuéni kabel. Nikada nemojte

koristiti prikljuéni kabel za prenoSenje,

povlacenje ili izvlacenje utikaca iz uticnice.

Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topline,

ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.

OSteceni ili zapetljani kabeli povecavaju opasnost

od elektricnog udara.

Kad vani radite s elektricnim alatom, koristite

produzni kabel koji je prikladan za vanjsku

uporabu. Primjena produznog kabela prikladnog
za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
elektricnog udara.

f. Ako je rad s alatom na mokrom mjestu
neizbjezan, upotrijebite napajanje zasti¢eno
sklopkom na diferencijalnu struju (RCD).
Upotrebom sklopke na diferencijalnu struju
smanjuje se opasnost od elektri¢nog udara.

SIGURNOST LJUDI

a. Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne
radite s uredajem ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe uredaja moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Nosenjem zastitne opreme kao
Sto su maska protiv prasine, sigurnosne cipele za
zastitu od klizanja, za$titni $ljem ili zastita za usi
koji se upotrebljavaju u odgovarajucim uvjetima
smanjit ¢e se mogucnost ozljeda osoba.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije
nego $to cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu,
provjerite je li elektric¢ni alat isklju¢en. Ako kod
no$enja uredaja imate prst na prekidacu ili se
ukljucen uredaj priklju¢i na elektricno napajanje, to
moZze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite
alate za podesavanje ili vijéani kljué. Alat ili kljuc¢
koji se nalazi u rotirajucem dijelu uredaja moze
dovesti do nezgoda.



Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
sigurno i stabilno uporiste i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete uredaj
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite

dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje
i hvatanje prasine, provjerite da li su iste
priklju¢ene i da li se mogu ispravno koristiti.
Hvatanjem prasSine smanjuje se ugroZzenost od
prasine.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto
upotrebljavate i smatrate da ste ga dobro
upoznali. Samo jedan trenutak nepaznje dovoljan
Jje za nastanak ozbiljnih ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHODENJE S
ELEKTRICNIM ALATIMA

a.

Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajucim
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
baterijski sklop iz elektricnog alata prije
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja
elektricnih alata. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e
se nehoticno pokretanje uredaja.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako
s njima rade neiskusne osobe.

Odrzavaijte elektricne alate i pribor. Provjerite
rade li pomicni dijelovi uredaja ispravno i da
nisu zaglavljeni, jesu li dijelovi polomljeni

ili tako osteceni da se ne moze osigurati
pravilna funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode uzrokovane su loSe odrzavanim
elektricnim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama rjede ce se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd. koristite
prema ovim uputama i na nacin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga
uzmite u obzir radne uvjete i izvodene radove.
Uporaba elektricnih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno moze dovesti do opasnih
situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje

ili mast. Skliske rucke i zahvatne povrsine
onemogucuju sigurno rukovanje i alat se teSko
kontrolira u neocekivanim situacijama.

UPORABA ALATA NA BATERIJE | NJEGOVO
ODRZAVANJE

a.

Punjenje vrsite samo pomocu punjaca koji je
naveo proizvodac. Punja¢ koji odgovara jednoj
vrsti baterije mozZe predstavijati opasnost od poZara
ako se koristi s drugom vrstom baterije.

Koristite snazni alat samo sa specificno
dizajniranim baterijama. Uporaba bilo kakvih
drugih baterija mozZe prouzrociti rizik od povreda i
poZara.
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Kad se baterije ne koriste, drzite ih podalje od
drugih metalnih objekata kao Sto su spajalice
za papir, kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi
sitni predmeti koji bi mogli uspostaviti vezu

s jednog prikljucka na drugi. Kratko spajanje
prikljucaka baterija moze prouzrociti opekline ili
pozar.

U slu¢aju nenamjenske uporabe moze do¢i

do istjecanja tekucine iz baterije; izbjegavajte
kontakt s tom teku¢inom. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, isperite mjesto kontakta vodom.
Ako tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno
potrazite medicinsku pomo¢. Tekucina koja je
iscurila iz baterije moZe prouzro€iti nadraZaje ili
opekline.

SERVISIRANJE

Popravak elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju te ga izvrsite
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj
¢e se nacin osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost
uredaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA UOBICAJENE ZA
RADOVE GLODANJA, GRAVIRANJA, BRUSENJA,
CETKANJA ZICOM, CISCENJAIPOLIRANJA ILI
REZANJA SKIDANJEM CESTICA

a.

b.

d.

g.

Ovaj elektriéni alat namijenjen je za glodanje,
graviranje, brusenje, ¢etkanje Zicom, poliranje i
rezanje. Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, prikaze i specifikacije koje ste dobili s
ovim elektri¢nim alatom. U slucaju nepridrzavanja
uputa u nastavku moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili ozbiljnih ozljeda.

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj
elektriéni alat. Ako se pribor moze pricvrstiti na
vas elektricni alat, to ne jamci njegovu sigurnu
primjenu.

Nazivna brzina nastavaka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini navedenoj na
elektricnom alatu. Pribor koji bi se vrtio brze nego
$to je dopusteno, mogao bi se oStetiti.

Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzionalnim podacima vaseg
elektricnog alata. Nastavke neispravne velicine ne
moZe se adekvatno kontrolirati.

Veli¢ine plocica, brusnih bubnjeva ili bilo
kojeg drugog pribora mora ispravno pristajati
na osovinu ili steznu ¢ahuru elektri¢nog

alata. Nastavci koji ne odgovaraju sustavu za
pricvrscivanje na elektricnom alatu okrecu se
neuravnotezZeno, jako vibriraju i mogu uzrokovati
gubitak kontrole nad uredajem.

Plo¢ice montirane na osovinu, brusne
bubnjeve, rezni alat i ostalu opremu treba do
kraja umetnuti u steznu €ahuru ili stegu. Ako
Je osovina nedostatno obuhvacena i/ili je prevjes
plocice predugacak, montirana ploca moze olabaviti
i alat ga moze izbaciti velikom brzinom.

Ne koristite oStec¢ene radne alate. Prije svake
uporabe provjerite nastavke kao $to su

brusne ploce da slu¢ajno nisu odlomljene

ili napuknute, brusne bubnji¢e provjerite da
sluéajno nemaju pukotine ili na nisu pretjerano
istroseni, a zicane ¢etke da na njima nema
labavih ili puknutih zica. Ako bi elektri¢ni alat
ili radni alat pao, provjerite da li je oStecen

ili koristite neosteceni radni alat. Kada radni



alat imate pod kontrolom i kada s njim radite,
drzite ga tako da su druge osobe izvan ravnine
rotiraju¢eg radnog alata i ostavite da se
elektricni alat jednu minutu vrti s maksimalnim
brojem okretaja. Osteceni radni alati najcesce
pucaju u ovo vrijeme ispitivanja.

h. Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni upotrebljavajte punu zastitu lica,
zastitu ociju ili zastitne naocale. Ako je
potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnik za sluh, rukavice i radnu pregacu koja
¢e vas zastititi od manjih ¢estica nastalih
brusenjem ili fragmenata izratka. O¢i treba
zastititi od letecih stranih tijela, koja bi mogla
nastati kod razlicitih primjena. Maska za zastitu od
prasine ili maska za disanje mora kod primjene
filtrirati nastalu prasinu. Duza izloZzenost glasnoj
buci mozZe dovesti do oStecenja sluha.

i. Kada se radi o drugim osobama pazite na
siguran razmak od vaseg radnog podrucja.
Svatko tko bi stupio u radno podrucje mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni
komadici izratka ili radnog alata mogu odletjeti i
uzrokovati ozljede i izvan izravnog radnog podrucja.

j. Elektricni alat drzite samo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi
rezni alat mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne
vodove. Kontakt nastavka za rezanje s vodom
pod naponom moze pod napon staviti i izlozene
metalne dijelove elektricnog alata te uzrokovati
strujni udar.

k. Tijekom ukljucivanja alat uvijek drzite ¢vrsto u
ruci/rukama. Reakcijski okretni moment motora
dok ubrzava do pune brzine moze uzrokovati
zakretanje alata.

. Kad god je to moguce, koristite stezaljke za
pridrzavanje izratka. Nikada male izratke ne drzite
u jednoj ruci dok drugom rukom koristite alat.
Pri¢vricivanje malih izradaka stezaljkama omogucuje
Vam da koristite ruku/ruke kako biste kontrolirali alat.
Okrugli materijali poput Sipki ili cijevi imaju tendenciju
kotrijanja prilikom rezanja, te mogu izazvati svijanje ili
odskakanje nastavka prema Vama.

m. Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto
se radni alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni
alat bi mogao zahvatiti povrsinu odlaganja, te bi
moglo doci do gubitka kontrole nad radnim alatom.

n. Nakon promjene nastavaka ili podesavanja,
pobrinite se da su stezna matica, stezna glava
i bilo koji drugi uredaj za podesavanje ¢vrsto
zategnuti. Labave naprave za pode$avanje mogu
se neocekivano pomaknuti, uzrokovati gubitak
kontrole, te nasilno izbacivanje labavih rotirajucih
dijelova.

o. Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga
nosite. Kod sluc¢ajnog dodira vasu bi odje¢u
mogao zahvatiti rotirajuci radni alat i ozlijediti vas.

p. Redovito Cistite otvore za provjetravanje
elektricnog alata. Ventilator motora uvlaci prasinu
u kuciste, a vece nakupljanje metalne prasine
moZze uzrokovati elektricne opasnosti.

q. Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih
materijala. /skre mogu zapaliti te materijale.

r. Ne koristite pribor koji zahtijeva rashladne
tekucine. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava moZe dovesti do elektricnog
udara.

POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE NAPOMENE
UPOZORENJA

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog
ili blokiranog rotiraju¢eg alata kao $to su brusne

ploce, brusni bubnji¢i, ¢etke i drugi pribor. Pritiskanje

ili trganje uzrokuje naglo koc¢enje rotirajuéeg nastavka
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koje nekontrolirani elektri¢ni alat prisiljava u smjeru
suprotnom od smijera rotacije nastavka.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u
izratku, mogao bi se rub brusne ploce koji je zarezao
u izradak zahvatiti i time odlomiti brusnu plocu ili
uzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a ¢e se u tom
slu¢aju pomaknuti prema osobi koja rukuje ili od

nje, ovisno o smjeru rotacije brusne ploce na mjestu
blokiranja. Kod toga bi se brusne plo¢e mogle i odlomiti.
Povratni udar je posljedica pogresne ili neprimjerene
uporabe elektriénog alata. On se moze sprijeciti
prikladnim mjerama opreza, kako je to opisano u
daljnjem tekstu.

a.

Elektricni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo
i ruke u polozaj u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Korisnik moze kontrolirati sile
povratnog udara ako se poduzmu odgovarajuce
mjere predostroznosti.

Radite posebno oprezno u podrucju uglova,
ostrih rubova, itd. Sprijecite da se radni alat
odbije natrag od izratka i uklijesti. Rotirajuci
radni alat je na uglovima, ostrim rubovima ili kada
bi odskocio, sklon uklje$tenju. To dovodi do gubitka
kontrole nad uredajem ili povratnog udara.

Ne prikljuc¢ujte nazubljene rezne listove. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak
kontrole nad elektricnim alatom.

Nastavak uranjajte u materijal u istom smjeru
u kojem rezni rub izlazi iz materijala (smjer u
kojem se izbacuju cestice). Pomicanje alata u
pogresnom smjeru uzrokuje izlazak reznog kraja
nastavka iz materijala i poviacenje alata u tom
smjeru.

Prilikom uporabe rotirajucih brusilica, brusnih
plo¢a za rezanje, iznimno brzih reznih ploc¢a ili
reznih nastavaka od volfram karbida, izradak
uvijek ucvrstite stezaljkama. Te ce plocice
zahvatiti materijal ako se neznatno svinu u utoru i
mogu uzrokovati povratni udar. Ako rezna plocica
zahvati materijal, najcesce pukne. Ako rotacijska
brusilica, rezni alat visoke brzine ili rezni alat od
volfram karbida zahvati materijal, isti mogu iskociti
iz utora i moZete izgubiti kontrolu nad alatom.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSENJE | REZANJE BRUSENJEM

a.

Upotrebljavajte samo vrste brusnih plo¢a koje
su preporucene za vas elektri¢ni alat i samo

za preporu¢ene namjene. Primjerice, nikada

ne brusite s boénom povrsinom rezne ploce.
Brusne ploce za rezanje su predvidene za skidanje
materijala s rubom ploc¢e. Bo¢no djelovanje sile na
ova brusna tijela moze ih odlomiti.

Za navojne brusne €unjeve i ¢epove koristite
isklju¢ivo neostecene osovine s neprekidnom
prirubnicom ispravne veli¢ine i duzine. /spravne
osovine smanjit ¢e mogucénost pucanja.
Izbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje
ili preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno
duboke rezove. Preopterecenje brusne ploce
povecava njezino naprezanje i sklonost svijanju ili
blokiranju u rezu, a time i mogucnost povratnog
udara ili loma brusne ploce.

Ruku nikada ne stavljajte u ravninu ili iza
rotirajuce plocice. Ako se ploca tijekom rada
krece od vase ruke, moguc je povratni udar
prilikom kojeg se rotirajuc¢a ploca i elektricni alat
mogu odbaciti izravno prema vama.

Ako se brusna ploca zaglavi ili ako iz bilo kojeg
razloga zaustavite rezanje, iskljucite elektri¢ni
alat i drzite ga mirno sve dok se brusna ploc¢a
potpuno ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte
brusnu plo¢u za rezanje koja se jo$ okrece
vaditi iz reza jer inace moze doc¢i do povratnog



udara. Provjerite i poduzmite korektivhe mjere
kako biste otklonili uzrok pritiskanja ili trganja
plocica.

f. Nikada ponovno ne ukljucujte elektricni alat, sve
dok se on nalazi u izratku. Dopustite da brusna
plo¢a za rezanje postigne svoj puni broj okretaja
prije nego Sto oprezno nastavite s rezanjem.
Inace bi se brusna ploca mogla zaglaviti, odskociti iz
izratka ili uzrokovati povratni udar.

g. Oslonite ploce ili velike izratke kako bi se
umanjila opasnost od povratnog udara zbog
uklijeStene brusne ploce za rezanje. Veliki izratci
mogu se saviti pod viastitom tezinom. Izradak se
mora osloniti na obje strane i to kako blizu reza,
tako i na rubu.

h. Budite posebno oprezni kod zarezivanja u
postojece zidove ili u neka druga nevidljiva
podrucja. Brusne ploce za rezanje koje zarezuju,
mogle bi kod zarezivanja plinskih ili vodovodnih
cijevi, elektricnih vodova ili nekih drugih objekata
uzrokovati povratni udar.

POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA RAD

SA ZICANIM CETKAMA

a. Obratite pozornost da zicane cetke i tijekom
uobicajene uporabe gube komadice zice.

Ne preopterecujte zice prevelikim pritiskom.
tanku odjecu i/ili prodrijeti u kozu.

b. Dopustite da se ¢etkice vrte radnom brzinom
barem jednu minutu prije nego ih pocnete
koristiti. Tijekom toga vremena nitko ne smije
stajati ispred ili u ravnini ¢etkica. Labave Cekinje
ili Zice iskocit ¢e prilikom postizanja radne brzine.

c. Smjer izbacaja rotirajuce zicane cetke uvijek
okrenite od sebe. Male Cestice i sitni fragmenti
Zice mogu se tijekom uporabe ovih Cetki izbaciti
velikom brzinom i zabiti se u kozu.

d. Ne premasujte 15.000 okretaja kad koristite

Zicane Cetke.

PODUZMITE ZASTITNE MJERE AKO BI

TIJEKOM RADA MOGLA NASTATI PRASINA
KOJA JE ZAPALJIVA, EKSPLOZIVNA ILI STETNA
ZA ZDRAVLJE (neke se vrste prasine smatraju
kancerogenima); nosite masku za zastitu od prasine i
koristite se napravom za usisavanje prasine/
strugotina ako se moze prikljuciti

NE OBRADUJTE MATERIJALE KOJI SADRZE
AZBEST (smatra se da je azbest kancerogen)

Brojmodela.......... 8260
Napon ............... 12V
Brzina ............... 30,000/min

Promjer stezne ¢ahure . .3,2 mm

Maks. & pribora ....... 38,1 mm
Kapacitet baterije ...... 3.0 Ah
Tezina ............... 0,55kg
PUNJAC

GAL 12 V — 20 2607226399 (U.K. 2607226401)
................. 220 — 240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Izlaz................. 3,6 —12,0Vdc, 2 A
............... EU 0,247 kg (U.K. 0,251 kg)
AUS: GAL 12 V — 20 2607226403

................. 220 — 240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Izlaz................. 36V-12Ve=s 2A
Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja
naponu navedenom na natpisnoj plocici punjaca.
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TOZErAC"IEMMUO®>

Stezna matica

Stezna ¢ahura

Poklopac nosa (integrirani klju¢ EZ Twist*)
Vratilo

Gumb za zakljuavanje vratila
Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Gumb za odabir brzine

Crvena LED lampica za upozorenje
LED lampica za Bluetooth
Pokazatelj brzine

Mjera¢ goriva

Baterije

. JeziCci za oslobadanje baterije
. Vjesalica
. Otvori za ventilaciju

Klju¢ za steznu Cahuru

Ovim punjaéem mogu
rukovati djeca starija

od 8 godina, osobe s
ograni¢enim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima i osobe

s nedovoljnim iskustvom
i znanjem ako su

pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako su dobili
upute za rad s uredajem
na siguran nacin te
razumiju opasnosti
povezane s time (u
suprotnom postoji opasnost
od greSaka u radu i
ozljeda)

Nadzirite djecu (time Cete
osigurati da se djeca ne
igraju s punjacem)

S ovim alatom koristite samo DREMEL punja¢
GAL 12 V — 20 2607226399 ili 2607226401
gtég;'ibl\iaggolemm (AUS) te DREMEL baterije
Ne izlaZite alat/punjaé/bateriju kisi

Ne punite bateriju u vlaznoj ili mokroj okolini
Nemojte koristiti punja¢ kad je oStec¢en; odnesite ga

u jedan od sluzbeno registriranih Dremel servisa na
sigurnosni pregled



Nemojte koristiti punja¢ kad su kabel ili utika¢
osteceni; kabel ili utika¢ treba odmah zamijeniti
novim u jednom od sluzbeno registriranih Dremel
servisa

Nemojte koristiti bateriju kad je oStecena; treba je
odmah zamijeniti novom

Nemoijte rastavljati punja¢ ili bateriju

Nemojte punjatem pokusati puniti nepunjive
baterije

Dopustene temperature okolnog zraka (alat/punjac/
baterija):

— pri punjenju 0...+45°C

— tijekom rada -20...+50°C

— tijekom skladistenja -20...+50°C

PUNJENJE BATERIJE
Detaljne informacije o punjenju baterija na vasem alatu
mogu se pronaci u aplikaciji Dremel.

1.

Utaknite kabel punjac¢a u Vasu standardnu strujnu
uti¢nicu. Kad baterije nisu umetnute, zeleno svjetlo
indikatora svijeli. To ukazuje da punja¢ prima struju
i da je spreman za rad.

Da uklonite bateriju iz alata pritisnite oba osigura¢a
i izvucite bateriju.

Kad postavite baterije u punjac, zeleno svjetlo
indikatora pocinje “treperiti”. To ukazuje da baterija
prima brzo punjenje.

Kad svjetlo indikatora prestane “TREPERITI” (i
postane trajno zeleno svjetlo) brzo punjenje je
zavrSeno. Baterije su u potpunosti napunjenje i
mogu se odstraniti iz punjaca. Svjetlo ¢e prestati
treperiti za krace vrijeme ako baterije nisu bile u
potpunosti ispraznjene.

Kad poc¢nete s procesom punjenja baterija, trajno
zeleno svjetlo moglo bi znaciti i da su baterije
suviSe vruce ili suviSe hladne. Brzo punjenje
moguce je samo ako je temperaturni raspon
baterija izmedu 0°C i 45°C. Cim baterije dostignu
pravi raspon temperature, punja¢ baterija se
automatski prebacuje na brzo punjenje.

Baterije se mogu koristiti ak i ako svjetlo i dalje
treperi. MoZe biti potrebno da je svjetlu potrebno
vise vremena da se zaustavi treperenje ovisno o
temperaturi.

Znacajan pad vremena rada po punjenju moze
znaciti da je paket baterija blizu kraja vijeka trajanja
i treba ga se zamijeniti.

Ne zaboravite iskljuciti punjac tijekom razdoblja
skladistenja.

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT PRIJE PROMJENE
PRIBORA

Upotrebljavajte iskljucivo pribor koji je provjerilo
poduzece Dremel. Procitajte upute vaseg radnog
alata Dremel za daljnje informacije o njegovoj
primjeni. Oprezno rukujte i spremajte nastavke da
biste izbjegli struganje ili pucanje.

ZAMJENA PRIBORA ©

A. Stezna matica

Stezna ¢ahura (3,2 mm)

Poklopac nosa (integrirani klju¢ EZ Twist*)
Stezna glava Dremel 4486*

Gumb za zaklju¢avanje vratila

. Kljue

) ne isporucuje se standardno

mTmoow

*

1. Pritisnite gumb za blokiranje osovine i rukom okrecite
osovinu sve dok gumb ne blokira osovinu. Nemojte
aktivirati blokiranje osovine dok alat radi.

2. Kada je gumb za blokiranje osovine aktiviran,
popustite (ne odstranite) steznu maticu. Ako je
potrebno, upotrijebite klju¢ za steznu cahuru.

3. Umetnite drzak radnog alata odn. pribora do kraja
u steznu €ahuru.

4. Kada je gumb za blokiranje osovine aktiviran,
stegnite steznu maticu.

INTEGRIRANI KLJUC EZ TWIST (0

Poklopac nosa vaseg alata ima integrirani klju¢ koji

vam omogucuje da otpustite i zategnete steznu maticu

bez koriStenja standardnim kljuéem za steznu ¢ahuru.

1. Odvijte poklopac nosa sa alata i poravnajte celi¢ni
umetak na unutrasnjoj strani poklopca steznom
maticom.

2. Sa aktiviranim gumbom za blokiranje osovine,
okrenite poklopac nosa suprotno od smjera kazaljke
na satu kako bi popustili steznu maticu. Nemojte
aktivirati blokiranje osovine dok alat radi.

3. Umetnite drzak radnog alata odn. pribora do kraja
u steznu €ahuru.

4. Sa aktiviranim gumbom za blokiranje osovine,
okrenite poklopac nosa u smjeru kazaljke na satu
kako bi pritegli steznu maticu.

5. Zavijte poklopac nosa natrag u njegov prvobitni
polozaj.

STEZNA GLAVA DREMEL 4486

Stezna glava Dremel omoguc¢ava vam jednostavnu

i brzu zamjenu pribora na alatima tvrtke Dremel bez
mijenjanja steznih ¢ahura. Na nju se moze montirati
pribor s drskom dimenzija 0,8 — 3,2 mm.

Za otpustanje najprije pritisnite gumb za blokiranje
osovine i rukom okrecite osovinu sve dok gumb ne
blokira osovinu. Nemojte aktivirati blokiranje osovine
dok alat radi.

Kad je zaklju¢avanje vratila aktivno, upotrijebite klju¢ ili
poklopac nosa EZ Twist da biste otpustili steznu glavu i
otvorili prikljuénu Celjust.

Uklonite pribor sa stezne glave. Ako je potrebno,
nastavite s otpustanjem stezne glave tako da novi
nastavak pristaje izmedu priklju¢ne Celjusti. Umetnite
novi pribor u steznu glavu dovoljno duboko, tj. tako da
se nalazi otprilike 6 mm izmedu kraja stezne glave i
pocetka radnog dijela pribora. Kad je blokiranje osovine
aktivirano, zategnite steznu glavu s pomoc¢u EZ Twist
poklopca nosa ili klju¢a da biste pri€vrstili pribor.

KORISNI SAVJETI ZA UPOTREBU STEZNE

GLAVE DREMEL

« Stezna glava Dremel te sustav stezne matice
i stezne ¢ahure medusobno su zamjenjivi na
ovom alatu. Dok ¢e vam stega omoguciti najbolju
zamjenu nastavaka, ¢ahura i matica ¢ahure
omogucit ¢e preciznije rjeSenje za pricvrSéenje
nastavaka, osobito kod primjene teZeg tereta sa
strane.

« Ako vidite da nastavak klizi u steznoj glavi,
upotrijebite isporuceni EZ Twist poklopac nosa ili
klju¢ da biste zategnuli steznu glavu oko nastavka.
Ako se klizanje nastavi, upotrijebite steznu ¢ahuru
i steznu maticu.

¢ Prikljuéna ¢Celjust stezne glave moze se izmjestiti,
Sto moze prouzrogiti neispravan i nekoncentri¢an
rad (ispadanje).

Ponovno postavite priklju¢nu Celjust s pomocu

sliedeceg postupka:

1. Uklonite pribor sa stezne glave.

2. Ocistite steznu glavu.

3. Pritisnite gumb za zaklju¢avanje vratila i zategnite
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steznu glavu dok se priklju¢na celjust ne rastegne
preko vanjske povrSine stezne glave, otprilike 3 mm.

4. Cuvrsto prislonite kraj stezne glave na ravnu, tvrdu
povrsinu da bi priklju¢na Celjust sjela aksijalno.

5. Nastavite ru¢no pri¢vrséivati steznu glavu dok se
Celjust potpuno ne zatvori.

6. Otpustite steznu glavu i ponovno umetnite ravni
nastavak.

7. Zakrenite alat rukom i provjerite je li doslo do
ispadanja. Ako postoji o€ito ispadanje, ponovite
postupak.

8. Kad je zakljucavanje vratila aktivno, zategnite
steznu glavu s pomoc¢u EZ Twist poklopca nosa
ili kljuéa da biste pricvrstili pribor.

9. Okrenite alat na postavku najmanje brzine i
provjerite dolazi li do ispadanja. Ako dolazi do
ocitog ispadanje, provjerite je li nastavak ravan
prije ponavljanja postupka.

PRIBOR ZA BALANSIRANJE

Za precizan rad vazno je da svi nastavci budu u
dobroj ravnotezi (kao gume na vasem automobilu). Za
namjestanje ili balansiranje pribora lagano otpustite
maticu ¢ahure i okrenite pribor ili kolut za 1/4 okretaja.
Ponovno zategnite maticu ¢ahure i ukljucite rotirajuci
alat.

Trebate biti u stanju prepoznavati zvuk i osjecati radi
li va$ alat izbalansirano. Nastavite namjestati na ovaj
nacin dok ne postignete optimalnu ravnotezu.

Alat marke Dremel moze biti opremljen sljede¢im

nastavcima za proSirivanje njegove funkcionalnosti:

*  Fleksibilno vratilo *) za precizan, detaljan rad ili za
teSko dostupna mjesta (225 - stranice 7-8)

«  Komforni zastitni nastavak za zastitu od prasine i
iskri (550 - stranica 9)

« ViSsenamjenski komplet za rezanje za kontrolirano
rezanje razli¢itih materijala (565/566 - stranica 10)

« Komplet za uklanjanje Zbuke sa zidova i podova
za uklanjanje Zbuke izmedu zidnih i podnih plocica
(568 - stranica 11)

« Pravokutni nastavak za koristenje opremom pod
pravim kutom za te$ko dostupna mjesta (575 -
stranica 12)

« Platforma za oblikovanje za brusenje i glodanje
pod savr§enim kutom od 90 i 45 stupnjeva (576 -
stranica 13)

« Hvataljka za detaljne poslove kako biste imali jo§
bolju kontrolu nad alatom (577 - stranica 13)

« Oétrac kosilice travnjaka i vrtnog alata za lako i
brzo ostrenje pod optimalnim kutem (675 - stranica
14)

* Ravni i kruzni reza¢ za savr§ene rupe i ravne
rezove (678 - stranica 15)

+ Osovina ,EZ SpeedClic” za postavljanje pribora
+EZ SpeedClic” (stranica 16)

*) Prilikom prve upotrebe novog fleksibilnog vratila
pobrinite se da tijekom rada alata bude dvije minute u
okomitom poloZaju pri velikoj brzini.

NAPOMENA: Neki od navedenih nastavaka ne dolaze
uz alat/komplet

POVEZIVOST APLIKACIJE DREMEL
* |z trgovine App Store ili Google Play preuzmite
aplikaciju Dremel na svoj iOS ili Android uredaj.

« Instalirajte aplikaciju Dremel na pametni uredaj ili
provjerite pokrecete li najnoviju verziju aplikacije.

«  Pokrenite aplikaciju Dremel na pametnom uredaju
te kliknite na ,Povezi moj alat” u odjeljku aplikacije
,My Dremel”.

« Slijedite upute u aplikaciji kako biste uparili alat
s pametnim uredajem. Kako biste alat uparili s
pametnim uredajem preko Bluetooth tehnologije,
provijerite je li alat iskljuen i na udaljenosti od 1
metar / 3 stope od pametnog uredaja.

« Nakon $to je povezan, raspon povezivosti s jasnom
linijom pregleda iznosi do 20 metara / 65 stopa.

PRVI KORACI

Prvi korak je dobivanje osje¢aja za uporabu
viSenamjenskog alata. Drzite alat u ruci i procijenite
njegovu tezinu i ravnotezu. Primijetite koni¢ni oblik
kucista. Koni¢ni oblik omoguc¢ava drzanje alata poput
olovke.

VAZNO! Prvo vjezbajte na otpadu materijala da

vidite izvedbu velike brzine alata. Uzimajte u obzir da
vas$ viSenamjenski alat najbolje obavi posao svojom
brzinom, u kombinaciji s ispravnim radnim alatima i
priborom Dremel. Ako je moguce, za vrijeme uporabe
ne priti§¢ite na alat. Umjesto toga polako spustite
rotirajuci radni alat na radnu povrSinu u tocki gdje Zelite
poceti raditi. Koncentrirajte se na vodenje alata preko
izratka lagano pritiskaju¢i rukom. Dopustite da radni
alat obavi posao.

Obic¢no je bolje prodi vise puta alatom nego obaviti sav
posao jednim prelaskom. Njezan pritisak daje najbolju
kontrolu i smanjuje vjerojatnost pogreske.

DRZANJE ALATA

Elektricni alat uvijek drzite dalje od vaseg lica.
Pribor se moze ostetiti tijekom rukovanja i moze se
razletjeti pri ve¢im brzinama.

Ne pokrivajte otvore za provjetravanje rukom
prilikom drzanja alata. U slu€aju blokiranja otvora
za provjetravanja moze uslijediti pregrijavanje
motora.

Za najbolju kontrolu kod detaljnih radova uzmite
viSefunkcijski alat u ruku izmedu palca i kaziprsta kao
olovku. Metoda drzanja golf namijenjena je zahtjevnijim
operacijama kao $to su brusenje i rezanje.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Uredaj se uklju¢uje (polozaj “ON”) preko kliznog
prekidaca koji se nalazi na gornjoj strani kucista
motora.

UKLJUCITE ALAT, pomaknite tipku sklopke naprijed.
ISKLJUCITE ALAT, pomaknite tipku sklopke nazad.

ELECTRONICKO PRACENJE

Vas je alat opremljen internim elektroni¢kim sustavom
nadzora koji daje “lagani pocetak”, koji ¢e smanijiti stres
do kojeg dode pocetkom visokim okretnim momentom.
Ovaj sustav takoder pomaze pri maksimiziranju

baterije i izvedbi baterije smanjenjem napona kad se
pojavi stanje blokade (vidjeti odjeljak “Zastita u slu¢aju
blokiranja”). Motor i baterija su zasticeni smanjenjem
napona u motoru u tim situacijama.

NAUCITE O BRZINAMA

Nakon $to je alat iskljucen:

« Ako ga ponovno uklju€ite u roku od 5 minuta,
alat ¢e se ukljuciti na svojoj zadnjoj postavljenoj
postavci brzine.

« Ako ga ukljucite nakon 5 minuta, alat ¢e se ukljuciti
na svojoj zadanoj postavci brzine od 15,000 RPM.

GUMB ZA ODABIR BRZINE
Vas$ alat je opremljen kliznom sklopkom s razli¢itim
brzinama. Brzina se moze prilagoditi tijekom rada tako



da sklopku pomicete nazad ili naprijed izmedu bilo koje
od tih postavki.

Da biste izabrali pravu brzinu za svaki rad koristite
prakti¢ni komad materijala.

RADNE BRZINE @

Pogledajte tablicu na stranicama 17-18 da biste lakSe
odredili ispravnu brzinu za materijal koji se obraduje i
pribor koji ¢e se upotrijebiti.

Ne premasujte 15,000 okretaja kad koristite Zicane
Cetke.

Vecinu radova moguce je obaviti najviSom brzinom
alata. No, neki materijali (plastike i metali) se mogu
ostetiti zbog topline koja se stvara zbog visoke brzine
te se moraju obradivati s relativno niskim brzinama.
Rad pri niskim brzinama (15.000 o/min ili manje)
najprimjereniji je za poliranje s pomocu pribora od
filca. Cetkati samo niskim brzinama kako bi izbjegli
odlijetanje komadi¢a Zice iz drzaca. Pri uporabi niskih
brzina neka posao obavi radni alat. Visoke brzine

su primjerenije za tvrdo drvo, metal i staklo, kao i za
busenje, rezbarenje, rezanje, graviranje, oblikovanje i
rezanje utora u drvo.

Neke smjernice vezane uz biranje brzine alata:
« Plastiku i ostale materijale koji se tale na niskim
temperaturama treba rezati pri niskim brzinama.
« Da biste sprijecili oSte¢enja cetke i materijala,
poliranje, glacanje i ¢iS¢enje ziCanom cetkom
nemojte izvoditi pri brzini ve¢oj od 15.000 o/min.
* Drvo treba rezati pri visokim brzinama.
+  Zeljezo ili ¢elik treba rezati pri visokim brzinama.
* Ako bi noz od brzoreznog ¢elika poceo vibrirati,
onda to znaci da radi premalim brojem okretaja.
«  Aluminij, bakrene legure, olovne legure, cin¢ane
legure i kositar mozete rezati pri razli¢itim
brzinama, ovisno o vrsti rezanja. Koristite parafin
(ili vodu) ili drugo primjereno mazivo na nozu za
sprecavanije lijepljenja materijala na zube noza.
NAPOMENA: Ako alat postize loSe rezultate, ne
pritiscite alat. PokuSajte primijeniti drugi rezni alat ili
drugu brzinu za traZeni rezultat.

UPRAVLJANJE POSTAVKAMA BRZINE U

APLIKACIJI

Mozete prethodno odabrati brzinu od 5,000 — 30,000

RPM u aplikaciji Dremel.

« Nakon $to ste odabrali Zeljenu brzinu u aplikaciji,
odgovarajuca brzina treperit ¢e 10 sekundi na
pokazatelju brzine J na alatu @.

*  Morate alat ukljuciti u roku od 10 sekundi, inace ¢e
se on ukljuéiti na svojoj zadanoj postavci brzine od
15,000 RPM.

NAUCITE O PONASANJU LED LAMPICA

Ako alat iskljucite dok je baterija jo$ priklju¢ena, LED

lampice alata ponasat ¢e se na sljedeci nacin:

* LED lampica za Bluetooth i dalje ¢e biti upaljena
5 minuta sve dok je vas$ alat jo$ uvijek povezan s
vasim pametnim uredajem.

* LED lampica za brzinu ostat ¢e upaljena 5 minuta
za prikaz zadnje postavljene postavke brzine.

« LED lampice za upozorenje, napunjenost baterije i
logotip Dremela ostat ¢e upaljene 30 sekundi.

Da iskljucite sve LED lampice, iskljucite alat i

uklonite baterije.

CRVENA LED LAMPICA ZA UPOZORENJE

LED lampica za upozorenje H svijetlit ¢e zbog jednog

od sljedecih razloga:

* Prekomjerna temperatura alata: iskljucite alat i
uklonite pribor (budite oprezni — pribor moze biti
prevru¢). Onda ukljucite alat i pustite da radi bez

opterecenja tako da ventilator motora moze pomoci
u hladenju alata.

« Prekomjerna temperatura baterije: iskljucite alat,
uklonite baterije i pustite da se baterije vrate u
uobi¢ajenu radnu temperaturu prije nastavka
upotrebe.

« Upozorenje o blokiranju / preopterecenju alata:
na alat se primjenjuje previse pritiska. Smanjite
pritisak kako biste drzali i vodili alat. Dopustite da
brzina alata obavi posao.

Kada se crvena LED lampica za upozorenje upali, u

aplikaciji Dremel mozete pronaci detaljne informacije i

savjete kako to sprijeciti.

LED LAMPICA ZA BLUETOOTH

LED lampica za Bluetooth | ozna¢ava da je alat

povezan s pametnim uredajem @.

« LED lampica za Bluetooth viSekratno ¢e treperiti
na alatu dok se pokuSava povezati s pametnim
uredajem.

« Potvrdite povezivanje alata s pametnim uredajem
okretanjem gumba za odabir brzine G u bilo kojem
smjeru @.

« Nakon dovrsetka tog procesa, trebate vidjeti
povezani alat u aplikaciji, a LED lampica za
Bluetooth bit ¢e osvijetliena na alatu i nece vise
treperiti.

POKAZATELJ RAZINE BATERIJE D

3 od 3 stabilna zelena svjetla = preostalo je 70 — 100 %

napunjenosti
2 od 3 stabilna zelena svjetla = preostalo je 40 — 70 %
napunjenosti
1 od 3 stabilna zelena svjetla = preostalo je 20 — 40 %
napunjenosti

1 od 3 trepereca zelena svjetla = preostalo je manje od
20 % napunjenosti

Detaljne informacije o punjenju baterija na vaSem alatu
mogu se pronaci u aplikaciji Dremel.

Va$ alat opremljen je naprednom elektronikom koja
Stiti litij-ionske ¢elije u bateriji od oSte¢enja zbog
prekomjerne radne temperature i/ili trenuta¢nog
povlacenja. Ako svjetla svijetle crvenom bojom i/

ili ako se alat zaustavi tijekom teSke uporabe, to
najvjerojatnije ukazuje na to da su litijsko-ionske celije
gotovo dostigle maksimalnu radnu temperaturu i da
baterije ili treba zamijeniti ili ih ostaviti da se ohlade
na sobnoj temperaturi prije nastavka upotrebe. Ako
se alat automatski iskljuci zbog stanja preoptereéenja,
prekida¢ se mora staviti u polozaj isklju¢eno tijekom
nekoliko sekundi kako bi se omogudilo resetiranje
strujnog kola prije nastavka uporabe.

ZASTITA U SLUCAJU BLOKIRANJA

Ovaj alat ima ugradenu moguénost zastite od
blokiranja kako bi se zastitili motor i baterija u slu¢aju
blokade. Ako vrsite prevelik pritisak na alat i to suviSe
dugo ili ako se bit zaglavi u radnom komadu, posebice
pri velikim brzinama, on se automatski iskljucuje.
Jednostavno izvadite alat iz materijala u kojem se
zaglavio i alat ¢e se poceti okretati ponovno na
izabranoj brzini. Ako alat nastavi biti blokiran dulje od
5 sekundi, on ¢e se automatski sam iskljuciti. Ova
dodatna mogu¢nost dodatno §titi motor i bateriju od
ostecenja. Kad se baterija skoro isprazni, alat se moze
iskljucivati automatski ¢e$¢e nego obi¢no. Ako se to
dogodi, vrijeme je da se baterija ponovno napuni.



N NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK MOZE SAM

SERVISIRATI. PREVENTIVNO ODRZAVANJE
KOJE IZVODE NEOVLASTENE OSOBE ZA
REZULTAT MOZE IMATI ZAMJENU UNUTARNJIH
ZICA | SASTAVNICA STO MOZE PROUZROCITI
OZBILJNU OPASNOST.

Alat se najucinkovitije Cisti pomoc¢u suhog stlatenog

zraka. Uvijek nosite zastitne naocale prilikom

¢iS€enja alata komprimiranim zrakom.

A ZA 1ZBJEGAVANJE NEZGODA PRIJE
CISCENJA UVIJEK ISKLJUCITE ALAT I/ILI

PUNJAC 1Z NAPAJANJA

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju biti Cisti i

slobodni od stranih tvari. Nemojte pokusavati Cistiti alat

umetanjem ostrih predmeta kroz otvor.

] ODREDENA SREDSTVA ZA CISCENJE |
OTAPALA OSTECUJU PLASTICNE DIJELOVE.

Neki od njih su: benzin, ugljicni tetraklorid, klorirana

otapala za ¢iscenje, amonijak i deterdzenti za kuc¢anstvo
koji sadrze amonijak.

Mi preporuCujemo da se servisiranje svih alata izvodi u
Dremel servisnom centru.

Ovaj Dremelov proizvod ima jamstvo sukladno
odredbama propisanim zakonom specificnim za svaku
zemlju; ostecenja uslijed normalne uporabe i trosenja,
preopterecenja ili neprikladnog rukovanja isklju¢ena su
iz okvira jamstva.

U slucaju prituzbi, nerastavljeni alat i/ili punja¢ posaljite
trgovcu zajedno s dokazom o kupnji.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o uslugama i jamstvu,
asortimanu poduze¢a Dremel, podrsci i telefonskoj
sluzbi, posjetite www.dremel.com.

Razina zvuénog tlaka

(standardno odstupanje 3 dB) dB(A) <70
Razina vibracije (vektorski zbroj triju pravaca) m/s?<2,5
Odstupanije vibracije K m/s? 1,5

NAPOMENA: Navedena ukupna vrijednost vibracija

i navedena vrijednost emisija buke izmjerene su

u skladu sa standardnim metodama ispitivanja, a
mogu se upotrijebiti za medusobne usporedbe alata;
takoder se mogu upotrijebiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

Emisija vibracije tijekom stvarne uporabe elektricnog
alata moze se razlikovati od navedene ukupne
vrijednosti ovisno o nacinima na koje koristite alat.
Napravite procjenu izlaganja u stvarnim uvjetima
uporabe i odredite sigurnosne mjere za osobnu zastitu
u skladu s tim (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa kao $to su vremena u kojima je alat iskljucen i
kad radi praznim hodom kao i vrijeme aktiviranja).

Alat, baterije, pribor i ambalazu potrebno je razvrstati
za ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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U nekim se regijama zahtijeva da se sav elektronicki
otpad odvojeno sakuplja i odlaze na ekolo$ki prihvatljiv
nacin. Provjerite propise i zakone o odlaganju
elektroni¢kog otpada u svojoj regiji prije nego §to
odlozite alat i bateriju.

SAMO ZA ZEMLJE EU ®

Prema europskoj direktivi 2012/19/EZ o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi i njezinom
transponiranju u nacionalno pravo elektri¢ni alati koji
viSe nisu uporabivi moraju se odvojeno prikupljati i
odloziti na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

@ NPOYUTAJTE OBA YMYTCTBA

(2 KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A YLK
@ KOPUCTUTE 3ALLUTUTY 3A O4YU
@ KOPUCTUTE MACKY 3A MNMPALLUUHY
@ YPEBAJ KNACE I

@ HE BAUAJTE ENEKTPUYHU ANAT Y
KOMYHANHU OTNAL

MPOYUTAJTE CBA YNIO30PEHSA,
NI vy TCTBA, NPUKASE 1 NODATKE

KOJE NOBUJATE CA ENEKTPUYHUM ANTATOM.

Ako He obpahame naxry Ha cnedeha ynymcmea,
moxe dohu 00 enekmpuyHoe ydapa, noxapa u/unu
mewkux nogpeda. Cavyeajme cea yrno3zopera

u ynymcmea kao 6ydyhy pegpepeHuy. TepmuH
,eNIeKMPUYHU arnam®y yrno3operuma 0OHOCU ce Ha
enekKmpuyYHU anam Koju ce Hanaja u3 enekmpuyHe
Mpexe (nose3aH kabrosuma) unu efekKmpudHU anam
Koju padu Ha 6amepuje (6e3 kabrnoea).

BE3BEOQHOCT PAOHOI NOAPYYJA

a. OppxaBajTe pagHO noAapyuje YMCTUM U Ao6po
ocBeTIbeHUM. HeypedHa u mamHa padHa nodpydja
moey 0a b6ydy y3pok He3zeode.

HemojTe KOPUCTUTM eneKTPUYHM anaT y
€KCMIO3MBHOM OKpPYXXeHY, Kao LUTO je HMp.
NPUCYCTBO 3anarbMBUX TEYHOCTM, racoBa Unun
npawmuHe. EnekmpuyHu anam npoussoou uckpe
Koje Moey Oa 3arnane napy unu Oum.

TokoM pyKoBaka eNneKTPUYHUM anaTom
oAMaKHUTe ce oA Aeue M nocmatpava. Henaxrwa
moxe 0a byde y3pok eybrberba KOHmMporne.

ENEKTPUYHA CUTYPHOCT

a. YTuKay enekTpuyHOr anata mopa aa oaroBapa
YTUYHULM. HUKaga u HYM Ha Koju HauuH
HeMmojTe aa moaudmKyjeTe yTukaye. Hemojre
[a KOPUCTUTE HMKAKBe ajanTepe yTukaya
ca y3eMIbeHUM eNeKTPUYHUM anaTuma.
HemodugpukosaHu ymukadyu u odeosapajyhe
ymuYHUUe cMmarbyjy pu3uk 00 eneKkmpuyHo2 Woka.

b. WU36eraBajTe TenecHU KOHTaKT ca y3eMIbeHUM
NoBpLUIMHAMa Kao WTO Cy LUeBK, paagujatopu,
wnopetu u puxuaepu. Pusuk o0 ernekmpuyHoe
woka je nosehaH ako je eawe merno y3eMrbeHo.

c. HemojTe nanaratv enekTpmMyHu anat Kvwm



WU BRaXHUM ycrnoBuma. Boda koja docne y
YHympawH0cm enekmpuyHoz anama nogehahe
PU3UK 00 enekmpuyHo2 WokKa.

Hemojte owTtetntn kabn. Hemojre Hukaga
KOPUCTUTK Kabn 3a Holuete, By4Yy Unn
MCKIbyuMBatbe enekTpu4Hor anara. fipxure
Kabn Aaneko oA Tonnote, yrba, OWTPUX UBULIA
1 NokpeTHux aenoBa. OwmeheHu unu 3amMpuweHu
kabnosu nosehasajy pusuk 00 enekmpuyHoO2 WokKa.
Kap pagute ca enekTpuyHuM anaTtom Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYXKHU Kabn
npuKnagaH 3a cnorbHy ynorpeoy. Ynompeba
kabna npuknadHoz 3a CriosbHy yrnompeby cmarbyje
PU3UK 00 eneKmpu4yHo2 WokKa.

AKo je ynpaBerbatse eNneKTpU4HMM anaTom

Ha BraXXHOM noAapy4jy Hen3GexHo,

KOpUCTUTE Hanajake 3awTuheHo ypehajem
AndepeHumjanHe ctpyje (RCD). Ynompe6om
RCD-a, cmaryje ce pusuk 00 cmpyjHoz yoapa.

JINYHA CUTYPHOCT

a.

Byaute onpe3Hu, nasuTe WTa pagute AOK
pyKyjeTe eneKkTpM4HUM anaTtom u Gyaute
pa3doputu. He KOpUCTUTE eneKTPUYHU anaT ako
cTe YMOPHU UMK noA yTuuajem gpore, ankoxona
WNKU nekosa.

TpeHymak Henaxre MOKOM pyKosar-a
eneKmpuYyHUM anamom mMoxe dogecmu 00
036urbHe nospede.

KopucTtute nuyHy 3awTuTHy onpemy. YBek
HOCUTe 3alTUTY 3a OYU. 3awmumHa onpema Kao
wmo cy macka 3a 3awmumy 00 npawuHe, yunesne
3a 3awmumy 00 Knu3awa, 3awmumHa Kayuaa

unu 3awmuma 3a ywu Koja ce ynompebrbasa y
odzosapajyhum ycrnosuma cmarbuhe moayhHocm
rnospeda.

CnpeynTe HeHaMepHO YKibyumBame. MoTBpauTe
Aa je npekuAaay Ha UCKIbYUYEHOj no3numju

npe noee3uBaka Ha U3BOP Hanajawa u/nunun
GaTepujy, nogM3awa UNK HolleHa anara.
Howere enekmpuyHoe arnama ¢ npcmom Ha
npekudady unu rnpuUK/by4ueare eekKmpuyHo2
anama 00K je npekuday y yKrby4eHoj no3uyuju
MOXe rpoy3pokoeamu Hecpehy.

Mpe ykrbyunBaka enekTpUyHor anata
OACTpaHUTe CBa CpeACTBa 3a NnojeliaBatba Unu
KrbyyeBe. Kibyy unu cpedcmso 3a rnodewasar-e
Koju ce ocmase MpUuKIby4YeHU Ha pomayuoHu

deo enekmpuyHoe anama mozay 0a fpoy3poKyjy
rospede.

He pa3Bnauute. CBe Bpeme ofpxaBajTe
oaroBapajyhu nonoxaj n paBHotexy. 7o
omozyhasa 60/by KOHMPOIY enekmpu4yHo2 anama
y HeodyeKkusaHUM cumyayujama.

O6yuute ce npumepeHo. Hemojte HocuTH
wupoky opehy unu Hakut. Kocy, onehy n
pyKaBuLe ApXUTE AaneKko of NOKPeTHUX
penoB.a. lupoka odeha, Hakum urnu dyaa Koca
moey 0a ce 3anemrbajy mehy nokpeme desnose.
Ako nocToje ypehaju 3a noBe3uBamwe ypehaja 3a
ycucaBake U cakynrbake npallunHe, yBepute
ce [a cy CrnojeHu U Aa ce NpPaBUITHO KOpuUcTe.
Ynompeba cakyrnrbara rnpawuHe Moxe 0a cMaru
onacHocmu roge3aHe ca rpawuHOM.

HemojTe no3Bonutu Aa ycnepn nosHaBawa
anaTtke Koje CTe CTEKNM 4eCTOM ynoTpeGom
anaTtke noctaHeTe CaMO3af0BOSbLHU U
urHopuuete 6e36eAHOCHe NpUHLMNE 3a anaTky.
HemapHa padwa moxe dogecmu 00 036urbHe
rospede y Oenuhy cekyHoe.

KOPULREWE N OOPXABAKE
ENIEKTPUYHOI AJTATA

a.

Hemojte chopcupatn enekTpmyHm anart.
Kopuctute ogrosapajyhu enektpuyHu anar 3a
Bauwe notpeb6e. Odzosapajyhum enekmpuyHum
anamom ypaduheme nocao 6orbe u cuypHuje y
6p3UHU 3a KOjy je KoOHCmpyucaH.

HeMojTe KOopUCTUTU enekTPUYHM anaT ako
npekupay 3a ykibyunBake/UckribyunBatbe He
paau. EnekmpuyHu anam Koju He Moxe 0a ce
KoHmpornuwe romohy npekudaya je ornacaH u mopa
da ce rornpasu.

WU3ByuuTe kabn u3 u3sopa Hanajakwa u/unu
GaTtepujy U3 enekTpu4Hor anara npe 6uno
KaKBMX nopellaBata, 3aMeHe npubopa unu
CcKnaguwTera enekTPUYHUX anarta. Takee
npeseHmMueHe 6e36e0HOCHe Mepe CMakbyjy pu3uK
00 HeHaMepHO2 yKIby4uearba eflekmpuyHo2 anama.
EnekTpuyHu anat koju He ynoTpebr-aBate
APXUTe M3BaH AoMallaja Aeue U HemojTe
[03BONUTU Aa anaToMm pykyjy ocobe Koje

HUCY yno3HaTe ca kUM UNM OBUM YMYTCTBOM.
Enekmpu4Hu anamu cy onacHu y pykama
KOpUCHUKa Koju HUCYy oby4eHu.

OppxaBajTe enekTpuyHe anarte U npuéop.
MpoBepuTe Aa Nu Cy NOKPEeTHU AenoBu Ao6po
nogewweHn unu npuyspluheHu, Kao U To Aa

Ny cy AenoBu Y UCMIPaBHOM CTakby U CBe
Apyre ycrioBe Koju 61 Mornu ga yTudy Ha pag
enekTpUYHor anara. AKo je eneKkTpu4Hu anat
owrTeheH, Aajte ra Ha nonpaBKy Npe NOHOBHe
ynotpeb6e. Y3pok MHoeux Hecpeha je nowe
odpxasarbe enekmpuyHoe anama.

Anar 3a pesake ofpXaBajTe OWTPUM U YUCTUM.
lpasurnHo odpxasaH anam 3a ceyere ca owmpum
usuyama 3a cedyere pefje ce 3aenaerbyje U nakwe
2a je KoHmponucamu.

KopucTtute enektpuynmu anar, npuéop u

AeroBe anarta y cknaay ca oBUM ynyTcTBUMa
y3umajyhu y 063up pagHe ycrnoBe u nocao Koju
Tpeba Aa ce o6aBu. Ynompeba enekmpuyHoa
anama 3a rocrose Koju Hucy npedsufjeHu moxe 0a
npoy3poKyje onacHe cumyauuje.

[pXxuTe pyyke U NOBPLUMHE 3a XBaTake

CcyBUM, uucTUM, 6e3 yrba u macHohe. Knusage
pydKe U rospwuHe 3a xeamatbe He 00380sbasajy
6e36e0HO pyKkosare U KOHMpPOsly Had anamkom y
HeoYeKusaHuM cumyauyujama.

KOPULIREKE W OOPXABAIE AJIATA HA
BATEPWJE

a.
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[onywaBajTe caMo nyHayem Koju je
npousBohay HaBeo. [Tyway Koju odz2o0eapa
JjedHom mury 6amepuje MOxe cmeopumu pu3uk 00
rnoxapa ako ce Kopucmu ca opyeum bamepujama.
KopucTtute cHaxHM anaTt UCKIby4MBO ca
noce6Ho HamekweHUM GaTepujama. Kopuwhere
6uro koje Opyze bamepuje Moxe cmeopumu pu3uk
00 rogpede u noxapa.

Kap ce 6aTepuje He kopucTe, ApXUTe UX Aarneko
oA, ApPYrux mMeTanHuX npeamMeTa Kao LWTo cy
cnajanuue 3a nanup, MeTanHW HoBaLl, eKcepu,
3aBPTHU UMW APYTA CUTHU MeTanHu npeameTu
KOju MOry Aa npoy3pokyjy noBe3vBake jeqHor
NpuUKIbyYKka 6atepuje ca apyrum. Kpamak croj
mepmuHana bamepuje Moxe u3a3eamu OrneKomuHe
unu noxap.

Ycnen HenpaBunHe ynotpebe, TeHHOCT Moxe
vcuypetu U3 6atepuje; nsberaBajTe KOHTaKT.
Ako cnyyvajHo Aohe A0 KOHTaKTa, ucnepute
BOAOM. YKONMKO TEYHOCT Aofe y KOHTaKT

ca o4MMma, NoTpaxuTe AoAaTHY MeAULMUHCKY
nomoh. TeyHocm u3 bamepuje Moxe u3azgamu
upumauujy unu onekomuHe.



CEPBUC

a.

Heka Balw enekTpu4HK anaT cepBucupa
KBanudguKoBaHu cepBucep y3 kopuwhete
MCKIbYYMBO UAEHTUYHMX pe3epBHUX AenoBa.
Ha maj HayuH obesbeduhe ce odpxxasare
Cu2ypHOCMU eneKmpuyHo2 anama.

BE3BE[HOCHA YNO30OPEHKA KOJA BAXE
3A BPYLUEKE, XOBJIOBAKE, KOPULWHEHE
XWYAHE YETKE, MOJIUPAKE, PE3BAPEHE/
TPABUPAKE U ABPA3UBHO CEYEHE

a.

OBaj eneKTPUYHM anaT Moxe Aa ce KOpUcTn

3a 6pyLwere, xo6noBame, Kao YenuyHa 4YeTka,
nonupase, pesbapere/rpaBupate u ceveme.
MpouuTtajte cBa ynosopekwa, ynyTcTBa, Nnpukase
1 nopaTke Koje gobujate ca eNneKTPUYHUM
anartom. Ako He obpahame naxtby Ha credeha
ynymcmea, moxe 0ohu 0o enekmpuy4Hoe ydapa,
noxapa u/unu mewkux rnospeda.

He ynotpe6rbaBajte npubop Koju of
npoussohaya Huje cneumnjanHo npeasuheH n
npenopy4eH 3a oBaj enekTpuYHKu anat. Camo
3amo wmo moxeme npubop npuyepcmumu Ha
sawieM efleKmpuUYHOM anamy He 2apaHmyje
cueaypHy yrnompeby.

HomuHanHa 6p3nHa npubopa 3a Opylieswe Mopa
na 6yne Beha of makcMmarnHe 6p3vHe o3HavyeHe
Ha eNleKTPUYHOM anaTty Uiu jefHaka HO0j.
lMpubop 3a bpywere Koju ce okpehe 6pP3UHOM Koja
Je eeha 00 wezose HoMuHarnHe 6p3uHe Moxe 0a
ce nonomu u ucnadHe u3 anama.

CnorbHU npecek u AebrbuHa ynotpebrbeHor
npuGopa Mopajy oaroBapat MepHUM
nopgauuma Bawer enektpuyHor anarta. [Tpubop
roepewHe eenuYUHe He MOXe ce KOHmponucamu
Ha odzosapajyhu Ha4uH.

YHyTpallkby NpevyHUK KonyTa, Barbka 3a
xobnoBawe unu 6uno Kor gpyror npuéopa
Mopa Ta4yHO Aa oAroBapa BpeTeHY UMK CTe3HOj
yaypu enekTpuyHor anara. [Ipubop Koju mayHo
He odzoeapa enemeHmy rymem koje2 mpeba Oa
6yde npuyspwheH 3a enekmpuyHu anam Hehe
6umu neno banaHcupaH, subpupahe geoma jako
u moxe dosecmu do 2ybumka KOHmMpose Hao
ypehajem.

KonyToBu, BarbkoBK 3a xo6noBame, cekaun

1 Apyrv npubopu ca 0OCOBUHOM Mopajy A0
Kpaja Aa ce y6alle y CTe3Hy Yaypy unu rnasy.
AKO ocosuHa Huje 0080/bHO ybayeHa usu ako

Je OyxuHa ocosuHe usmehy anama u Koryma
rpeseriuka, Kormym ca 0CO8UHOM MOXe rocmamu
nabas u Moxe omnacmu rpu eeuKkoj 6p3uHU.

He kopuctute owTteheHe ynotpebr.eHe
npu6ope. Mpe cBakor kopuwhewa nposepuTe
npu6op. Ha npumep, npoBepute Aa nu
abpa3snBHU KONYT cagpXu HanyknuHe unu

Aa Nn cy Hekn AenoBu oTnanu, Aa nu Barbak
3a xobrnosawe UMa HanyknuHe, aa nu je
M3Nu3aH UNu jako noxabaH, Aa nu YenuyHe
yeTKe cappxe na6aBe UNU NONOMIbLEHE XULE.
AKO eneKkTpUYHU anaT unu ynotpebrbeHu
npubop nagHe gone, NPOKOHTPONULINTE

Aa nu je owTteheH unu ynotpebroasajte
HeolwTeheH npuGop. Ako cTe y3eTu npubop
NPOKOHTPONMUCAaNU U YNoTpedunu, Apxure ce
Kao M ocobe Koje ce Hanase y GNMU3NHKU U3BaH
paBHM ynoTpe6rLeHor npubopa koju ce okpehe
M NyCTUTE eNeKTPUYHU Npubop Aa jeAaH MUHYT
paau ca Hajsehum ob6pTajuma. OwmeheHu
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yrnompebrbeHu npubopu yenasHoMm ce y 080M
epemeHy npobe nome.

Hocute nuyHy 3awTuTHY onpemy. 3aBUCHO

o/l NpYMeHe, KOPUCTUTE 3alUTUTY 3a nuue,
3aWTMTY 3a OYM UMM 3aWITUTHE Hao4yape. AKo
oaroBapa, HOCUTE MacKy 3a NpalinHy, 3aWTUTy
3a CnyXx, 3alITUTHE uMnene unu cneuujanyy
Keuerby, koja he mane yectuue o Gpylera u
maTtepujana gpxatu pare op Bac. Ovu mopajy
6umu 3awmuheHe 00 cmpaHux mena Koja neme
oKoJs10, Koja Hacmajy ko0 pasHux yrnompeba.
Macka 3a npawuHy u macka 3a ducare mopajy
ghunmpupamu fpawuHy Koja Hacmaje npuuKom
yrnompebe. AKo cme u3rioxeHu 0y2oj 2anamu,
Moxeme useybumu criyx.

Ma3wuTe kop Apyrux oco6a Ha CUrypHo
pacTtojakse Ao Bawer pagHor nogpyuyja. liuua
Koja cTyne Ha pagHo noApyuje Mopajy HocuTu
onpeMy 3a NMYHY 3awWTuUTy. [loomrbeHu denosu
padHoz Komada usnu MofoM/bLEHU yriompebrbeHu
npubopu Moz2y niemenu u npoy3pokogamu rnospeoe
u3saH dupekmHoa padHoz rnodpyyja.

CHaXHU anaT AOTUYMTE CaMO Ha U30NOBaHUM
AenoBuMa Kaa u3BoauTe pagoBe Npu Kojuma
anar 3a ceuetbe Moxe Aa Aohe y KOHTakT ca
CKPUBEHUM eneKTPUYHUM BogoBuMa. KoHmakm
ca 8000M Koju je o0 HarnoHoM Moxe 0a cmasu
o0 HaroH memarHe denose ypehaja ycrneod Yyeza
pykosaoua Moxe 0a ydapu cmpyja.

TokoM cTapToBak-a anat yBeK ApXuTe YBpPCTO y
pyun. PeakmugHu obpmHu MomeHam momopa, 00K
y6p3asa 0o ryHe 6p3uHe, Moxe 0a Mpoy3poKyje
useujarbe anama.

MpeameT Ha Kojem paauTe NpUYBpPCTUTE
cTerama kaga ropg je To moryhe. Ako

paguTe Ha Manom npeameTy, HUKaga ra He
APXWTe Y jeAHOj pyumn AOK anaToMm pykyjete
APYrom pykom. Ako manu rnpedmem Ha Kojem
padume npuyepcmume cmeaom, mohu heme

0a Kopucmume pyKe 3a pyKosarb-e anamom.
Barbkacmu mamepujanu, Kao Wmo ¢y Momke u
uesu umajy meHoeHyujy 0a ce okpehy 0ok ux
ceyeme u moey dosecmu 0o moea 0a ce bypauja
casuje unu 0a UCKO4U Ka eama.

. He octaBmajTe HMKaga enekTpuMyHM anart npe

Hero WTo ce ynoTpe6rbeHn Npu6op noTnyHo
yMupwu. EnekmpuyHu npubop Koju ce okpehe moxe
dohu y KoHmMakm ca nospWUHOM 3a odnazare,
ycned yeea ce Moxe us2ybumu KoHmporna Had
€/1eKMPUYHUM anamom.

HakoH npomeHe 6ypruje unm 6uno kakeor
nofelaBaka, yBepuTe ce Aa je 3aBpTat
CcTe3He vaype, rmaBa unm 6uno koju ypehaj

3a nopgeluaBawe ukcupat. flabasu ypehaju

3a rnodewasare MO2y HeOYeKusaHo 0a npPoMeHe
rornoxaj, wmo moxe dosecmu 0o 2ybumka
KoHmpore, a nabase pomupajyhe KomrnoHeHme
Moey HacuniHo bumu odbadyeHe.

He ocTaBrbajte enekTpuyHu anaT ga pagu, Aok
ra Hocute. Bawe odeno Moxe 6umu 3axeaheHo
Crly4ajHUM KOHMaKmMoM ca enekmpuyHUM anamom
Koju ce okpehe u ynompebrbeHu rpubop moxe ce
3abumu y Bawe merno.

Yuctute peaoBHO npopese 3a BeHTUNauujy
Bawwer enektpuyHor anata. Benmunamop
mMomopa npuenaqu fpawuxy y yHympawHocm
Kyhuwma u cys8uwHo HaKyrnbake MemasnHoe
npaxa Moxe 0a rpoy3poKyje enexmpudHy
oracHocm.

He ynotpeGrbaBajte enekTpu4Hu anat y
6nM3nHK 3anarbMBUX MaTepumjana. Mckpe 6u
moearie 0a 3anane me mamepujarne.

He kopuctute ynorpebroeHe npubope koju
3axTeBajy Te4yHa pacxyfiagHa cpeacTBa. Yrnompeba



800e uru Opyaux meyHux pacxnadHux cpedcmasa
MOXe 0a Mpoy3poKyje enekmpuyHU WoK.

NOBPATHW YOAP U OAFOBAPAJYRA

YMNO30PEBA

[MoBpaTHM yaapal je n3HeHagHa peakuuvja Ha

potupajyhem konyTy, konyTy 3a xobrnosare, YenuyHoj

YeTkn unu Guno Kom Apyrom nNpubopy Koju 3anure

nnu Gnokupa. 3anukarse unu Grokuparse Npoy3pokyjy

6p30 3aycTaBrbawe potupajyher npubopa wTo

[0BOAW [0 HacurHor oabaumBaka HeKOHTPONMcaHor

€neKkTPUYHOr anaTa y cMepy CynpoTHOM of cMmepa

poTuparka npubopa.

AKO Ha npumep Heka GpycHa nnoya 3anuke Unm

Gnokupa y pagHoM komagy, Moxe ce usuua GpycHe

nnoye Koja ypawa y paHu Komaz yBpHYTU U ycnen

Tora GpycHa nnoya npoy3poKoBaTV NOMIbEHE UMK

nosparaH yaapau. bpycHa nnoda ce oHaa kpehe

Ha ocoby koja paau unu of ke, 3aBUCHO Of cMepa

KpeTaka nnoye Ha MecTy 6rnokupama. Mputom ce

6pycHe nnoye Mory u CromMuTu.

MospataH yhapal je nocneauua norpeLuHe unm

MatkaBe ynotpebe enektpuyHor anata. OH ce Moxe

CNpeynT! NOroAHNUM Mepama onpesa, Kao LTOo je Aarbe

onucaHo.

a. [pxuTe YBPCTO €NEKTPUYHU anaT u JoBeauTe
Bawe Teno u Bawe pyke y no3uumjy y kojoj
MoXeTe NPUXBaTUTK curie NoBpaTHoOr yaapua. Ako
ce rpedysmy odzoseapajyhe mepe, pykosanay, Moxe
Hay4yumu kako Oa caenada cune rnospamHoe ydapua.

b. Pagute noceGHO onpe3Ho y noapyu4jy
yrnoea, owTpux uemua, uta. Cnpeunte pa ce
ynotpe6rbeHu npuéopu oadujy oa pagHor
Komapa u ,,cnene“. Pomupajyhiu ynompebrbeHu
npubop Hazure KOO yarosa, oWmpux usuya unu ako
ce 00buje, moxe Oa ,crienrbyje”. O80 rPoy3poKyje
2ybumak KoHmporne usnu rospama ydapau.

c. Ha kopuctute Hasy6rbeHe TecTepe. Taksu
npubopu rpoy3poKyjy Yecmo nospamax ydapay, unu
2ybumak KoHmpore Had enekKmpuUYHUM anamom.

d. Byprujy yBek ybauyjte y matepujan y uctom
CMepy HaKoH WTo Bpx u3alle u3 matepujana
(wTo je npaBauy y kojeM aenuhu otnaaajy). Ako
bypeujy ybauyjeme y noepewHomM cMepy, HeH
8px he uzahu uz mamepujana Ha Kojem padume u
nosyhu anam y mom cmepy.

e. Kapa kopuctute potupajyhe Typnuje, nnoue 3a
ceyerbe, ceKaye BENUKUX Op3nHa Unu cekave
op Bondpam-kapbuaa, yBek crerama npeTxoaHo
chukcupajTe MaTepujan Ha Kojem paaute. Ose
nnoye he 3anuramu ako ce Maso HazHy y xneby,
wmo moxe dosecmu 0o nospamHoe ydapua.
[noya 3a ceyere ce 06UYHO MOMTOMU YUM 3arHe.
Kada pomupajyha mypnuja, cekay eenuke 6p3uHe
unu ceka4 00 songppam-kapbuda 3anHe, Moxe Oa
ucriadHe u3 xneba, a pykosanay Moxe usgybumu
KOHmMpony Had anamom.

CUT'YPHOCHA YNO30PEA CMNELUNDPUYHA 3A

BPYLLUEWE U ABPA3NBHO CEYEHE

a. KopwuctuTte uckrbyumBo nnoye/konytoBe
npenopyyeHe 3a Ball efieKTPUYHW anar u
KOPUCTUTE X CaMo Yy Mpernopy4eHe CBpXe.

Ha npumep: He bpycuTe HMKaga 604HOM
NOBPLUMHOM MrioYe 3a cevewe. [T1oye 3a
npeceyarse cy odpefeHe 3a ckudare Mamepujana
ca usuyom roye. boyHo denosatrbe cune Ha oge
Mamepujarne 3a 6pywere Moxe Ux CroMumu.

b. 3a 6pycHe YenoBe u KOHYCHU GpycHu npuGop
ca HaBoOjuMa KopucTuTe camo HeolwTeheHe
OCOBWHE ca paBHMM o6oAuMa UcnpaBHe
BernuYuHe U AyXuHe. McripasHe ocosuHe he
yMarbumu Mo2yRHocm IoMIberba.

c. Hemojte 3arnaBr-uBaTi nnovy 3a cevewe u

HeMojTe je cyBuwe nputuckatu. He nssogute
npetepaHo Ay6oka ceyerba. [lpekomepHa cuna
Hao nnodom rnosehasa HeHo onmepehere u
noONIOXHOCM y8Ujakby U 3arurbakby MOKOM cederba
u mMoxe dosecmu 0o nospamHoz ydapua unu
TIOMIbEeHsa MoYe.

d. He craBrbajte pyky ucnpea, HUTU usa
poTtupajyhe nnoue. [Jok ce nnova kpehe darbe
00 sawe pyke mokom pada, moz2yhu nospamHu
yOapau moxe o0bumu pomupajyhy nnody u
efleKmpuYHU anam OUPEKMHO Ka eama.

e. Ako nmnoua 3anHe unu Grnokupa UNu ako
BUW Npekuparte pag M3 6uno kor pasnora,
VCKIby4uTe enekTPUYHU anat U ApXuTe ra
MUPHO AOK Ce nrioya NoTnyHo He 3aycTtasu. He
nokKyluaBajTe HMKaga Aa Nnoyy 3a npeceuatwe
Koja ce okpehe usBy4yete U3 pesa, jep moxe
ycneavwTu noBpartaH yaapau. Ymepoume y3pok
6r1oKuparba unu 3anurbarba u npedyamume
o0eosapajyhe mepe.

f. He ykrbyuyjTe enekTpuyHu anat NOHOBO AOKNe
rof ce Hanasu y pagHom komapy. MyctuTe aa
nnoua 3a npeceuarwe NOCTUrHe CBOje NyHe
obpTaje, Nnpe Hero WTO ONpPe3HO HacTaBuUTe
pare ceuewse. Y Opyeom cryyajy Moxe rnroda
3akayumu, uckoyumu u3 padHoea Komaoda unu
npoy3pokosamu rospamax ydapauy,.

g. YuBpCTWUTE Nnoye Unu Benuke pagHe Komage
Aa 6u cMakbUnM pU3NK NoBpaTHOr yaapua
ycnep 3arnaBrbeHe nroye 3a npeceuate.
Benuku padHu komadu moay ce u3sujamu nood
c80joM corcmeeHoM mexuHoM. PadHu komaod ce
mopa rnodynpemu Ha obe cmpaHe, Kako y 6nusuHu
npeceyara Mako U Ha Usuyu.

h. Byaute noce6HO onpe3Hu KopA ,lenHux
npeceka“ y nocrojehum augosuma unu apyrum
HeBUATLUBUM noapyyjuma. Yparajyha rnodya
3a npeceuarbe Moxe KoO cederba eacogoda usu
80008a 800e, erekmpuvHUX 80008a Uru Opyaux
objekama npoy3pokosamu rnospamaH ydapauy,.

CUI'YPHOCHA YMO30PEHA CMELIMOUYHA 3A

PAL CA XXMYAHUM YETKAMA

a. Y3muTe y 063up TO Aa Xu4aHe YeTKe U TOKOM
yobuuyajeHe ynotpe6e ry6e napyap xuue.
Hemojte npeontepehuBaTtu xuue BpLiewem
npeBenuKor NpUTUcKa Ha 4yetky. Komaduhu xuue
nako moey 0a ce npobujy Kpo3 maHKy odehy u/unu
podpy 00 Koxe.

b. Ykrbyuute anat u octaBuTe YeTke Aa page
npy pagHoj 6p3vHM Hajmakbe jeaaH MUHYT npe
kopuwhena. TOKOM OBOr MMHYTa HUKO He cMe
Aa CTOju UCMpe YeTKN UMKN Y HUXOBOM NpasLy.
Jlabase yekure unu xuye he omnacmu mMoKom
0802 yxo0asar-a.

c. Anart noctaBuTe Tako Aa YeKkuksehkuue oTnapajy
parse op Bac. Kada kopucmume ose Y4emke rnpu
eenukoj 6p3uHu, mane yecmuue u denuhu xuya
Mmoey omnacmu u 3abumu 8am ce y KOXY.

d. He npemawyjte 15.000 obpTaja kapa KopucTuTe
KUYaHe YeTke.

A HEMOJTE OA PAOUTE CA MATEPUJANTUMA
KOJU CAOPXE A3BECT (a3bect ce cmaTpa
KaHLeporeHnm)

A NPEAY3MUTE 3ALUTUTHE MEPE AKO
TOKOM PAOA MOXE OA HACTAHE
MPALLUUHA KOJA JE LUTETHA NO 30PABJbE,
3AMNAIbUBA UNU EKCMNIO3UBHA (Heke BpcTe
npaiuvHe ce cMaTpajy KaHLeporeHuMm); HocuTe
3aWTMTHY MacKy NPOTUB NpalinHe U KOpUCTUTe
ycucuBad 3a npalmHy/oTnaTtke ako Moxe Aa ce

NpUKIbYYU



Bpoj mogena ......... 8260
Bontaxa ............. 12V
BpavHa. . ............. 30.000/mMuH

Kanauwutet ctesHe yaype 3,2 MM
Make. npubop & 38,1 Mm
Kanauutet 6atepuje . .. .3,0 Ah
TexviHa

NyHbAY

GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)

YnasHa cHara. . ........ 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
WManasHa cHara 3,6-12,0 Vdc, 2 A

TexuHa EU 0,247 kr(U.K. 0,251 «r)

AUS: GAL 12V-20 2607226403

YnasHa cHara. . ........ 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
ManasHa cHara ........ 3,6V-12V ===, 2A

YBeKk npoBepuTe Aa NK je HaMoH Hanajaka UCTU
Kao U HanoH UcKa3aH Ha MJo4M ca HasuBoM
nykaua.

HaBpTka 3a cTesHy yaypy
CresHa vaypa
HocHa kanuua (EZ Twist uHTerpucanmu krby4*)
OcosuHa
[yrme 3a Grokvpare 0coBUHE
Mpekunpay 3a ykrbyumBarse/Mckrbyumsarbe (On/Off)
. Bpojay npomeHmueor 6poja obpraja
Lipsena LED guopa ynosopeta
LED avopa 3a Bluetooth
WHamkatop 6p3uHe
MokasnBay cTawa ropusa
Barepuje
. Moknonuu 3a ocno6ahate Gatepuje
Bewanvua
. OTBOpWM 3a BeHTUNaLKjy
Krbyy 3a cTesHy yaypy

VOZECrACTIOMMUO®>

OBaj nyway mory
KOPUCTUTU Aeua y3pacTta
oA 8 roamHa mu ctapumja,
Kao u ocobe Koje nmajy
CEH30pHa Unu MeHTanHa
orpaHuyera unm Makwak
MCKYCTBa UM 3Haw-a,
ako ux ocoba oaroBopHa
3a buxoBy 6e36egHOCT
Haga3upe unum um gaje
ynyTcTBa 3a 6e36eaHy
ynoTtpeby nywaya u ako
OHU pa3ymejy noBe3aHe
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onacHocTH (y CynpOTHOM,
NOCTOjU PU3MK Of rpeLuaka
npv pagy v nospeaa)

+ Hap3upute geuy (oBo he
ocurypatu ga ce geua He
nrpajy nyHsadem)

« Ca oBom anatkom kopuctute camo DREMEL
nyway GAL 12V-20 2607226399 vnu 2607226401
(UK) nnmn 2607226403 (AUS) n DREMEL 6atepuje
1607A350KW

* Hemojte nsnaratu anat/nywad/6atepujy kuwum

* Hemojte nyHnTn Gatepujy y BRaXHUM UM MOKPUM
OKpyXernma

* HemojTe kopucTUTK nyway kaga je owTtehe;
ogHecuTe ra HekoM of perucTpoBaHux DREMEL
cepBuca pagu nposepe 6e3beaHocTu

* HemojTe KOpuCTUTW Nya4 ako cy kabn unu
yTukay owTtehenu; Tpebano 6u aa ce kabn nnu
yTVKay ogmMax 3aMeHe Y jefHOM of cnyx6eHo
pernctposaHnx DREMEL cepsuca

* Hemojte kopucTuTn 6aTtepujy kaga je owTteheHa;
Tpebano 6u je ogmax 3ameHuUTH

* Hemojte geMoHTUpaT nyway unu 6atepujy

« HemojTe nokywiasaTtn aa AonyHUTE jedHOKpaTHe
Gatepvje nywavem

« [losBorbeHe ambujeHTanHe Temnepatype (anat/
nywad/6artepuja):

— TOKOM nyksewa 0...+45°C
— ToKOM papa -20...+50°C
— TOKOM cknaguwTena -20...+50°C

NMYHEWE BATEPUJE
[etarsHe nHdopmauuje o nymwewy Gatepuje anarta
MoxeTe npoHahu y Dremel annukauuju.

1. YTakHuTe kabn nywaya y Bawy ctaHaapaHy
yTuuHuUy. Kaga 6atepuje HUCY yTakHyTe, 3eneHo
CBETNO MHAMKaTopa nykwava cBetnu. To ykasyje aa
nyway npuma cTpyjy v Aaa je cnpema 3a pag.

[a ckuHete GaTepujy ¢ anata, NpuTUcHUTE oba
ocurypaya v ussyuute Garepujy.

Kapa ymeTHeTe GaTepuje y nyhway, 3eeHO CBETIO
nHamkaTopa nykwaya nounke aa “TPEMEPW”. To
ykasyje na 6atepuja npuma 6p30 nyketbe.

Kapa cseTno nHavkatopa npectaHe aa “TPEMNEPU”
(v noctaHe TpajHO 3eneHo cBeTno) 6p30 nykere
je 3aBplueHo. batepuja je y noTnyHOCTN HanyheHa
1 MOXe [la ce OACTPaHu u3 nykwaya. CBetno

he npectatv aa Tpenepwu 3a kpahe Bpeme ako
BaTtepuja Huje Guna y NOTNYHOCTU UCMpaxHeHa.
Kapa nounksete ca npouecom nykwewa batepuja,
TpajHO 3eneHo CBETNO Takohie MoXe Aa 3Hauu

na cy 6atepuje unu cyswLle Bpene unu cysuie
xnagHe. Bp3o nywewe je moryhe camo kaga je
TemnepatypHu oncer 6atepuja usmehy 0°C n 45°C.
Yum GaTepuje 4OCTUrHY McnpaBaH TeMnepaTypHu
oncer, nyway 6atepuja he ce aytomarcku
npe6auntn Ha 6p30 nykeHse.

Batepvje mory Aa ce KOpUCTE Yak U ako CBETNO
jow yBek Tpenepu. Moxe Aa 6yae notpebHo BuLle
BpemeHa [a CBeTSIO NpecTaHe Aa Tpenepu 3aBUCHO
of Temneparype.

3HaTHO cMaheHe BpemeHa kopuwhersa no
jenHoMm nytberby MOXe [a 3Hauum a je KUBOTHU
Bek Batepwje npu kpajy n aa 6atepuja Tpeba na
ce 3aMeHu.

Hewmojte ga 3abopasuTe Aa UCKIbY4UTe Nykady 3a
BpeMe cknaguiuTerba.



YBEK UCKIbYYUTE AJIAT NPE 3AMEHE NPUBOPA

Kopuctute camo Dremel npu6op koju je TectupaH.
YBepuTe ce Aa cTe MpouMTanu ynyTcrea
npunoxeHa y3 Baw Dremel npu6op 3a parbe
uHdopMaumje o Herosoj ynorpebu. MNaxmuso
PYKyjTe npubopom u cknaguwTuTe ra ga éucre
n3bernu cTpyrawe unu nyuase.

3AMEHA NMPUEOPA ©

HaBpTka 3a cTesHy vaypy

CresHa vaypa (3,2 mm)

HocHa kanuua (EZ Twist nHTerpucanu krbyy*)
Dremel rnasa 4486*

[lyrme 3a 6nokupare 0coBUHE

. Krbyu

) HMje cTaHAapAHO YKIbyveHa

Mmoo w>

N

MpuTucHUTEe ayrMe 3a Griokvparse OCOBUHE U
okpehuTe O0COBMHY PyKOM [OK Ayrme He Grokupa
ocosuHy. HemojTte aa aktuBuparte 6nokaagy
OCOBWHE [0K je anaT MOoKpeHyT.

[ok je Griokaga oCoBMHE aKkTVBUpaHa, OTrnycTuTe
(1 HemojTe oACTpakMBaTH) 3aBpTak CTe3He
Yaype. YnotpebuTe krbyd 3a CTE3HYy Yaypy ako je
noTpe6Ho.

3. YmeTHuTe 61T nnu ocHoBy npubopa [o kpaja y
CTe3Hy vaypy.

ok je 6riokaga ocHOBe akTUBMpaHa, 3aBpHUTE
HaBpTKy CTe3He yaype.

EZ TWIST UHTETPUCAHU KIbYY

HocHa kanvua Ha Ballem anaTty uma UHTErpucaHu Kby

Koju oMmoryhaBa 3aTesarbe 1 OTnyluTaHwe CTe3He vaype

6e3 ynotpebe cTaHOapAHOr Kibyda 3a CTE3HY Yaypy.

1. OpBujTe HOCHY Kanuuy ca anarta, pacrnopeaurte

YenuYHW yMeTak YHyTap kanuue ca CTe3HOM

Yaypom.

[lok je ocoBvHa BriokupaHa 3aBpHUTE HOCHY

Kanuiy y cMepy CynpoTHOM Of kpeTaka Kasarbke

Ha caTy Aa oTnycTuTe cTesHy yaypy. Hemojre

[a akTMBUpaTe Gnokagy OCoBUHE AOK je anaTt

MOKPEHYT.

3. YmeTHuUTe GUT nnu ocHoBy npubopa [o kpaja y
CTe3Hy vaypy.

4. [lok je ocoBuHa GriokupaHa 3aBpPHUTE HOCHY
KanuLy y cMepy KpeTatba kasarbke Ha caTy aa
3aTerHeTe CTe3Hy yaypy.

5. 3aBpHWTE HOCHY KanwuLy v BpaTuTe je Y NoYeTHy

nosvuujy.

DREMEL 'MABA 4486

Dremel rnaBa Bam omoryhaea Aa 6p3o v je4HOCTaBHO
3ameHuTe npubope Ha Dremel anatuva 6e3 3ameHe
cTesHux yaypa. [puxsahenn cy npubopu ca 0OCHOBOM
BenunyuHe 0,8 vm — 3,2 mMm.

[a 6vcte oTNycTUNKM, NPBO NPUTUCHUTE AyrMe 3a
6rokmpare 0CoBUHE U OKpehnTe OCOBUHY PYKOM [OK
ayrme He Brniokupa ocosuHy. Hemojte ga aktuBupare
6rnokaay oCOBUHE [OK je anaT MOoKpPeHyT.

Kaga ce aktusupa gyrme 3a 6riokmparse 0CoBUHE,
kopuctuTe kbyd unu EZ Twist HocHy kanuuy na
onabaBuTe rnasy 1 OTBOPUTE YErbyCTW.

YknoHute npu6op ca rnase. AKO je HeonxoaHo,
HacTaBuTe Aa onabaBrbyjeTe rmaBy Tako Aa ce HOBW
npubop cmecTn namehy yerbyctu. Yoauute HoBu
npuGop y rnasy AOBOSLHO Janeko Tako Aa uma
oTnpunuke 6 MM usmehy Kpaja rmase n noyetka
pagHor fena npubopa. Kaga ce aktusupa gyrme 3a
6rokupare 0COBWHeE, 3aTerHuTe rmaBy kopulhewem
EZ Twist HocHe kanuue unu kbyya aa 6ucte
npu4BpcTUNY NpUGOP.
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KOPUCHW CABETW NPUNUKOM KOPULLREHBA

DREMEL MABE

¢ Cucrtemun Dremel rnaee u ctesHe yaype mory ga
ce Mesajy Ha oBoM anarty. [lok he Bam rnaea
NPYXUTW HajnpujaTHUU JOXUBIbaj TOKOM 3aMeHe
npubopa, cTesHa vaypa v HaBpTKa 3a CTE3Hy Yaypy
he BamM NpyXuTn NpeumnsHuje peLlere 3a apxarbe
npubopa HapounTo y Cryyajy npUMeHe Kof, Texer
onTepehetba jenHe cTpaHe.

* Axo yBuauTe aa npubop knu3m ca rnase,
KopuctuTe npunoxery EZ Twist HocHy kanuuy nnu
KIbyd [a 3aTerHerte rnaBy oko 6uta. Ako npubop
[arbe Hactasu Aa knusu, npefute Ha kopuwherse
CTe3He yaype Unu HaBpTKe 3a CTEe3Hy Yaypy.

*  YerbycTvt rmaBe Mory a ce Aucnoumnpajy LwTo
MOXe AOBECTW A0 Tora fAa npubop Bulle He
YHKUMOHULLIE HA NPaBUIIaH HAYWMH KOHLEHTPUYHUM
nokpeTma (Mckakare).

[la 6ucTe NOHOBO NOAECUNN YerbyCTuW, NPUMEHNUTE

cnenehy npouenypy:

1. YknoHute npubop ca rnase.

2. OwuwuctuTe rnasy.

3. MMputucHute gyrme 3a GnokMpare OCOBUHE U

3aTerHuTe rnasy [OK Ce YerbyCTW He U3BYKY U3BaH

crnosballhe NoBpLUMHE rnase, NpUBNMKHO 3 MM.

UBpcTO rypHUTe Kpaj rmaee o TBpAY paBHY

noBpLUKNHY Aa Bucte 6unu curypHu aa cy cee

YerbyCTW NOCTaBIbeHe akcujanHo.

HacTasuTe ga py4Ho 3aTexete rnasy OOK ce

YerbyCcTW y MOTMYHOCTU He 3aTBOpe.

OnabaBuTte rmasy 1 nNoHoBo ybaumnte npubop y

yCrpaBHOM MOroxajy.

OkpeHuTe anaT pyyHo v NpoBepuTe Aa N uma

nckakara. AKO je O4YMrneaHo NMPUCYCTBO MCKakaka,

MOHOBUTE MOCTYyNaK.

Kapa ce aktuBupa gyrme 3a 6nokupawe

OCOBUHe, 3aTerHuTte rnasy kopuwhewem EZ

Twist HocHe Kanuue unu Krby4ya aa 6ucte

NPUYBPCTUNN NPUGOP.

YKrbyunTe anat npu nofeLLeHoj Hajcrnopujoj

6p3vHM 1 NpoBepuTe Aa MU UMa uckakaka. AKo

je ounrneaHo NpUCycTBO WUCKakawa, NpoBepuTe Aa
nn ce Npubop Hanasm y ycnpaeHOM Monoxajy npe

Hero LUTO NOHOBUTE MOCTYyNaK.

OOOATHA OMNMPEMA 3A BANTAHCUPAKE

3a npeumsaH paa, BaxHO je Aa je cBa gogaTtHa
onpema gobpo 6anaHcupaHa (NoTnyHoO UCTO Kao

ryme Ha Bawem aytomobuny). [la ueHTpupare ofH.
GanaHcupate Bally gofaTHy onpemy, 6naro oaBpHUTE
CTe3Hy Yaypy v okpeHuTe 3a 1/4 kpyra. 3aterHute
CTe3HY Yaypy ¥ NOKPEeHWTe poTaLMOoHK anar.

Tpebano 6u nytem 3Byka u ocehaja ga BuavTe ga nu
BaM je anat 6anaHcupaH. Hactasute nogelaBawe Ha
0Baj Ha4MH 0K He MoCcTUrHeTe Hajborbe peaynTarte.

Dremel anat moxe 6uth onpemrbeH goaaTHM
NPUKIbyYLMMa 3@ NPOLLMPEHEe Herose
hyHKLMOHAMNHOCTK:

«  ®nekcnbunHa ocHoBa *) 3a Npeuwn3aH, CNOXeH pad
Ha TEeLKo MpUCTyna4yHumM Mectuma (225 — 7.-8.
cTpaHuua)

* YroaaH 3alWTWTHM AofdaTtak 3a 3allTuTy of
npatvHe n BapHuua (550 — ctpaHuua 9)

*  BuweHameHcku KOMNMET 3a ceyetbe 3a
KOHTPOMNMCaHO Cevere pasHux maTtepujana
(565/566 — 10. cTpaHuLa)

« Komnnet 3a yknawatbe yr mace ca 3uaosa u
noaoBa 3a yknarbare yr Mace ca 3ugHUX 1
nogHux nnounua (568 — 11. ctpanuua)

« [paBoyraoHu gogatak 3a kopvwhewe godaTka noa



npaBuM YrroM 3a Tewko npuctynayHa mecta (575
— 12. cTpaHuua)

+ MMnatcopma 3a obnvkoBare 3a xobnosare U
GpyLierse nop casplueHum yrnosuma og 90° n 45°
ctenenu (576 — 13. cTpanuua)

+ Pykoxsat 3a crioxeHu pap 3a jow 6orby KOHTpony
Hag MynTudyHKUMoHanHum anatom (577 — 13.
cTpaHuua)

* OuwrTpay 3a KocauuLy v GawTeHckn npubop 3a
jenHocTaBHO 1 6p30 oWTpeHe Npu ONTUManHoOM
yrny (675 — 14. cTpaHuua)

*  [NpaBonuHWjCKM 1 KPY>XHU Cekad 3a u3pesviBame
caBpLUEHUX pyna 1 3a npasonuHujcke pesose (678
— 15. cTpaHuua)

« ,EZ SpeedClic* konyT 3a MoHTupake ,EZ
SpeedClic* popataka (16. cTpaHuua)

*) Kada npsu nym kopucmume Hosy ¢hriekcubunHy
ocHosy, Opxxume je 08a MUHyma y eepmukanHom
ronoxajy 00K arnamka padu rpu MakcuMasaHoj 6p3uHU.

HATOMEHA: Hucy ceu npukrbyqyu HasedeHu 2ope
cmaHAapOHO yKIby4eHU ca anamkom/KOMMIemom

I'IOBE3AHOCT DREMEL AMMUKALKWJE
Mpeysmute Dremel annvkauujy Ha iOS nnu
Android ypehaj ca NpogasHuue annvkauuja nnu
Google Play npogasHuLe.

*  WHcTanupajte Dremel annukaumjy Ha nameTHu
ypehaj unu ce yeepvTe Aa BaM je NoKpeHyTa
HajHOBMja Bepauja annukauuje.

« [okpeHute Dremel annvkauujy Ha nameTHoM
ypehajy n knukHute Ha ,loBexun Moj anat y
oferbky ,My Dremel” y annukauumju.

+ [paTtuTe ynyTcTBa 13 annukauuje 3a ynapueawe
anata ca nameTtHuM ypehajem. [la 6ucte ynapunu
anat ca nametHum ypehajem kopuctehu Bluetooth
TEXHOMOrujy, yBepuTe ce a je anat UCKIby4eH
1 fa je yHytap 1 metpa/3 ctone of nameTHor
ypehaja.

* HakoH noBesuBarba, oncer NOBE3aHOCTU Ca jaCHUM
BMAHUM norebem je Ao 20 metapa/65 ctona.

yBo[

MpBK kopak y ynotpebu MynTudyHKLMoHanHor
anarta je pobujare ocehaja 3a Heroy ynoTpeoy.
[pxuTe anat y pyuu 1 NPOLEHNUTE HEroBY TEXUHY N
paBHoTexy. O6nuk kyhuwTa je KoHycHu. TakaB 06nuk
omoryhaBa Aa ce anat ApXu Kao OrioBka.

BAXHO! lNpBo Bex6ajTe Ha oTnagHoM matepujany
na 6ucte BMaenu kako Aenyje Benuka 6pavHa
anata. Mimajte Ha ymy Aa Balw MynTUGYHKLMOHAMHM
anat Hajborbe pagv npv 403BOSbEHO] B6p3uHK, y
kombuHaumju ca ncnpasHum Dremel npuGopom n
fopauuma. Hemojte nputuckaTti anat 3a Bpeme
kopuwhetsa ako je moryhe. YmecTo Tora cnyctute
poTaLMoHn Npubop Nonako Ha pagHy NOBPLUMHY

Ha MeCTO Ha KojeM XenuTe Ja Nno4HeTe ca pagoM.
KoHueHTpunTe ce Ha Boherwe anata no pagHom
Komaay y3 NpyMeHy Beoma Maror npuTucka pykom.
[ossonnTe fa npubop obasu cBoj Nocao.

O6uyHo je Gorbe HanpaBuUTW cepujy notesa anaToMm
Hero 06aBWTK Lieo Nocao y jegHom noTtesy. HexaH
noavp omoryhyje Hajborby KOHTPONy U cmatbyje
MoryhHOCT npaBrbehsa rpeLuke.

OPXAKE ANIATA

YBek ApXWUTe anaT OKpeHyT oA Balier nuua.
MpnGop Moxe Aa ce owTeTU 3a BpeMe pyKoBaka
W MoXe Aa ce pacnagHe y napyaz npu BenuKoj
6p3UnHN.

Kap gpxuTe anar, HemMojTe pyKom NoKpuBaTu
oTBOpe 3a BeHTUNauujy. Brnokvpawe oTBopa 3a
BEHTMNauujy Moxe a nNpoy3poKyje nperpeBate
MoTopa.

3a Hajborby KOHTpONy kof AeTarbHUX pagoBa y3muTe
MYNTUYHKLMOHAMNHW anaT pykoM Kao OfoBKy usmehy
nanua u kaxunpcTa. HauH gpxata gpuke ,golf* ce
KOPWCTM 3a Texe pagoBe Kao LITO je GpyLuere unm
ceyeme.

YKIbYYEHO/MCKIbYYEHO

Anar je ykrbyyeH Ha ,ON” kaga je Knu3Hu npekngay Ha
ropH:0j CTpaHu kyhuwta motopa.

OA BUCTE YKIbYYUIN ANAT, rypHute npekuaay
Hanpeg.

[A BUCTE UCKIbYYUIU ANAT, rypHuTe npekvaad
Hasag.

ENEKTPOHCKW HAQ30P

Baw anat je onpemrbeH UHTEPHUM CUCTEMOM
eneKTPOHCKOr Haf3opa koju o6e3benyje jeaaH “meku
ctapT’, koju he cmamwunTU onTepehersa Koja ce jaBrbajy
npu cTapToBMMa Ca BEMKUM OBPTHUM MOMEHTOM.
Cuctem Takohe nomaxe Aa ce nosehajy pesyntatu
MoTopa 1 H6aTepuje cMakeHeM HamnoHa Ao anata
Kafa cy ycroBu oTexaHu (BUAW cekuujy ,3altuta

o ycnopersa”). Motop u 6atepuja cy 3awtuheHn
CMar-eHeM HarnoHa MOTOpa y OBUM CUTyauujama.

CA3HAJTE O BP3VUHAMA

HakoH WTo je anat uckrbyyeH:

*  AKO ra NoHOBO yKIbyuute y poky og 5
MWHyTa, anat he ce yKrbyunTu ca nocrnegkwum
nopeluaBarem 6pauHe.

* AKo ra ykibyunTe HakoH 5 MuHyTa, anat he ce
YKIbY4YUTW Ha noppasymeBaHOM MNoaellaBaky
6p3uHe o 15.000 o/MuH.

BEPOJAY MPOMEHJbUBOI BPOJA OBPTAJA

Baw anat je onpemrbeH KNU3HWM npekugadem 3a
npomeHy 6panHe. BpanHa ce mMoxe nofeluasati npu
pagy knusarwem npekvugada Hasag wnu Hanpen uamehy
6uno kor nonoxaja.

[a opabepeTte npaBy 6p3vHy 3a cBaku nocao,
KOPUCTUTE NpaKTU4aH Aeo maTepujana.

PAOHE BP3UHE @

Mornepajte Tabeny Ha cTpaHuuama 17-18 kako Gucte
oapeaunu ogrosapajyhy 6p3vHy 3a gatu matepujan u
npuGop Koju KopucTuTe.

He npemawyjte 15.000 0/MUH. kaga KOPUCTUTE Xn4aHe
yeTke.

BehuHa pagosa moxe aa ce obasu ynotpebom Hajsehe
6p3aunHe. MehyTum, oapehenn matepujanu (Heke BpcTe
nnacTuke v MeTana) Mory ja ce olTeTe npu BENUKUM
6p3vHama 36or TonnoTe koja ce ocnobaha v mopajy
fAa ce obpahyjy ca penatmBHo mManum Gp3unHama.
Pagosu ca manum 6panHama (15.000 o/MuH. unu
Mah€e) cy 06UYHO Hajborbu 3a nonupatke y3 ynorpedy
npvbopa 3a nonvpawe. Pagose YeTkarwa obaBrbajTe
npu Manum 6pavHaMa kako GucTe cnpeumnu pacunake
napyaav xuue us Hocaya vetke. Kag pagute ca
Manum Gp3vHama, Heka anat obaBu nocao 3a Bac.
Beha 6p3uHa je 6orba 3a TBpAO ApBO, MeTane u
cTakno u 3a bylwete, pesbapetbe, ceyetbe, pyTrpate
1 yobnuyasatse.

Heke cmepHuue y Be3n ca 6p3vHomM anarta:

« TlnacTuky u apyre matepujane koju ce Tone npu
HUCKUM TemnepaTtypama Tpebano 6u cehun npu
Manum 6pavHama.

« [onupate, raHuawe 1 Yuwheme xm4aHom
YeTKOM Mopa Ja ce BpLUM Npu Gp3vHKU Mak0j o



15.000 o/mMuH. kako 6u ce cnpeyuno owTehuBawe
YyeTKe U Baller maTtepujana.

«  [pBeo Tpeba aa ce ceye npv BENMUKOj GP3nHU.

« [BoxRhe unu yenuk Tpeba Aa ce ceky npw BENUKOj
6p3uHU.

* AKO HOX of Yenuka ca 6p3uM cevereM NoyHe Ja
BUGpYpa, TO 06UYHO 3HauM Aa anaTt paau cyBulle
cnopo.

*  Anymunujym, nerype of 6akpa, nerype op onosa,
LMHKa 1 Kanaja Mory a ce Ceky npu pasnmuutum
6p3nHama, 3aBUCHO Of, BpCTe ceverba. Kopuctute
napaduH (He BOAY) Unun Apyro NpMMepeHo
CPeAcTBO 3a Masarbe HoXa 3a crpevaBarbe
nenrbeka mMatepujana Ha 3ynue Hoxa.

HATIOMEHA: lNosehasarbe npumucka Ha anam Huje

pewere ako arnam He padu ucrpasHo. [Tokywajme ca

Opyaum nipubopom unu nodewasarem Opyee bp3uHe

Kako 6ucme nocmueriu XerbeHu pesynmam.

YNPABIbAHWE MOAELIABABUMA BP3UHE Y

ANNUKALWIU

Moxeme yHanped da uzabepeme 6p3uHy usmehy

5.000 - 30.000 o/muH y Dremel annukayuju.

* HakoH wTto cTe ogabpanu xerbeHy 6p3uHy y
annukayuju, odzoeapajyha 6p3uHa he mpenmamu
10 cekyHOU Ha rokasueady 6p3uHe J Ha anamku @.

* Mopate ga ykrbyuute anatky y poky og 10
ceKkyHOU uHa4e he ce anam ykibyyumu ca
rnodpasymesaHum nodewasarbem 6p3uHe 00 15.000
O/MUH.

CA3HAJTE O NOHAILLAHKY LED AUOAE

AKko uckrbyunTe anat ok je 6atepuja u garbe

nose3aHa, LED guoge he ce noHawatu Ha criegehu

HaYuH:

+ LED pguopa 3a Bluetooth he ceetnetu jow 5
MWHyTa CBe [OK je Ball anar v Aarbe nosesaH ca
nameTHuM ypehajem.

+ LED avopa 3a 6p3vHy he cBetnetu jow 5 MuHyTa
Kako 61 npukasao nocnegwe noaeLueHy 6p3uHy.

* LED pavoge 3a ynosopemwe, mepay 6atepuje v
Dremel norotun he ceetnetu jow 30 cekyHaw.

[a 6ucte uckrbyuunu cee LED avope, ncknyuure

anaTt v usBagute 6artepwuje.

LIPBEHA LED OMO[OA YNO3OPEWA

Lipsena LED guopa ynosopersa H he ceetnetn us

jeaHor og cnepehux pasnora:

« [pekomepHa Temnepatypa anarta: Uckibyunte
anat 1 ussagute npubop (6yante Naxrbuem —
npubop Moxe 6UTU Bpeo). 3aTum ykrbyuute anat
1 nossonute My Aa paau 6e3 ontepehera Tako
[a BEHTUNaToOp MOTOpa MOXe Aa HacTaBu ca
xnaherem anarta.

« [lpekomepHa Temnepatypa batepuje: UcCkIbyunTe
anart, n3sagute batepuje n gossonute batepuju fa
ce BpaTV Ha HopMarnHy pafgHy Temnepartypy npe
Hero LITO HacTaBuTe ca kopuiwhexem.

* Ynosoperwe Ha 3arnaerbusame/npeontepehere
anara: Ha anaT ce BpLUM NPeBenuku NpuTucak.
CmarbuTe nputncak kako bucte apxanu n
HaBoaunu anart. flonyctute ga 6p3vHa anata
oapaamn nocao.

Kapa 3acsetnu upsera LED avopa, y Dremel

annukauuju moxeTe Aa npoHaheTe AetarbHe

MHbopMaLmje 1 caBeTe kako To Aa crpeyuTe.

LED ANOJA 3A BLUETOOTH

LED pgvopa 3a Bluetooth | o3HavaBa aa je anat

noeesaH ca nametHum ypehajem @.

« LED puopa 3a Bluetooth he Tpentat Buwwe
nyTa Ha anaTkv AOK Nokyllasa Ja ce nosexe ca
nameTHum ypehajem.

+ [oTBpauTe noBe3aHOCT anara ca NaMeTHUM
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ypehajem Tako wTo hete okpeHyT! Gpojay

npomeHrbuBor Gpoja obpTaja G y 6urno kom cmepy @.
* HakoH goBplueTka oBor npoueca, Tpebano 6u

[a BuauTe noBesaHu anat y annukauuju, a LED

avopa 3a Bluetooth he cBetnetn Ha anaty u Buwwe

Hehe TpenepuTu.

WHIONKATOP HUBOA BATEPUJE @D

3 of 3 TpajHa 3eneHa cBeTna = npeocrtana HamnyheHOCT
je 70-100%

2 op 3 TpajHa 3eneHa cBeTna = npeocTana HanykeHocT
je 40-70%

1 on 3 TpajHa 3eneHa cBetna = npeocTana HanykeHocT
je 20-40%

1 op 3 3eneHa cBeTna Koja Tpenepe = npeocTana
HanykeHocT je ucnog 20%

[etarsHe nHdopmauuje o nywewy 6atepuje anata
moxeTe npoHahu y Dremel annukaumju.

Baw anar je onpemrbeH HanpeaHoOM erneKkTPOHUKOM
Koja LUTUTW NUTUjymcKo-joHcke henwje y 6atepuju og
owTehetba 360or npekomepHe pagHe Temnepatype u/
VN TPEHYTHOT n3Bnaverba. AKo namnuue caetne
LipBEHO M/MIK ako anat npecTaHe Aa paje 3a Bpeme
Telke ynotpebe, To HajpepoBaTHUje ykasyje Aa cy
TINTUjyMCKO-joHCKe henuje roToBo AOCTUMME MaKCUMarHY
pagHy Temnepatypy v aa 6atepuje unu Tpeba aa ce
3ameHe UK Ja ce ocTaBe Aa ce oxnafe Ha CobHoj
TemnepaTypu npe HacTaska kopuiwherba. Ako ce anat
ayToMaTCcku UCKIbyyun 360r npeontepeheHor cTaka,
npekuaay mopa Aa byae UCKIbyYeH TOKOM HEKONMUKO
CeKyHaM kako 61 ce omoryhuno pecetoBame CTpyjHOr
Kona npe HactaBka kopulihera.

3ALLTUTA Ol 3ATTTIABIbUBAA

OBaj anat nma moryhHocT 3awwTute moTopa v 6atepuje
y crnyuajy 3arnasrbmBara. AKo Npegyro akTuempare
NpeBenvKu NPUTUCAK Ha anart, UK npesuLle CTerHeTe
mMaTepujan Koju paguTe, nocebHO Npu BENUKUM
6p3uHama, moTop he ctatu. JegHOCTaBHO CKUHUTE
anat ¢ matepujana Ha KoM CTe ce 3arnaBunu, u

oH he NoHoBO noyeTn fa ce okpehe Ha XerbeHoj
6p3nHun. Ako anaT HacTaBu Aa ycnopasa AyXe of

5 cekyHau, aytomatcku he ce uckrbyuntn. Osa
foaaTHa KapakTepucTuka WTuti motop u 6atepujy on
owTehewa. Kag ce 6atepuja rotoBo ncnpastu, moryhe
je ma anat noyHe fa ce aytomatcku Uckrbydyje Yelwhe
Hero uHadve. Ako ce TO Aoroaum, oHAa je Bpeme ga
NOHOBO HanyHuTe Gatepujy.

A YHYTPA HEMA OENOBA KOJE MOXE OA

CEPBUCUPA KOPUCHUK. NPEBEHTUBHO
OLPXABAHKE KOJE BPLUE HEOBNALWUHEHA
JINUA MOXE OA UMA 3A PE3YNTAT NOrPELWWHO
NMOBE3AHE YHYTPALUHE XWUUE U KOMNOHEHTE
LUTO MOXE OA NMPOY3POKYJE O3BUILHE
OMACHOCTMW.

Anat MoXe Aa ce YMCTM NoMohy KomnpecoBaHor

Basgyxa. YBeK HOCUTe 3alUTUTY 3a O4YM Kaj uMcTute

anat nomohy KoMnpecoBaHor Basgyxa.

A OA BUCTE U3BEIMNMW HECPETRE, YBEK
UCKIbYYUTE ANAT U/MUNKU NYHLAY U3

N3BOPA HAMAJAKA MPE YALWWHEDBA

OTBOpYM 3a BeHTUMaUMjy 1 nonyre npekugada mopajy
na 6yay unct n cnobogHu of cTpaHux Yectuua.
Hemojte ga nokyliasaTte Aa YuctuTe anat ymeTawem
OLITPMX NpeameTa Kpo3 OTBOP.



OAPEHEHA CPEACTBA 3A YALWIHEHKE U

PACTBAPAYU OLUTERYJY MNACTUYHE
LOENOBE. Heka 00 mux cy: 6eH3UH, yarbeH mempaxiopuo,
XropucaHu pacmeapadu 3a Yuwherbe, aMoHujaK u
demepyeHmu 3a 0omahuHCMeo Koju cadpxe aMOHUjaK.

Mwu npenopy4yjemo fa ce cepBucHpare CBUX anarta
n3soau y Dremel cepsucy.

Ogaj Dremel npousBog nocenyje rapaHuujy y cknagy
ca ogpenbama nponucaHMm 3akoHOM CreunmUuyHUM
3a 3emrby; owTehewa ycnea HopmarHor kopulhera
1 Tpolueka, npeonTepehera 1nm HeNponMcHoO
KopuLwhere UCKIbYYEHN Cy U3 OKBUPa rapaHuuje.

Y cnyyajy xanbe npogasLy nowarute
HepackronrbeHn anat u/unu nykway 3ajegHo ca
[10Ka30M O KyMOBUHW.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a BuLLE MHdOpMaLMja 0 cepBUCY W rapaHuuju,
kao n acoptumaHy npegyseha Dremel, nogpluium n
TenedOoHCKoj NnHMjK, noceTute www.dremel.com.

HwBO 3BYYHOr NpuTUCKa

(craHpapaHo ofctynakse 3dB) dB(A) <70
Bubpaumja (TpoocHW BeKTOpcku 36up) m/c? <2,5
HeusgecHocT Bubpaumje K m/c? 1,5

HAIMOMEHA: [deknapucaHe yKkynHe apedHocmu
subpayuje u deknapucaHe spedHocmu emucuje byke
cy usmepeHe y cknady ca cmaHlapOHUM Memooom
mecmuparba U MoXxeme ux Kopucmumu 3a rnopefjere
suwe anama, Moay ce Kopucmumu y npenumuHapHuUM
rpoyeHama U3fnoxeHocmu.

Emucuja Bubpaumje 3a Bpeme cTBapHe ynotpebe
€erneKTPUYHOr anata Moxe Aa ce pasnukyje of
HaBefieHe YKyMHe BPeJHOCTU 3aBWUCHO Of HauuHa Ha
KOju KopUcTUTE anar.

HanpaBuTe npoueHy nanarawa y CTBapHUM yCrioBuMa
ynotpebe 1 naeHTUdurKyjTe curypHocHe mepe 3a
TIMYHY 3alITUTY y cknagy ca Tum (ysumarse y 063up
CBUX [enoBa pafHor LMKIyca Kao LUTO Cy BpeMeHa y
KojMa je anaTt UCKIbYYeH W Kafa pagw NpasHuM XO4oM
[10AaTHO Y3 BpeMe aKkTUBMpaha).

Anar, 6atepuje, npubop 1 ambanaxy 6u Tpebano
COpTUPATH 3a EKOMOLLKY PeLuKraxy.

Heku pervioHu 3axTeBajy Aa ce CaB enekTPUYHW oTnaj
npukynsba 3acebHO 1 Aa ce oAnaxe Ha EKOMOLLKM
ucnpasaH HauuH. MpoBepuTe Nponunce o ofnaraky
€IIeKTPOHCKOT OTMaaa y BalleM PervoHy fnpe Hero LITo
oanoxuTe anat v 6atepujy Ha otnag.

CAMO 3A 3EM/LE EY (&

Y cknapy ca EBponckom aupektusom 2012/19/E3

0 OTnagy of enekTpuUyHe U eneKkTPOHCKe OnpemMe U
HEeHE NpYMeHe y cknagy ca HaLMOHANHUM 3aKOHOM,
eNeKTPUYHM anaTu Kojuma je ucTekao Bek Tpajara
Mopajy Aa ce CKynrbajy OABOJEHO M OANaxy Ha
€KOMMOLLKW UCMpaBaH HauuH.
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@ NPOYUTAJTE ' OBUE YMNATCTBA

@ YNOTPEBETE 3ALWUITUTA 3A YWUTE

(@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A OUYUTE

@ YNOTPEBETE MACKA NPOTUB NPALLUHA
@ KINACA 1l KOHCTPYUPAHA

(® HE ®PNAJTE IO ENEKTPUYHUOT ANAT BO
OTMNAA 3A IOMAKMHCTBA

MPOYUTAJTE ' CUTE
N T E S EEnHOCHN
NPEAYNPEQYBAWA, YNATCTBA, UNYCTPALUK U
CNEUMOUKALUN KON CE NPUNOXEHKU CO OBAA
ANATKA.

Hokonky He ce noyumysaam cume OornyHagedeHu
ynamcmea, Moxe 0a 0ojoe o ennekmpuyeH WOk,
noxap u/unu cepuosHu nospedu. Yyeajme au

cume npedynpedysawa u ynamcmea 3a UHo
Kopucmemse. V3pasom ,enekmpuyeH anam“ 6o
npedynpedysarama ce 00Hecysa Ha efeKmpu4yHuUOm
anam Koj ce Npukry4ysa Ha efekmpudHa mMpexa (co
kabern) unu Ha enekmpu4yeH anam co bamepuja (6e3
kaber).

BE3BEOQHOCT HA PABOTHUOT NPOCTOP

a. PaGoTHMOT npocTop oApXyBajTe ro YucT

U po6po oceeTneH. HeypedHume u memHu
pabomHu npocmopu Moxam Oa npedusgukaam
He3200u.

He pa6oTeTe co enekTpMYHUOT anat BO
eKCMIo3nBHa cpefuHa, Kako Ha np. Bo 6nusuHa
Ha 3anannuMBu TEYHOCTU, rACOBU UMK NpalvHa.
Enekmpu4Hume anamu npasam UCKPU KOU Moxam
0a ja 3ananam npawuHama unu rnapeama.
[Nopeka paboTuTe co eNeKTPMYHUOT anar,
oppaneyete rv geuara v Apyrute nuua.
HesHumaHuemo moxe 0a 6ude npuduHa 3a 2ybere
Ha KoHmponama.

ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

a. MMpuknyyHuuyaTta Ha anaToT Mopa Aa oAroBapa
Ha WTeKepoT. HMKoraw 1 Ha HUKaKOB HauYuH
HeMmojTe Aa ja moaudmumMpaTe NpUKNyYHULaTa.
HemojTe aa kopucTuTe agantepu Ha WTeKkep co
3a3eMjeHu enekTpuyHu anatu. OpuauHanHume
MPUKITYYHUYU U cood8emHume wmekepu 2o
Hamarysaam pu3uKom 00 eniekmpuyeH WoK.
WU36erHyBajTe hM3MYKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
MOBPLUMHU, KaKBU LUTO Ce LieBKU, paaujaTopu,
wnopetu u cpwxunaepn. Pusukom od
efleKmpuYeH WokK e 32onemeH ako Bawemo meso
e 3asemjeHo.

He u3noxyBajTe ro anator Ha Aoxa unum
BNaXHU ycnoBu. Bodama wmo Ke npodpe 8o
eflekKmpuyHUOm anam Ke 20 32051emMu pu3ukom oo
ennekmpuyeH Wok.

HemojTe aa ro anoynorpe6yBate ka6Genor.
KaGenoT Hukoraw He kopucTeTte ro 3a

HoCcetbe, BrieYetbe Unu 3a UCKny4vyBake

Ha eneKTPMYHMOT anart. [lpxeTe ro ka6enor
nojaneky oa TONAWHa, Macrno, ocTpu paéoBu



¥ noAaBwXHU AenoBu. OwmemeHume unu
3arnnemkaHu kabnu 2o 320/1emysaam pusukom 00
efleKmpuY4eH WoK.

Kora paGotute co enekTpMYHUOT anaT HagBop,
KopUcCTeTe NpoAoIKeH kaben Koj e noroaeH

3a HagBopellHa ynotpe6a. Kopucmerwemo Ha
kabern Koj e nozodeH 3a HadgopewHa yrnompeba 20
Hamarysa pu3ukom 00 efleKmpuYyeH WOK.

Axo paboTeH-eTO CO eneKkTpUYeH anart Ha
BrlaXHa nokauuja He Moxe Aa ce u3sberHe,
KopucTeTe oocUrypyBay co audepeHumjania
cTpyjHa 3awTuTa (RCD - residual current
device). Kopucmeremo ocueypysay co
dughepeHuyujanHa cmpyjHa 3awmuma npu 0eghekm
20 Hamarysa pu3ukom 00 efleKmpuYeH WOK.

JINYHA BE3BEOHOCT

a.

Bupgete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe WITO NpaBuUTe
1 KopucTeTe 3apaB pa3yM AoAeka pakyBaTe co
enekTpu4Hu anar. He kopucteTte enekTpuyeH
anart ako cTe YMOPHM Unuv Noj BrivjaHue Ha
Apora, ankoxon WMy nekapcrea.

Camo edeH MoMeHM Ha HesHUMaHue dodeka
pakysame co eriekmpu4yeH anam moxe 0a dosede
0o cepuo3HU menecHu nospeou.

KopucTtete onpema 3a nuyHa 3awTtuta. Cekoraw
HoceTe 3alTUTa 3a ouuTe. 3awmumHama
onpema, Kako Ha fp. Macka npomus rpawuHa,
Henu3aaqyku 3aWwmumHu Yeenu, 3awmumeH wiem
unu 3awmuma 3a ywume, Koja ce Kopucmu o
cood8emHuU ycrnosu, Ke ja Hamanu MoxHocma 00
rnospedu Ha nuyama.

WU3berHyBajTe cnyyajHo BknyvyBawe. YBepeTe
ce Aeka NPeKMHYBa4yoT € BO UCKNy4YeHa
nonoxo6a ,,off npea Aa ro npuknyuute Ha
eneKkTpMYHa Mpexa u/unu NaTpoHoT co
6atepuja. Hocerbemo Ha erekmpu4yHuom anam co
pCmMom Ha rpeKuHye8a4yom unu fpukKIyyyearemo
Ha enekmpuyHuom anam 0odeka rnpekuHysayom e
80 ronoxba ,,on“ Mmoxe Oa npedussuka Hecpeka.
OTcTpaHeTe I'M cuTe CpeAcTBa 3a NogecyBake
W cuTe KNy4yeBW npep Aa ro BKIyuute
eneKTPUYHMOT anar. Ako ocmasume Kiyd unu
cpedcmeo 3a nodecysare npukayeHu Ha HeKoj
pomayuoHeH e 00 enekmpuyHUOm anam, moa
moxe dosede 0o menecHa nospeoa.

He npecerHyBajTe ce npemHory. 3a ceTo Bpeme
oApXyBajTe cTabunHa nonoxo6a n pamHoTexa.
Toa Bu o0go3moxysa nodobpa koHmposna Hao
e/1eKmpuUYHUOM anam 80 HeoYeKysaHu cumyauyuu.
Hocete nponucHa o6neka. Hemojte ga Hocute
wmMpoka obneka unu Hakut. Kocata, obnekarta
1 HapaKBULMUTe ApXeTe rm noHacTpaHa opf,
noaBwXHUTe AenoBu. LLlupokama obneka,
Hakumom unu doneama Koca Moxam 0a ce
3arnnemkaam mery nodsuxHume 0esosu.

AKo Ha ypeauTe e MpuKayeH BLUMYKyBay Ha
npaiivHa, npoBepeTe Aanu ce 4o6po CnoeHu

1 fanuv npaBunHoO ce kopucTart. Kopucmeremo
cobupay Ha npawuHa mMoxe 0a eu Hamanu
onacHocmume npedu3sukaHu 00 npawuHa.

He posBonyBajte hakToT Aeka umaTe MCKYCTBO
cO (DYHKLMOHUPaH-ETO Ha ApPYrM BUAOBU Ha
anaTtku Aa BU Bnujae Bp3 ynotpe6ara Ha

oBaa anartka 1 nopagu Toa Aa r urHopupare
6e36eaHOoCHMTe npaBuna. Camo edHo
HusHUMamerHo 0ejcmeo e 008orHO 3a Oa e
rospedu 8o Oes1 00 cekyHOa.

KOPUCTEHE U OOPXYBAKE HA
ENEKTPUYHUOT ANAT

Hemojte aa ro hopcupare enekTpMyHUOT anar.
KopucteTe cooaBeTeH eneKkTpUYeH anar Koj e
noTtpe6eH 3a Bawara aapgeHa cutyaumja. Co

coodgemHuom enekmpuyveH anam nodobpo u
nobe36edHo Ke ja 3aspwume pabomama 3a Koja e
du3sajHupaH.

HeMojTe Aa ro kopuctuTe enekTpPMYHUOT anat
[OKONKY He paboTu npekuHyBavoT on/off.

Cekoj enekmpudeH anam Kojuumo He Moxe Oa ce
KOHMpoupa co MoMow Ha fpeKuHysad, e ornaceH
u mopa Oa ce nonpasu.

WUcknyyeTe ja npukny4yHULaTa of LWITEKEPOT
n/unn naTpoHoT co GaTepujaTta of
eneKTPUYHMOT anar npea Aa npaBute 6uno
KakBW nojecyBaka, Nped Aa ro MeHyBaTe
npuGopoT UNK Npea Aa ro OANOXUTE anaTor.
Baksume npeseHmueHu Mepku Ha 6e36edHocm 20
cmarnysaam pusukom 00 Criy4ajHo 8Kilyyyeare Ha
enekmpuyHUOm anam.

YyBajTe ro anaTtoTt noaaneky oA podartor Ha
[eua 1 He [03BONyBajTe UM Ha nuuaTa Kou He
ce ynaTeHW BO anaToT Unv BO OBMe ynaTcTBa
Aa pakyBaaT co anatot. Enekmpu4yHume

anamu moxam 0a 6udam onacHu 6o paueme Ha
KOPUCHUUU KOU He ce 0By4eHu.

OnpXyBajTe rm enekTpUYHUTE anartu.
MpoBepeTe ganu cnojHUTe UNU NOABUXXHUTE
[enoBu ce Ao6po HarodeHu, Aanu AernoBuTe ce
BO UcnpaBHa cocToj6a, n cuTe Apyru ycrnoBu
Kou 6u moxene Aa Bnujaat Bp3 paborata co
erneKTPUYHMOT anar. AKoO anaToT e OLITeTeH,
[ajTe ro Ha nonpaska npep NoBTOpHaTa
ynotpe6a. MHozy Hecpeku 6urne rpedussukaHu 00
n10Wo 0dpxKysaH enekmpuyeH anam.

AnaroT 3a ceuyerse oApxXyBajTe ro octap u
unct. Koza npasunHo ce odpxyea armamom 3a
ceyere co ocmpu pabosu 3a cedyere, nomana e
s8epojamHocma moj da ce 3azn1asu U rosecHo ce
KOHmponupa.

EnekTpuy4HMOT anat, npu6opoT u Gyprunte
KopucTeTe r'M BO COMMacHOCT CO OBue
ynaTtcTBa, 3eMajkvu rv npeaBua paboTHUTe
ycnoBu u pa6ortarta WwTo Tpeba Aa ce 3aBpLIu.
Yrnompebama Ha enekmpuyHuom anam 3a
pabomu Kouwmo moj He e npedsudeH, Moxe 0a
npedussuka ornacHu cumyayuu.

OppxyBajTe rM APLIKATE U NOBPLUMHUTE

3a pakame CyBU, YUCTU U He3aMacCTeHU.
Jluszasume OpwKU U MoBpWUHU 3a haKkar-e He
dossonysaam 6e36e0HO pakysar-e U KOHmMpora Ha
anamkama 80 Heo4YeKysaHu cumyayuu.

KOPUCTEHE U O[PXYBAKE HA ANTATOT HA
BATEPUU

a.
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MonHeTe camo co NOoMoLU Ha MOMHaY KojLTo
ro npenopayvyBa npousBoauTenort. [lonHadsom
Koj 00208apa 3a edeH s8ud bamepuu Moxe Oa
npedu3suka rnoxap ako ce Kkopucmu co opya eud
b6amepuu.

Kopucrete ro enekTpM4yHMoT anat camo

co cneumMdUyHO Au3ajHMpaHuTe GaTtepuu.
Ynompebama Ha 6urso koj dpye eud bamepuu
Moxe Oa npedu3suka pusuk o0 rnospedu u rnoxap.
Kora 6atepunTe He ce KopucTart, ApXeTe v
HacTpaHa oA ApYrvM MeTanHu NpeamMeTy KakBu
LITO Ce CMOjKWU, MeTanHu napu, kny4eBu,
KNMHOBM, WpadoBM Mnu Apyrn CUTHN MeTanHu
npeaMeTy KoM MoXaT Aa npeAausBuKaaTt
cnojyBake Ha eAHMOT NPUKIYYOK Ha
GatepujaTa co apyruot. Kpamkomo crojysarse
Ha npukydouyume Ha 6bamepuume mMoxe da
npedu3suka U320peHUyU Uu rnoxap.

Bo cnyyaj Ha HeHameHcka ynoTpe6a, TeyHocTa
MOXe Aa ucteye of 6atepujarta; u3berHyBajTe
KOHTaKT. AKO Aojae A0 criyvYaeH KOHTaKT,
u3MujTe ce co Boga. AKo Te4yHoCcTa Aojae BO
KOHTaKT cO ouuTe, nob6apajte MeaULIMHCKa



nomoul. TeyHocma Koja ucmekna o0 6amepuume
Moxe Oa npedu3suka upumauyuja unu u32opeHuyU.

CEPBUCUPAHE

a. BawwuoTt enekTpuyeH anat Heka ro cepBucupa
KBanuduKyBaH cepBUCEP CO KOPUCTEHE CaMO
Ha WOEHTUYHU pe3epBHU AenoBU. Ha 080j Ha4yuH
Ke ce obe3bedu odpxysearbe Ha cuegypHocma Ha
eflekmpuyHUOm anam.

BE3BEAHOCHW NPEQYNPEAYBAKA KOU CE

BOOBWUYAEHU 3A BEPYCEIE, LUMUPTTIAKE,

YETKAHE CO XULA, NONWPAKE, PE3BAE

WNU ABPA3UBHO CEYEHE

a. OBoj enekTpuyeH anaT e HamMeHeT 3a ynorpeb6a
npu rnogatwe, 6pycere, paborere €O KuyeHa
yeTka, nonupawe unu ceyewe. MpounTtajre
rm cute 6e36eAHOCHU NpeaynpeayBakba,
ynaTtcTBa, unyctpauuun u cneumdukaumm Kom
ce NMPUIoXeHU co oBaa anarka. [Jokonky He ce
royumyeaam cume 0ornyHasedeHU yrnamcmea,
moxe Oa dojoe 00 enleKmpuYeH WOK, rnoxap u/unu
cepuo3sHU rnospeou.

b. He kopucteTte npubGop Koj He e cneuujanHo
AV3ajHUpaH U npenopayaH oA cTpaHa Ha
npou3BoAUTeNoT Ha anaTtor. Camomo moa
wmo Ha Bawuom anam moxe da ce npuknyyu
npubop He 3Hayu deka e ocueypeHo u 6e3bedHo
pabometbe.

c. HomunanHaTa 6p3uHa Ha npubopoT 3a Gpycerse
Mopa Aa 6upae noronema WU egHakBa Ha
MakcMManHata 6p3vHa WTO e O3Ha4YeHa Ha
anatort. [lpubopom 3a 6pycere Koj pabomu
co 6p3uHa nozonema 00 Hezosama HOMUHasIHa
6p3uHa, moxe Oa ce ckpwu u da ce pasnema.

d. HagBopeluHOT NpeyHUK U AebenvHaTta Ha
Bawwuot npuGop Mopa Aa 6GuaaTt Bo pamkute
Ha KanauuTeToT Ha Bawwuot enekTpuyeH anar.
[Mpubopom co HeucrnpasHa eonemMuHa He Moxe oa
coodeemHo Oa ce KoHmposupa.

e. lonemuHaTta Ha BpeTeHOTO Ha wWaj6HaTa, Ha
pob6owunTte 3a 6pyceHe UnNU Ha Koj u ga e
Apyr npubop Mopa Aa ce draka Ha BPeTeHOTO
UMK cTe3HaTa rnaBa Ha eneKTPUYHUOT anar.
lMpubopom Koj He odz2oeapa Ha 8pemeHomo Ha
efleKmpUYHUOM anam Ke ce epmu eKCUeHmMpPUYHO,
dodamHo Ke subpupa u moxe Oa npedu3suka
2ybere Ha KOHmMponama.

f. LajoHuTe KOM ce MOHTMpaaT Ha OCOBMHKaTa,
pob6owunTte 3a 6pycerse, cekauuTe Unu Apyruot
npu6op Mopa ga 6uaar LenocHo BMeTHaTu
BO CTe3HaTa rnmaBa uUnu npcreH. [Jokosnky
ocosuHKama e Hedo8osHO npuyspcmeHa u/
unu nak ucriycmom Ha wajéHama e npedore,
MoHmMupaHama wajbHa moxe 0a ce onabasu u da
ucriadHe npu sucoka 6p3uHa.

g. Hemojte na kopuctute owrteteH nputop. Mpen
cekoja ynoTpeb6a npoBepeTe Aanu Ha NpuGopor,
Kako LWTo e 6pycHaTa nnova unu GpycHata
noanora, UMa NykHaTUHKM UMY NOMOBU U Janu
ce nNpeKyMepHO u3abeHu, Aanu Ha XuveHara
YyeTka UMa nabasBu UMK UCKPLUEHU XULM.

Axo enekTpuM4YHUOT anaT unu npuéopot Bu
nagHane, NnpoBepeTe Aanu MMa owTeTyBakba
WU MOHTUPAjTe HeowTeTeH npuGop. Mo
nperneayBaleTO U MOHTUPaHETO Ha NpuGopor,
TprHeTe ja oA cebe u of ocTaHaTUTE NPUCYTHU
nvua NoBpLUMHATA Ha pPoTaLMOoHMOT npubop

1 BO Tpaekse off eiHa MUHYTa BKIy4eTe ro
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ereKTPUYHMOT anar ga paboTu co MakcumaneH
6poj Ha BpTexu. OwmemeHuom npubop ob6U4YHO
Ke ce CKpwu 80 meKom Ha o8a mecmupare.
HoceTe onpema 3a nuyHa 3awTuTa. Bo
3aBUCHOCT Of} ypefoT, KopucTeTe 3alTUTa

3a NMUeTo, 3aliTUTa 3a OYUTE UMK 3aLUTUTHU
ouyuna. Ako e NoTpe6HO, HoceTe Macka NPOTUB
npawuHa, 3aWTnTa 3a ywuTe, pakaBuum u
pa6oTHa npecTUnka koja Moxe Aa 3alWTUTK of
Manu YecTUYKU NN OTNaAoLM of Gpycetse.
Bawmumama 3a o4yu mopa 0a wmumu 00
pasremaHume Yyecmuyku Kou HacmaHysaam

npu pasnuyHu onepayuu. Mackama 3a npawuHa
unu pecnupamopHama macka mopa 0a 6udam

80 MOXHOCM Oa 3awmumam 00 pasriemaHume
Yecmuyku Kou HacmaHyeaam npu Bawemo
pabometse. [Jokosnky nodonzompajHo cme
U3OXeHU Ha sucoka by4yaea, moa Moxe 0a
npedu3suka 2yberbe Ha criyxom.

JluuyaTta kou ce HaofaaT Bo 6nu3nHa Heka cTojaT
Ha [lOBONHA oAfanevyeHocT o paboTHUOT
npocTtop. Jluuara wro ke octaHaT Bo Bawwuot
paGoTeH npocTop Mopa Aa HocaT onpema 3a
nuyHa 3awTtuta. Yecmuyku o0 pabomHuom
npedmem unu 00 ckpweHuom npubop moxam 0a
nilemaam Haokony u 0a npedussukaam rnospeda
Hadeop 00 HerlocpedHUom pabomeH rnpocmop.
EnekTpUYHMOT anaT AgpxeTe ro camo 3a AenoBu
Kora u3BpluyBaTe pa6oTu npu Kou anaToT 3a
ceuyere MoXe Aa fojae BO KOHTaKT CO CKPpUeHU
enekTpu4HM BogoBu. Ornpemama 3a ceyere Koja
Ke 0ojde 80 dorup co xuya rMod HaroH, Moxe da
npedussuKa U3oxeHume memarHu desosu 00
enekmpu4yHuom anam da doj0am rod HaroH u da
npedussuka efekmpudeH WokK 3a ornepamopom.
AnaroT cekoralu ApxeTe ro L4BpCTO BO paueTe
npu ctapTyBaweTo. Peakyujama Ha spmexHuom
MomeHm Ha momopom, dodeka ce 3abp3ysa 0o
nonHa bp3uHa, Moxe 0a npedussuka anamkama
da ce uzspmu.

Cekoralu Kora € MOXHO, KopucTeTe LITUNANKK
3a Aa ro npuuBpcTMTe 06paboTyBaHOTO napue.
Hukoraw He apxeTe mano o6paboTyBaHo napye
BO efjHaTa paka, a anaroT BO Apyrara, AoAeka
e Bo ynotpeba. AKo 20 rpuyspcmume mMaaomo
obpabomysa+o napye, moa Ke Bu 0803moxu 0a
2u Kopucmume paueme 3a 0a ja KoHmponupame
anamkama. TpkanesHuom mamepujas, Kako

wimo ce WunKu co muriu unu yesku umaam
meHOeHyuja da ce sumkaam dodeka au ceyeme,
na moxe Oa npedussukaam bypeujama 0a ce
usgumka unu O0a uckokHe KoH Bac.

. Hukoraw He cnywTajte ro enekTpM4YHUOT anat

AoAeKa ABNKEHETO Ha NPUGOPOT LIeNOCHO He
3anpe. Pomupadykuom npubop moxe 0a ja 3aghamu
nospwuHama Ha Koja 2o odnazame, a Bue da
us2ybume KoHmpona Had efleKmpu4yHUOm anam.
OTKaKo ke cMeHUTe Bypruja unu ke HanpaBuTe
61no KakBo AoTepyBake, MpoBepeTe Aanu
cTe3HaTa yaypa cTe3HaTa rnaBa UMM Koj u

Aa e Apyr Aen 3a nogecyBake e 6e36eqHo
npuuBpcTeH. /labasume denosu 3a rnodecysare
MOXam HeoyeKkyeaHo Oa ce cnusHam u 0a
npedussukygaam 2ybere Ha KoHmporama, a
€r10600HO pomupaykume KOMIMOHeHmu cocurna Ke
6udam ucgppreHu.

Hukoraw He BKNy4yBajTe ro enekTpUuYHUOT
anat gopeka ro Hocute. CryyajHuUoOm KoHmakm
co pomayuoHuom npubop 6u moxen 0a Bu ja
3aghamu obriekama, a Hekoj dern 00 npubopom 6u
moxen da Bu ce 3apue 8o meriomo.

PefloBHO uKuCTeTe rM OTBOPUTE 3a BeHTUNauuja
Ha Bawmwmot enektpuyeH anat. BeHmunamopom
Ha MOmopom ja npuerekysa rnpawuHama o



gHampewHocma Ha Kykuwmemo, U rpeKyMepHOmo

Hacobuparbe Ha MemarieH rpae Moxe da
rpeduseuka esleKmpu4Ha onacHocm.

q. Hemojte na pakyBaTe co enekTpPU4YHUOT anat BO

6nu3unHa Ha 3anannuBu mMatepuu. Mckpume 6u
Moxene Oa 2u 3ananam mue mMamepujanu.

r. Hemojte na kopuctute Nnpu6Gop Koj M3UCKyBa
TeYHU cpeAcTBa 3a naaewe. Kopucmeremo
800a unu Opyau me4yHocmu 3a nadere moxe 0a
npedu3suKa efreKmpuyeH WoK.

NOBPATEH YOAP N COOIBETHHU
NMPEAYNPEOYBABA

[MoBpaTHWOT yaap e HeHadejHa peakuuja nopagu
6rnokvipaHa unu 3arnaeeHa GpycHa nnoya, 6pycHa
neHTa, YeTka unu Hekoj Apyr npubop. 3arnaByBareTO
nnn GnokupaweTo nNpeamnssukysa 6p3o npuayLyBaHe
Ha poTMpaykMoT NpuBop Koe, Nak, Npean3BrKyBa
HeKOHTponupaHaTta enekTpuyHa anarka aa éuae
npvcuneHa Bo npaeeL, CrpOTUBEH Of NMPaBELOT Ha
BpTeH:Ee Ha NpuGopoT.

Ha npumep, ako 6pycHaTta nnodya ce Grnokvpa unu

3arnaBsu BO Hekoe paboTHo napye, paboT Ha 6pyCHaTa

nrnova koja ce 3arnaeuna Bo paboTHOTO napye Moxe
[la ce 3apuve BO MOBpLUMHATA HA MaTepujanoT u aa
npeav3Buka ucnarawe Ha nrnoyarta unm nospaTeH
ynap. bpycHaTa nnoya Moxe Aa OTCKOKHE KOH Wiu
ofkaj NMueTo Koe pakyBa CO anartoT, 3aBUCHO Of,
npaBeLOT Ha BpTeHe Ha GpycHaTa nnova Ha MecToTo

Ha GHOKVIpaH:EA BpycHata nnova moxe u Aa ce UckpLum

nof BakBU OKOMHOCTHU.

MoBpaTHMOT yaap e nocneauua Ha norpeluHa ynorpeba

Ha eNeKTPUYHUOT anaT W/wunu HeucnpasHO paboTerse
WnK ycnoBsw, 1 Moxe fa ce u3berHe ako ce npesemar
COOABETHUTE [ONyHaBEAEHN MEPKW Ha MPETNasnuBoCT.
a. EnekTpuuHuoT anart gpxeTe ro UBPCTO U
BaweTo Teno Heka 6uae Bo nonox6a Bo Koja e

BO coc‘rojSa Aa UM ce CnNpoTUBCTaBU Ha cunute

Ha nospaTHUOT yaap. Onepamepom moxe 0a
20 KOHMponupa nospamHuom yoap OOKOJKY ce
npe3emam ucrpasHu MepKu Ha npemnasnueocm.

b. Bupete noce6HO BHMMaTENHU Kora paboTtute
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. U3bGerHyBajte
oAbGuBake Unu Grnokupawe Ha NpMGopoT.
Aenume, ocmpume pabosu unu odbusaremo
Ha npubopom Oosedysaam A0 GrIOKUpar-e
Ha pomayuoHuom npubop u moa mMoxe 0a
npedussuka gyberwe Ha KOHMponama unu
rospameHx yoap.

c. Hemojte pa npuknyvyBarte nucT oA HasabeHa
nuna. Takeume rpodomkemouyu Yecmonamu
npedussuKkysaam nospameH ydap u dosedysaam
do eyberbe Ha KOHmMponama.

d. Byprujata cekoraw ctaBajTe ja BO maTepujanor

BO MCTMOT NpaBseL, Kako OCTPUOT Kpaj Koj
uaneryBsa og maTepujanot (koe e BO UCTUOT
npaseL, BO KOj NafaaT oTnagHUTe MBEPKW).
AKO anamom epmu 80 MospeweH rnpasey, moa
Ke npedussuka ocmpuom kpaj 00 bypaujama 0a
usne3e 00 paboma u Ke 20 roerseye anamom 80
080j npasey.

e. Kora kopuctute potaunoHa nuna, wajoHu 3a
ceyerbe, BUCOKOOP3UHCKM CeKauu Unm cekadun
oA Bondpam u TBpA MeTan, o6paboTyBaHoOTO
napue cekoraw Heka 6uge 6e36egHo

npuuspcTeHo. Osue wajbHU Ke ce 3azrasam ako

ce cmaseHu nabaso 80 xnebom u Moxe da uma
rnospameH yoap. Ako wajbHama 3a ceverse ce
3aenasu, camama wajéHa o6UYHO Ke ce CKpUIU.
Koea pomayuckama mypnuja, 8UCOKOBP3UHCKUOM
cekay unu ceka4om o0 eonghpam unu 00

mepd memarn Ke ce 3aznaeam, mue mMoxam

da ucriadHam 00 xnebom, a Bue moxe Oa ja
usz2ybume KoHmponama Had anamkama.

BE3BEAHOCHU NPEAYNPEAYBAKA BO BPCKA

CO BPYCEHETO U ABPA3UBHOTO CEYEHE

a. KopucrteTe camo wajoHu kou ce npenopavyaHu
3a Bawwuor enekTpuyeH anart u camo 3a
npenopayaHu HameHu. Ha npumep: HemojTe
Aa 6pycute co 6o4yHaTa cTpaHa og 6pycHata
nnoya. Abpa3usHume ro4yu 3a ceyerbe ce
npedsudeHu 3a nepughepHo bpycere, a 6oyHama
npumeHa Ha cuna ep3 bpycHama rnoya moxe 0a
npedussuka mue Oa ce ce ckpwam.

b. 3a HaBojHM aGpa3vBHU KOHYCU M NPUKNy4OLU
KopucTeTe caMO HeoLlTeTeHM LWajoHu co
OCOBMHKM CO Heo6paboTeHn NpupabHULMn
KOW Ce CO McCNnpaBHa roneMnHa U AomkuHa.
UcnpasHume 0COBUHKU Ke ja Hamanam MOXHocma
3a Kpwere.

c. WU3berHyBajTe ga ja 3arnaByBaTe nnoyarta
3a ceuetbe UNU Aa NpUMeHyBaTe NpeMHory
ronem npuTtucok. He obupaysajte ce pa
npaBuUTe NpeMHOry Anaboko ceuyekse.
lMpeonmoeapysar-emo Ha 6pycHama noya
20 32071eMy8a Harpeaarbemo u ywme rnoseke
Jja uckpusysa unu 6rokupa nioyama, Kako u
MOXHOCMa 3a rnospameH ydap unu Kpwere Ha
nnoyama.

d. He poBepyBajte ro Bawerto Teno Bo nonox6a
npep Unu 3ap potupaykara wajoHa nnova. Ako
nroyama Ha mecmomo Ha pabomere ce 08uUXu 00
Bawemo merno HaHarped, 80 cryyaj Ha nospameH
ydap, enekmpu4yHUOm anam co pomupaykama
wajbHa mMoxe 0a omcKokHe OUpeKmHo KoH Bac.

e. Axko GpycHaTa nnoua ce 3arnaBu U Uako o
6u1no Koja NnpuM4MHa npectaHete co pa6orara,
ucKnyyeTe ro anaToT U ApXeTe ro MUPHO cé
Aoaeka GpycHaTta nnoya LenocHo He ce CMUpM.
Hukoraw He obuayBajTe ce Aa ja ussagute
nroyara 3a ceuyetse of paboTHOTO napue
poaeka 6pycHarta nnoya cé ywTte ce BpTH,
Oupejkm Bo cnpoTMBHO MOXe Aa Aojae Ao
noBsparteH yaap. [lpogsepeme u omcmpaHeme ja
npu4uHama 3a 3aenasysarbe unu 6rokupare Ha
wajbHama.

f. HemojTe noBTOpHO Aa ro Bkny4vyBaTe anaTot
3a ceyewe AofeKa Toj ce Haofa BO paboTHOTO
napuye. BpycHaTa nnoya Heka ja JOCTUTHe
cBojaTa nonHa 6p3uHa U NoToa BHUMAaTENHO
npopaonxere co cevyeweTo. bpycHama nnoqa
moxe Oa ce 3aznasu, 0a OMCKOKHe unu da
npedu3ssuka nospameH ydap OOKOIKY anamom
noemopHo ce s8ky4u dodeka e Ha pabomHomo
napye.

g. lMotnpeTe ru nnouute unu ronemute paboTHn
napuuka 3a fja ro HamanuTe PU3NKOT Of
6rnokupate Ha GpycHaTa nnoya u o noBparteH
yaap. lonemume pabomHu nap4yursa moxam o0a
ce ceumkaam nod ceojama CorncmeeHa mexuHa.
Mopa da ce cmasam nomnupku nod pabomHomo
napye 8o bnusuHa Ha pabom Ha pabomHomo
napye 00 0geme cmpaHu Ha bpycHama noya.

h. BupeTte noce6HO NpeTnasnvBM Kora NnpaBuTe
3aceyyBare BO Beke NOCTOEYKUTE SUAOBU UMK
BO HEKOW ApYry HenperneaHu noapadja. [lioyume
3a ceqerse Moxam Oa au npece4am 2aco8o0HUMe
unu 8000800HUME UEBKU, enekmpuyHuUme
UHCManayuu unu Hekou Opyau rpedmemu u maka da
npedussukaam riogpameH yoap.

BE3BE[JHOCHW NPEQYNPENYBAHA BO BPCKA

CO XWYEHUTE YETKWU

a. Wmajte npeaBua Aeka XuUUYEHUTE YETKU U
BO TEKOT Ha BoobuyaeHara ynorpeba ry6ar
napuvka of xuuara. He ru npeontoBapyBajTe
XKULMTE CO NMPeKyMepHO NpUTUCKakwe Bp3
yeTkaTa. [TapyeHyama 00 xuya moxam necHo 0a



npodpam HU3 meHkama obneka u/unu da npodpam
do Koxama.

b. [lo3BoneTe U Ha YeTKMYkaTa Aa pabotu co
paboTHa 6p3vHa GapeM egHa MMHYTa npea ga
ja kopucTtute. 3a oBa Bpeme, HUKOj He Tpeb6a
Aa cTou npea UNu Nokpaj YeTkuukara. [ipu
oea 808e0HO cmapmysatbe, Ke budam ucghpneHu
nabasume @nakHa unu Xu4ku.

c. OTnagouuTe oA poTMpaykaTa Xu4eHa yeTka
HacouyeTe rv cnpoTuBHo op Bac. Manume
Yecmuyku u cumHume dendura 00 Xuuyama Moxe
da 6udam ucgpprieHu nod eonema 6p3uHa 3a
8peme Ha yrompebama Ha ogue Yemku u Moxe 0a
Bu ce 3abodHam 80 Koxama.

d. Hemojte na npeuekopysate 15.000 BpT./MUH.
KOra KOPUCTUTE XKNYEHU YeTKU

A HEMOJTE OA PABOTUTE CO MATEPUJANU
LUTO COAPXAT A3BECT) (a36ecToT ce cmeTa
3a KaHLieporeH)

NPE3EMETE 3ALUTUTHU MEPKU AKO BO

TEKOT HA PAEOTATA CE CO30AME
NPALLMHA KOJA E LUTETHA NO 34PABJETO,
3AMNAINMBA UMW EKCMNO3UBHA (Hekou BUOBM
npawiuvHa ce cMmeTaart 3a KaHueporeHM); HoceTe
3alWTUTHA Macka NpPoTUB NpaluuHa U Kopucrtete
npaBocMyKarnka/cmykarnka 3a oTnagoum, ako Mmoxe aa
ce NMpukny4u

Bpoj Ha mogeroT. ..... 8260

HamoH ............... 12V

BpavHa. . ............. 30.000/min

KanauuTeT Ha cTesHaTa

vaypa................ 3,2 mm

Makc. npubop & . ... ... 38,1 mm

Kanauutet Ha 6atepujata. 3,0 Ah

TexuHa . ............. 0,55kg

NONHAY

GAL 12V-20 2607226399 (O.K. 2607226401)

Bres ................ 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Nanes................ 3.6-12.0 Vdc, 2 A

TexvHa .............. EVY 0,247 kg (O.K. 0,251kg)
ABC: GAL 12V-20 2607226403

Brnes ................ 220-240 Vac, 50/60 Hz, 32 W
Manes................ 36V-12V===,2A

Cekorawl npoBepeTe Aanu HafnoHOT € UCT Kako
HaMoOHOT WTO € HaBedeH Ha nnoYykarta oA MOoJSIHAYOoT.

HaBpTka Ha cTe3HaTa Yaypa

CresHa Yaypa .
Kanaye (EZ Twist co uHTerpupaH knyy*)

OcoBuHa .
Konye 3a 6rnokupate Ha ocoBuHaTa

MpeknHyBay 3a BKyvyBake/UCKIyYyBate .
Bupawe Ha BapujabunHa 6p3vHa

LipseHo LED cBetno 3a npegynpegysatwe

Bluetooth LED csetno

WHamkaTop Ha 6panHa .
Mepau Ha ropuso

MatpoH co Gatepuja

. Moknoney 3a ocnobopysare Ha Batepuute

Bakavanka

. OTBOpYM 3a BEHTUNMpake .
Knyuy 3a ctesHa vaypa

VDOZIrX&E“~"IOMMOUO D>
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OBOj nonHay moxe

Aa ro ynorpebyBaar

Aeua Ha Bo3pacTt 8

n norosyfieMu, Kako un

nuya KOMwTo umMmaat
dJM3MHKM, CEeH30pPHU unun
MeHTaJiIHNn orpaHnyyBama
nnn HeagoCTaTokK on
MUCKYCTBO UJIN NO3HaBaHw€
CaMO OOKOJIKY

NnuueTo oaroBOpHO 3a
HMBHaTa 6e36egHOCT

rm Hagrnegysa vnum

MM OaBa MHCTPYKLUUU
Kako 6e36enHO Aaa ro
KOPpUCTAaT MOJIHA4OT,

n camMo OOKOJIKY Tn
pa3bupaaTt onacHocTuTe
oA, KopucTeHweTo (BO
CrMpOTUBHO MOCTOU
OnacHOCT oA rpewkn Bo
paboTerweTo unun nospeau)
Haparneaysajte rm geuata
(Taka ke ce ocurypuTte ageka
Jeuara He cu urpaart co
NOMHAa4oT)

Kopuctete ro camo DREMEL nonHavot GAL
12V-20 2607226399 unu 2607226401 (OK) nunmn
2607226403 (ABC) u DREMEL naTpoHoT co
Gatepujata 1607A350KW co oBoj anat

He n3noxyBsajTe ro anatot/nonHavot/6atepvjata
Ha ooxa

He nonHerte ja 6aTtepujata BO BNaxHW Unu MOkpu
cpeaunHn

He ynoTpebyBajTe ro nornHa4ot kora e

OLUTETEH; OfHeceTe ro Bo eAHa of oduumjanHo
pernctpupaHuTe cepBucHN ctaHnum Ha DREMEL
3a 6e3begHocHa nposepka

He ynotpebyBajte ro nonHayot kora kabenot unm
MPUKITYHYOKOT € OLWITETEH; kabenot nnu NPUKNYy4YoKoT
Tpeba BeaHall na 6uaat cMeHeTu BO edHa of
odumumjanHo perncTpupaHuTe CepBUCHU CTaHNULM
Ha DREMEL

He ynotpebyBajTte ja 6atepuja Kora e owTeTeHa;
uctata Tpeba BeaHall Aa ce 3aMeHun



He packnonysajte ro nonHayot unu 6atepujata
He ce obuaysajte aa nonHuTe Gatepun LITO He ce
NorHaT co NornHayoT

[o3BoneHy HapBopellHn TemnepaTypu (anat/
nonHady/6artepuja):

— npu nonHerse 0... +45°C

— npwu pabora -20... +50°C

— npwu cknagupatse -20... +50°C

MATPOHOT CO BATEPWUJATA 3A NONHEKE
[letanHn uHdopmaumm 3a nonHere Ha Gatepujata Ha
Bawwwmot anat Moxe Aa ce npoHajaat Bo annukauuvjata
Dremel App.

1.

MpuknyyeTe ro kabenoT Ha nonHayoT Bo BawwwmoT
HopmaneH wTekep. be3 Aa ja craBate H6atepujata,
ke ce 3ananu (,ON“) 3eneHata cBeTunka Ha
nonHayot. OBa nokaxyBa Aeka nonHa4ot gobusa
CTpyja 1 e noaroTeeH 3a pabora.

3a fa ro n3saguTe naTpoHoT co GaTtepujata of
anaToT, NPUTUCHETe W ja3uuukata u u3Bajete ja
GaTepwjata of anaTor.

Kora ke ro BMeTHeTe naTpoHoT co HGatepujata BO
MOMHAYoT, 3eMeHOTO CBETIO Ha MOMHAYOT Ke NoYyHe
na ,TPEMKA®. Osa nokaxysa aeka 6atepujata
nobusa 6p3o nonHere.

Kora cBETNOTO Ha MHAMKATOPOT Ke npectaHe aa
LTPEIKA" (1 ke ocTaHe nocTojaHO 3eneHO CBETNO),
6p30TO NonHere e 3aBpLueHo. MaTpoHOT co
6aTepujaTa e LieNnoCHO HarnomnHeT 1 MoXe Ja ce
n3Baau o nornHayot. CBETNOTO ke npectaHe Aa
Tpernka 3a NokpaTko Bpeme [OKOMKY MaTpoHOT CO
GaTepujata He Gun cocema UcrpasHerT.

Kora ke no4HeTe CO NOMHEH-ETO Ha NAaTPOHOT CO
GatepvjaTta, NOCTOjaHO 3eMeHOTO CBETNIO MOXE UCTO
Taka fja 3Hauv v Aeka naTpoHoT co Gatepujata e
MPEMHOTY JKEXOK UMW NpeMHory naaeH. bp3o nonHerse
€ MOXHO Cam0 ako TEMMEepPaTypPHUOT Orcer Ha MaTpPOHOT
co Gatepujata e nomery 0°C n 45°C. LLitom narpoHoT
co GaTepujaTa Ke ro JOCTUIHE TOYHWOT TeMnepaTypeH
oricer, MorHa4oT Ha GaTepujata aBToMaTcku ke ce
npecprn Ha 6p3o nornHerse.

[MatpoHoT co GaTtepujaTta MOXe Aa ce KOPUCTU Mako
cBeTnoTo Moxebu cé ywre Tpenka. Ha ceetnoto
mMoxebu ke My Tpeba noseke Bpeme Ja npectaHe
[a Tpernka, 3aBWUCHO Of Temnepartypara.

7. 3HayMTenHoTo cManyBake Ha paboTHOTO Bpeme

no efHO MOMHEHe MOXe Aa 3Hauu Aeka paboTHWUOT

Bek Ha BaTtepujata e npw Kpaj n aeka G6atepujata
Tpeba fa ce 3ameHu.

8. Hemojte na 3abopaBuTe ga ro UCKIy4uTe NonHavoT

fofeka e cknaaupaH.

CEKOrALL UCKNYYETE ro ANATOT NPEAQ OA TO
MEHYBATE NMPUBOPOT

KopucTtete camo TectupaH Dremel npu6Gop.
MorpuxeTe ce Aa ru npounTaTe ynarcrBara LITO
Bu ce npunoxenu co Bawwuot Dremel npu6op 3a
HaTaMOLHKU UHpopMaLUM BO BPCKa CO HeroBaTa
ynoTtpe6a. BHumaTtenHo pakyBajTe u 4yBajTe ro
npuGopoT 3a Aa He Aojae A0 NOTKpPLIyBake U
HanyKHyBake.

MEHYBAHE HA NMPUEOPOT ©

A. HaBpTka Ha cTe3HaTa yaypa

CresHa vaypa (3,2 mm)

Kanaye (EZ Twist co uHTerpupaH knyy*)
CresHa rmasa Dremel 4486

Konue 3a 6rnokupare Ha ocoBuHaTa
Knyu

mmoow
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*) He e cTaHAAPAHO BKIy4YeHO

1.

MpuTnCHeTe ro konyeto 3a Bnokupake Ha
ocoBWHaTa W BPTETE ja OCOBMHATA CO paka Joaeka
Kon4eTo He ja Briokupa ocoBuHata. [la He ce
aKTUBMpPa MeXaHM3MOT 3a 3aKry4yBawe Ha
OcCoBMHaTa goAeka anaTtor pa6ortu.

2. [opeka e 6nokupaHa ocoBuHaTa, onabasete ja (1
He TprajTe ja) HaBpTkaTa Ha cTe3HaTa yaypa. Ako e
notpebHo, ynotpebeTe kny4 3a ctesHaTa vaypa.

3. LenocHo craBeTe ja Gyprujata unu BpeTeHoTo of
npnBopoT BO cTeaHaTa Yaypa.

4. [lopeka e BriokupaHa ocoBuHaTa, 3aTerHete ja

EZ TWIST CO UHTETPUPAH KnyY

cTesHara vaypa.

KanyeTo 3a BPBOT MMa MHTErpupaH Kiy4 Koj Bu
0BO3MOXYBa i@ ja onabaByBaTe U cTerate cTe3HaTa
Yaypa 6e3 Aa ro KOpUCTUTE CTaHAAPAHWUOT KITyu.

OpBpTeTe ro kanyeTo oA anatkara, uspamHeTe
o YenMYHUOT [OAATOK Off BHATPELUHaTa cTpaHa
Ha Kan4yeTo CO MOMOLL Ha HaBpTKaTa Ha cTe3HaTa
Yaypa.

Co nputucHaTo konye 3a Grnokupame, BpTeTe ro
Kan4yeTo CMpPOTUBHO Of, NPaBeLOT Ha BpTeHe Ha
CTpErnkunTe Ha 4YaCoBHWKOT AjoAeka ja onabasute
HaBpTkaTa Ha cTesHaTa Yaypa. [la He ce akTMBMpa
MEeXaHM3MOT 3a 3akny4yyBake Ha OCOBMHaTa
[oAeka anatot pa6oTu.

LlenocHo cTaBeTe ja Gyprujata unm BpeTeHOTO Of
npnbopoT BO cTeaHaTa Yaypa.

Co nputucHaTo konye 3a Grokupare, BpTeTe ro
KanyeTo BO MpaBeLOT Ha BPpTeHe Ha CTpenkuTe
Ha YaCOBHUKOT [JOAiEKa ja CTErHeTe HaBpTkaTa Ha
cTesHaTta yaypa.

BawwpadeTe ro kan4yeTo NOBTOPHO BO HeroBaTa
npBobuTHa nonox6a.

DREMEL CHUCK 4486

CresHata rmaBa Dremel Bu oBo3amoxyBa 6p30 1 necHo
fa rv MeHyBate gogatouuTe Ha anatute Dremel 6e3
[a M MeHyBaTe CTe3HuTe Yaypu. Moxe da ce kopucTu
npubop co ocosuHa og 0,8 — 3,2 mm.

3a pa ce pasnabaBu, NPUTUCHETE O KONYETO 3a
6rokupare Ha 0COBMHAaTa NpBO M BPTETE ja OCOBMHATA
CO paka [Jofeka Kon4eTo He ja briokupa ocosuHaTa. fla

He ce aKTMBMPaA MEXaHM3MOT 3a 3akyyyBake Ha
OocoBMHaTa goAeka anatot pabortu.

Kora ocoBuHaTa e 3akny4eHa, KopucTeTe ro Kiyvor
unn EZ Twist kanadeTo 3a BpB 3a Aa ja pasnabasute
cTe3HaTa rnaea 1 fa v OTBOpUTE CTermTe.

W3BapeTe ro npubopoT of cte3HaTa rmasa. [lokornky e
noTpe6Ho, NpopomkeTe Aa ja pasnabasyBaTe cTesHaTa
rnaea 3a HOBWOT npubop Aa Bnese BO CTerute.
CraBeTe ro HOBWOT A0AaTOK BO CTe3HaTa rnasa
[oBOMHO Anaboko Taka LWTo ke uMa pactojaHue of

6 mm nomery KpajoT Ha cTe3HaTa rnaBa W NMo4YeToKoT
Ha paboTHWOT Aen Ha JoaaTokoT. [loneka ocoBuHaTa
e 3aKnyyeHa, 3aTerHeTe ja cTesHaTta rnasa CO MOMOLL
Ha kanadeto 3a BpBoT EZ Twist unu kny4ot 3a ga ro
NpULBPCTUTE [OAATOKOT.

COBETW 3A KOPUCTEHE HA CTE3HATA MMABA
DREMEL

« CresHara rmaea Dremel u ctesHata yaypa n
CUCTEMOT Ha 3aBPTKM 3a CTe3HaTa yaypa ce
3aMeHNn1BM [ernoBu Ha oBoj anat. CTesHaTta rnasa
Ke BW MOMOTHe NecHO Aa rv MeHyBate npubopuTe,
a cTesHaTa Yaypa v 3aBpTkata 3a cTeaHaTa Yaypa
ke BW OBO3MOXAT MPELU3HO ApXKerse Ha MeCTOo Ha
npnbopoT, 0cobeHo BO cryyaj kora MMa ronemo
CTPaHWYHO ONTOBAapyBak-€ Ha anaTtor.

«  [okonky 3abenexwuTe aeka npmbopoT ce nuara of
cTesHara rmaea, co nomowl Ha EZ Twist kanyeTto



UNu KnyYy 3aTerHeTe ja cTe3HaTa rnasa oKomny
6uToT. [loKOonKy 1 noHaTtamy foara Ao nuararbe,
obupaeTe ce co cTeaHaTa Yaypa v 3aBpTkaTa 3a
cTe3HaTa yaypa.

« CreruTe Ha CTe3HaTa rnaBa MOXe [a ce uamecrtar
nopaau LTo JoAaTOKOT MOXe Aa He ce BpTU
NpaBWHO M KOHLEHTPUYHO (Aa ce ncdpna of
ocka).

3a NoBTOPHO Aa M HamecTuTe CTeruTe, cneaeTe M

cnefHUTe Yekopu:

1. WsBapeTe ro npubopoT of cTe3HaTa rnaea.

2. Wcuwnctete ja cTesHaTa rnasa.

3. MpuTucHETE Ha KOMYETO 3a 3aknyyyBarbe Ha
OCOBMHaTa 1 3aTerHyBajTe ja cTeaHaTa rnasa ce

fofeka cTerute He ce palwmpart, npubnmkHo 3 mm.

4. CwurnHo npuTUCHEeTe ro KpajoT Ha cTe3HaTa rmasa
BPp3 TBpZa pamHa MoBpLUMHA U NpoBepeTe Janw
cTerute ce NOCTaBEHW aKcujamnHo.

5. lpoporkeTe payHo Aa ja 3aTerarte cTesHaTa rnasa
cé fofeka CTernTe He ce 3aTBopar LENocHo.

6. Pasna6aseTe ja cTe3HaTa rnasa W NMOBTOPHO
cTaBeTe ro NnpubopoT cocema npaeo.

7. PayHo BpTeTe ro anartoT U BHUMaBajTe Aanu uva
HekakBo ucdpnawe of ocka. [JoKonky ounrnegHo
MMa HeKakBO U3MECTyBat€e, NOBTOPETE ja
nocrankara.

8. Kora ocoBuHaTa e 3akny4eHa, 3aTerHere ja
cTe3HaTa rnasa co nomouw Ha EZ Twist kanue
Unu Knyd 3a npMGopoT Aa ce NocTaBu Ha
MecTo.

9. Bkny4yete ro anatoT Ha Hajmana 6p3uHa u
npoBepeTe Aanu UMa HekakBo U3MEeCTyBakbe.
[lOKOMKy ounrnenHo MMa HekakBo M3MECTyBake,
nposepeTe Aanu NpubopoT e NocTaBeH npaso, na
noBTOpeTe ja nocrarnkara.

MPUBOP 3A BANTAHCUPAKE

3a npeuusHo paboTene, BaxHO e LenuoT npubop

fa 6uae Bo fobpa pamHoTeEXa (MCTO Kako Kaj
nHeBmaTmumTe Ha Bawwvot aBTomobun). 3a
foTtepyBate unv 6anaHcupame Ha npubopor,

noneka onabaeeTe ja HaBpTKaTa Ha cTeaHaTa vaypa

1 3aBpTeTe ro NpubopoT nnu cTesHaTta yaypa 3a 1/4.
[MoBTOpHO cTerHeTe ja HaBpTKaTa Ha cTe3HaTa Yaypa u
BKITy4eTe ro poTaLMoHWOT anar.

Bp3 ocHoBa Ha 3ByKOT 1 oceToT, Tpeba Aa cTe BO
cocTojba Aa kaxete aanu Bawwot npubop pabotu
n3banaHcupaHo. [MpogomkeTe co BaKBOTO AOTEPYBa-e
cé fofeka He ro nocturHeTe Hajaobpuot GanaHc.

Anatot Dremel goara co crnegHute gogaTtoum Kou

0BO3MOXyBaaT MoBEKEHAMEHCKO KOPUCTEHE:

«  ®nekcmbunHa ocka *) 3a NpeumnsHo u geTanHo
paboTetse unu paboTerse Ha TEeLKO JOCTarnHu
mecTa (225 - cTpanuuu 7-8)

*  lWtuTHKK 3a 3awTnTa of npae u uckpu (550 -
cTpaHuua 9)

+ [loBekeHaMeHCKM KOMMNIET 3a ceverse 3a
KOHTPOSIMPaHO CeveHe pasHOBUAHW MaTepwujanu
(565/566 - ctpaHuua 10)

« Komnnet 3a Bagetbe yra Mery SUaHU 1 NOAHU
nnouku (568 - ctpanuua 11)

+ [paBoaroneH [0AaToK 3a KOPUCTEHE Ha
foAaTouuTe Mo npas aron Ha Tewwko AocTanHn
mecTa (575 - ctpaHuua 12)

« [natcopma 3a obnvkyBare 3a WMUPIake 1
6pycerse nog cosplueH aron o 90° u 45° (576 -
cTpanuua 13)

« Pauka 3a npeuusHo paboTere 3a ywTe nogobpa
KOHTpona Hag anatot (577 - ctpanvua 13)

*  OcTpwurka 3a KOCWUIIKW 3@ TpeBa U rpaanHapcku
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anaTtku 3a NlecHo 1 6p3o ocTpewe Nof onTUMarneH
aron (675 - cTpaHuua 14)

« [lopaToKOT 3a NpaBOMMHUCKO U KPYXHO Cceyere
OBO3MOXYBa CeYeH-e Ha COBPLUEHN KPYXXHU OTBOPU
1 NpaBosIMHUCKN pe3oBu (678 - cTpanuua 15)

* BpeteHo ,EZ SpeedClic* 3a MoHTVpare godatoum
L,EZ SpeedClic* (cTpaHuua 16)

*) Hokonky 3a npenam kopucmume Hoga ¢briekcubunHa
ocosuHa, dpxeme ja 80 8epmukariHa rnonoxba ose
MUHYmMU Ha Hajeonema 6p3uHa Ha anamom.

HAIMNOMEHA: Camo den 00 dodamouyume Kou ce
HaeeleHu roeope 0oaraam kako cmaHOapOHa orpema
Ha anamume/koMnnemume

I'IOBP3YBAH:E HA ANNUKALWJATA DREMEL APP
Mpesemerte ja annukauujata Dremel App Ha
Bawuwot iOS unu Android ypen og App Store nnm
Google Play.

*  WHcTanupajte ja annukaumjata Dremel App Ha
BawuwvoT cmapT ypen unu nposepeTe Aanv ja
KOPUCTW NocneaHaTa Bepanja Ha annukauujata.

« Bkny4ete ja Dremel App Ha cmapT ypeaoT u
KNUKHETe Ha ,,

[MoBp3eTe ja MojaTa anatka“ BO AenoT of
annvkauujata ,My Dremel“.

« Cnepete rv ynatcTeaTta Ha annvkauujata 3a ga ro
crouTe anaTtoT Co cMapT ypeaoT. 3a Ada ro crnoute
anaTtoT co cMapT ypedoT co nomol Ha Bluetooth
TexHororuja, NpoBepeTe Janv anatoT € UCKIyYeH
1 Ha 1 meTtap/ 3 cTanku of cMapT ypeaor.

« OTkako ke ce noBp3e, ONCEroT Ha NoBp3yBake BO
nuHuja 6e3 npeykn e fo 20 meTpm / 65 cTanku.

MOYETOK

MpBMOT YeKkop BO KOPUCTEHETO Ha
MyNTUYHKLOHAMNHWOT anaT e Aa ro ,novyscTeyBarte”
B paka. 3emeTe ro B paka 1 npoLeHeTe ja HeroBata
TexuHa n 6anaHc. MNovyBCTBYBajTE 0 KOHYCOT Ha
Kykvwteto. OBoj 06nMk 0BO3MOXYBa anatoT Aa ro
OPXKUTE Kako NeHKano unu Monwus.

BAXKHO! MpBuH BexbajTe Ha Hekoj 0TNadok oA
mMaTtepwvjanoT 3a fa BuauTe kako pabotu anatot

npv ronemu 6p3uHn. Umajte Ha ym geka Bawmor
MynTUYHKLUMOHaNeH anat Hajoobpo ke paboTu npu
[nossoneHa 6panHa, BO KOMOUHaLMja CoO UCNPaBHUOT
Dremel npu6op v npuknyvoumn. AKO € MOXHO, HeMojTe
fa ro npuTuckaTe anaTtoT 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO.
HamecTo Toa, noneka cryLTeTe ro poTaLyoH1oT
npubop Ha paboTHaTta noBpLUMHA HA MECTOTO Ha
KOETO cakaTe Aa noyHeTe co paboTa. KoHueHTpupajTe
ce Ha Toa anaToT Aa ro BoauTe no paboTHOTO napye
KOpWCTEjk MHOTY Man NpuUTUCOK co pakata. [lo3sonete
My Ha nNpubopoT Aa cu ja u3BpLUK cBojaTa paboTa.
O6uyHo e nogobpo paboTtaTta fa ce U3BpLUM CO
anaTtoT Bo noseke asun, OTKOMKY Aa ja 3aBpLumte
Lenata pa6ota co eaHO NOoMKHyBame. HexHuoT gonvp
Bu oBo3MoxyBa Hajaobpa koHTpona v ja cmanysa
MOXHOCTa Of} NpaBe-e rpeLuka.

OPXEHWE HA ANIATOT

AnatoT cekorai ApXxeTe ro CBPTEH HacTpaHa opf,
BaweTo nuue. MpubGopot Moxe Aa ce owTeTH 3a
Bpeme Ha paKyBaHh-eTO M MOXe Aa ce pacnagHe Ha
napuuksa npm ronema 6pauHa.

Kora ro apxwuTe anartot, HemojTe co pakaTta

Aa rm nokpusaTe OTBOpUTE 3a BeHTUNauuja.
BrnokupareTo Ha OTBOpUTE 3a BEHTUMNAaLMja MoXe
Aa npeau3BuKa NperpeBake Ha MOTOPOT.



3a Hajgobpa koHTpona kaj AetanHute pabotu apxere
ro MyNTUYHKLMOHAMHWOT anart Bo pakaTa Kako
neHkano nomery naneLoT u nokasaneuot. Metoaata
Ha OpXeke ApLuka 3a ,rond” ce KOpuUcTY 3a NOTELLKU
onepauwun, Kakeu LWTO ce Bpycere U ceverse.

ON/OFF (BKNYYEHO/MCKIYYEHO)

Anarot ce Bkny4vysa (,ON“) co nomoLl Ha nuarayku
npekMHyBaY Koj ce Haora Ha ropHaTa cTpaHa of
KYKULLTETO Ha MOTOPOT.

3A BKITYYYBAHE HA ANIATOT (,ON*), nusHeTe ro
KONn4yeTo HaHanpes.

3A UCKNYYYBAHE HA ANATOT (,OFF*), nu3HeTe ro
KOM4YeTo HaHasapg.

ENEKTPOHCKW MOHUTOPUHI

BalumoT anaT e onpeMeH CO MHTEPEH eNEeKTPOHCKU
CUCTEM 3a HafrnefyBate KOj OBO3MOXYBA ,MeK
cTapT®, KOj r'v HamanyBa yaapuTe LUTO ce cryvyBaat
nopagm CTapToT CO BUCOK BPTEXEH MOMeHT. Cuctemot
MCTO Taka nomara Ja ce MakCUMM3npa yYMHOKOT Ha
MOTOPOT ¥ Ha GaTepujata co cManyBake Ha HamnoHOT
cnopen anartoT, kora ke Aojae Ao 6rnokaaa (Bvuam ro
nenot ,3awTtuta og 6nokaga“). MoTopoT 1 naTtpoHoT
co BaTtepujata ce LITUTAT CO CMaslyBaHke Ha HanoHOT
crnopes MOTOPOT BO OBWE CUTYyaLMK.

HAYYETE ' BP3UHUTE

OTKaKo ke ce UCKny4n anaTtot:

*  AKO MOBTOPHO O BKIy4WTe anaToT Bo pok of 5
MWHYTW, anaToT ke ce BKMy4u Ha nocneaHara
nogeceHa 6pauvHa.

*  Ako ro Bknyuute no 5 MuHyTU, anatot ke ce
BKMyYM Ha aBTOMAaTCKM nogeceHata 6pavHa of
15.000 BpT./MVH.

BUPAKE HA BAPUJABUITHA BP3VHA

BawuwmoT anar e onpeMeH Co nuU3raykv npekuHyBay
3a MeHyBame Ha Gp3uHaTa. bpsvuHata moxe aa ce
nogecyBa BO TEKOT Ha paboTereTo, CO Nuarare Ha
NpeKkMHyBaYoT Hanpea Wnu Hasag, nomery Hekoja of
nocTaBkuTe.

3a pa ja usbepete cooaBeTHaTa 6p3nHa 3a cekoj
BuA paboTa, KopucTeTe napye o maTtepujanor 3a
Bexbame.

PABOTHU BP3UHU @

BupneTte ja Tabenata Ha cTp. 17-18 3a ga ja ogpeaute
coopBeTHaTa 6p3nHa 3a mMaTepujanoT Co KojLTo
pabotute u koj npubop Aa ro ynotpebute.

Hewmojte na npeyekopysate 15.000 BpT./MUH. Kora
KOPUCTUTE XUYEHUN YETKU.

MoBekeTo onepaumn MoxaT fa ce U3BpLUAT ako anaTtoTt
ro nofgecuTe Ha HajBncok creneH. MeryTtoa, n3BecHu
MaTtepujanu (Hekou BULOBW MnacTuka v mMetanu)
MoXaT Aa ce owTeTat 6uaejkm Bucokata 6pauHa ce
ocno6oayBa TonnuHa, 1 Mopaar fa ce obpabortysaart
€O penaTtuBHO Manu 6p3unHK. PaboterweTo co manu
6p3uHK (15.000 BPT./MUH. UK nNomarky) o6uyHo e
Hajgobpo 3a nonuparke co npubop 3a nonuparse

co cpunu. Cute pabotu Ha YeTkare BPLUETE M CO
nomanu 6p3vHK 3a Ja ro cnpeynTe ucnarare Ha
napumkba Xuvua of NexuLiTeTo Ha YeTkarta. [losBonere
My Ha anaToT Aa ja 3aBpluaT pabotarta 3a Bac kora
kopuctuTe nomana 6p3vHa. MNosucokuTe Gp3nHK ce
NocooABETHM 3a TBPAO APBO, MeTas W CTakro, Kako

1 3a gynyetse, pesbarbe, ceyere, rpaBrparse 1
BpeXyBate XneGoBn BO APBO.

Hekou ynatcTBa Bo Bpcka co GpauHaTta Ha anatoT:

« [nacTukata u octaHaTuTe MaTtepwvjany Kou ce
TOMaT Ha HUCKU Temnepatypw, Tpeba fa ce pexar
npy HUCKKN Bp3nHW.

« [onupaeTo, rmaHuakeTo U YACTEHETO CO
XWU4eHa YeTka Mopa Aa ce npasu npu 6p3nHK Kou
He ce noronemu og 15.000 BpT./MUH., 3a Aa ce
crnpeyn oWwTeTyBakEeTO Ha YeTkata U Ha Bawwor
marepwjan.

« [JlpsoTo Tpeba aa ce ceve co BUCOK 6poj Ha
BPTEXM.

« Kenesoto unu yenukot Tpeba Aa ce ceyat co
BUCOK 6poj Ha BPTEXU.

«  [Jlokonky HOXOT of 6p3opeseH Yenuk NoyHe da
BMGpupa, Toa 06MYHO 3HauM Aeka pabotn co
npeman 6poj Ha BpTeXu.

*  Anymunuym, nerypu of 6akap, of OnoBo, LMHK U1
Kanaj Moxe fa ce ceyat npu pasnuyHu 6panHu,
BO 3aBWCHOCT Off BUAOT Ha ceyereTto. Kopuctere
napacuH (He BoAa) vnu Apyro COOABETHO
CpeAcTBO 3a NoAMayKyBake Ha HOXOT, 3a Aa
crpeyunTe Ce4YeHNoT MaTepujan Ja ce nenu Ha
3anuuTe o[ HOXOT.

HATMOMEHA: He e dobpo da 20 32onemysame

pumucokom ep3 arlamom ako anamom He pabomu

ucripasHo. Obudeme ce co Opya npubop unu co
nodecysare Ha Opyea 6p3uHa 3a da 20 nocmueHeme
cakaHuom pesynmam.

YNPABYBAHKE CO NOAECYBAHETO HA

BP3WUHATA BO ANNIMKALMUJATA

Moxeme odHanped 0a usbepeme 6p3uHa nomery

5.000 - 30.000 epm./muH. Ha Dremel App.

« Kora ke ja n3bepete nocakysaHata 6p3uHa Ha
annukayujama, coo0semHama 6p3uHa Ke mpernka
10 cekyHOU Ha uHOukamopom Ha 6p3uHa J Ha
anamom @.

* Mopate aa ro Bkny4nTe anartot 8o pok og 10
ceKkyHOU, anamom Ke ce 8K/Ty4u Ha asmomamcKu
nodeceHama 6p3aurHa 00 15.000 epm./MUH.

HAYYETE ' PEXXUMWUTE HA LED

AKO ro ucknyuute anatot goaeka 6atepujata e ywrte

nosp3aHa Ha anatort, LED pexumute ce cnegHu:

« Bluetooth LED cBetnoto nocrojaHo ke ceetu 5
MWHYTV nof ycrnos BawwoT anat ga e cé ywre
noBp3aH Ha Balumot cmapTt ypea.

« LED cBetnoto 3a 6p3uHa nocrojaHo ke cBeTu 5
MWHYTV 3a [ia ro NnoKaxe MocreaHoTo nofdecyBak-e
Ha Bp3unHarta.

« LED cBetnarta 3a npegynpeayBare, MepayoT Ha
Gatepuja n noroto Ha Dremel noctojaHo ke cBeTat
30 cekyHAaw.

3a ga rm ucknyuute cute LED cBeTtna, ucknyuere

ro anaToT u u3BapeTe ja 6aTtepmjara.

LIPBEHO LED CBETNO 3A NMPEAYMNPEAYBAKE
LipseHoTto LED cBetno 3a npegynpeaysate H ke cetu
o[} eAHa of CrefHUTe MPUYNHK:

« EkcTpemHa TemnepaTypa Ha anatoT: Uckiy4erte
ro anaTtoT u oTcTpaHeTe ro npubopot (Buaete
BHUMaTENHK - NPMBOPOT MoXe Aa buae Xexok).
MoToa ncknyyeTe ro anaToT WU ocTaBeTe ro Aa
paboTu 6e3 onToBapyBare 3a BEHTMNATOPOT Ha
MOTOPOT [ja NOMOTHe Ja Cce W3nagu anaTor.

* EkctpemHa Temnepatypa Ha GaTepujata: ucknydere
ro anarort, oTcTpaHeTe ja 6aTepujata u octaBeTe
ja Gatepuvjata fa ce Bpatv Ha HopMarnHa paboTHa
TemnepaTypa npej Aa npogorkuTe co ynotpeba.

« lpenynpenyBawe 3a 6rnokaaa / npeontoBapyBake
Ha anaTtoT: NpemMHory NpUTUCOK ce HaHecyBa Ha
anatot. HamaneTe ro NpUTUCOKOT Npu ApXewe U
HacouyBak€ Ha anatort. [losBonerte 6pavHaTa Ha
anaToT Ja cu ja u3spLuK csojata paboTa.

Kora ke 3aceetnu upseHoTo LED csetno 3a

npeaynpenyeake, MOXeTe Aa npoHajaeTe AeTanHn

MHGOPMaLIMM 1 COBETU Kako Aa ro crpeyute oBa BO

Dremel App.



BLUETOOTH LED CBETNO

Bluetooth LED | cBeTnoTo ykaxysa Aeka anatoT e

noBp3aH Ha cmapT ypenot @.

« Bluetooth LED cBetnoTo nocrojaHo ke Tpenka
Ha anatoT Joaeka ce obuaysa Aa ce noep3e Ha
cMapT ypeorT.

+ [loTBpAeTe ro nNoBp3yBaHEeTO HA anaToT Ha cMapT
ypeaoT Co BpPTEHE Ha TacTepoT 3a BapujabunHa
6pavHa G Bo Koja 6uro Hacoka @).

+ Ortkako ke 3aBpLuM 0BOj nNpoLec Tpeba Aa Buaute
noBp3aH anat Bo annukauujata n Bluetooth LED
CBET/IOTO Ha anaToT NOCTOjaHO € CBETU U Hema
rnoseke Aa Tpenka.

CBETNA HA UHOUKATOPOT 3A COCTOJBATA
HA NMONHEKE HA BATEPUUTE @

3 op 3 nocTojann 3enenu ceetna = octaHyea 70 - 100 %
KanauuTet

2 op 3 nocTojaHu 3eneHun ceetna = octaHysa 40 - 70 %
Kanauuret

1 on 3 nocTojanu 3eneHn ceetna = octaHysa 20 - 40 %
KanauuTet

1 on 3 3eneHn ceeTna Tpenka = ocTaHysa nomarky og 20
% kanaumteT

[letanHu nHcopmaumm 3a nonHewe Ha Gatepujata Ha
Bawwuot anat moxe Aa ce npoHajaat BO annukauuvjara
Dremel App.

BalumoT anat e onpemMeH CO HanpeaHa enekTpoHuka
Koja ru wtutwk Li-lon kenuute Bo GaTepwujata

o[} OLITETYBak€e Npaav npekymepHa paboTHa
Temnepatypa u/unu notpollysayka Ha cTpyja. Ako
cBeTnaTta ceeTaT LpBEHO W/unu anaToT npectaHe

fa paboTu Bo TEKOT Ha MOrofieMo onToBapyBatbe,

Toa HajBepojaTHO nokaxysa Aeka Li-lon kenute ce
peuncu Ha makc. paboTHa TemMnepaTypa, a naTpoHoT
co 6atepujata Tpeba unn Ja ce CMeHU UK aa ce
ocTaBu Aa ce u3naau fo cobHa Temnepatypa nped Aa
npofomkute co ynotpe6ata. Ako anatoT aBTOMaTCK1
ce 1cknydyBa nopagu NpeonToBapeHOCT, NPekuHyBayoT
Mopa [ia ce UCKNYyYM 3a HEeKOMKY CeKkyHau, 3a Aa My
ce OBO3MOXM Ha KOMOTO Aa ce peceTvpa npea aa ce
npofomku co ynotpebarta.

3ALUTUTA OO BNIOKAA

OBoj anat uma BrpageHa 3awTtnTa of 6nokaaa 3a

Oa v WTUTM MOTOpOT U BaTepujaTta BO cnyyaj Ha
6rnokaga. Ako BpLUUTE MperofiemM NpuTUCOK Bp3 anatoT
npegonro Bpeme, Uy ja 3arnasute Gyprujata Bo
Hekoe paboTHO napye, 0COBGEHO NMpu BUCOK Gpoj Ha
BPTEXM, MOTOPOT ke 3acTaHe. EgHocTaBHO n3Bagete
ro anaTtoT of mMaTtepujanot Bo KojwTto Bu Grnokvpan, u
anaTtoT NOBTOPHO ke NMoYHe Ja ce BPTU co u3bpaHata
6p3anHa. Ako anatoT Npoaomku co Briokagara nofonro
o 5 cekyHau, anatoT aBTOMaTCku ke ce UCKyyun

cam of cebe. OBaa [oNonNHUTENHa KapakTepucTvka
Ke NpodomkM Aa r WTUTU MOTOpOT 1 GatepujaTta

op owrTeTyBawe. Kora 6atepujata ke buae peuncu
npasHa, anatot Moxe No4ecTo oA 0buyHo Aa ce
1cknydyBa aBToMaTtcku. [JoKorky ce crydysa OBa,
BpemMe e [a ce HanonHu 6atepujata.

BHATPE HEMA OEJTIOBU LWUTO MOXE OA TU

CEPBUCUPA KOPUCHUKOT.
MNPEBEHTUBHOTO OAPXYBAHKE LUTO 0 BPLIAT
HEOBJTACTEHU NIULA MOXE OA UMA 3A
PE3YNTAT HEUCMPABHO NMOBP3YBAKE HA
BHATPELUHWUTE XXWUUM U KOMNOHEHTU KOE,
MNAK, MOXE OA NPEAU3UBKA CEPUO3HU
OMNACHOCTMW.
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AnatoT Hajaobpo ce YMcTu co cyB KOMMNpUMUPaH
Bo3ayx. Cekoraw HoceTe 3alWTUTHU O4Una Kora rm
YUCTUTE anaTKUTe CO KOMMPUMUPaH BOAYX.

3A A CE U3BEMHAT HECPEKM, NPEQ

YNCTEHWE CEKOTrALl UCKNYYYBAJTE o
ENEKTPUYHUOT ANAT W/WNW NONHAYOT o
N3BOPOT HA CTPYJA

OTBOpUTE 3a BEHTUMNauuja v NpekMHyBa4nTe Mopa
fa ce ofpxyBaar umcTn u 6e3 Tyrn matepun. He
obuaysajTe ce Aa ro YNCTUTE anaTtoT CO NUKake Ha
OCTpY NPEAMETU HU3 OTBOPHUTE.

A OAPEAEHW CPEACTBA 3A YACTEHE U

PACTBOPYBAYU MOXAT A I OWUITETAT

NMMNACTUYHUTE OENOBMW. Hekou 00 Hug ce: 6eH3uH,
JjaenepodeH mempaxiiop, xiopupaHu pacmeopu 3a

qyucmere, amMoHujak u demepaeHmu 3a 0oMakUHCmMeomo
Kou codpxxam aMoHujak.

Hwve BM npenopadyBame cepBUCMpar-eTO Ha cUTe
anaTu a ce BplM Bo cepsucuTe Ha Dremel.

OBoj npoaykT Ha Dremel uma rapaHuuja Bo cknag
Co ofdpeabduTe NponuLaHn Co 3akoH/cneunduyHn
3a 3emjaTa; oliTeTyBaraTa nopagv HoOpMarnHoTo
KopucTere 1 abere, NpeonToBapysare Unm
HEMNpOMKCHO KOPYCTEHEe Ce 133eMeHUN of rapaHumjaTa.
Bo cnyyaj Ha peknamauuja, anatoT u/unm
NornHayoT UcnpaTeTe rM 4o BalIMOT AUCTpubyTep
BO HepackrorneHa cocTtoj6a, 3aeiHO CO [0Ka3oT 3a
KynyBam-e.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noseke MHGOpPMaLMM BO BpCKa CO CEPBUCUPAHETO
1 rapaHuujaTa, acoptumaHoT Ha dvpmarta Dremel,
noaapLuka u TenedoHckn 6poj nocetete He Ha
www.dremel.com.

HvBO Ha 3By4YeH NpUTUCOK (CTaHAApPAHO oTcTanyBarbe

3dB) dB(A) <70
Bu6paumn

(BEKTOpCKW 36Mp Ha TpUTe nokasatenu) m/s? <25
HenpeasuanueocT Ha Bubpauum K m/s? 1,5

HAINOMEHA: HasedeHama eKynHa epedHocm(u)

Ha subpayuume u HagedeHama epedHocm(u)

Ha npoussedysarbe Ha bydyaea ce uaMepeHu

80 coanacHocm co cmaHdapdHUOm mMemool Ha
mecmuparbe U Moxe Oa ce kopucmu 3a criopedysar-e
Ha edeH anam co Opys; mue Moxe 0a ce Kopucmam u
3a npenuMuHapHa rnpoueHa Ha u3noxeHocma.

Emucujata Ha BUGpaumu 3a Bpeme Ha cTBapHaTa
ynoTtpe6a Ha eneKkTpUYHWUOT anaT Moxe Aa ce
pasnukyBa of HaBeJeHaTa BKYMHa BPeHOCT, BO
3aBWCHOCT OfF HAYWMHOT Ha KOj ro KOpUCTWUTE anaToT.
HanpaBeTe npoLeHa Ha W3foXeHocTa BO CTBapHM
ycnosu Ha ynotpeba v ngeHtudukysajte rv
coonpeTHUTe 6e36eAHOCHN Mepku 3a NMyHa 3alTuTa
(3emeTe v nNpeasua cute Aenosu of paboTHMOT
LIMKITYC, KaKko LUTO € BPemeTo Kora anaTtoT e UCKNyYeH
1 kora paboTu Bo npaseH 64, OCBEH BPeMETO Ha
aKTBMpare).



Anartot, 6atepuute, NnpubopoT 1 ambanaxara Tpeba Aa
ce copTvpaart 3apaji eKOMOLWKO PELMKNVpatsE.

OnpefeneHn pervioHn Hamnoxysaat LEenuoT
€NeKTPOHCKM 0Tnaj Aa ce cobupa u oTcTpaHysa
OfJenHO Ha eKOMOLLKV UcnpaBeH HauvH. MposepeTe
TV perynatvBuTe 1 3aKOHUTE 3a OTCTpaHyBatbe
€reKTPOHCKM oTnagj Bo BalumoT pervoH npea Aa ro
OTCTpaHUTe anatot u 6atepujata.

CAMO 3A 3EMJV OR EY ®

Cnopen Esponckara aupektusa 2012/19/EC koja ce
ofHecyBa Ha eneKkTPUYEH W enekTPOHCKU oTnaj v
HUBHaTa MMMNneMeHTaLuja BO CKNaj CO HaLMOHANHOTO
3aKOHOJABCTBO, €MEeKTPUYHNTE anat Ha Kou UM
NOMUHan BEKOT Ha Tpaeke Mopa Ja ce cobupaat
O]BOEHO 1 []a Ce OTCTpaHyBaaT Ha eKOJOLIKM
ucnpaBeH HaumH.

@ PRECGITAJTE SI TIETO POKYNY

(2 POUZIVAJTE OCHRANU SLUCHU

(@ POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU

(@) POUZIVAJTE PROTIPRACHOVU MASKU
(® KONSTRUKCIA TRIEDY I

@ NEVHADZUJTE ELEKTRICKE PRISTROJE DO
DOMOVEHO ODPADU

o RESPEKTUJTE VSETKY
A VYSTRAHA VYSTRAZNE UPOZORNENIA,
POKYNY, OBRAZKY A UDAJE, KTORE STE
DOSTALI S TYMTO RUCNYM ELEKTRICKYM
NARADIM.

Ak by ste nedodrzali nasledujuce pokyny, mohlo by

to mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, vznik
poZiaru a/alebo vazne poranenie. VSetky upozornenia
a pokyny si odloZte na pouZitie v buducnosti. Vyraz
Lelektrické naradie” sa vo vSetkych upozorneniach
vztahuje na elektrické naradie napéjané zo siete
(kéblom) alebo batériou (bez kabla).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a. Pracovisko udrziavajte cisté a dobre osvetlené.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta su
Castou pri¢inou nehdd.

b. Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, teda v blizkosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré mézu sposobit’ vznietenie prachu alebo
par.

c. Pocas prace s elektrickym naradim zabrarite
pristupu deti a nepovolanych osoéb. Akékolvek
rozptylovanie pozornosti méze viest k strate
kontroly nad nastrojom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
a. Zastrcky elektrickych pristrojov musia
zodpovedat’' zasuvkam. Nerobte na zastrcke
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nikdy Ziadne Upravy. Nepouzivajte adaptér
zastréiek s uzemnenymi elektrickymi pristrojmi.
Neupravené zastréky a zasuvky znizuju riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

Zabrarte kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako je potrubie, radiatory, sporaky alebo
chladnicky. Zvysené riziko trazu elektrickym
prudom je v pripade, Ze je vase telo uzemnené.
Nevystavujte elektrické pristroje dazd'u ani
vlhku. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvyS$i riziko Grazu elektrickym pradom.
Nepouzivajte kabel na iné ucely, nez na ktoré
je uréeny. Nikdy pomocou kabla nenoste,
net'ahajte elektricky pristroj ani ho nevytahujte
zo zasuvky. Ukladajte kabel mimo zdroja tepla,
oleja, ostrych okrajov a pohyblivych predmetov.
Poskodeny alebo rozpleteny kabel zvySuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Pri vonkajSom pouziti pristroja pouzite
predizovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
Pouzitie kabla vhodného na vonkajsie pouzitie
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nutné pouzivat' elektrické naradie vo
vlhkom prostredi, pouzite zariadenie na
ochranu pred zvySkovym pradom. Pouzivanie
zariadenia na ochranu pred zvy$kovym pridom
znizuje riziko zdsahu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

a.

Pocas manipulacie s elektrickym nastrojom
budte pozorni, sustredte sa na obrabany
predmet a pouzivajte zdravy usudok. Elektricky
nastroj nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.

Aj kratka chvila nepozornosti po¢as manipulacie
s elektrickym néastrojom méze spésobit vazne
poranenie.

Pri praci pouzivajte ochranné pracovné
pomocky. Vzdy pouzivajte ochranu o¢i.
Pouzivanie vhodnych ochrannych pomécok, akymi
su napriklad protiprachova maska, bezpecnostna
protismykova obuv, ochranna prilba ¢i ochrana
sluchu, znizuje riziko poranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Pred
pripojenim napajania a/alebo batérie,
zdvihnutim alebo prenasanim nastroja sa
uistite, ¢i je vypina¢ v pozicii Off (Vypnuté).
Prena$anie elektrického pristroja s prstom na
vypinaci alebo pripajanie elektrického pristroja

s vypinacom v polohe On (Zapnuté) je ¢astou
pri¢inou nehéd.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrarte
nastavovaci kluc¢ alebo upeviovaci kluc.
Francuzsky kluc¢ alebo nastavovaci kli¢ ponechany
na otocnej Casti méze spdsobit vazne zranenia.
Nepouzivajte pristroj prili§ vysoko. Pocas
prace vzdy udrziavajte stabilné drzanie tela a
rovnovahu. Tym sa zabezpeci lepsia kontrola nad
nastrojom v pripade neocakavanych udalosti.
Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste volné
oblecenie ani Sperky. Vlasy, oblecenie a
rukavice udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti
od pohyblivych ¢€asti. Volné oblecenie, Sperky
alebo dlhé viasy sa mézu zachytit do pohyblivych
Casti.

Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie
pomocok na odsavanie alebo zber prachu,
zaistite ich pripojenie a spravne pouzitie.
Pouzitie zariadeni na odsavanie prachu méze
znizit rizika spojené s prachom.

Nedovol'te, aby vam dobra znalost’ ziskana
¢astym pouzivanim nastrojov priniesla
sebauspokojenie a aby ste ignorovali zasady
bezpecného pouzivania nastrojov. Neopatrné



konanie méze spésobit vazne zranenie v zlomku
sekundy.

PQUZIVANIE A UDRZBA ELEKTRICKEHO

NARADIA

a. Nepouzivajte elektricky pristroj na iné ucely,
nez na ktoré je urceny. Pouzivajte elektricky
pristroj zodpovedajuci vasej ¢innosti. Spravny
elektricky pristroj umozni vykonat' pracu lepSie a
bezpecnejSie pri rychlosti, na ktort bol navrhnuty.

b. Nepouzivajte elektricky pristroj, ak nefunguje
vypinaé€. Elektricky pristroj, ktory nemozno

ovladat' pomocou vypinaca, je nebezpecny a je ho

potrebné opravit.

c. Vypojte napdjaci kabel z elektrickej siete, skér
nez budete vykonavat’' akékol'vek nastavenie,
menit’ pomocky a predtym, ako elektricky

pristroj ulozite. Tieto preventivne opatrenia zniZuju

riziko nahodného spustenia elektrického pristroja.
d. Ukladajte pristroje mimo dosahu deti a
neumoznite osobam, ktoré nie s zoznamené
s elektrickym pristrojom a tymito pokynmi,
pouzivat’ tento pristroj. Elektrické pristroje su v
rukach nezaskolenych pouzivatelov nebezpecné.
e. Udrzujte elektrické pristroje a prislusenstvo.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k vyoseniu alebo

zaseknutiu pohyblivych ¢asti, poskodeniu casti

alebo akémukol'vek inému stavu, ktory moze
ovplyvnit’ fungovanie elektrického pristroja. Ak
je elektricky pristroj poskodeny, pred pouzitim
ho opravte. Mnoho nehéd je sp6sobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrickych pristrojov.

f. Rezacie nastroje udrzujte ostré a cisté. Spravne

udrZované rezacie nastroje s ostrymi rezacimi
okrajmi maju men$iu tendenciu sa zaseknut a
mozno ich jednoducho ovladat.

g. Pouzivajte elektricky pristroj, ochranné
pomocky, bity a d'alSie pomocky podla tychto
pokynov a spésobom, ktory zodpoveda
prislusnému typu elektrického pristroja,
pri zohladneni pracovnych podmienok a
vykonavanej praci. PouZitie elektrického pristroja
na iné operacie, nez na akeé je pristroj urceny,
moéze mat’ za nasledok nebezpecné situacie.

h. Rukovite a uchopové plochy udrziavajte
suché, cisté a bez oleja a mastnoty. Kizké
rukovéte a tuchopové plochy neumoZzriuju
bezpecnu manipulaciu a kontrolu nad naradim v
neocakavanych situaciach.

POUZIVANIE A UDRZBA AKUMULATOROVEHO
NARADIA

a. Batérie dobijajte len nabijackou odporuc¢anou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden

typ batérii, mbZe spbsobit’ vzplanutie, ak je pouZita

s inymi batériami.
b. Elektrické pristroje pouzivajte len s batériami

navrhnutymi Specialne pre ne. Pouzivanim inych

batérii sa vystavujete riziku zranenia a poZiaru.

c. Ked batérie nepouzivate, ulozte ich v
dostato¢nej vzdialenosti od inych kovovych
predmetov, ako st sponky na papier, mince,
klace, klince, skrutky alebo iné drobné kovové
predmety. V opacnom pripade by mohlo

vzniknat' prepojenie medzi koncovkami batérie.

Skrat na koncovkach batérie méze spésobit
popalenie alebo poZiar.

d. V nevhodnom prostredi méze tekutina z batérie

vytiect’; vyhybajte sa priamemu kontaktu s
tekutinou. Ak déjde k nahodnému kontaktu,
oplachnite zasiahnuté miesto vodou. Ak sa
tekutina dostane do o¢i, vyhladajte odbornu

lekarsku pomoc. Tekutina z batérie méze spésobit’

podrazdenie alebo popélenie.
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SERVIS

a.

V pripade potreby odovzdajte elektrické naradie
do opravy kvalifikovanému odbornikovi. Je
nevyhnutné pouzivat’ len identické nahradné
suciastky. Len tak sa zabezpeci bezpecnost
dalsieho pouzivania nastroja.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY SPOLOCNE
PRE CINNOSTI BRUSENIA, PIESKOVANIA,
KEFOVANIA, LAKOVANIA, VYREZAVANIA A
ABRAZIVNE ROZBRUSOVANIA

a.

Tento elektricky nastroj je uréeny na brusenie,
pieskovanie, kefovanie, lestenie a rezanie.
Respektujte vSetky vystrazné upozornenia,
pokyny, obrazky a udaje, ktoré ste dostali s
tymto ruénym elektrickym naradim. Ak by ste
nedodrzali nasledujice pokyny, mohlo by to mat’ za
nasledok zasah elektrickym pridom, vznik poZiaru
a/alebo vazne poranenie.

Nepouzivajte ziadne také prisluSenstvo,

ktoré nebolo vyrobcom uréené a odporticané
Specialne pre tento nastroj. Okolnost, Zze
prislusenstvo sa da na toto ru¢né elektrické
néradie upevnit, eSte neznamena, Ze to zarucuje
Jjeho bezpecné pouzivanie.

Pripustny pocet obratok pracovného nastroja
musi byt minimalne taky vysoky ako maximalny
pocet obratok uvedeny na ruénom elektrickom
naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, by
sa mohlo znicit.

Vonkajsi priemer a hrabka prislu$senstva musia
zodpovedat’ rozmerovym tdajom uvedenym

na vasom elektrickom nastroji. Prislusenstvo,
ktoré neméa spravnu velkost, sa neda dostatocne
ovladat.

Velkost’ otvorov kotucov, pieskovacich bubnov
alebo akéhokolvek iného prisluSenstva musi
riadne pasovat’ na vreteno alebo kliestinu
pristroja. Pracovné nastroje, ktoré presne
nepasuju na brusne vreteno rucného elektrického
naradia, sa otaCaju nerovnomerne a intenzivne
vibrujt, ¢o mézZe mat za nasledok stratu kontroly
nad néradim.

Kotuce upeviiované upinacim tfiiom,
pieskovacie bubny, rezné nastroje alebo iné
prisluSenstvo musia byt’ Gplne zasunuté v
upinacom puzdre alebo upinacej hlave. Ak nie
Je upinaci tffi nedostatocne uchyteny a/alebo je
presah kotuca prili$ velky, namontované koleso
sa méze uvolnit a méze sa vymrétit vysokou
rychlostou.

Nepouzivajte ziadne poSkodené pracovné
nastroje. Pred kazdym pouzitim tohto

ruéného elektrického naradia skontrolujte, ¢i
nie s pracovné nastroje, ako napr. brisne
kotuce, vystrbené alebo vylomené, ¢i nemaju
brasne taniere vylomené miesta, trhliny

alebo miesta intenzivneho potrebovania,

¢i nie su na drétenych kefach uvolnené

alebo polamané dréty. Ked' ruéné elektrické
naradie alebo pracovny nastroj spadli na zem,
prekontrolujte, ¢i nie si poskodené, alebo
pouzite neposkodeny pracovny nastroj. Ked’
ste prekontrolovali a upli pracovny nastroj,
zabezpecte, aby ste neboli v rovine rotujuceho
nastroja, ani sa tam nenachadzali ani zZiadne iné
osoby, ktoré su v blizkosti Vasho pracoviska,
a nechajte ruéné elektrické naradie bezat’
jednu minutu na maximalne obratky. Poskodené



pracovné nastroje sa obycajne za tento cas
testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.

V zavislosti od vykonavanej prace pouzite
ochranny §tit, ochranni masku alebo ochranné
okuliare. Pokial je to primerané, pouzivajte
ochrannu dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora zadrzi odletujuce drobné ¢iastocky
brusiva a obrabaného materialu. Ochrana
zraku musi byt schopna zadrZat lietajuce tlomky,
ktoré vzniknu pri réznych pracach. Ochrana proti
prachu alebo ochranné dychacia maska musi
predovsetkym odfiltrovat’ konkrétny druh prachu,
ktory vznika pri danom druhu pouzitia naradia.
Dlihotrvajiice vystavenie nadmernému hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracoviska.
Osoba vstupujica do pracovného priestoru
musi pouzit ochranné vybavenie. Ulomky
obrobku alebo zlomeny pracovny nastroj mézu
odletiet' a sposobit poranenie oséb aj mimo
priameho pracoviska.

Pri praci, pri ktorej sa moéze rezacie
prislusenstvo dostat’ do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte elektricky pristroj iba za
izolované povrchy uréené na drzanie. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napétim, méze
dostat’ pod napétie aj kovové suciastky naradia a
spoésobit zasah elektrickym pridom.

Pocas spustania nastroj vzdy drzte pevne vo
svojej ruke (rukach). Zatazny moment motora,
kedZe pridava na pint rychlost, méze spésobit
otocCenie nastroja.

Pocas skus$ania vzdy podoprite obrobok
pomocou svoriek. Poéas pouzivania maly
obrobok nikdy nedrzte v jednej ruke a nastroj v
druhej ruke. Zasvorkovanie malého obrobku vam
umozriuje pouZzivat vasu ruku (ruky) na ovladanie
néastroja. Okruhle materidly, ako napriklad spéjacie
koliky, rarky alebo potrubia maju pocas rezania
tendenciu rolovania a mézu spésobit, Ze sa ich
Cast’ zaklini alebo vysko¢i smerom k vam.

. Nikdy neodkladajte ru¢né elektrické naradie skor,
ako sa pracovny nastroj uplne zastavi. Rotujuci
pracovny nastroj sa méze dostat’ do kontaktu s
odkladacou plochou, nasledkom c¢oho by ste mohli
stratit’ kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim.

Po vymene vrtakov alebo po akomkolvek
nastavovani sa uistite, Zze je pevne utiahnuta
matica upinacieho puzdra a ostatné
nastavovacie zariadenia. Uvolnené nastavovacie
zariadenia sa mézu neocakavane posunut

a sposobit stratu kontroly, uvolnené rotacné
komponenty budu prudko vymrstené.

Nikdy nemajte ru¢né elektrické naradie zapnuté
vtedy, ked’ ho prenasate na iné miesto. Pri
nahodnom kontakte s rotujucim prislusenstvom
mézZe déjst’ k zachyteniu oblecenia a pritiahnutiu
pristroja k telu.

Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho
ruéného elektrického naradia. Ventilator motora
nasaje prach do krytu a nadmerné nahromadenie
kovového prachu méze sposobit’ elektrické
nebezpecenstvo.

Nepouzivajte toto ru¢né elektrické naradie

v blizkosti horfavych materialov. /skry mézu
spésobit’ vznietenie tychto materialov.
Nepouzivajte Zziadne také pracovné nastroje,
ktoré potrebuju chladenie kvapalinou. PouZitie
vody alebo inych tekutych chladiacich prostriedkov
méZe mat za nasledok usmrtenie alebo Uraz
elektrickym pradom.

SPATNY RAZ A SUVISIACE UPOZORNENIA
Spatny naraz je nahlou reakciou naradia na
vzprie€eny, zaseknuty alebo blokujlci pracovny nastroj,
napriklad brasny kotu¢, brusny tanier, drétena kefa

a pod. Zvieranie alebo zachytenie spdsobuje rychle

zastavenie rotujuceho prisluSenstva, ktoré nasledne

sposobi nuteny pohyb nekontrolovaného nastroja v

smere proti otaganiu prisluSenstva.

Ked sa napriklad brusny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje

v obrobku, méze sa hrana brisneho kotuca, ktora je

zapichnuta do obrobku, zachytit sa v materiali a tym

sa vylomit' z brisneho taniera, alebo spdsobit spatny
rdz naradia. Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom

k osobe alebo smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol

smer ota€ania kotu¢a na mieste zablokovania. Brisne

kotuc¢e sa mézu v takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného

pouzivania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi

preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v

nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

a. Ruéné elektrické naradie vzdy drzte pevne
a svoje telo a ruky udrziavajte vzdy v takej
polohe, aby ste vydrzali pripadny spatny raz
naradia. Operator dokaze ovladat’ sily spatného
nérazu, ak su vykonané spravne opatrenia.

b. Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabraiite tomu, aby
obrobok vymrstil pracovny nastroj proti
Vam, alebo aby sa v iom pracovny nastroj
zablokoval. Rotujuci pracovny nastroj méa sklon
zablokovat’ sa v rohoch, na ostrych hranach alebo
vtedy, ked je vyhodeny. To mé za nasledok stratu
kontroly alebo spétny réaz.

c. Nepripdjajte pilovy list so zibkami. Takéto
nastroje Casto spdsobuju spétny raz alebo stratu
kontroly nad naradim.

d. Vrtak vedte vzdy do materialu v rovnakom
smere, ako vychadza Spicka z materialu (¢o
je rovnaky smer, ako vychadzaju hobliny).
Postivanie nastroja v nespravnom smere sp6sobi
vylezenie $pic¢ky vrtaku mimo obrobok a potiahnutie
nastroja v smere posuvania.

e. Pri pouzivani rotacnych pilnikov, brusnych
kotucov vysokorychlostnych rezaciek alebo
karbidové brusky majte obrobok vzdy pevne
zasvorkovany. Tieto kotluce sa pri slabom
vychyleni zachytia v dréazke a mézu spésobit’
spétny uder. Ak sa brusny kotu¢ zachyti, zvycajne
sa samotny kotuc zlomi. Ak sa zachyti rotacny
pilnik, vysokorychlostna rezacka alebo karbidova
bruska, méze vyskocit z drazky a vy mézete stratit’
kontrolu nad nastrojom.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SPECIFICKE

PRE BRUSENIE A ABRAZIVNE REZANIE

a. Pouzivajte iba také typy kotucov, ktoré
su odporuc¢ané pre vas nastroj a iba na
odporucané ucely. Napriklad: Nikdy nesmiete
brusit’ bo¢nou plochou rezacieho kotuca.
Abrazivne rezacie kotuce st ur¢ené na rezanie
obvodom, boc¢né sily pésobiace na tieto kotuce
moéZzu spésobit ich poskodenie.

b. Pre zavitové abrazivne kuzele a pripojky
pouzivajte iba neposkodené upinacie tine
s neuvolnenou prirubou ramena, ktora ma
spravnu velkost a dizku. Spravne upinacie tine
znizia moznost zlomenia.

c. Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kotuc¢a
alebo pouzitiu prili§ velkého pritlaku.
Nevykonavajte ziadne nadmierne hiboké
rezy. PretaZenie briusneho kotica zvy$uje jeho
namahanie a nachylnost na vzprie¢enie alebo
zablokovanie a tym zvy$uje aj moznost' vzniku
spétného narazu alebo zlomenia brisneho kotuca.



d. Vyhybajte sa priestoru pred rotujicim rezacim
koti€om a za nim. Ked pohybujete rezacim
kotuc¢om v obrobku smerom od seba, v pripade
spétného razu méze byt ruéné elektrické naradie
vymrstené rotujicim koti¢om priamo na Vas.

e. Ak sa rezaci kotu¢ zablokuje, alebo ak prerusite
pracu, ruc¢né elektrické naradie vypnite a
pokojne ho drzte dovtedy, kym sa rezaci kotuc¢
uplne zastavi. Nepokusajte sa vyberat' rezaci
kotué z rezu vtedy, ked’ eSte bezi, pretoze by
to mohlo mat’ za nasledok vyvolanie spatného
razu. Skontrolujte a vykonajte napravnu &innost na
zniZenie pri¢iny zaseknutia alebo zachytenia kotuca.

f. Nikdy znova nezapinajte ruéné elektrické
naradie dovtedy, kym sa rezaci koti¢ nachadza
v obrobku. Skér ako budete opatrne pokracovat’
v reze, pockajte, kym dosiahne rezaci kotuc
maximalny pocet obratok. V opacnom pripade sa
mobZe rezaci kotuc zaseknut, vyskocit' z obrobku
alebo vyvolat’ spétny raz.

g. Velké platne pri rezani podoprite, aby ste znizili
riziko spatného razu zablokovanim rezacieho
kotuca. Velké obrobky sa mézu nasledkom
vlastnej hmotnosti prehnit. Obrobok treba
podopriet na oboch stranach, aj v blizkosti rezu aj
v blizkosti hrany.

h. Mimoriadne opatreny bud'te pri rezani do
neznamych stien alebo do inych neprehfadnych
miest. Zapichovany rezaci kotu¢ (zanorenie) méze
pri zarezani do plynového alebo vodovodného
potrubia, do elektrického vedenia alebo inych
objektov spésobit’ spétny raz.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRI POUZIVANI

DROTENEJ KEFY

a. Nezabudnite, ze drotené Stetiny sa uvoliuju
aj pri beznej prevadzke. Neprepinajte Stetiny
pouzivanim nadmernej zat'aze na kefu. Drétené
Stetiny mézu jednoducho vniknit do tenkého
oblecenia alebo kozZe.

b. Pred pouzitim nechajte kefy bezat’ minimalne
jednu minutu prevadzkovou rychlost'ou. Poéas
tohto ¢asu nesmie nikto stat’ pred alebo pri
kefe. Pocas tohto chodu budu vypustané uvolnené
Stetiny alebo drétené Stetinky.

c. Toto uvolfiovanie otacajucej sa drotenej
kefy namierte mimo seba. Malé &iastocky a
drobné fragmenty sa mézu rychlo uvolriovat
pocas pouzivanie takychto kefiek a mézu sa vam
zapichnut’ do pokoZky.

d. Ak pouzivate drotené kefy, neprekracujte 15.000
ot./min.

A NEPRACUJTE $ MATERIALMI
OBSAHUJUCIMI AZBEST (azbest je
povazovany za karcinogénny)

A CHRANTE SA PROTI PRACHU, KTORY MOZE

VZNIKAT POCAS PRACE A MOZE BYT
ZDRAVIU SKODLIVY, HORLAVY ALEBO VYBUSNY
(niektoré druhy prachu si povazované za
karcinogénne); pouzivajte protiprachovi masku a v
pripade pouzitelnosti pripojte odsavac prachu/
ulomkov

Model €. ............. 8260
Napatie . ..

Otacky

Priemer kliestiny . ...... 3,2 mm

Max. & prislusenstva . . .
Kapacita akumulatora . . . 3,0 Ah

Hmotnost'. . ........... 0,55 kg

NABIJACKA

GAL 12V-20 2607226399 (U.K. 2607226401)

Prikon ......... ... .. 220 — 240 V AC, 50/60 Hz, 32 W
Vystup . ... 36-120VDC,2A
Hmotnost'. . ........... EU 0,247 kg (U.K. 0,251 kg)
AUS: GAL 12V-20 2607226403

Prikon ........ ... ... 220 — 240 V AC, 50/60 Hz, 32 W
Vystup .. ...l 36V-12Vem= 2A

Vzdy skontrolujte, ¢i je napajacie napatie rovnaké,
ako napatie uvedené na typovom Stitku nabijacky.

Upinacia matica

Kliestina

Celny kryt (Integrovany kiug EZ Twist*)
Hriadel

Zaistovacie tlacidlo hriadela
Hlavny vypinac

Ovladac rychlosti

Cervena vystrazna dioda
Di6éda Bluetooth

Indikator rychlosti

Meradlo stavu nabitia
Akumulator

. Tlacgidla uvolnenia batérie
Zaves

. Vetracie otvory

Upinaci kla¢

TOZErXE~IOMMOO®W>

» Tuato nabijaCku smu
pouzivat’ deti od 8 rokov
a osoby, ktoré maju
telesné, zmyslové alebo
mentalne obmedzenie ¢€i
nedostatok skusenosti
a znalosti, len ak su
pod dozorom osoby
zodpovednej za ich
bezpeénost’, alebo po
pouceni o bezpecnej
prevadzke nabijacky,
ak chapu suvisiace
nebezpecenstva (inak
hrozi nebezpecéenstvo
prevadzkovych chyb a
zraneni)

* Deti musia byt pod



dozorom (dozor
zabezpedi, aby sa deti s
nabijackou nehrali)

« S tymto naradim pouzivajte vyhradne nabijacku
DREMEL GAL 12V-20 2607226399 alebo
2607226401 (UK) alebo 2607226403 (AUS) a
batériu DREMEL 1607A350KW

« Nevystavujte naradie/nabijacku/batériu dazdu

* Nenabijajte batériu vo vihkom alebo mokrom
prostredi

* Nepouzivajte poSkodenu nabijacku; zaneste ju
do niektorého oficialne registrovaného servisného
strediska DREMEL a dajte ju skontrolovat

« Nepouzivajte nabijacku, ak su kabel alebo zastréka
poskodené; kabel alebo zastréka by mali byt ihned
vymenené v niektorom z oficialne registrovanych
servisnych stredisk DREMEL

* Nepouzivajte poSkodenu batériu; okamzite ju
vymeiite

*  Nerozoberajte nabijacku ani batériu

* Nepokusajte sa nabijat’ v tejto nabijacke
jednorazové batérie

+ Povolena teplota vzduchu (naradie/nabijacka/
batéria):

— pri nabijani 0 az +45 °C
— pri pouzivani -20 az +50 °C
— pri uskladneni -20 az +50 °C

NABIJANIE BATERIE
Podrobné informacie o nabijani batérie naradia mozno
najst’ v aplikacii Dremel.

1. Zapojte kabel nabijacky do $tandardnej elektrickej
zasuvky. Pred vlozenim akumulatora do nabijacky
sa zapne zeleny indikator nabijacky. To znamena,
Ze nabijacka je zapojena v sieti a je pripravena na
nabijanie.

2. Ak chcete z naradia vybrat batériu, stlacte obidva
jazycky na uvolnenie batérie a vytiahnite batériu.

3. Po vloZeni akumulatora do nabijacky zacne zeleny
indikator nabijacky ,BLIKAT*. To znamena, ze
akumulator sa urychlene nabija.

4. Ked zeleny indikator prestane ,BLIKAT* (a zaéne
suvislo svietit), urychlené nabijanie je dokoncené.
Akumulator je plne nabity a je mozné ho odobrat z
nabijacky. Indikator prestane blikat skér, ak nebol
akumulator Uplne vybity.

5. Ak zeleny indikator na zaciatku nabijania suvislo
svieti, moze to tiez znamenat, ze akumulator je
prili§ horuci alebo prili§ studeny. Rychlonabijanie
je mozné len pri teplotach batérie 0 °C az 45 °C.
Hned' ako teplota akumulatora dosiahne potrebnu
teplotu, nabijatka sa automaticky prepne na
urychlené nabijanie.

6. Batériu je mozné zacat pouzivat, aj ked indikator
stale blika. V zavislosti od teploty niekedy trva
dlhsie, nez indikator prestane blikat.

7. Vyrazné skratenie vydrze batérie méze znamenat
koniec jej zivotnosti. V takom pripade je potrebné
batériu vymenit.

8. Pocas ulozenia pristroja nezabudnite odpojit
nabijacku.

PRED VYMENOU PRISLUSENSTVA VZDY VYPNITE
NARADIE

Pouzivajte iba testované prisluSenstvo Dremel.
Precitajte si pokyny dodané s prisluSenstvom

Dremel, aby ste sa dozvedeli d'alSie informacie o
jeho pouziti. S prisluSsenstvom manipulujte opatrne
a uchovavajte ho bezpecne, aby sa neposkodilo.

VYMENA PRISLUSENSTVA @
A. Upinacia matica
Kliestina (3,2 mm)
Celny kryt (Integrovany kiug EZ Twist*)
Upinacia hlava Dremel 4486*
Tlacidlo uzaveru
Krae
nie je Standardnou sucast'ou balenia

ZTmoom:

1. Stlacte zaistovacie tlacidlo hriadela a otacajte
hriadel rukou, az kym sa neaktivuje zaistenie
hriadela. Nezaist'ujte hriadel, ked je pristroj
spusteny.

2. Ked je hriadel zaisteny, uvolnite (nevyberajte)
upinaciu maticu. V pripade potreby pouzite upinaci
klag.

3. Do upinacieho puzdra Uplne vlozte vitaciu korunku
alebo telo prisluSenstva.

4. Ked je hriadel zaisteny, utiahnite upinaciu maticu.

INTEGROVANY KLUC EZ TWIST

Tento Celny kryt ma integrovany klu¢, ktory vam

umozni uvolnit a dotiahnut upinaciu maticu bez

pouzitia $tandardného kli¢a na upinacie puzdra.

1. Odskrutkujte ¢elny kryt z nastroja, vyrovnajte
ocelovu vlozku vo vnutri pomocou upinacej matice.

2. Otocte uzaver krytu proti smeru hodinovych
ruci¢iek a uvolnite upinaciu maticu. Nezaist'ujte
hriadel, ked' je pristroj spusteny.

3. Do upinacieho puzdra uplne vloZte vftaciu korunku
alebo telo prisluSenstva.

4. Otocte uzaver krytu v smere hodinovych ruciciek a
dotiahnite upinaciu maticu.

5. Priskrutkujte Celny kryt spat’ do originalnej polohy.

UPINACIA HLAVA 4486

Upinacia hlava Dremel umozriuje rychlu a jednoduchu
vymenu prisluSenstva na naradi Dremel bez vymeny
kliestiny. Je kompatibilna s prisluSenstvom so stopkou
priemeru 0,8 — 3,2 mm.

Ak ju chcete uvolnit, najprv stlacte zaistovacie tlacidlo
hriadela a otacajte hriadel rukou, az kym sa neaktivuje
zaistenie hriadela. Nezaist'ujte hriadel, ked’ je
pristroj spusteny.

Ked je hriadel zaisteny, kli€om alebo ¢elnym krytom
EZ Twist uvolnite upinaciu hlavu a otvorte ¢eluste.
Vyberte prislusenstvo z upinacej hlavy. V pripade
potreby dalej uvolfiujte upinaciu hlavu, dokym sa nové
prisluSenstvo nevmesti medzi eluste. Vlozte nové
prisluSenstvo do upinacej hlavy dostatocne hiboko
tak, aby vzdialenost medzi koncom upinacej hlavy

a zaciatkom pracovnej Casti prisluSenstva dosahovala
priblizne 6 mm. So zaistenym hriadelom dotiahnite
upinaciu hlavu ¢elnym krytom alebo klt€om EZ Twist
tak, aby ste zaistili prisluSenstvo.

UZITOCNE TIPY TYKAJUCE SA POUZIVANIA

UPINACEJ HLAVY DREMEL
Upinaciu hlavu Dremel a systém kliestiny
a upinacej matice mozno na tomto pristroji
zamiefat. Upinacia hlava umozriuje velmi rychlu
vymenu prisluSenstva, matica a upinacie puzdro
poskytuju presnejSie upnutie prisluSenstva vhodné
najma pri naro¢nejSom pouziti pristroja.

* Ak sa prisludenstvo v upinacej hlave hybe,
dodanym &elnym krytom alebo kla¢om EZ Twist
dotiahnite upinaciu hlavu. Ak napriek tomu nie je
upnutie prislusenstva dostato¢né, pouzite kliestinu
a upinaciu maticu.

* Mobze dojst k zmene polohy Eelusti v upinacej



hlave a prislusenstvo sa nebude otacat

rovnomerne a koncentricky (déjde k ,vyoseniu®).
Ak je potrebné upravit polohu &elusti, postupujte podla
nasledujucich krokov:
1. Vyberte prisluSenstvo z upinacej hlavy.
2. Vycistite upinaciu hlavu.
3. Stlacte zaistovacie tlacidlo hriadela a dotahujte
upinaciu hlavu, kym sa ¢eluste nedostanu pred
vonkaj$i povrch upinacej hlavy, priblizne 3 mm.
Pevne zatlacte koniec upinacej hlavy proti rovnému
tvrdému povrchu, aby sa upravila osova poloha
vSetkych celusti.
Pokracujte v dotahovani upinacej hlavy, kym sa
Celuste Uplne neuzatvoria.
Uvolnite upinaciu hlavu a znova vloZte priame
prislu§enstvo.
Otacajte nastroj rukou a sledujte, ¢i nedochadza
k ,vyoseniu“. Ak je ,vyosenie* zretelné, zopakujte
uvedeny postup.
So zaistenym hriadelom dotiahnite upinaciu
hlavu ¢elnym krytom alebo kliéom EZ Twist
tak, aby ste zaistili prisluéenstvo
¢i nie je prisluSenstvo ,vyosené“. Ak dochadza
k zretelnému ,vyoseniu®“, najprv skontrolujte, ¢i je
rovné prisluSenstvo, a az potom zopakujte uvedeny
postup.

VYVAZENIE PRISLUSENSTVA

Na zabezpecenie presnosti pri praci je nutné, aby boli
vSetky sucasti prisluSenstva dobre vyvazené (podobne
ako pneumatiky na vasom aute). Na vyrovnanie alebo
na vyvazenie prisluenstva trochu uvolnite upinaciu
maticu a otocte prislusenstvo alebo upinacie puzdro
o 1/4 otacky. Upinaciu maticu opatovne dotiahnite

a spustite rotaény nastroj.

Podla zvuku a celkového chodu pristroja by ste

mali byt schopni urcit, ¢i je prisluSenstvo spravne
vyvazené. Pokracujte v nastavovani tymto spésobom,
kym nebude prislusenstvo Uplne vyvazené.

Nastroj Dremel méze byt vybaveny nasledujucimi

nastavcami, ktoré rozsiruju jeho funkénost:

«  Ohybny hriadel *) pre presnu, detailni pracu alebo
na tazko dostupnych miestach (225 — strany 7 — 8)

« Ochranny §tit na ochranu pred prachom a iskrami
(550 — strana 9)

* Univerzalna rezacia suprava na riadené rezanie
roznych materialov (565/566 — strana 10)

« Suprava na odstrafiovanie Skarovacej malty
kachliciek a dlazdic na odstrafiovanie malty medzi
kachlickami a dlazdicami (568 — strana 11)

« Uhlovy nastavec na pouzivanie prisluSenstva v
pravom uhle pre tazko dostupné miesta (575 —
strana 12)

« Vodiaci nastavec na pieskovanie a brusenie v
dokonalych 90° a 45° uhloch (576 — strana 13)

« Oporny nastavec na jemnu pracu na este lepsie
ovladanie nastroja (577 — strana 13)

«  Ostricka na kosacku na trdvu a zadhradné naradie
na lahké a rychle naostrenie v optimalnom uhle
(675 — strana 14)

* Priamociara rezacka a vykruzovacka na dokonalé
otvory a priame rezy (678 — strana 15)

« Upinaci tf ,EZ SpeedClic* na upinanie
prisluenstva ,EZ SpeedClic* (strana 16)

*) Ked’ prvykrat pouzivate novy ohybny hriadel,
ponechajte ho dve mintty v zvislej polohe s nastrojom
beziacim pri vysokej rychlosti.
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POZNAMKA: Nie vsetky vyssie uvedené diely
prislusenstva st standardnou stcastou balenia
nastroja/stpravy

KONEKTIVITA APLIKACIE DREMEL
Z obchodu s aplikaciami App Store alebo Google
Play si stiahnite aplikaciu Dremel do svojho
zariadenia iOS alebo Android.

« Nainstalujte si aplikaciu Dremel do svojho
inteligentného zariadenia alebo skontrolujte, ¢i
pouzivate najnovsiu verziu aplikacie.

« Spustite aplikaciu Dremel v inteligentnom zariadeni
a kliknite na polozku Pripojit naradie v sekcii My
Dremel v aplikacii.

« Podla pokynov v aplikacii sparujte naradie s
inteligentnym zariadenim. V pripade parovania
naradia s inteligentnym zariadenim prostrednictvom
technoldgie Bluetooth dbajte, aby bolo naradie
vypnuté a nachadzalo sa vo vzdialenosti 1 meter
(3 stopy) od inteligentného zariadenia.

+ Po nadviazani spojenia je dosah pripojenia v
priamej linii bez prekazok az 20 metrov (65 stop).

UVODNE POKYNY

Prvym krokom pri pouzivani pristroja je ziskanie ,citu”
pri jeho pouziti. Drzte pristroj v ruke a vnimajte jeho
hmotnost a vyvazenie. Vnimajte zoSikmenie krytu. Toto
zosikmenie umoziiuje uchopenie pristroja ako pera
alebo ceruzky.

DOLEZITE! Pracu si najskor vyskusajte na odpadovom
materiéli, aby ste si zvykli na vykon elektrického
naradia vo vysokych otac¢kach. Majte na paméti,

Ze pristroj bude fungovat' najlepsie pri moznosti
dosiahnutia odporic¢anej pracovnej rychlosti a pouzitia
spravneho prislusenstva Dremel. Ak je to mozné,
zbyto€ne nepouzivajte silu pri pouzivani pristroja.
Miesto toho umiestnite rotujuce prislusenstvo pomaly k
pracovnému povrchu a umoznite jeho dotyk v mieste,
kde chcete zacat. Sustredte sa na vedenie pristroja
pomocou velmi malej sily. Nechajte prislusenstvo
vykonat poZadovanu pracu.

Obvykle je lepsie prechadzat elektrickym naradim po
materiéli niekolkokrat, nez vykonat' cell pracu naraz
jednym tahom. Jemné stlaenie umoziiuje tu najlepSiu
kontrolu a zniZzuje moznost chyby.

DRZANIE NASTROJA

Pristroj vzdy drzte smerom od tvare. Pri pouzivani
moéze dojst’ k poskodeniu prislusenstva a jeho
rozleteniu pri dosiahnuti pracovnej rychlosti.

Pri drzani pristroja nezakryvajte rukou vetracie
otvory. Blokovanie vetracich otvorov spésobuje
prehriatie motora.

Pre najlepsiu kontrolu pri detailnej praci drzte pristroj
ako ceruzku medzi palcom a ukazovakom. Metéda
,golfového" drzania sa pouziva pre tazsie prace, ako je
brusenie alebo rezanie.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Pristroj sa zapina presunutim vypinaca na hornej
strane krytu motora do polohy ,ON*.

PRISTROJ ZAPNETE posunutim vypinaga dopredu.
PRISTROJ VYPNETE posunutim vypinaéa dozadu.

ELEKTRONICKE MONITOROVANIE

Elektrické naradie je vybavené internym systémom
elektronického monitoringu, ktory poskytuje ,makky
Start” a znizuje nadmerny tlak vyskytujuci sa pri
spustani vo vysokych otackach. Tento systém takisto
pomaha maximalizovat vykon motora a batérie
znizenim napatia pristroja v pripade pretazenia (pozrite



¢ast' Ochrana proti pretazeniu). Motor a batéria su v
takychto pripadoch chranené znizenim napatia motora.

SLEDOVANIE RYCHLOSTI

Po vypnuti naradia:

* Ak naradie opat zapnete do 5 minut, naradie sa
zapne s naposledy nastavenou rychlostou.

« Ak sa naradie zapne po 5 minutach, naradie sa
zapne s predvolenym nastavenim rychlosti 15 000
ot./min.

OVLADAC RYCHLOSTI

Elektrické naradie je vybavené posuvnym ovladacom
rychlosti. Po¢as pouzivania naradia mézete upravovat
rychlost’ otagok posuvanim ovlada¢a dozadu alebo
dopredu.

Pred vyberom spravnej rychlosti otacok na
konkrétny Gkon si najprv vyskusajte pracu
nanecisto.

PREVADZKOVE RYCHLOSTI @

V tabulke na stranach 17 — 18 najdete informacie,
ktoré vam pomdézu urcit vhodnu rychlost pre material s
ktorym pracujete, a prislusenstvo, ktoré mézete pouzit.
Ak pouzivate drotené kefy, neprekracujte 15 000 ot./min.

V&csinu prac mozno vykonavat pri pouziti naradia pri
najvyssej rychlosti. AvSak urcité materialy (niektoré plasty
a kovy) mozu byt poskodené teplom generovanym pri
vysokej rychlosti a je potrebné na nich pracovat pri
relativne nizkych rychlostiach. Prevadzka pri nizkych
rychlostiach (15 000 ot./m alebo menej) je zvycajne
najlepsia na lestenie s pouzitim plsteného lestiaceho
prislusenstva. Pri akomkolvek kefovani je potrebné
pouzit nizSie rychlosti, aby sa predislo uvolneniu Stetin z
drziaka. Pri pouZiti nizSieho nastavenia rychlosti nechajte
v8etku pracu vykonat' vlastny pristroj. ViySSie rychlosti su
lepSie pre tvrdé drevo, kovy, sklo a pri vitani, vyrezavani,
rezani, obrysovom frézovani, tvarovani a vyrezavani
drazok alebo Zliabkov do dreva.

Niektoré pokyny tykajuce sa rychlosti pristroja:

* Plastové a iné materialy, ktoré sa tavia pri
nizkych teplotach, by mali byt rezané pri nizkych
rychlostiach.

« LesStenie, jemné leStenie a Cistenie drétenou
kefou je potrebné vykonavat pri rychlostiach do
15 000 ot./min, aby sa zabranilo poskodeniu kefy
a materialu.

* Drevo by malo byt rezané pri vysokej rychlosti.

«  Zelezo alebo ocel by mali byt rezané pri vysokej
rychlosti.

« Ak vysokorychlostny rezaci nastroj za¢ne vibrovat,
zvy€ajne to znamend, Ze rotuje prili§ pomaly.

« Hlinik, zliatiny mede, zliatiny zinku a cin je mozné
rezat' pri roznych rychlostiach v zavislosti od typu
vykonavaného rezania. Na rezaci nastroj pouzite
parafin (nie vodu) alebo iné vhodné mazivo,
aby ste zabranili prichyteniu materialu na zuby
rezacieho nastroja.

POZNAMKA: Zvysenie tlaku na néstroj nie je riesenim

nespravneho vykonu nastroja. Skuste pouzit' iné

prislusenstvo alebo nastavenie rychlosti, aby ste
dosiahli poZzadovany vysledok.

SPRAVA NASTAVENI RYCHLOSTI V APLIKACII

V aplikéacii Dremel je mozZné prednastavit’ rychlost' v

rozsahu 5 000 — 30 000 ot./min.

« Po nastaveni pozadovanej rychlosti v aplikacii bude
prislusna rychlost blikat' 10 sekund na indikatore
rychlosti J na naradi @.

« Naradie musite zapnut do 10 sekund, inak sa
néaradie zapne s predvolenym nastavenim rychlosti
15 000 ot./min.
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INDIKACIA DIODAMI

Ak vypnete naradie so stale pripojenou batériou, diédy

budu indikovat’ takto:

« Dioda Bluetooth bude svietit 5 minat, dokym
bude naradie nadalej pripojené k inteligentnému
zariadeniu.

« Diodda rychlosti bude svietit 5 minat ako indikacia
posledného nastavenia rychlosti.

« Vystrazna diéda, diéda stavu nabitia a diédy loga
Dremel budu svietit 30 sekund.

Ak chcete vypnut’ vSetky diody, vypnite naradie a

vyberte z neho batériu.

CERVENA VYSTRAZNA DIODA

Cervena vystrazna didda H bude svietit z niektorého z

nasledujucich dévodov:

* \ysoka teplota naradia: vypnite naradie a vyberte
prisluSenstvo (postupujte opatrne — prislusenstvo
moze byt horuce). Potom zapnite naradie a
nechajte ho spustené na volnobezné otacky, aby
mobhol ventilator motora schladit naradie.

« Vysoka teplota batérie: vypnite naradie, vyberte
batériu a pred opatovnym pouzitim ju nechajte
vychladnut na obvyklu prevadzkovu teplotu.

« Ochrana proti pretazeniu/vystraha pri pretazeni:
na naradie sa prili§ tlaci. Znizte tlak pri drzani a
vedeni naradia. Nechajte rychlost naradia vykonat
pozadovanu pracu.

Ak sa rozsvieti ¢ervena vystrazna diéda, podrobné

informécie a preventivne opatrenia najdete v aplikacii

Dremel.

DIODA BLUETOOTH

Diéda Bluetooth | indikuje, ze naradie je pripojené k

inteligentnému zariadeniu @.

« Dioda Bluetooth na naradi bude opakovane blikat,
ked sa bude pripdjat k inteligentnému zariadeniu.

« Potvrdte pripojenie naradia k inteligentnému
zariadeniu otogenim ovladaca rychlosti G v
lubovolnom smere @.

« Po dokonéeni tohto procesu by sa v aplikacii malo
zobrazit' pripojené naradie a diéda Bluetooth na
naradi bude svietit a uz nebude blikat.

INDIKATOR NABITIA BATERIE @D

Svietia 3 z 3 zelenych diéd = nabité na 70 — 100 %
Svietia 2 z 3 zelenych dioéd = nabité na 40 — 70 %
Svieti 1 z 3 zelenych diéd = nabité na 20 — 40 %
Blika 1 z 3 zelenych diéd = nabité na menej nez 20 %

Podrobné informacie o nabijani batérie naradia mozno
najst v aplikacii Dremel.

Toto naradie je vybavené pokrocilou elektronickou
technoldgiou, ktora chrani ¢lanky litium-iénového
akumulatora pred poskodenim pri nadmernej
prevadzkovej teplote a/alebo odbere prudu. Ak sa
diédy rozsvietia Cervenou a/alebo naradie prestane
fungovat pri nadmernej zatazi, s najva¢sou
pravdepodobnostou to znamena, Ze ¢lanky litium-
ionového akumulatora sa pribliZili maximalnej
prevadzkovej teplote a akumulator je pred dalSim
pouzitim potrebné vymenit alebo nechat’ vychladnut
na izbovu teplotu. Ak sa naradie pri nadmernej zatazi
automaticky vypne, tlacidlo je potrebné na niekolko
minut prepnat do polohy vypnutia, aby sa obvod
resetoval.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU

Tento pristroj ma zabudovanu funkciu ochrany proti
pretazeniu, ktora chrani motor a batériu v pripade
pretazenia. Ak zatazujete pristroj prili§ dlhy ¢as alebo
sa pristroj v obrdbanom materidli zasekne, najma

pri vysokych otackach, motor sa automaticky vypne.



Jednoducho vytiahnite pristroj z materialu, v ktorom sa
zasekol, a pristroj sa zacne znova otacat so zvolenou
rychlostou. Ak pristroj bude zatazovany dlhsie nez 5
sekund, pristroj sa automaticky vypne. Tato doplnkova
funkcia este viac chrani motor a batériu pred
poskodenim. Ked je batéria takmer vybita, elektrické
naradie sa mdze automaticky vypinat CastejSie nez
zvyc€ajne. V takom pripade je potrebné batériu nabit.

NARADIE NESMIE OPRAVOVAT SAM

POUZIVATEL. UDRZBA VYKONANA
NEPOVOLANOU OSOBOU MOZE MAT zA
NASLEDOK NESPRAVNE UMIESTNENIE DROTOV
A DIELOV, €O MOZE PREDSTAVOVAT VAZNE
NEBEZPECENSTVO.

Naradie mozno najefektivnejsie vycistit tlakovym
suchym vzduchom. Pri €isteni stlaéenym vzduchom
si vzdy nasad'te ochranné okuliare.

ABY STE ZABRANILI NEHODAM, PRED
CISTENIM VZDY ODPOJTE PRISTROJ A/
ALEBO NABIJACKU OD ZDROJA NAPAJANIA

Ventilatné otvory a packy vypinacov musia byt
udrzované &isté a bez pritomnosti cudzej hmoty.
Nepokusajte sa Cistit' pristroj cez otvor vkladanim
Spicatych predmetov.

NIEKTORE CISTIACE PROSTRIEDKY A

ROZPUSTADLA POSKODZUJU DIELY Z
UMELEJ HMOTY. Niektoré z nich su tieto: benzin,
tetrachldormetan, cCistiace rozpustadla s chlérom, ¢pavok a
domace prostriedky obsahujice ¢pavok.

Odporti¢ame vykonavat' akykolvek servis pristroja v
servisnom centre Dremel.

Tento vyrobok spolo¢nosti Dremel podlieha zaru¢nym
podmienkam v sulade s legislativnymi ustanoveniami
prislusnej krajiny; zaruke nepodlieha bezné
opotrebovanie nastroja ani poSkodenia spdsobené jeho
pretazenim &i nespravnou manipuléciou.

V pripade reklamacie pristroj a/alebo nabijacku
odoslite v nerozobratom stave spolu s dokladom o jeho
zakupeni na adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

Bliz&ie informacie o servise a zaruke, vyrobkoch,
podpore a sluzbach spolo¢nosti Dremel najdete na
webovej adrese www.dremel.com.

Hladina akustického tlaku

(Standardna odchylka 3dB) dB(A) <70
Vibracie (sucet vektorov troch osi) m/s? <2,5
Odchylka vibracii K m/s? 1,5

POZNAMKA: Deklarované celkové hodnoty vibrécii a
deklarované hodnoty emisii hluku boli merané v sulade
so Standardnymi testovacimi metédami a mozno ich
pouzit na porovnéavanie s iny naradim; mozno ich
pouZit' aj na predbezné postdenie expozicie.

Vibracie vznikajuce pocas pouzivania elektrického

naradia sa mézu odliSovat od deklarovanej celkovej
hodnoty — zavisi to od spdsobu pouzivania naradia.
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Odhad miery vystavenia vibraciam vykonajte

v konkrétnych podmienkach pouzivania a podla toho
urcte potrebné osobné ochranné prostriedky (berte
do Uvahy nielen dobu spustania, ale aj ostatné fazy
prevadzkového cyklu, ako napriklad dobu vypinania
nastroja a dobu prevadzky naprazdno).

Naradie, batérie, prisluSenstvo aj obal je potrebné
recyklovat v sulade s principmi ochrany Zivotného
prostredia.

V niektorych regiénoch sa vyzaduje oddeleny zber
odpadu z elektronickych zariadeni a jeho likvidacia
ekologickym spésobom. Pred likvidaciou tohto naradia
a batérie si overte predpisy a nariadenia na likvidaciu
elektronického odpadu, ktoré platia v danom regione.

IBA PRE KRAJINY ES (®

Podla eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementéacie do vnutrostatnych pravnych predpisov
sa vyradené elektrické naradie musi zhromazdovat
samostatne a likvidovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.
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